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Аннотация
Недобрая нетактичная личность ищет буйных безумцев для совместного лишения покоя всех и вся. Адекватов просим не обращаться…


Катти Карпо
Обитель душ 2. Эфемерность величия


Пролог

С лица улыбка не сойдет и в день забвенья,
Энергией веселья образ мой лучится,
И укрепляются до твердости каменьев убежденья:
Ничто настрой мой не заставит измениться.
Как беспросветно взор ваш заслонил туман,
Вам невдомек, что это фальшь расчетливой души,
Скрывает идеально боль прекраснейший обман,
Что водопады слез хоронит вмиг в тиши.
Зовете щедро править вместе скучным балом,
Чтоб пламенем моим промерзшее тщеславие согреть,
Моя же маска идеала в пол-лица с оскалом,
Продолжит честно улыбаться вам и впредь...


Тонкой струйкой стекала по склизкой поверхности мутная слюна. Добыча была столь близко, что голод разрывал его изнутри, призывая без промедления кинуться вперед и проглотить трепещущее сердце человеческого существа без остатка. Оно дергалось, как дикий зверек, попавший в капкан, в предсмертных судорогах — так отчаянно, так завораживающе. А какой аромат источал этот маленький клочок человеческой плоти! Неповторимый аромат сильнейшей эмоции, позволившей отворить дверцу к чудесному деликатесу, терпко-сладковатому алому горячему и стучащему при его приближении все яростнее куску... Тук-тук, тук-тук, тук-тук...
Безымянный был голоден. Он прибыл, ведомый запахом, к вожделенной жертве. Он пришел, чтобы рвать, а порвав, сожрать — а потом снова искать, искать аромат новых сладострастно глубоких эмоций. Много трепещущей плоти, много прохладных сладковато-вязких человеческих душ. Голод, острый голод. Бесконечно голодная деформированная тварь.
Вот оно. Человеческое существо. Но пиршеству помешали. Человеческие существа окружили Безымянного, оттесняя его от законной добычи. Голод становился все невыносимее.
Запрокинув в небеса блестящую голову, червь разъяренно взревел...
* * *
Пульс пугливой птичкой бился под пальцами. Нихэль Рош, игнорируя оглушающий рев Безымянного, перевернул на спину худощавое измазанное вязкой грязью тело светловолосой девушки. Лет пятнадцать, не больше. Юные и глупые. Слишком молоды, чтобы испытывать что-то серьезное, но уже способны притягивать своими надуманными эмоциями Безымянных. Искусственные, несерьезные, но столь сильные, столь маняще-соблазнительные. Наивные души, безрассудные существа, глупые дети.
Девушка в его руках вздрогнула всем телом и вновь обмякла. Сознание не вернулось к ней, милостиво ограждая ее от реальности.
Безымянный издал еще один голодный рев. Влажные глаза, поддернутые дымкой безумия сломленной души, с жадностью взирали на хрупкого подростка в руках Нихэля.
«Хочу! Хочу! Хочу! Хочу! Хочу!» — кричал ненасытный взгляд.
«Дай! Дай! Дай! Дай! Дай!» — безмолвно вопила изливающаяся слюной пасть.
— Ты мусор. Отброс, давно уже ставший ничем. Хочешь? — Нихэль взял безвольно лежащую руку девушки и поднес согнутые пальцы к лицу. Вдохнул запах. Безымянный издал глухой хрип. — Возьми.
Сорвавшись с места, червь пропорол в земле глубокую борозду и завис над мужчиной, хищно скалясь. Нихэль невозмутимо следил за тем, как молочно-белая слюна тянется нитью и медленно оседает на его плечах и волосах девушки. Еще мгновенье и Безымянный настигнет добычу.
Внезапно тело червя, чуть пониже алчно сверкающих глаз, опутали нити. Секунда, другая, и голова Безымянного стала походить на гигантское веретено с толстым слоем пряжи. Нити опутали челюсти, протолкнулись в жадно распахнутую пасть, забились в горло. Червь обескуражено взвыл.
— Слишком медленно, Якоб, — процедил сквозь зубы Нихэль, подхватывая девушку на руки и медленно отступая.
Невесть откуда взявшийся у основания мечущегося червя юноша, стоя на одном колене, совершал стремительные круговые движения ладонями, словно крутил руками педали велосипеда или сматывал огромный клубок невидимого мулине. Угольно-черная длинная челка неистово билась о лицо, капли пота дождем срывались к земле.
— Пусть Мэри исполнит песню. — Нихэль бережно положил девушку на траву и повернулся к деревьям, всматриваясь в чащу.
— Нет, — прошелестел Якоб. Откашлявшись, чуть громче произнес: — Я справлюсь.
— Мэри! — Голос Роша на пару мгновений перекрыл рев взбешенного Безымянного.
— Я справлюсь! — Якоб с яростью стукнул кулаком о землю.
Нити, удерживающие пасть Безымянного, лопнули. Дернувшись всем телом, словно вмиг протрезвевший пьянчуга, червь сфокусировался на тяжело дышащем юноше.
Голоден... Все еще голоден...
Хвост Безымянного со скоростью опускающегося топора палача врезался в землю. Якоб покатился по траве, до боли вцепившись в собственные плечи, царапая лицо о камни.
Из-за деревьев показалась девушка. Прыгнув вперед, она замерла на коленях справа от Нихэля. Светлые, почти белые прядки волос с розовыми концами облепили потное от бега лицо беспорядочной паутиной.
— Якоб провалил задание, — сухо сообщил ей мужчина. — Пой.
— Но Алан еще не создал защитную зону, — пролепетала девушка, испуганно косясь на бушующего всего в нескольких метрах от них червя.
— Никого вокруг на сотню миль. Защитная зона не нужна. Пой, Мэри.
— Л-ладно.
Мэри поднялась на ноги и шатающейся походкой направилась к червю. Открыла рот и... завизжала.
Безымянный навис над Якобом с недвусмысленным намерением размазать обидчика по траве аккуратным тонким слоем.
— Пой, глупая! — с отчаянием крикнул Нихэль.
Тело червя шлепнулось оземь с противным хлюпаньем. В воздух взметнулись куски выкорчеванной земли. Мэри прижала руку ко рту.
— Черт бы их побрал, — выругался Нихэль, поняв, что к сумасшедшему действу присоединилось новое лицо.
Молодой юноша с лазурными волосами и в развевающемся плаще цвета охры. Блестели на солнце серебристые пуговицы на темно-синем мундире, сияли укоризной глаза оттенка морской волны, грязно ругался Якоб, которого незнакомец удерживал одной рукой на весу, не давая ногам коснуться земли.
Тяжело вздохнув, юноша наконец отпустил извивающегося ужом Якоба и, повернувшись к Безымянному, который на полминуты перестал ориентироваться в пространстве, извлек из-за спины лук. Плавно проведя ладонью перед собой, словно поглаживая воздух, он жестом фокусника вытянул длинную мерцающую голубоватыми искорками стрелу. Натянув тетиву, юноша прицелился прямо в морду червя. Внезапно стрела, вспыхнув последним сиянием гаснущей свечи, рассыпалась прямо в руках юноши. Недоуменно воззрившись на опустевшую ладонь, незнакомец едва не пропустил атаку червя.
— Мэри, Якоб, в лес, — скомандовал Нихэль, безотрывно следя за парящим юношей, ушедшим длинным прыжком от атаки Безымянного.
— Но...
— Живо!
На сей раз девушка послушалась. Поджав тонкие губы, она перепрыгнула колючий куст и резво скрылась в чаще.
— Это один из них? — Не скрытый челкой глаз Якоба возбужденно блестел. Нихэль отчужденно посмотрел на глубокую царапину, пересекавшую щеку мальчика. Кровь неспешно накапливалась по краям, чтобы потом столь же меланхолично обагрить тонкой замысловатой вязью бледную кожу. — Из Братства Стихий?
— В лес.
Рассерженно нахмурившись, Якоб нехотя подчинился.
Звуки выстрелов и резко смолкнувший рев Безымянного заставили Нихэля вернуться к созерцанию поля битвы. Кульминация сражения была бессовестно пропущена. Он понял это, глядя на приближающегося парня. Тот суетливо прятал пистолет за пояс. За его спиной туша поверженного Безымянного стремительно рассыпалась в бесполезную пыль.
— Джин Васиковски, старший помощник Хранителя Седьмых Врат, — быстро представился юноша.
Судя по выражению лица Нихэля, он бы с большим удовольствием понаблюдал метания короеда, прогрызающего витиеватые лабиринты в древесине, чем стал вступать в беседу с этим навязавшимся субъектом.
— Нихэль Рош, я полагаю? — не отставал Джин. — Вы ведь знаете, кто я и откуда прибыл?
— Братство Стихий. — Нихэль неприязненно передернул плечами. — А ты одна из пешек системы гордецов, любящих все контролировать. Но, видать, не самая сообразительная из пешек. Забыл, что ваша прославленная магия на Земле не действует?
Несмотря на подчеркнутую издевку на лице Джина отразилось лишь недоумение.
— Господин Рош, — осторожно начал он, — вы вступили в неравную схватку. Мы запеленговали этого Безымянного, и если бы вы подождали...
— Кто первый пришел, тот и копает червей, — перебил его Нихэль, окидывая Джина враждебным взглядом.
— Господин Рош...
— Прекращай эту вежливую полемику, чертов юнец. Ты помешал моей охоте.
— Вашей охоте? — Брови Джина стремительно поползли вверх, рискуя напороться на встречу с корнями волос. — Да это больше походило на бойню! Что за мальчишку вы отправили на погибель?
— Я не обязан отчитываться ни перед тобой, ни перед Высшем Совещанием, — огрызнулся Нихэль. В следующую секунду, глубоко вздохнув, он на одном выдохе выдал такую порцию ругательств в адрес Джина и Братства Стихий, что Васиковски, вздрогнув, покраснел, как маков цвет.
— Да что вы себе позволяете?
— Пшел вон! — Нихэль разъяренно замахнулся на него кулаком. — Передай этим чистоплюям из Братства, что я не намерен работать ни с ними, ни с их паршивыми легионами.
— Но у нас единая цель. — Джин, отступивший было на шаг, вновь бросился в бой. — Мы все ищем Обитель Душ.
Нихэль замер.
— Я. Не. Собираюсь. С вами. Работать, — вкрадчиво произнес он, опускаясь на корточки и подхватывая с земли бессознательную жертву Безымянного. — Разговор окончен.
— Кто эти дети? — напирал упрямый Джин. — По какому праву вы используете несовершеннолетних? Что за сила у этого мальчика? Откуда? Кто он? Сколько их у вас? — Возмущенный молчанием Роша, юноша бросился вперед и вцепился в плечо собиравшегося уйти мужчины. — Они инфернали? Одни из тех, кого отравил Аметистовый Ливень тринадцать лет назад? В день создания Обители Душ?
— Слишком много вопросов, юнец. — Нихэль грубо сбросил его руку со своего плеча. — Они просто хотят найти Обитель Душ. Как и я. Найти и уничтожить. Без следа. Нам плевать на вас. Наплюйте и вы на нас.
— Господин Рош...
«Васиковски! Кэп!» — взорвался ором передатчик в ухе Джина.
— О, Первосоздатели. — Юноша прижал ладонь к уху. — Что случилось?
«Бардолф. Капитан Бардолф в одиночку отправился ко второй цели».
— Аки? — Джин до боли сжал зубы, беспомощно наблюдая, как Нихэль Рош скрывается за деревьями. — Почему вы не остановили капитана Бардолфа?
«Легче дракона на месте удержать», — хмыкнули на том конце.
В сердцах чертыхнувшись, Джин кинул последний быстрый взгляд в сторону деревьев.
— Координаты?
«Город Нова».
— Точнее!
«Пытаемся поймать сигнал капитана Бардолфа».
— Поторопитесь.
Пространство прочертили трещины. Овальные частички просыпались на траву кровавым конфетти. Подняв в спешке лук, Джин шагнул в пространственную дыру.
...И опустилась на город тьма. И пролился на головы горожан Аметистовый Ливень. И поползла отрава, питающая Обитель Душ, по жилам людей, попавшим под ядовитые капли. И потерял каждый отравленный право называться «человеком»...

Глава 1. Три грамма чужого раскаяния

Попробуй выжить в этом мире,
Поверь, удастся это лишь проныре,
Попробуй стать вершиной гор
И прекрати твердить, что это вздор!
Попробуй жить в толпе бездушных,
Злых, мелочных и равнодушных,
Попробуй слиться с ритмом их...
Эй, человек, ты почему затих?
Ты так вспотел и побелел,
Ты устрашился, обомлел.
Ты испугался, ты прозрел?
Ты понял наш с тобой удел?
А хочешь, расскажу мою историю тебе?
Желаешь знать, как это — жить в борьбе?
Я в мире мрачности и зла привыкла просыпаться,
Эй, человек, скажу тебе, ты прекрати бояться!
Попробуй крепко на ногах стоять
И твердым шагом по земле ступать,
Эй, благородно существуй в свой век!
Давай, попробуй выжить, человек!


Шершавая поверхность сильно раздражала всю систему ощущений. Куртка абсолютно не спасала. В спину впивались мириады острых камешков. Зарина хоть и не могла пошевелить ни одной частью тела, чувствительность, однако, не потеряла. Хонор для удобства прислонил ее к возвышению, на котором ранее располагался злосчастный Вечный Сапфир, но постарался сделать так, чтобы этого самого удобства и в помине не было.
В настоящий момент Зарина себе напоминала безвольную куклу, которую потрепали, покидали, помяли и бросили лежать как попало. Чертов Бюрократишко!
— Лапы убери! — шипела на него девочка, пока он перетаскивал ее к возвышению.
— Я бы с радостью, но архэ велел позаботиться о тебе, — в тон ей откликнулся юноша. Фиалковые глаза задумчиво поблескивали — видимо, Хонор с воодушевлением размышлял, каким образом можно истолковать термин «забота», чтобы от его дальнейших действий Зарине жизнь уж точно медом не показалась.
— Как только конечности разморозятся, я устрою вам всем ад, — с расстановкой произнесла девочка. — И первый в моем списке — ты.
Хонор на секунду застыл, а потом разжал пальцы, держащие ворот ее куртки — он в этот момент придавал телу Зарины сидячее положение, — и Эштель, охнув, ударилась затылком о камень.
— Ох, прости, не удержал, — ухмыльнулся Старший Советник. — Тебя посадить повыше?
— Ага, а для начала подойди поближе, — угрюмо отозвалась Зарина, раздумывая, являются ли черные звездочки, пляшущие перед ее глазами, постоянным антуражем грота или они представляют собой следствие ушиба затылка. — Поближе. Еще ближе. Я хоть плюну тебе в рожу.
— Как неучтиво, — притворно возмутился Хонор. Вновь приближаться к ней он, конечно, не стал. — Воздержитесь от плевков ядом, уважаемая самозванка. Все же мы находимся в священном месте.
— Ты мне тут зубы не заговаривай, Бюрократишко. Какого черта здесь происходит? Вы что, организованная преступная группа? Заманиваете несовершеннолетних для воплощения в жизнь своих извращенных фантазий? Послушай, заюшка, если уж так невтерпеж поизвращаться, займитесь эксгибиционизмом — это хоть безопаснее.
— Боже милостивый, ты когда-нибудь замолчишь?! — страдальчески вскричал Хонор. — Твои змеиные уста исторгают массу бесполезных клеветнических гадостей! Где твое воспитание?
— Зарыла вместе с косточкой. Гав-гав! — хмыкнула Зарина и показала Старшему Советнику язык. — Слушай, я внезапно почувствовала, что мне нужно в туалет. Не поможешь? А то надо срочно пометить территорию.
— Ты издеваешься?! — побагровел Хонор.
— Ну типа, — не стала отрицать Зарина.
— Старший Советник, у вас все в порядке? — донесся до них голос Аселина.
Пока Хонор занимался тем, что перемещал обездвиженную Зарину в центр грота, оставшаяся компания сгрудилась у стены, о чем-то негромко переговариваясь. Перепалку Роуланда и Эштель они не слышали.
— Все замечательно, архэ, — крикнул своему правителю Хонор.
— О, несомненно, у нас все «замечательно», — передразнила юношу Зарина. — Хотя постой-ка! Меня ж Сапфир жахнул по нервной системе. А кто же подсунул бедняжечке мне этот проклятый камень? Дайте-ка вспомнить. Ага, это же были вы, претенциозные карапузики!
— Тебя что-то не устраивает? — Хонор скрестил руки на груди, всем видом давая понять, что даже если девочка соизволит рассказать об обстоятельствах, вызывающих ее недовольство, он с чистой совестью все проигнорирует.
— Ага, претензий завались. Ну, во-первых, антимонопольное законодательство у нас ни к черту, а проезд в общественном транспорте дорожает быстрее, чем растут волосы под мышками, — вдохновенно начала перечислять Зарина. — Говорят, что материнский капитал используется, как инструмент демографической политики, но на самом деле...
— Стоп, стоп, стоп! Прекрати! — Хонор замотал головой. — Что ты несешь? У тебя есть, что сказать по существу?
— Само собой.
— Что?
— Ты редкостный козел.
— Благодарю, — скрипнул зубами Старший Советник. — От Змеюки, подобной тебе, это высказывание звучит как комплимент!
— Наслаждайся, — фыркнула Зарина, которую ничуть не смущало, что пальцы пунцового Хонора начали нервно барабанить по ножнам меча. — Знаешь, пребывая в овощном стазисе, я обмозговала ситуацию и решила, что ты в данный момент ни за какие коврижки не прояснишь мне нынешнее положение дел. Так что не маячь тут, а сгоняй за начальством.
— Не смей мне приказывать!
— Я же тебя не за пончиками посылаю. Изобрази полезную деятельность, раз уж ты такой бесполезный, Бюрократишко.
Хонор присел на корточки, чтобы быть на одном уровне с ее лицом, хотя при этом сам он находился в метрах трех от нее.
— Никто никогда не называл меня «бесполезным».
Тихий тон не обманул Зарину. Она чувствовала ярость, исходящую от черноволосого юноши, и, как ни странно, это подстегивало ее еще больше.
— Не называли, говоришь? — Зарина возвела глаза к темному потолку, изображая задумчивость. — Что ж, считай, что я положила начало новой практике.
— Прекрати кривляться! Ты не балаганный шут!
— А то я не вижу. — Девочка вздохнула. — Если бы я взялась за подобную работку, то позаботилась бы, чтобы мне за нее платили четким наликом.
— Ты бы помолчала, Змеючка.
— В гробу помолчу, — огрызнулась Зарина.
— Знаешь, а это можно обеспечить! — Хонор дернул рукоять своего меча, извлекая его из ножен ровно на полпальца. Этакий недвусмысленный намек.
— Старший Советник Роуланд, я не ослышался? Вы угрожаете Зарине Эштель? — Над сидячим Хонором словно из воздуха материализовался генерал Морель.
Окраска лица Хонора вмиг сменилась с пунцовой на снежно-белую. Поймав взгляд его дико вытаращенных глаз, Зарина одними губами произнесла: «Щас он тебя уделает». Юноша побледнел еще сильнее, хотя куда уж больше.
— Генерал Морель, вы не так поняли! — вскричал Хонор, стремительно вскочив.
Герард Морель пристально следил за манипуляциями юноши.
— Вы считаете меня глупым стариком, неспособным понять того, что происходит прямо перед его глазами, да, Старший Советник Роуланд? — сухо поинтересовался мужчина.
— Считает! — вдохновенно брякнула Зарина.
— Молчи! — Хонор просверлил девочку разъяренным взглядом. Повернувшись к генералу, он выпалил: — У меня и в мыслях не было угрожать ей.
— Гонит, — уверенно заметила Зарина. — Врет, как дышит.
— Не вмешивайся, девчонка! — вспылил Хонор.
— Не затыкайте девочку, Роуланд. — Генерал Морель неспешно обошел замершего на месте юношу и встал между ним и Зариной. — Тем более что ее статус теперь намного выше вашего.
— Вот именно, Хонор. — За спиной Роуланда возник капитан Ротшильд. — Даже пальцем к ней не смей прикасаться. Не вздумай даже дышать на нее!
Вид у Старшего Советника сделался совсем убитый. Его сегодня периодически шпыняли, а он, видимо, не привык к такому отношению. Зарина злорадно осклабилась. Однако мелочное удовлетворение вмиг сменилось мрачной досадой, как только девочка вспомнила, в каком положении она оказалась.
— Эй, старик. — Зарина дождалась, пока генерал Морель обратит к ней свое лицо. — Я отказываюсь от вашей «крыши». Мне подобное покровительство выходит боком. Я привыкла воевать с миром в одиночку.
— Но, правительница, мы защитим вас. — Таддеус сделал шаг вперед. Его лицо украшала широкая улыбка, и никто бы не поставил под сомнение ее искренность. — С этого момента вы — самое главное, что есть в нашей жизни!
Ох, пафос такой пафос. Зарина почувствовала, что от слов парня ее лицо неприглядно скукоживается.
— Как ты меня назвал? — голос Зарины звучал сипло, как с перепоя.
— «Правительница»? — Таддеус продолжал улыбаться, не понимая, в чем суть проблемы.
— Сожри обратно свои слова! — Зарина оскалила зубы, приобретая сходство с сорвавшимся с цепи бешеным псом.
Таддеус, не ожидавший подобного уровня злости, отпрянул. Генерал Морель напрягся.
— Ваше недоумение вполне обоснованно, Зарина Эштель. — Аселин торжественно выплыл из темноты и встал рядом с Хонором.
— Братишка, а ты точно уверен, что меня сейчас переполняет именно «недоумение»? — нарочито спокойно осведомилась Зарина, хотя на самом деле ей хотелось крушить, рвать, метать, ломать и еще много всего приятного.
Правитель Королевства Весов тактично откашлялся.
— Приношу искренние извинения за то, что пришлось поступить с вами столь... — юноша замолчал, подыскивая нужное слово, — ... жестоко.
— Я не в настроении принимать извинения от всяких изуверов, — мрачно изрекла Зарина. — У меня паралич всей двигательной системы, и я в печали, что не могу потыкать пальчиком в виновников.
— Да, это весьма странно, — Аселин ловко перескочил с щекотливой темы на более пространную. — Вот уже много лет Вечные Сапфиры выбирают правителей во всех Королевствах Утопии, но ни один камень ни разу не доводил своего хозяина до обморока с последующим отказом конечностей. Любопытно, что Сапфир Водолея отреагировал на вас столь бурно.
— Заехать мне по кумполу — это желание всех моих знакомых. Судя по всему, сапфировый гад не исключение. Я бы ему дала сдачи, но он вряд ли оценит.
Аселин задумчиво разглядывал девочку, будто решая, что же с ней делать теперь. Хонор, Герард Морель — оба сохраняли молчаливо напряженную атмосферу, и только Таддеус Ротшильд светился от счастья, словно сбылась мечта всей его жизни. Может, так и было.
— Вы успокоились? — осторожно спросил Аселин. Ощущалось, что он хочет перейти к более важному разговору, но без предварительного прощупывания почвы соваться в эти дебри не желает.
Зарина ухмыльнулась.
— А раньше я что, истерила? — Девочка дернула подбородком в сторону Хонора. — А этого вы, стало быть, спецом мне клоуном приставили? Чтобы после переваривания новости я не сильно психовала? Недурственная задумка, я чутка расслабилась. А другими словами, набралась энергии, чтобы начать истерить с новой силой.
— Не стоит волноваться. — При этих словах глаза у Аселина наполнились добротой — так доктора психбольниц смотрят на своих любимых пациентов.
— Без проблем. — Зарина спорить не собиралась. — Ведь ваш камушек на самом деле ошибся. Я — очень плохой выбор, уж поверьте.
— Вечные Сапфиры не ошибаются, — покачал головой правитель Весов, и его докторская улыбка чуть померкла. — Их выбор основан на вековой мудрости.
— Вдобавок, так гласит Пророчество Ксаны, — встрял Таддеус.
Зарина уставилась на парня, припоминая в голове детали недавнего разговора ее и Ланиэль.
— В Пророчестве говорится об этом?
— Конечно, — капитан Ротшильд прочистил горло и продекламировал:
Пока волны биться будут о брег, Ворвется в мир этот один человек, «Ниоткуда»зовется тень — Дом его павший, Известен он всем, как с судьбою сыгравший, Но с пожирателем душ игра его не опасна, Запретного камня касание им столь прекрасно, Что Сапфир драгоценный, когда-то погасший, Встретившись с ним, пробудит свет свой увядший...
Таддеус снова кашлянул и сказал:
— Это небольшой отрывок, так сказать, сокращенная версия Пророчества, но упоминающая самую суть его.
Зубы впились в нижнюю губу, и выступила кровь. Зарина тяжело задышала. Ланиэль солгала ей!
— Значит, то, что ты говорила, неправда? О том, что все вокруг понимают лишь строчки Пророчества, связанные со способностью некоего человека прикасаться к камням Душ, а со значением остальной части никто разобраться не может? — Зарина чуть ли не плевалась от злости, адресуя гневные слова силуэту, скрывающемуся в темени у стены. — «Там есть еще информация, но никто так и не смог понять, что она означает» — не твои ли слова, Мини-бикини? А на самом деле все вокруг давно знали, что Сапфир должен выбрать этого самого человека для долбаного великого предназначения, и только я осталась не в курсах! Ты скрыла это от меня! Выходи из сумрака, трусливая женщина!
Ланиэль, дрожа и неуверенно семеня, приблизилась.
— Ты соврала мне, синяя. — Глаза Зарины метали молнии. Имей она способность их материализовать, гарпия бы давно изжарилась до хрустящей корочки.
— Простите. Но я была вынуждена! — Ланиэль сцепила пальцы и щелкнула костяшками, теряя самообладание под пронзительным взглядом рыжеволосой девочки. — Узнай вы правду, не дали бы перенести себя в замок Водолея.
— Понятное дело, — холодно согласилась Зарина. — Кто бы знал, что вместо обещанной помощи на меня станут сбрасывать какую-то левую ответственность.
— Госпожа Ланиэль весьма рисковала, прибыв в замок Водолея, — Аселин попытался встать на защиту гарпии. — Несправедливые гонения гарпий продолжаются до сих пор. Она понятия не имела, как к ней отнесутся здесь. А тем паче не знала, смогу ли я расшифровать ее намеки по поводу вас, а главное, поверить ей, чтобы в дальнейшем проверить с помощью Сапфира вашу пригодность.
— Я сейчас заплачу, — ядовито улыбнулась Зарина. — Бедненькая, несчастненькая гарпия подвергла себя опасности, ай-ай-ай, как нехорошо. Ее риск не оправдывает вранья. Слышишь, шушера синяя? Ты у меня в черном списке на первой строчке, с чем тебя и поздравляю.
— Госпожа, — беспомощно пролепетала Ланиэль, остервенело заламывая себе руки. Таким ходом от переизбытка нервозности она могла себе и сломать что-нибудь ненароком.
— Думаю, поздно уже искать виноватых, — рассудительно заметил генерал Морель. — Вечный Сапфир сделал выбор, и мы наконец-то сможем вздохнуть свободнее, зная, что у Королевства Водолея появился новый правитель.
— О-о-о, притормози, старик. — Зарина замахала бы на него руками, если бы была в состоянии ими двигать. — Вам, видать, невдомек, что я решительно, категорически, безапелляционно против ваших радушных планов относительно меня! Ишь как ловко решили скинуть всю ответственность на чужие плечики. Меня, конечно, восхитило, с какой виртуозностью вам удалось обставить мою юную наивную натуру, но вы малек заблуждаетесь, думая, что я с той же жизнерадостностью позволю и дальше вовлекать себя в ваши игры. Цели не совпадают. Так что засуньте свои ценности и ожидания куда подальше и верните мне гарантированную международными конвенциями свободу!
— Госпожа Эштель, мы ни в коем случае не собирались ограничивать вашу свободу. — Аселин, несмотря на протестующий вскрик Хонора, приблизился к возвышению, к которому прижималась Зарина.
— Неужели? Мое нынешнее состоянии не позволяет мне свободно передвигаться. — В подтверждении своих слов девочка дернулась, но к ней еще не вернулись двигательные функции, поэтому она добилась лишь того, что чуть не свалилась безвольной кучей на каменный пол.
— Не мы вас обездвижили, — резонно заметил Аселин.
Зарина исподлобья уставилась на правителя. «Вот хитрый лис. Сейчас встанет в позу а-ля мы невинные овечки?»
— Но именно вы подкинули мне драгоценный электрошокер, — буркнула девочка.
— Электро?.. — у Таддеуса вытянулось лицо.
— Ты сама схватила его. — Хонор скрестил перед собой руки. — Это произошло из-за твоей непомерной жадности, самозванка.
— Поговори у меня тут. — Зарина взглядом проделала невидимую дыру в груди юноши. — Поживи пару лет в моей шкурке, еще не так на драгоценности бросаться будешь.
— Не пытайся вызвать сочувствие, самозванка. — Хонор с отвращение сморщил нос.
— Отнюдь, мой друг. — Аселин полуобернулся к своему Старшему Советнику. — Эта девочка не самозванка. На твоих глазах Сапфир признал ее как правителя, и лишь слепец станет твердить иное.
Хонор сник.
— Да, архэ, я понимаю.
— А я вот не догоняю. — Зарина внезапно почувствовала, что безымянный палец на правой руке шевельнулся. — Вы что, доверяете каким-то там камешкам вершить судьбу Королевств? Никакой выборной монархии, про отсутствие которой, кстати, ты, — девочка указала подбородком на съежившуюся Ланиэль, — умолчала.
— Скажи я, что престолы в Утопии переходят не по наследству, вы бы завалили меня вопросами, — плаксиво проговорила гарпия. — Мне бы ничего не оставалось, как во всем признаться. И тогда бы я не смогла доставить вас к Вечному Сапфиру.
Все пять пальцев на правой руке обрели жизнь, и Сапфир, который так никто и не удосужился забрать у Зарины, провернулся в ладони и, сияя, разлил тепло по коже девочки. Эштель, стараясь двигаться как можно незаметнее, осторожно зарыла пятерню в густоту своих волос, рассыпанных вокруг нее словно шлейф.
— Госпожа Ланиэль, вы поступили правильно, — участливо улыбнулся гарпии Таддеус, обнаруживая тем самым внезапно появившуюся лояльность к ней. Вот вам погрешность жизни: пару минут назад вы люто ненавидите собеседника, а уже пару мгновений спустя лезете брататься. Человек — переменчивое существо, а потому ему меньше всего стоит доверять.
Зарина шевельнула пальцами левой руки. Огого, да у нас прогресс! Левая рука жизнеспособна в полной мере! Бодрость духа девочки сделала качественное сальто и заполонила тело от макушки до пят.
— В любом случае, — Аселин дипломатично принял огонь на себя, освобождая окружающих от неприятной беседы, — Зарина Эштель, Сапфир решил, что вы избранная, а посему примите бразды правления в Королевстве Водолея.
Зарина повела глазами, оценивая расстояние от возвышения до выхода из грота. Дистанция внушительная, однако, не существует больших расстояний для того, кто привык выживать, полагаясь большей частью на скорость своих ног.
— Я польщена до судорожных колик в животике, но ступайте ко всем чертям со своими манерными замашками, господа и дамы. — Зарина резко дернула головой, изображая примерную амплитуду их возможного движения. — Я не собираюсь внепланово батрачить на полудохлое Королевство, судьба которого мне, кстати, абсолютно по барабану.
Хонор за спиной Аселина сжал руки в кулаки.
— Видите, она не та, кто нам нужен. — Не заботясь более о нормах приличия, юноша ткнул в нее пальцем. — Зарину Эштель ни в коем случае нельзя ставить во главе Королевства! При ней оно канет во тьму!
— Тебе-то что с этого? — Таддеус одарил Хонора хмурым взглядом. — Ты из другого Королевства. Какое тебе дело до гибели Водолея?
Старший Советник, казалось, потерял дар речи.
— Но Таддеус... — Хонор кашлянул, пытаясь избавиться от мямлящих интонаций в голосе. — Я же и о тебе в том числе забочусь. Ты же не думаешь, что я останусь равнодушным, если Королевство Водолея окончательно падет? Тем более что мой архэ за прошедший год приложил столько усилий для поддержания жизнедеятельности Водолея, что было бы расточительством передавать руководство абы кому.
— Старший Советник, — предупреждающе прикрикнул на него Аселин, но было уже поздно.
— Не слишком ли много экспрессии в вашей речи, Старший Советник Королевства Весов? — генерал Морель хмурился, недружелюбно оглядывая Хонора. — Не перебарщиваете ли вы со значимостью вашей так называемой помощи? Мы у Весов гуманитарной поддержки не вымаливали — у нас есть гордость. Говоря такие речи, вы вынуждаете нас думать, что мотивы вашей деятельности были несколько далеки от заявленного жеста доброй воли. Еще чуть-чуть и я решу, что вы копаете под нас: стараетесь сыскать доверия, умерить нашу бдительность и завладеть территориями.
— Абсурд, — вяло запротестовал Хонор, растерянно глядя в спину Аселина, ища поддержки.
— Раз сам генерал Морель узрел в нашей помощи несуществующие скрытые мотивы, значит, мой друг, ты хватил лишку в своих словах, — спокойно изрек Аселин, поворачиваясь лицом к Хонору. — При нынешней ситуации ты провоцируешь международный конфликт, беря на себя смелость судить чужого правителя. Ведь теперь Зарина Эштель не простой человек. И она требует к себе уважения, не так ли, госпожа Эштель?
— Ась? — Зарина неуклюже приземлилась на задницу. К ее конечностям полностью вернулась подвижность, и, пока продолжался спор, она медленно привставала, собираясь ускользнуть под шумок. Но дело не выгорело. Ей пришлось спешно вернуться в изначальную позицию, надеясь, что никто не заметил ее необычную активность.
— Вам нехорошо? — заботливо поинтересовался Таддеус.
— Не, все в ажуре. — Зарина, ненатурально улыбнувшись, показала большой палец. — Упс! — Тут же его спрятала. В этой сцене она как бы все еще паралитик.
Зарина быстро пробежалась глазами по лицам. Никто ее не засек? «Фух, вроде пронесло. О, черт, нет, — Ланиэль как-то странно смотрела на нее. — Отвернись, крылатая зараза, отвернись. Точно пора делать ноги».
Девочка чуть сдвинулась и подобралась, собираясь через мгновение дать деру, но ее снова затормозили и в этот раз весьма неожиданным способом.
Почтенный Герард Морель внезапно бухнулся на одно колено и, прижав правый кулак к сердцу, преклонил голову.
— Моя госпожа, мы ждали пятнадцать лет, пока Сапфир Вечности отыщет нам нашего правителя. Прошу, не отворачивайтесь от нас.
— Ох, елки зеленые, — пораженно пробормотала Зарина, незаметно для себя вжимаясь спиной в каменную поверхность возвышения — все для того, чтобы быть подальше от коленопреклоненного мужчины. — Вы это, старик, бросьте ерундой заниматься. Меня нервирует, когда передо мной шлепаются на колени всякие пенсионеры.
Вдруг Таддеус Ротшильд сорвался с места и рухнул рядом с генералом в той же позе. Хонор закусил губу, глядя на все это безобразие, а Аселин Клемент стоял с непроницаемым лицом и таким видом, будто его уже давно унесло в нирвану.
Зарина воззрилась на Сапфир, покоящийся в ее руке. Он ласкался к ее пальцам, словно любящий щенок, исторгая вместо детского тявканья теплые искры.
— Достали, — тихо пробормотала Зарина, чуть ли не до боли сжимая Сапфир Вечности. — Слышали? Зверею я! Расступись!
Резво вскочив на ноги, Зарина замахнулась и кинула Сапфир в сторону Таддеуса. Тот изумленно охнул и, словно переевший сладостей карапуз, завалился на бок, ловя драгоценный камень. Сапфир, оказавшийся в его руках, обиженно мигнул и погас, лишая окружающее пространство своего живительного тепла.
— Это же священная реликвия! — завопил Хонор, возмущенный поступком Зарины.
Девочка на его вопли не реагировала. Она скачкообразными движениями преодолевала намеченную ранее дистанцию. Генерал Морель не успел отреагировать, когда она проносилась мимо него, Таддеус изображал волейболиста, а ушлый правитель Весов, заметив нездоровую целеустремленность на ее лице, практично прыгнул в сторону, освобождая Зарине путь. Ланиэль нигде видно не было. Один Хонор предпринял попытку ей помешать и вмиг получил пинок под зад за излишнюю инициативность.
— А я же обещала повторить процедуру! — на ходу крикнула ему Зарина и в следующее мгновение нырнула в темный проход, по которому они сюда пришли.
Внезапно под потолком раздалось хлопанье крыльев, и что-то большое приземлилось на дорожке. Ланиэль, вытянув руки и широко расставив подтянутые ноги, преградила девочке путь. При виде знакомых шартрезовых глаз, лучащихся виной, Зарина обозлилась не на шутку.
— Вали с дороги! — грубо прикрикнула на гарпию девочка.
Ланиэль вздрогнула, но с места не сдвинулась.
— Прошу, госпожа, послушайте меня, — в интонациях гарпии слышалась мольба. — Королевство Водолея пропадет без вас. Пятнадцать лет без правителя — может, это и незаметно, но народ деградирует от отчаяния. Мы, гарпии, нуждаемся в гарантиях, а обычные утопийцы тем более. Чего стоит жить, зная, что никто не обеспечивает стабильности в обществе.
— И что с того? — Зарина раздраженно откинула волосы со лба. — Какое право ты имеешь меня втягивать в ваши проблемы?
— Но я... — Взгляд гарпии вильнул в сторону, будто она надеялась найти на каменной стене слова, которые нужно сказать.
— Я просто домой хотела попасть. — На секунду Зарина зажмурилась. К ней возвращалась мигрень. — А ты меня обвела вокруг пальца, Мини-бикини.
— Нет, все ради вас! — Ланиэль прижала ладошки рук друг к другу, будто собираясь прочитать молитву. — Я, честно, пыталась вам помочь!
Зарина громко фыркнула. Затем сунула руку в карман и быстро вынула ее, но уже с чем-то в ней зажатым. Ланиэль испуганно уставилась на кулак девочки.
— Говоришь, Мини-бикини, ты пыталась мне помочь? — Зарина выставила перед собой руку. — Предположим, я тебе поверю. Если ты и правда делала это все ради меня, а не желала для защиты своего народа и выведения его из статуса изгоев в будущем использовать меня, то пожми мне руку.
— Что? — несчастным голосом переспросила Ланиэль.
— У тебя не было скрытых мотивов, Ланиэль. Если это правда, пожми мне руку, — бесцветным тоном повторила Зарина. Рука, зажатая в кулак, маячила прямо перед носом гарпии.
— У вас там камень Душ? — сглотнула гарпия, напряженно вглядываясь в бледные костяшки пальцев девочки.
— Пожми руку, если не врала мне, — не слушая ее, прошипела Зарина. Ее глаза угрожающе сузились.
Ланиэль вздрогнула и протянула руку к кулаку Зарины. Синие пальцы с яркими алыми ногтями нерешительно замерли над бледной кожей.
— Чего ты ждешь, гарпия? — холодно спросила Зарина, сверля ее взглядом поверх кулака. — Может, вся твоя забота была фальшивой?
— Нет, я... — Ланиэль тряхнула гривой волос и болезненно прикусила губу.
Рука гарпии над кулаком Зарины дрожала.
— Я... — Гарпия, всхлипнув, резко отдернула руку и отступила от девочки. — Я не могу!
Секунды три Зарина мрачно взирала на Ланиэль, не опуская руку, а потом медленно разжала кулак. На ладони ничего не было.
— Нет камня Душ, — процедила сквозь зубы Зарина. Из глаз гарпии брызнули слезы. — Вот значит как. — Девочка пробежала мимо Ланиэль и устремилась вперед. Преодолев пару десятков метров, Зарина, обернувшись через плечо, бросила: — Лгунья!
Каменные стены сливались воедино. Зарина ускоряла бег, спеша покинуть дьявольский грот. Ее преследовал голос Ланиэль, зовущий ее по имени, но девочке было все равно. Она желала избавиться от давящих стен замка, выскочить на воздух, броситься со скал, прыгнуть в море — неважно, лишь бы на нее больше ничего не давило.
Зарина вихрем проскочила негостеприимное ледяное пространство тронного зала и, толкнув двустворчатую дверь, выбежала в коридор. Ей предстояло проделать тот же путь, но теперь в обратном направлении и со скоростью, намного превышающей ее обычный потенциал. За спиной отчетливо слышался топот. Организовали-таки погоню. Чтоб их всех переклинило!
Девочка проскочила знакомую картину с олененком. Из спины малыша все еще торчало копье. Бросив взгляд через плечо, Зарина узрела нехилый такой «хвост» из толпы темно-синих мундиров. Воинство Весов оперативно подключилась к новому увеселительному преследованию, и, судя по их страждущим лицам, они от души наслаждались происходящим. Видимо, перечень развлечений у стражников был строго ограничен.
— Схватить ее! — пробасил ближайший стражник — здоровый бородатый мужик, на котором мундир едва не лопался. Рядом с ним бежал молоденький стражник — может, лишь на пару лет старше самой Зарины, — пятьдесят процентов кожи лица которого украшали юношеские прыщи.
— Поймать ее мягко! — донесся издалека приказ капитана Ротшильда.
— Это как? — озадачился главный стражник.
— Не калечить девочку! — в этот раз голос принадлежал генералу Морелю, а уж онто знал, как отдавать четкие приказы.
— Шуты гороховые. — Зарина закатила глаза, и это стало ошибкой, так как она не разглядела на повороте скомканный в кучу край ковра и, запнувшись об него, кубарем прокатилась пару метров.
К тому времени, как она успела очухаться, над ней уже возвышались преследователи.
Стражник-бородач, стоящий во главе толпы, протянул Зарине руку.
— Идемте с нами.
— Сию минуту. — Зарина выдала очаровательную улыбочку.
— Правда? — это спросил молоденький стражник. Он с любопытством разглядывал девочку с ног до головы, ни капельки не смущаясь, был сильно расслаблен и вообще вел себя крайне непрофессионально.
Зарина одарила молоденького стражника стервозным взглядом:
— Ага, щас!
* * *
Солнце весело плескалось в городском фонтанчике на главной площади Наркисса. Отражаясь от водной глади, лучи прыгали по каменной мостовой, ныряли в арочные окна домов, расположенных близко друг к другу, и задумчиво замирали на многочисленных вывесках городских магазинчиков.
День в Наркиссе был в самом разгаре. Рынок на главной площади бурлил жизнью, как огромный муравейник. Люди сновали туда-сюда, приценивались, ругались на повышенную стоимость отдельных товаров, вожделенно сглатывали, разглядывая то, что было им явно не по карману, и просто прогуливались вдоль наружных прилавков, лениво позевывая и почесываясь.
Рядом с лавкой игрушек сновал хозяин соседней лавки, зорко следя за контингентом покупателей. Время от времени он одобрительно хмыкал, поглядывая на собственную витрину со сладостями, располагающимися в какой-то только ему ведомой последовательности. С другой стороны от лавки со сладостями примостился магазинчик ваз. Продавец — пухлый мужчина с лоснящейся кожей — сосредоточенно протирал тряпкой бок большущей вазы, инструктированной полудрагоценными камнями. Почти весь его товар находился на наружных открытых витринах и полках, чтобы солнце выгодно сверкало на блестящей поверхности ваз, а покупателям, привлеченным этим блеском, было легче разглядывать будущие покупки.
Прямо напротив рядка упомянутых лавок располагался один из скульптурных фонтанов, украшающих площадь на всем ее протяжении. На ступеньке примостились детишки — от восьми до двенадцати лет. На них попадали капли от струй фонтана, отчего они морщились, но насиженного места не покидали. Их маленькие мордашки были прикованы к волшебным лавкам.
— Карамельки, сладкие пирожки, инжирное варенье, — мечтательно проговорил мальчонка в коротких штанишках.
— Вафельки с начинкой, шоколадные фигурки. — Девочка рядом с ним проглотила слюну.
— Деревянные воины, лошадки с настоящими телегами и отдельными сбруями! — Мальчишка с краю шумно втянул носом воздух. — Хочу!
Тут все заговорили разом.
— Мармеладные змейки!
— Куколки!
— Сладкие трубочки!
— Меховые ежики!
— Торты!
— Корзинчатые пирожные!
— Сахарные палочки!
— Ваза, инструктированная золотыми узорами с гравировкой.
Мальчишка, грезящий о карамельках, удивленно воззрился на свою соседку. Девочка, почувствовав взгляд, повернулась к нему, одновременно опуская руку с зажатым в ней конусовидным предметом со стекляшкой непонятного назначения, через которую она следила за лавочниками.
— А точнее, вишневый пудинг с кусочками ягодок, — лучезарно улыбнулась девочка, вскакивая со ступеньки и быстро топая прочь от шумной толпы ребятни.
Прижавшись к стене лавки на противоположной стороне улицы, девочка вновь поднесла к глазу конусовидный предмет, стекляшка которого позволяла увидеть находящиеся вдали объекты.
— Тьфу, святая каракатица, да он мошенник, — пробурчала она, наблюдая, как продавец ваз смачно сплевывает в сторону и любовно поглаживает бока своих товаров. — Там же подделка на подделке. Такое и выставлять-то на люди непристойно.
Возмущающуюся девочку звали Имбер. Ей совсем недавно исполнилось девять лет, и на день рождения самой себе она преподнесла воистину ценный подарок — королевскую печать с лазуритом. Нелегко ей достался этот подарочек, но девочка с честью выдержала трудности — как только стража расслабилась, она сразу хвать! — и была такова. Да, Имбер эту самую печать просто-напросто украла, но сама девочка вины за собой не чувствовала, предпочитая жить по собственной логике, а именно: вещь плохо лежит — вещь никому не нужна — вещь все еще лежит — вещь сто процентов никому не нужна — никто не смотрит — вещь всем без надобности — вещь можно взять себе. Вот и вся логика. Проще некуда.
Имбер скользнула в толпу. Никто не обратил внимание на юркого ребенка, слегка мелковатого даже для своего возраста. Девочка была худенькой до того, что любая одежда висела на ней мешком, а ростиком настолько обижена, что, казалось, с самого рождения ей периодически не доставалось какого-то особого набора обязательных питательных веществ. Тусклые волосы цвета свежей соломы и сами походили на пучки соломы, собранные в два лохматых хвостика до плеч. В сочетании со смуглой кожей и карими глазами с желтоватыми крапинками оттенок волос выглядел намного светлее, чем был на самом деле. На пушистой челке крепились две заколки, состоящие из трех лохматых голубых шариков в каждой. Поверх бордовой рубахи с широкими рукавами был надет теплый темно-зеленый жилет из плотной ткани, широкие мешковатые штаны крепились на поясе ярко желтым шарфом, кончики которого волочились по земле. Через плечо проходил ремень, удерживающий потрепанного вида кошелку.
— Вы обронили. — Имбер, умильно улыбаясь, протянула черный мешочек господину в роскошном одеянии, голова которого украшала широкополая шляпа.
— Ох, благодарю, деточка, — проблеял он, кидая ей на ладошку мелкую монетку в знак благодарности.
— Скупердяй, — хмыкнула девочка, шагая к своей ранней цели и бренча монетками, которые она успела отсыпать себе в карман из того черного мешочка.
От прилавка продавца ваз как раз отходила престарелая чета, правда так ничего и не приобретя. Лавочник выглядел слегка раздраженным из-за того, что пришлось провозиться со стариками кучу времени, а старания так и не окупились.
— Торгуете дешевым декором? — услышал мужчина вкрадчивый голос.
— Нет, что вы, конечно же, нет! — встрепенулся лавочник.
Никого рядом с собой не увидев, он недоуменно пожал плечами.
— Весь ассортимент — это подлинные экземпляры ваз, привезенных из Королевства Рыб, — на всякий случай пояснил мужчина, надеясь, что еще не сошел с ума и не разговаривает с воздухом.
— Королевство Рыб — дом истинных мастеров и создателей ваз. — Лавочник навострил уши и перегнулся через прилавок, чтобы рассмотреть источник голоса. — Считаете, я поверю, что эти дешевые недоделки — работа мастеров Королевства Рыб?
Глаза лавочника подернулись дымкой ярости. Он наконец-то узрел человека, сомневающегося в качестве его товара — мелкую девчонку в потрепанной одежонке.
— Кыш отсюда, мелкота! — рявкнул он, замахиваясь на нее тряпкой.
Имбер даже бровью не повела.
— Кого вы хотите провести? — продолжала нудеть Имбер, не обращая внимания на то, что лавочник вновь замахивается тряпкой и в этот раз уж точно собирается огреть ее. — Вот, например, этот экземпляр.
Шух! Тряпка пролетела над ее головой, не задев, и все потому, что она в этот момент села на корточки вблизи напольной вазы.
— Глядите. — Имбер постучала пальцем по одному из бурых камней, цепочкой обрамляющих вазу. — Настоящий природный гиацинт равномерно окрашен, а здесь уйма неоднородных участков тона. Обычная стекляшка. Ни один уважающий себя мастер Королевства Рыб не будет использовать в работе вместо полудрагоценных камней стеклянные подделки.
— Тебе почем знать, варварка! — Лавочник обежал прилавок и грозно навис над девочкой. — Убирайся, пока я не позвал солдат!
— Правильно, позовите. — Имбер встала во весь свой жалкий рост и уставилась снизу вверх на лавочника. — Расскажите им, что вы выдаете низкокачественные имитации за дорогостоящие подлинники и дерете с горожан несусветную уйму монет.
— Да как ты смеешь! — прорычал лавочник и сильно замахнулся, чтобы дать девочке пощечину. Хотя даже от самого слабого его удара хиленькая девочка, скорее всего, перелетела бы через весь рынок.
— Надо же, и здесь огрехи налицо.
Мужчина тупо уставился на свою руку, а потом на место, где секунду назад стояла девочка. Сейчас место пустовало, а сама Имбер преспокойно сидела на прилавке, недовольно проводя пальцами по узорам еще одной вазы.
— А ну живо слезь! — Лавочник замахал на нее руками, словно на надоедливое насекомое.
Шум начал привлекать народ вокруг. Зеваки с интересом следили за разыгрываемым представлением, перекидываясь сочувствующими фразами, однако на помощь лавочнику никто не спешил.
— Дядя, вы издеваетесь? — Имбер сердито указала на позолоченную краску в узоре, исчерченную еле заметными трещинками. — И вы будете продолжать твердить, что это работа мастеров Рыб? Святая каракатица! Вздор! Всем известно, что они обрабатывают узоры специальной растительной краской из листьев растений, растущих только на их территории. При такой их обработке окрашенная поверхность не пойдет трещинами еще тысячу лет. Недаром же мастера Рыб сыскали признательность во всей Утопии!
— Сдурела, шмакодявка? — Лавочник поспешил прикрыть ее от посторонних глаз своим телом. — Что ты мелешь? Да еще так громко! — Мужчина нервно огляделся через плечо, стараясь по лицам собравшихся понять, слышали они слова наглой девчонки или нет. — Люди добрые, не слушайте эту нищенку. Она явно больна и несет чепуху. Качество моего товара выше всяких похвал. Прошу вас убедиться в этом самим!
Имбер высунула мордочку из-за его плеча. Она стояла на прилавке, но даже в таком положении едва дотягивала до макушки лавочника.
— Да, люди добрые, если желаете приобрести второсортный товар — милости прошу, — притворно бодрым голосом пригласила она.
— Убью! — Лавочник резко развернулся. Его подбородок ходил ходуном от еле сдерживаемой ярости. — Кто тебя послал? Конкуренты? Завистники?
Имбер обвела оценивающим взглядом весь ассортимент товара на прилавке.
— Поверьте, вам завидовать уж точно никто не будет, — «утешила» его она.
— Ах ты маленькая... — Лавочник протянул к Имбер огромную пятерню, которой при большом желании мог переломить ей шею, как цыпленку.
Вдруг ни с того ни с сего струя фонтана, текущая из распахнутого рта скульптуры горгульи, изменила направление и, пролетев над головами зевак, под странноватым острым углом ударила в лицо лавочника. Со стороны могло показаться, что горгулья одарила мужчину сочным плевком.
— Ух... бур... — забормотал лавочник, кашляя и захлебываясь от воды, попавшей в рот.
Пока мужчина неосознанно отступал от собственного прилавка и беспрестанно тер глаза под оханье и аханье толпы, Имбер с любопытством озиралась. Внезапно ее внимание привлек предмет, по форме напоминающий куб. Он располагался под прилавком, и девочка нырнула лицом вниз, чуть ли не втемяшившись носом в бок матового куба. Им оказался сейф, и при ближайшем рассмотрении обнаружилось, что не все стенки куба матовые. С одного бока он был полупрозрачный и сквозь дымчатый окрас ясно проступали очертания вазы.
У Имбер вспыхнули глаза. Прижавшись щекой к прозрачной стенке, словно кубический сейф был ее любимой подушкой, девочка одним движением вытянула из шариков голубой заколки на челке длинный металлический прутик. Вставив его в замок сейфа, Имбер сосредоточилась, представив в разуме безбрежную водную гладь, и, высунув язык, начала проворачивать прутик. Три секунды ковыряния и замок щелкнул.
— Проще пареной репы, — самодовольно заключила она и дернула дверцу на себя. — СВЯТАЯ КАРАКАТИЦА!
Из глубин сейфа на нее взирал отполированный бок узорчатой вазы. Идеальные линии, идеальные пропорции, идеальные размеры — все так идеально, что Имбер мгновение просто любовалась этим зрелищем, не замечая, что ее рот открыт, а слюна капает на землю.
— Ох, вот это другое дело! — Имбер вцепилась в ручки вазы — настоящей вазы мастеров Королевства Рыб — и осторожно извлекла ее.
Даже ручки вазы ложились в ладони в какой-то идеально правильной манере. Имбер потерлась щекой о шершавый бок вазы, мурлыча незамысловатую песенку и бормоча что-то вроде «моя маленькая прелесть».
Их короткую идиллию разрушил яростный вопль, и в следующий миг чья-то рука схватила Имбер за шкирку и, дернув, вытянула из-под прилавка, как морковку из грядки. Вазу девочка потащила за собой, а точнее, она с перепугу вцепилась в нее, крепко обхватив руками и ногами.
Лавочник, а разрушителем чужой идиллии был именно он, с диким видом смотрел то на Имбер, то на вазу.
— Ты... — прохрипел он, стремительно теряя остатки самообладания.
— Промашечка, — пискнула Имбер, болтаясь в его руках, как маятник с грузиком в метрономе.
— Отдай. — Лавочник грубо встряхнул девочку. — Верни вазу.
Имбер с тоской глянула на бочок приглянувшейся ей вазы. Это был подлинник изысканной работы умельцев Королевства Рыб. Отдать сей шедевр потному старикашке, который, скорее всего, вновь поместит его среди отбросов низкопробного искусства? Ни за что!
— Смотрите, там настоящая гарпия! — заорала Имбер, отпуская одну ручку вазы и указывая пальцем в небо.
Дешевый прием сработал как нельзя лучше. Голову в указанном направлении задрал не только лавочник, но и добрая половина зрителей из толпы зевак. Воспользовавшись моментом, Имбер изо всех своих сил не совсем здорового, не очень откормленного, не в полной мере сильного девятилетнего ребенка врезала пяткой в картофельный нос лавочника и, когда он с воплем отпустил ее, рухнула вместе с вазой на землю. Точнее, сначала ваза бухнулась на каменную мостовую, а затем сверху приземлилась Имбер. Девочка тут же вытянула шею и деятельно осмотрела свой трофей, в очередной раз убедившись, что мастера Королевства Рыб свое дело знают — от удара ваза не обзавелась даже одной маломальской трещинкой.
— Пампушечка моя, — умилилась Имбер, проводя пальцем по замысловатым узорам на горлышке вазы.
— Воровка! — пискляво взвизгнул над ней пришедший в себя лавочник. — Хватайте ее!
— Ох, святая каракатица, — испуганно пробормотала девочка и, водрузив, вазу себе на голову, без предупреждения стартанула в толпу.
Трофей оказался несколько тяжелее, чем выглядел. Однако Имбер почти не чувствовала давления, движимая вперед чувством переполняющего ее счастливого удовлетворения.
— Вор! Держи вора! — тревожил слух девочки крик лавочника.
«Какой же я вор? — с досадой размышляла она. — Шедевр искусства должен был влачить жалкое существование среди гадских подобий на скверну. Разве я могла допустить подобное? Это же вызов эстетике!»
Соседи лавочника — продавец сладостей и продавец игрушек — пропустили ее, не пытаясь задержать. Их лица были переполнены состраданием к опростоволосившемуся коллеге, но в то же время в душе они тихо радовались, что такая беда приключилась не с ними.
Имбер почти пересекла главную дорогу, отделявшую рынок и маячивший впереди переулок, как вдруг сбоку вынырнула карета. Заорав во всю мощь своих детских легких, девочка покатилась по мостовой, чудом не попав под колеса кареты. Вазу она, конечно, сронила.
Тяжело дыша, она вынырнула с другой стороны кареты, находясь уже ближе к переулку и озираясь по сторонам в поисках потерянной вазы. Но поиски пришлось резко прекратить, потому что мгновением позже у остановившейся кареты материализовался обиженный жизнью лавочник. Уцепившись за ручку дверцы, Имбер подтянулась и притаилась, стоя на подножке кареты.
В это время возмущенный до глубины души лавочник пнул колесо кареты, ругая на чем свет стоит кучера, а также пассажиров. По его словам, они на своем «корыте» помешали ему поймать вероломную воровку, и теперь он им покажет, где раки зимуют.
Под нескончаемые рулады ругательств дверца кареты приоткрылась, и лавочник, по инерции выплюнув еще парочку нецензурных слов, смолк. Его глаза вылезли из орбит от ужаса, когда он узрел того, кого посмел хаять.
— Господин мэр? — пролепетал он, безвольно опуская сжатые в кулаки руки.
«Мэр Наркисса?» — Имбер встрепенулась и влепилась личиком в стекло дверцы с другой стороны кареты. Ее взору предстала спина полного лысого мужчины в дорогом щегольском костюме.
— Что вы себе позволяете! — Мэр Наркисса потрясал в воздухе изящной тростью с металлическим набалдашником. — С ума сошли гробить чужую собственность?
— Простите, ужасно извиняюсь! — Лавочник сложил руки в жесте мольбы. — Случайно получилось. Не велите наказывать! Каюсь!
— Прекрати. — Мэр с досадой выставил перед собой ладонь. — Громкие звуки меня раздражают. Что у тебя случилось, горожанин?
Лавочник мелко затрясся. Судя по всему, он уже рисовал в воображении картины своего будущего наказания.
— Тут ребенок... мелкая проходимка... Она вдруг бац... А я... Ну... Такая вот история.
— Говорите четче, — проблеял мэр. — Мне некогда расшифровывать вашу белиберду.
— Воровка украла мою вазу, — отчеканил лавочник и судорожно вздохнул.
— Эту вазу? — Мэр ткнул тростью в валяющуюся у переднего колеса вазу.
— Что? Да... Да! Она! О, благодарю вас покорно! Знайте, я голосовал за вас.
— Да, да и тебе спасибо, — отмахнулся лысый толстячок, влезая обратно в карету. — Успехов тебе, горожанин, в том, чем ты там занимаешься.
Подав знак кучеру трогаться, мэр откинулся на бархатные подушки сидения. Снаружи же движущейся кареты кое-кто чувствовал себя не так расслабленно.
«Прощай, моя пампушечка, — хлюпнула носом Имбер, провожая взглядом уносимую лавочником вазу. — Я буду тебя помнить».
Но долго горевать девочке не пришлось. Карета качалась из стороны в сторону, и удерживаться на подножке дверцы становилось все труднее. Центральный рынок давно скрылся из виду, карета преодолела два моста, а на въезде на третий заднее колесо подпрыгнуло на камне.
Стук! Мэр с удивлением повернулся на звук и в следующую секунду выдал оглушительный вопль. Его психике не слишком приглянулось приплюснутое к стеклу личико смуглой девочки, которое в союзе с отдающими желтизной глазами, походило на морду миниатюрного демонического создания.
Выдав еще одну серию воплей, мэр пнул дверцу ботинком. Та раскрылась, и Имбер едва успела откинуться телом назад, держась за ручку одной рукой, чтобы ее не зажало между дверцей и боком кареты. Пару секунд она с достоинством изображала вялый колыхающийся флаг, а потом дверца, спружинившись о бок кареты, начала закрываться, а девочка со скоростью торпеды влетела внутрь.
— Свят, свят, свят! — как заведенный повторял мэр, дрожащими пальцами пытаясь что-то отыскать у себя за воротом. Преуспев в поисках, мужчина ткнул в лицо Имбер, которая уже успела оценить мягкость бархатных сидений салона кареты, золотым крестом. — Сгинь, демонское отродье!
— Да я, в общем-то, не демон, — попыталась объяснить Имбер и тут же получила тростью в живот, к счастью, несильно. — Да что вы хулиганите-то, дяденька!
— Свят! — повторил мэр и наконец-то смог разглядеть, кто перед ним. Хотя осознание того факта, что к нему в карету залетел отнюдь не демон, не принесло ему должной порции счастья. Наверное, маленькие девочки в качестве гостей не радовали его в той же мере, что и злобные демоны.
Имбер между тем деловито оглядывалась. Ее чувство собственного достоинства с утратой вазы сильно пострадало и требовало хоть какой-нибудь компенсации. Заметив черную бархатную коробочку, лежащую на сидении рядом с мэром, она без задней мысли хватанула ее. Все-таки мэр Наркисса в какой-то мере виноват в том, что она посеяла редкий шедевр искусства. Иными словами, пусть возмещает.
— Стой! — возопил мэр, и Имбер аж подпрыгнула. — Положи на место. Ме-е-едленно.
— Э, нет, — отказалась Имбер и рванула к дверце, в которую не так давно залетела.
— Стоять! — Мэр неожиданно ловко подцепил тростью ее ногу и потянул на себя.
Имбер сопротивлялась изо всех сил. Ей даже удалось толкнуть плечом дверцу, а потом она растянулась на полу кареты. Мэр сграбастал ее желтый поясной шарф и, обернув его вокруг запястья, потянул девочку к себе. Легкое тело Имбер оторвалось от пола, и она беспомощно запищала.
За открытой дверкой проносился городской пейзаж. Мелькали миниатюрные фонтаны. Фонтаны! Имбер подобралась и левой рукой, — правой она держала коробочку, — вцепилась в один из шариков своих голубых заколок. Сжав пальцы, она почувствовала, как из пушистого нутра вытекает вода. Подцепив ноготком пару капелек, Имбер изловчилась и чиркнула на ладони той же руки несколько кривых линий. Мэр уже притянул ее к себе и теперь нацеливался на коробочку. Но тут все его планы пошли крахом. В открытую дверцу кареты брызнула струя воды из фонтана, мимо которого проносилась карета, и врезалась в открытый от прилагаемых усилий рот мэра.
Ждать, пока мужчина отделается от атаки воды, Имбер не собиралась. Оттолкнувшись ногами от сидения, отделанного великолепным бархатом, она на ходу вывалилась из кареты, только потом подумав, что это не совсем разумно. К вещей радости девочки они в момент ее бесславного падения пересекали очередной мост, а карета качнулась так, что Имбер полетела за перила моста прямо в бурлящую воду канала. В последний момент вездесущий поясной шарфик уцепился за выступающий краешек на каменных перилах, и девочку, подбросив вверх, откинуло обратно на мостовую. Относительно безболезненно шлепнувшись на пятую точку, Имбер потрясла головой.
— Святая каракатица, — ошалело вымолвила она.
Богатый жизненный опыт подсказал ей, что сидеть долгое время на одном месте совершенно неполезно. Сбегая с моста, Имбер крутила головой, проверяя, не заметил ли кто ее фокуса с водой. Фух, вроде пронесло. По идее и в первом и во втором случаях все выглядело так, будто фонтаны сами вышли из строя. Никому и в голову не придет, что плеваться их заставил самый настоящий стихийник воды — девятилетняя Имбер Меррилин.
— Так, посмотрим, что тут у нас, — протянула девочка, теребя узелок веревочки, обмотанной вокруг бархатной коробочки. — Ох, ты ж!
Имбер зажала рот рукой, с ужасом вглядываясь в квадратик печати, украшенной полудрагоценным гранатом.
«Печать мэра. Снова печать! Ну, как меня угораздило взять именно печать?!»
Удостоверяющие печати представляли собой своеобразную подпись руководящих лиц. Их отметка, поставленная на договоре или ином документе, автоматически давала разрешение на занятие определенной деятельностью или удостоверяла сам документ. Своими собственными печатями обладали все действующие правители Королевств Утопии, но отдельными печатями удостаивались и некоторые главы местного самоуправления. И мэр Наркисса входит в их число, так как имеет собственную печать. А точнее имел. Теперь она неприхотливо покоилась на ладошке Имбер.
— У меня в голове вертится только одно, — пробормотала девочка, сутуля плечи, — и это громкое искреннее «упс!».
Шум в конце улицы заставил Имбер насторожиться. В ее сторону несся отряд темно-синих мундиров. Челюсть девочки поползла вниз.
«Солдаты Королевства Весов? Что они делают в Наркиссе?»
Панические мысли заставили Имбер сдвинуться с места, и она проворно попятилась в темень ближайшего переулка, пряча злосчастную бархатную коробочку в кошелку.
Солдаты пробежали мимо и скрылись из виду. Сердце бешено стучало. Отчего паника? С какой стати маленькой девочке бояться воинство Королевства, которое даже не имеет юрисдикции на чужой земле? Может, на ней грешок какой висит?
Имбер нащупала коробочку сквозь ткань кошелки. Ни с чем не сравнить ужас, который она испытала при виде надвигающихся на нее темно-синих солдат, как-никак именно для того, чтобы скрыться от воинства Весов, она прибыла в Наркисс, на территорию Королевства Водолея. Ведь печать с лазуритом, которую Имбер Меррилин сперла, а затем презентовала себе на свой девятый день рождения, принадлежала правителю Королевства Весов, Аселину Клементу.
* * *
Зарина поглощала лимонную воду с немыслимой скоростью. Спасибо дворецкому Жаку, который, стоя на выходе из замка Водолея и будто ожидая ее появления, кинул ей походную флягу с лимонной водой, пробормотав что-то вроде «приятного дня». Короче, зачетный дедок. И стильный.
Разобравшись с толпой стражников, которые вновь не сумели продемонстрировать должной ловкости для поимки беглянки, Зарина прытко перебежала площадку с развевающимися флагами Королевств Водолея и Весов, миновала мост, спустилась по дороге, поскальзываясь на камешках и неровностях и держа в поле зрения маячившие впереди стены Наркисса.
Но прежде Зарине пришлось пересечь деревню-призрак. Она была пуста, а дома глазели на улицу черными провалами окон. Этакое кладбище домов в стиле Утопии, расположившееся точно посередке между гордым возвышением замка Водолея и Наркиссом. Тут даже деревца являли собой зрелище вялое и полумертвое. Первой мыслью Зарины было спрятаться здесь, в одном из домов, но любой звук в здешней гробовой тишине мог выдать преследующим солдатам — а они ведь будут преследовать ее, да? — ее присутствие, а за сухими деревцами даже дистрофичной Зарине не скрыться. Поэтому целесообразнее было отправиться в Наркисс и смешаться с шумной толпой. Так она и поступила.
При входе в город никто ее не задержал. Зарина торопилась и по сторонам почти не смотрела. Некогда ей было созерцать красоты чужого города. Нужно было обмозговать ситуацию, но прежде стоило сбросить с хвоста преследователей.
— Кто бы мог подумать, что я окажусь в таком дерьме, — бурчала она, заглядывая в каждый переулок и оценивая, насколько тот пригоден для пряток.
Требовалось затаиться в срочном порядке, потому что местные жители уже не раз с любопытством разглядывали (а некоторые и с разинутым ртом) девочку с длинными рыжими волосами, взлетающими вверх от каждого шага. Разразившись про себя ругательствами, Зарина накинула капюшон.
— Если мне удастся выбраться из этой передряги, то я, так уж и быть, приму участие в дурацкой олимпиаде Барона и Суслика, — вполголоса пообещала Зарина, останавливаясь передохнуть у края узкой лестницы.
На ее силуэт отбрасывали тень ажурные перила. Наверное, лестница вела на какую-то городскую площадь.
— Мозг, хватит лажать, соображай резче. — Зарина легонько постучала себя по лбу, прислушиваясь к отзвукам мигрени, затаившейся в глубине. Порция лимонной воды вновь отбила атаку пустоты в ее разуме, но нет гарантий, что этот трюк пройдет и в следующий раз. Нужен отдых. Усталость — ее враг номер один на данный момент. — Думай, мозг. Решение не свалится с неба. Ай, твою дивизию!!
На Зарину что-то рухнуло сверху. Буквально через миг обнаружилось, что это «что-то» на самом деле «кто-то». Какую-то девицу угораздило перекувыркнуться через перила и рухнуть с трехметровой высоты на Зарину.
— Эй, фурсетка, жить надоело? — выразительно поинтересовалась Эштель, отталкивая от себя девичьи ноги и руки. — Эй, фурсетка, ты там чё, труп?
Девица не шевелилась, и потому Зарина прибавила скорости своим движениям. Выпутавшись из плаща девицы, Эштель склонилась над ней. Лет четырнадцать, не больше. Бледное осунувшееся лицо девушки покрывали синяки, и получила она их явно не из-за падения с большой высоты. На ней было одеяние, похожее на кафтан с рукавами воланами, свободные брюки и сандалии. Открытые участки кожи мерцали царапинами, а цвет одежды было не определить из-за слоя пыли, песка и обрывков каких-то растений. Капюшон съехал, и взору Зарины предстали густые темно-синие волосы, заплетенные в еле держащиеся косы. На запястьях и в ушах девушки виднелись украшения и, судя по натуральному блеску, не из дешевых. Значит, девица не простая горожанка.
— Эй, крашеная, подъем. — Зарина потыкала ей в бок кончиком кеда. — Ты вообще дышишь?
Поискав вокруг, Зарина обнаружила в досках старой телеги у мостовой кусочек стекла. Присев на корточки, девочка приблизила стеклышко к носу девушки. Поверхность слегка запотела.
— Вроде дышит, — задумчиво изрекла она.
Внезапно синеволосая девушка открыла глаза и вцепилась в запястье Зарины.
— Блин, фурсетка, предупреждать надо, — разозлилась Эштель. — Отпусти. Руку, говорю, отпусти.
— Помогите, — прошелестела девушка, глядя на Зарину мутными глазами. — Пожалуйста. Помогите, — язык ее едва шевелился. — Я бежала... долго...
— Что ты там базаришь? — Зарина недовольно дернулась, сбрасывая с себя пальцы девушки.
— Мне нужно... — Девушка сглотнула и указала дрожащим пальцем в небо.
— Туда? Уж куда-куда, а туда ты всегда успеешь. Вот еще пару минуточек подобных трепыханий и копытца отбросишь. Да, да, прямиком туда и отправишься.
На «утешительные» речи Зарины девушка никак не прореагировала.
— Мне нужно... — предприняла она новую попытку. — Мне нужно... в замок Водолея.
— Куда? Не, сестренка. Туда мне путь заказан. И уж поверь, компания там на любителя. Хрен я в этот замок еще раз сунусь. Эй-эй-эй, фурсетка, отставить умирание! Погоди, пока я свалю, а то что мне прикажешь делать, если меня обнаружат с трупаком? Эй, не дохни, говорю!
Зарина от души отхлестала девушку по щекам. Голова у той моталась из стороны в сторону, как у шарнирной куклы.
— Команда «воскресни!» дана. — Зарина дала девушке еще одну пощечину. — Проснись и пой, дура!
На верхней площадке, откуда и прилетела подарочком в руки Зарины таинственная девушка, послышались голоса. Девочка подняла голову и успела заметить мелькнувший темно-синий мундир.
«Нет покоя невинному агнцу. Всем от меня что-то надо. Пожалуйста, заройтесь в норки!»
Заскрежетав зубами, Зарина приподняла девушку за талию и закинула ее себе на спину. Удирая вдоль стены дома, она озадаченно подумала:
«А на кой черт я ее с собой тащу?»
* * *
Имбер, притаившись за фонарным столбом в переулке, нервно грызла ноготь. На своем пути она повстречала уже штук пять отрядов солдат, но за это же время успела понять, что пришли они не по ее душу. Ну и ладненько. Подумать страшно, что будет, если ее поймают и при обыске в ее кошелке обнаружится печать с лазуритом, принадлежащая правителю Клементу. Ой, роди меня, мамочка, обратно! Такие дела в высших кругах не прощаются.
«Вдобавок еще одна печать мэра с гранатом. — Имбер судорожно чесала запястья, пытаясь успокоиться. — По поверью краденые гранаты приносят несчастье. Две краденые печати на одну маленькую меня — к двойной беде. Ух, святая каракатица, я попала! А меня же предупреждали сегодня, что быть беде!»
Девочка надсадно взвыла, но тут же зажала себе рот рукой и сползла по стене. Этим утром она посещала прорицателя, чтобы узнать, как у нее будут идти дела в будущем. Но ей не повезло с самого начала: мало того, что прорицатель отказался снижать цену с десяти монеток до семи, так еще мужик оказался с замашками педофила. Разговор их проходил примерно так:
— Это что, шар предсказаний?
— Не трогай, следы оставишь. — Прорицатель поправил очки на носу и заинтересованно оглядел девочку.
— Одна путешествуешь, девчушка?
— Вам-то что?
— Не груби старшим.
— Слушайте, гадайте давайте, а то заберу монетки.
— Ладно, ладно. А за ручку тебя подержать можно?
— Нельзя.
— Хм-м... Может, на чаинках погадаем?
— Да хоть на кофейной гуще. Выдайте результат.
— Что ж ты такая нетерпеливая, девчушка? — Мужик почесал кончик заостренного носа. — Темперамент еще тот. Не из Королевства ли Скорпиона будешь родом?
— Вы же прорицатель. Знать наперед должны.
— Безусловно. А за ушко тебя укусить можно?
— Нельзя. Работайте давайте.
— Ладно, ладно. Так, у нас тут змея.
— Змея?
— Да, такая... Страшная...
— И?
— А в лобик тебя чмокнуть можно?
— Не отвлекайтесь. Что там со змеей?
Мужик пристально уставился в заволакивающие глубины шара.
— Змея. Девчушка, твоя попка пострадает из-за рыжей змеи.
— Бред. Рыжих змей не бывает. Ты плохой прорицатель.
— Знаешь, что такое «абстракция»?
— Ну, примерно.
— Вот и думай, девчушка. Короче, много проблем тебе эта рыжая змея принесет. Ну, хоть за щечку-то потрепать можно?
— Нельзя...
Имбер закатила глаза, вспоминая утреннего прорицателя. Предсказал он проблем на ее голову, удружил, нечего сказать. Но что делать-то теперь?
— Переулки обыскивайте тщательнее!
Девочка замерла, прислушиваясь к голосу, отдающему команды. Если толпа солдат сейчас хлынет в переулок, не будет ли она, сжавшаяся в комочек у водосточной трубы, выглядеть подозрительно? Так, ноги в руки, улыбка до ушей, вид невинного младенца — активировать.
Имбер выпрямила спину и вышла из переулка. Рядом промчалось несколько солдат, и сердце девочки сделало тройное сальто. Но никто ее не задержал, и она беспрепятственно вышла к Центральной Площади Наркисса. Здесь территорию занимали фонтаны, представлявшие собой совершенные скульптурные композиции, изображавшие все, что только можно: от кровавых сражений до идиллий природного ландшафта.
Имбер, беспечно мурлыча себе под нос песенку, двинулась к центральному фонтану. Чья-то рука легла на ее плечо, и в следующее мгновение кто-то бесцеремонно развернул ее на сто восемьдесят градусов.
— Где моя вещь? — выдохнул в лицо девочки мэр Наркисса.
— А-а-а! — завопила Имбер, молотя маленькими кулачками по плечам и лысой голове мэра.
— Ах ты дрянь! — Мужчина отпустил девочку и схватился за голову. — Взять!
Из-за спины мэра выскочили два солдата. Их лбы украшали ленты с символом Королевства Водолея.
Имбер, вереща как напуганная свинюшка, вскочила на ограждение, отделяющее нишу с фонтанной водой, и побежала по нему. Мэр с миньонами несся следом. Удивленные горожане спешно отпрыгивали в стороны.
«Святая каракатица! Дай мне пережить этот день!» — молила Имбер, чувствуя, как ее сандалии скользят по мокрой поверхности. Вода! Она могла бы использовать воду и спастись, но тогда все присутствующие на площади узнают, что она стихийник. А потом весть непременно дойдет до Святой Инквизиции. И трындец ее чахлому тельцу. Нет, не бывать этому.
Вопли впереди. Имбер прикусила губу от напряжения. Неужели они успели обойти фонтан? Окружают? Вот и конец. Капли воды летели в воздухе, разносимые ветром. Кто-то бежал ей навстречу по тому же ограждению. Кто-то невероятно яркий. Кто-то в белом. И с мешком.
— Ах ты черт! — выругался некто в белом, пытаясь одновременно уйти от столкновения. — Куда прешь, коротышка!
Имбер сгруппировалась и поднырнула под руку злобному субъекту. Больно проехавшись коленями по каменной поверхности, она ошарашено уставилась на того, с кем чуть не столкнулась. Худенькая фигурка в белом одеянии угодила одной ногой в фонтанную воду и изливала в связи с этим нескончаемый поток слов. Большую часть Имбер не понимала, но, прислушавшись, к интонациям, поняла, что все до одного бранные. Капюшон от дерганий свалился с головы, и ветер подхватил рыжие волосы. Имбер с упавшей челюстью вытаращилась на девочку перед собой. Донесшийся до нее запах лимона заставил рот наполниться слюной.
— Чё вылупилась, мартышка? — набросилась на Имбер злобная «рыжая демоница».
— Н-ничего, — пролепетала девочка, как-то сразу скукоживаясь и становясь еще меньше, чем она была.
Рыжая демоница фыркнула и рывком вытянула ногу из фонтана. Имбер бросила взгляд на «мешок», который демоница уронила в воду при их столкновении. Однако в воде тонул отнюдь не мешок. В пучину погружалась синеволосая девушка.
— Э, ваш труп тонет, — осторожно заметила Имбер, указывая в фонтан пальцем.
— Блин, точняк. — Рыжая девочка протянула руку и ухватила безвольно плавающую девушку за шкирку. — Тяжелая зараза. Эй, Коротышка!
— Кто? Я? — У Имбер расширились глаза.
— Ясен пень. — Рыжая девочка поднатужилась, стараясь вытянуть ношу из воды. — Ну-кась, помоги вытащить довесок.
Имбер безотчетно подчинилась. Что-то было в этой демонице, что-то... страшное. Возможно, Имбер напугали ее разноцветные сияющие глаза, а, может, она просто не могла отказать тому не терпящему возражения тону.
— Раз-два, взяли! — Рыжая девчонка дергала за ворот, а Имбер за плащ. Им удалось поднять лицо девушки над водой.
— А она того? — Имбер покосилась на коллегу по нежданной деятельности.
— Чего «того»? — передразнила ее демоница.
— Ну, мертвая?
— А хрен ее знает, — беспечно отозвалась рыжеволосая. — До этого момента признаки жизни подавала. Сейчас, может, и окочурилась.
— Хватайте ее! — раздалось с одной стороны.
— Держите ее! — с другой.
Имбер и девочка встретились взглядами. А ведь они не на прогулку сюда вышли.
— Пора свали... — стала провозглашать рыжая демоница, когда подскочивший солдат огрел ее по затылку рукоятью меча.
Девочка полетела в фонтан вместе с синеволосой девушкой, которую им удалось отчасти вытащить.
— Святая каракатица, — успела прошептать Имбер прежде, чем почувствовала удар на собственном затылке.
Последнее, что она увидела, это приближающаяся водная гладь фонтана.

Глава 2. Скорбный мирмидонец 

Единственный ты создаешь их восторг,
Ты столь идеален и ты столь жесток,
Но вижу я правду: ты так одинок.
Как хрупко стекло и незрима граница,
И где же теперь твое место любимца?
Замолкли фанфары, пришла небылица,
Нет хуже на свете людского зверинца!
Узри же в руках правлений бразды,
Весь мир для тебя — стена их вражды,
Теперь нет им дела до падений звезды,
И нет в тебе больше нужды...
Но...
Прочь гони слабость и прочь страх с лица,
Останусь лишь Я с тобой до конца...


Ноги путались в кружевных юбках. Зарина глянула вниз. На ней были босоножки, и из-за низкой температуры пальцы на ногах уже налились нездоровым синим цветом. Холод пробирал до костей, в голове властвовала пустота. Где она?
Перед Зариной замаячила тень. Кто-то энергично тряс рукой перед ее лицом. Девочка прищурилась, вглядываясь в силуэт. Мальчишка лет одиннадцати с растрепанными темными волосами. Его рот беззвучно открывался, а ярко-голубые глаза смотрели с беспокойством. Кто он?
Мальчик, видя, что она не двигается, приблизился вплотную и наклонился, касаясь своим лбом ее. Теплая вспышка пронзила пустоту разума, и внезапно Зарина узнала мальчишку. Лаус.
Как он попал сюда? И почему он снова стал маленьким?
Одиннадцатилетний Лаус отстранился и, взяв Зарину за руку, мягко потянул за собой. Девочка не противилась. Под ногами беспрестанно хлюпало. Ноги в открытых летних босоножках шлепали по глубоким лужам, холодная вода омывала кожу. Зарина оторвала взгляд от своих замерзших ног и подняла голову. Лаус смотрел на нее. Внезапно он отпустил ладошку девочки и обхватил ее талию с явным намерением взять сестру на руки. Зарина вырвалась и исподлобья злобно зыркнула на брата. Тот шагал по лужам в обуви ничуть не лучше ее и страдал от холода не меньше, так почему она не может продолжить движение наравне с ним?
На лице мальчика появилась грустная полуулыбка. Сдаваясь, он снова протянул ей руку. Поколебавшись, Зарина сунула свою маленькую ледяную ручонку в его теплую ладонь.
Они шли переулками. По крайне мере, ей так казалось. Повсюду подступали стены, а остальное пространство занимала дымка тумана. Была ночь, однако Зарина видела в лужах отблески света, льющегося откуда-то сверху. Справа от них девочка несколько раз замечала всполохи, сопровождаемые гулом — видимо, там проходила проезжая часть, а всполохи были фарами проносящихся мимо них машин.
Куда они двигались? Зарина прислушалась к себе и обнаружила внутри лишь болезненное равнодушие. Ее не интересовал ни холод, ни тьма, подступающая со всех сторон, ни странная пустота в груди, словно оттуда вырвали что-то очень нужное... А может, там всегда была пустота, просто раньше она не замечала этого.
Шлеп, шлеп, шлеп. Вроде бы ее ноги раньше не были столь мелкими. Зарина подняла руку, свободную от крепкой хватки брата. Ручки тоже слишком маленькие для тринадцатилетней. Взгляд остановился на затылке Лауса. Черные локоны сзади заметно отрасли, надо бы ему подстричься. Да и причесаться.
Постойте-ка. На вид Лаусу лет одиннадцать, а значит, ей сейчас около пяти. Фантастика. Она малютка, не испытывает абсолютно никаких эмоций и на ней белый сарафанчик с кружевной юбочкой с рисунком. Это горошек? Нет. Какой-то странный рисунок покрывал весь детский сарафанчик. Темные пятна расползались даже на груди. Беспорядочно разбросанные бурые пятна...
Кровь. Весь белоснежный сарафанчик был в засохших пятнах крови.
Кровь. Кровь. Кровь...
Разум отключился, позволяя пустоте заполонить все пространство...
* * *
Зарина очнулась от резкой боли. Вначале она даже не поняла, какое место у нее ноет больше — почему-то ломило все тело. Чуть пошевелившись, она скрипнула зубами: голову пронзила боль. Девочке даже почудился треск. Знаете, как арбуз раскалывается, когда его роняют с большой высоты? Зарина чувствовала себя примерно так же, как этот арбуз.
В глазах стояла темень. Образ Лауса пропал, но рука все еще ощущала тепло прикосновения брата.
Затылок ныл. Еще чуть-чуть и он оживет — будет плакаться на горькую судьбу отдельно от своей хозяйки, столько раз уже умудрившейся подставить его под свинские удары исподтишка. Кстати, о свиньях. Что за поросенок вырубил ее так четко? Она наверняка уйму времени провалялась без сознания, пока упомянутая личность пребывала во здравии и благополучии. Непорядок. Затылок остался неотомщенным. Затылок требовал справедливости.
— И какой козел посмел шандарахнуть девушке по кумполу? — злобно прошипела Зарина, на почве злости забывая о своем странном видении.
Внезапно откуда-то со стороны донесся шум. Зарина замерла. Веки она так и не разлепила, поэтому притвориться бессознательной тушкой было легко.
— Господин Советник, ну вы же понимаете, кто здесь пострадавшая сторона?
— Понимаю, мэр Кромски.
Где-то она уже слышала эти голоса. Зарина чуть приоткрыла глаза и посмотрела сквозь покров пушистых ресниц на говоривших. Знакомые все лица! Первый лебезивший голосок принадлежал высокому пухлому мужчине, который преследовал смуглую девчонку-коротышку за пару мгновений до того, как Зарине тюкнули по ее бедной многострадальной головке. Девочка сделала для себя мысленную пометку: эклер на ножках с неопрятной мордахой — мэр Наркисса.
Второй голос, назвавший собеседника мэром, принадлежал Старшему Советнику Королевства Весов Хонору Роуланду. Зарина хмыкнула. Картина маслом: местная власть пресмыкается перед королевским чиновничьим аппаратом — удивительно ли?
«Хонор Роуланд, значит. — Зарина бы не удивилась, если бы именно он отдал приказ ее вырубить. — А, может, сам постарался? Закудрявить бы тебе твои длинные патлы, гад. Ну, все, Бюрократишко, приготовься к завивке, твой стилист уже здесь!»
— Вы должны ее наказать! — взвизгнул мэр.
«Меня что ли? — удивилась Зарина. — И когда это я мэру успела нагадить?»
— Должен? — Хонор нахмурился. На мужчину напротив он смотрел с откровенной неприязнью, как недавно на Зарину.
— Я... я имею в виду, что подвергнуть ее наказанию за воровство — это правильно, — пролепетал мэр, испуганно сжавшись. Плечи ссутулились, на спине образовался горб. Зарине даже стало стыдно за него. Вроде взрослый мужик, а боялся какого-то высокомерного юнца. А Хонор и рад — напыжился, загордился, точно лопнет сейчас от ответственности.
— Решать, кого подвергнуть наказанию будет лишь архэ, — тоном, не терпящим споров, сказал Хонор. — Вы ведь согласитесь, что нужно доверять мудрости архэ Королевства Весов?
— Я верю в мудрость... э-э-э... правителя Королевства Весов. — На лбу у мэра выступила испарина. — Я... я готов согласиться с любым его решением.
Похоже, все-таки речь не о ней. Зарина точно помнила, что ничего ни у кого не крала.
Заложив руки за спину, Хонор величественно прохаживался перед испуганным мэром. Сцена напоминала допрос с пристрастием, вот только подозреваемый по виду уже давно готов был рассказать все что угодно, вплоть до цвета своей любимой пижамки.
Зарина вытянула шею, силясь разглядеть обстановку целиком. Она начинала узнавать помещение, в котором они находились, однако знание это ей особой радости не приносило. Она лежала на диванчике в злосчастном тронном зале замка Водолея. Эти гады притащили ее обратно!
— Не используя обращение «архэ», вы не проявляете должного уважения к моему правителю, мэр Кромски. — Хонор сложил руки на груди и гневно глянул на собеседника. — Ваша должность обязывает вас быть предельно вежливым к высшей власти.
Пот на лбу мэра Наркисса начал преобразовываться в крупные капли. Подняв руку, он стер его кружевом рубашки, торчащим из рукава пиджака. Движение вышло нервным и слегка замедленным.
— Сожалею, Советник... я весьма уважаю правителя Клемента, но... — залепетал мэр Кромски, — ...он не мой правитель, и я не могу взять на себя такую ответственность. Все же подобное обращение требует... как бы выразиться...
Хонор нахмурился сильнее и хотел сказать что-то еще, но его прервал голос. Зарина скосила глаза. При виде того, кто стоял в проеме двери, она затаила дыхание; горло от гнева начало нещадно саднить. Правитель Королевства Весов, светлопатлатый и светлодобрячный, короче, светлый во всех отношениях Аселин собственной персоной.
— Мой добрый друг, не заставляй этого милого человека признавать за мной право зваться «архэ». — Аселин мягко ступил на мозаичный пол и неспешно направился в середину зала. — Ты знаешь, Хонор, что это обращение показывает безмерное доверие говорящего к правителю, готовность отдать жизнь в услужение своему правителю. Я же не заслужил право зваться «архэ» со стороны жителей Королевства Водолея. Любой гражданин, будь то крестьянин или королевский служащий, имеет право присуждать этот титул тому, кого считает достойным его носить.
— Вы достойны, — заспорил было Хонор, но Аселин прервал его, плавно махнув рукой. Зарина на месте Аселина сказала бы «захлопни варежку!», но, к сожалению, она не была на его месте, а высокоморальный Аселин все делал с присущим представителям королевской крови достоинством. И мудро. И с грацией. И мудро. И утонченно. И не забывайте про «мудро». Ага.
Аселин улыбнулся Хонору.
— Для тебя, мой друг, быть может. И мне приятна оказанная честь быть титулованным тобой и твоим мнением обо мне. — Аселин перевел взгляд на мэра Кромски, который от неожиданного появления самого правителя Королевства Весов на пару мгновений выпал в осадок. — Но я не его правитель. Ни ты, ни я не вправе принуждать его к чему бы то ни было.
— Вы, как всегда, правы, архэ. — Хонор смиренно склонил голову.
Взгляд Аселина остановился на Зарине. Девочка затаилась, с особой тщательностью следя, чтобы ее грудная клетка опускалась и приподнималась с равной периодичностью, словно она до сих пор не пришла в сознание.
— Вижу, поиски прошли не столь спокойно, как ожидалось. — Аселин переключил внимание на Хонора, и Зарина расслабилась.
— Я и не думал, что все пройдет, как по маслу, — фыркнул юноша. — За это время я уже успел уяснить, что спокойствия нам не видать, если дело касается нее. — Хонор кивнул в сторону Зарины.
— Не преувеличивай, мой друг. — Аселин лучезарно улыбался, но глаза его, незаметно указав на мэра Кромски, вновь устремились на Старшего Советника. Хонор его безмолвную просьбу при посторонних воздержаться от излишних замечаний по поводу Зарины уловил и быстро кивнул.
Мэр Кромски, подметивший переглядывания собеседников, несмотря на опасность своего положения, не смог подавить интерес:
— Смею задать вопрос, правитель Клемент. Кто эта рыжая девочка? Неужели она стоила того, чтобы отправлять на ее поимку целый отряд?
Хонор раздраженно поджал губы, Аселин же невозмутимо ответил:
— Она — важный свидетель в преступлении, о котором бы мне не хотелось говорить вслух.
На лице мэра разгорелось любопытство.
— Не связано ли это с делом о похищении печати Королевства Весов? — Мэр Кромски возбужденно подался вперед.
— Мой архэ же ясно дал вам понять, что не хочет обсуждать эту тему! — рявкнул Хонор. Мэр в ужасе отпрянул от Аселина. — Не позволяйте себе лишнего, мэр Кромски!
— Да, да, конечно, — залепетал мужчина, хлопая глазами. — Ни в коем разе не желал проявить неуважение.
— Хватит, хватит, тише. — Аселин успокаивающе похлопал мэра по плечу. — Вам ничего не грозит. Лучше поведайте нам, что случилось на площади.
Мэр облизал пересохшие губы, с беспокойством глядя на Аселина. Мягкое участливое выражение на лице правителя Весов невероятно успокаивало, а ласковый голос располагал к себе. После вспыльчивого неприветливого Хонора, Аселин казался глотком свежего воздуха. Мэр нерешительно переступил с ноги на ногу.
— Я ехал на свое ежедневное собрание, когда вдруг в мою карету каким-то непостижимым образом забралась маленькая девочка. Она злостно похитила принадлежащую мне печать! Украла у честного служителя города его самую дорогую вещь! О, тяжелее преступления я и выдумать не могу!
— Может, у вас с воображением плохо? — невинно предположил Хонор. Зарина хихикнула в кулачок.
— Что, простите? — Мэр недоуменно воззрился на Старшего Советника.
— Ничего. — Юноша покачал головой. — Что вы хотите конкретно от нас?
— Как что? — растерялся мэр Кромски. — Правосудия, конечно же! Эта малолетняя преступница должны быть подвергнута наказанию. Тем более что печать — не первый ее опыт. Я встречал торговца с Центрального рынка, утверждавшего, что какая-то маленькая девочка украла у него вазу. Наверняка в этих двух эпизодах замешено одно и то же лицо! Наркисс — не столица разгулья преступности. Совершение преступных деяний у нас редкость, так что вряд ли по улицам разгуливает еще кто-то с подобными аморальными пристрастиями.
Хонор и Аселин переглянулись. Видно было, что праведное возмущение мэра Наркисса не смогло пробудить в них аналогичные чувства. Оба слегка заскучали.
— Так вы займетесь этим делом, уважаемый правитель Клемент? — с подобострастием обратился к Аселину раскрасневшийся от переизбытка чувств мэр.
— Безусловно. — Правитель Весов важно кивнул. — Хотя, если подумать, данная проблема не входит в мою юрисдикцию, так как случившееся имело место не на моей территории. Но я обещаю передать ваши слова генералу Морелю, который в данный момент, к сожалению, не может выслушать вас лично ввиду своего отсутствия. Если генерал Морель решит, что я или мои подданные смогут стать подспорьем в разрешении данной проблемы, мы с готовностью присоединимся к нему.
— О, благодарю. — Мэр Кромски, приоткрыв рот, слушал чарующий голос Аселина.
Хонор выглядел довольным: еще бы, его архэ всегда умел ловко избавляться от назревающих конфликтов. Для несдержанного Роуланда Аселин обычно служил своеобразной порцией успокоительного, и Хонор чувствовал себя лучше, даже просто глядя на своего правителя.
— Что ж, благодарю за содействие в защите общественного порядка, мэр Кромски.
— Аселин, эффектно взмахнув рукой, указал на возвышение с троном в конце зала.
— Надеюсь, вы и дальше будете верно служить Королевству Водолея.
Мэр заворожено кивнул. Хонор хмыкнул.
— Ах да, не стоит забывать о главном. — Аселин грациозно заскользил к столику у дивана, на котором лежала Зарина.
Девочка напряглась. Наклонившись к столу, юноша подхватил с поверхности черную коробочку. Волосы Аселина скрыли лицо, и на миг он стал похож на изящную девушку. Со спины фигура юноши также отдавала женственностью — этому способствовало в большей мере одеяние юноши, из-за длины напоминавшее платье, — поэтому взгляд мэра Кромски автоматически задержался на линиях талии правителя. Из прострации замечтавшегося чиновника вывело негромкое покашливание Хонора. Ему не понравилось, что на его архэ так беззастенчиво пялились да еще с каким-то непонятным выражением на лице.
— Возвращаем вам утраченное. — Аселин, не заметивший тягостной атмосферы, торжественно вручил мэру коробочку. Тот, чуть помедлив, взял ее и открыл. При виде квадратной печати с гранатом мужчина испустил громкий вздох облегчения.
— Не представляете, как я вам благодарен, — проговорил он. — Утрата удостоверяющей печати — это воистину катастрофа наивысшего масштаба! Если бы она попала не в те руки... Ох, простите...
Мэр Кромски запоздало понял свою ошибку. Печать Королевства Весов также была украдена, а он без зазрения совести распевал перед правителем Весов о катастрофичности последствий этого события. Вот олух!
— Прошу прощения, — промямлил мэр, уже не надеясь на прощение.
— Не стоит беспокоиться. — Лицо Аселина окаменело. — В любом случае это была всецело моя вина. Утрата нашей печати на моей совести.
— Неправда, архэ. — Хонор решительно приблизился. — Виновен тот, кто посмел покуситься на печать Королевства Весов. Клянусь, что мы отыщем преступника и подвергнем наказанию, как он того заслуживает!
Аселин одарил своего Старшего Советника благодарным взглядом.
— Э... — Мэр Кромски нерешительно водил пальцами по бокам коробочки.
— Что еще? — Хонор раздраженно зыркнул на мужчину. Неучтивый мэр его уже изрядно достал.
— Я займу еще немножечко вашего драгоценного внимания. Месяц назад генерал Морель просил оповестить его в том случае, если в Наркиссе вновь произойдут убийства. Не могли бы вы передать ему, что маньяк снова терроризирует город. На этой неделе произошло уже два убийства.
— Наркисский маньяк? — заметно оживился Аселин, мгновенно забывая о печали по поводу утраты печати. — Помнится, раньше жертв находили каждую неделю. Как получилось, что преступник еще не пойман?
— Мы делаем все возможное, — разволновался мэр Кромски. Коробочка с гранатовой печатью едва не соскользнула с его ладони на пол. — Отряды до сих пор патрулируют улицы каждую ночь.
— Видимо, из-за того, что маньяк не заявлял о себе в течение последнего месяца, ваши отряды изрядно расслабились, — буркнул Хонор. — Как еще объяснить то, что вы не смогли предотвратить новые жертвы.
— Я стараюсь изо всех сил! — вспылил мэр, но тут же понизил голос. — Я установил комендантский час. На двуликих улицах порядок соблюдается. Но что поделать с трехликими улицами? Все эти публичные дома, торговые ряды с экзотикой, законность деятельности которых спорна, таверны со всяких наемничьим сбродом — эти заведения решительно отказываются ломать свой график работы!
— А убийства были совершены на одной из трехликих улиц? — уточнил Хонор.
— Да, в переулке между Центральной Площадью и трехликой улицы Грез, — кивнул мэр. — Ума не приложу, что делать с этими бунтовщиками.
— Зачем вообще терпеть эти аморальные трехликие улицы? — недоуменно спросил Хонор. — Все эти заведения несут разлад и безнравственность в общество, не говоря уже об их непокорности властям. Как при таком раскладе возможно обеспечивать порядок в городе да и во всем Королевстве? Почему бы вам не произвести очистку трехликих улиц? Избавьтесь от сброда. Чем скорее вы этим займетесь, тем быстрее добьетесь лучшей жизни для Водолея.
Мэр страдальчески закатил глаза.
— Я слышал, Советник, о вашей грандиозной кампании по очистке всего Королевства Весов от домов терпимости. Весьма впечатляет, но вряд ли мы можем повторить подобное в Королевстве Водолея. У нас... Можно сказать, что у нас не хватит на это ресурсов.
— Мы можем обеспечить вас солдатами, — предложил до сих пор помалкивающий Аселин.
Мэр Кромски мгновенно стал пунцовым.
— Не стоит утруждать себя, правитель Клемиент. С нашей стороны это было бы недопустимым злоупотреблением вашей добротой. Думаю, генерал Морель согласится со мной. Водолей попробует сам решить свои проблемы.
— «Злоупотребление добротой» говоришь, — пробурчал себе по нос Хонор. — Похоже, Кромски уже забыл, кто оплачивал его предвыборную кампанию. А теперь, значит, отказывается от поддержки. Фифу из себя строит.
— Что, Советник? — Мэр Кромски сделал шаг вперед, сосредоточенно прислушиваясь. — Что вы сказали? Я не расслышал.
— Принимать помощь или отказываться от нее — дело ваше. — Хонор пожал плечами. — Мы не настаиваем. Не так ли, архэ?
Аселин кивнул. Он с интересом следил за реакцией мэра на слова Хонора.
— Еще раз спасибо. — Мэр закусил губу. Он чувствовал какую-то недоговоренность, но не мог определить, с чем она связана.
— Мы сообщим генералу Морелю последние новости. — Аселин опустился в кресло. — Даю слово. Однако, может быть, у вас есть еще какая-нибудь интересная информация о чем-либо? Новости из-за границы? Слухи? Сказать по правде, я и мой Старший Советник слишком уж засиделись в четырех стенах — что тут, что в нашем собственном Королевстве. А вы, мэр Кромски, ближе к народу. Расскажите, о чем говорит общественность в Наркиссе?
Аселин и Хонор выжидающе уставились на мэра.
— Ох, даже не знаю, — растерялся мужчина. — Если хотите знать последние новости или слухи прямиком из-за границы, то вам лучше обратиться к рубежным торговцам, остановившимся в городе. Они постоянно снуют туда-сюда, из одного Королевства в другое, а их новостной багаж богаче любых газетных сводок.
— Зачем рубежным торговцам бесцельно задерживаться в Наркиссе? — с подозрением спросил Хонор. — Вы же имеете в виду торговцев, действующих и пересекающих границы на законных основаниях? Тех, кто состоит в гильдиях?
— Им же тоже нужно отдыхать. — Мэр укоризненно посмотрел на юношу, будто упрекая за то, что тот сам не мог до этого додуматься. — Некоторые преодолевают огромные расстояния между Королевствами, добираясь до пунктов назначения, да еще и проблему создает недавно введенный таможенный контроль, которым занимается Святая Инквизиция. И да, я имею в виду именно рубежных торговцев из гильдий, потому что, клянусь всеми богами воздуха, Святая Инквизиция сцапает любого, посмевшего заниматься торговлей без специального разрешения! Члены Святой Инквизиции нынче бешенее обычного.
— Бешенее? — усмехнулся Хонор. — Что же так злит наших деятельных святош? Что, не получается у них ловить стихийников и беглых зверолюдей? Решили сменить профиль? Правоохранной деятельностью позаниматься на досуге?
— Я бы на вашем месте не стал смеяться над Святой Инквизицией, — поежился мэр Кромски. — Тем более что стать контролирующим органом ее попросил сам Совет Старейшин.
— Эти старикашки? — удивился Хонор.
— Хонор! — прикрикнул на него Аселин, и Хонор заткнулся. Если бы не предупреждение правителя, он мог бы и продолжить дискредитировать себя перед мэром Кромски. А где гарантия, что его пренебрежительное высказывание не дойдет до ушей Совета Старейшин, например, стараниями того же мэра Наркисса?
Жадный взгляд мэра перебегал с одного юноши на другого. На лице его было написано явное желание кому-нибудь нагадить.
— Значит, Святая Инквизиция прекратила поиск стихийников? — Аселин быстро сменил тему. Его маневр удался: мэр, застывший в ожидании нового компрометирующего высказывания в исполнении Хонора, разочарованно вздохнул и переключился на правителя.
— Чтобы Святая Инквизиция вдруг прекратила поиски? — Мэр едва удержался от смеха. — Уважаемый правитель Клемент, Инквизиция была создана, чтобы изловить всех стихийников до одного! Никто из членов этой Организации даже не думает отказываться от своей основной деятельности!
— Даже если учесть, что стихийники вымерли пятнадцать лет назад? — уточнил Аселин. — Что за забава ловить того, кого и в природе уже не существует?
Хонор, стоящий рядом с его креслом отчего-то выглядел обеспокоенным, хотя вроде бы и причин для волнения не наблюдалось.
— Святая Инквизиция так не считает, — возразил мэр. — Глава Организации, Святой Игор, полагает, что они скрываются.
— Я согласен с мнением главы Инквизиции, — брякнул Хонор. Аселин вздрогнул и вперил в своего Старшего Советника предостерегающий взгляд, Хонор опасливо посмотрел в ответ. Их молчаливое противостояние продолжалось почти пять секунд. Похоже, этим двоим было что скрывать.
— Хорошо. Но послушайте, что я вам скажу. — Аселин приосанился и положил ногу на ногу, приняв самую грациозную позу, на которую способен мужчина. — За последние пятнадцать лет кто-нибудь встречал хотя бы одного стихийника? Хоть кто-нибудь в Королевствах Утопии может похвастаться тем, что видел настоящего стихийника? Вы, мэр Кромски?
— Нет, никогда, — смутился мэр. — Но знаете, слава Богу! Свят, если бы мне довелось встретиться с одним из этих чудовищ!
— Чудовищ? — нахмурился Хонор. — Они не чудовища. Просто природа благоволит к ним больше, чем к обычным людям!
— Хонор. — Аселин сжал запястье Старшего Советника.
— Вы сочувствуете стихийникам? — Любопытные глазки мэра заскользили по лицу Хонора, по сжимающей его запястье руке, а нос громко втянул воздух, словно чиновник хотел учуять запах фальши, исходящий от раздраженного Старшего Советника.
— Вы ошибаетесь, мэр Кромски. — Аселин одарил мужчину вежливой улыбкой. — Мой Старший Советник отнюдь не благоволит стихийникам. Он лишь желал сказать, что на свете существуют куда более страшные существа, заслуживающие зваться «чудовищами».
— Например, гарпии. — Хонор с готовностью поддержал своего правителя, но по взгляду, которым одарил его Аселин, юноша понял, что вместо оказания помощи сморозил очередную глупость.
Однако мэр Кромски проглотил сказанное не подавившись.
— Вы абсолютно правы! — горячась, вскричал он. — Стихийники, безусловно, уступают по всем пунктам этим кровожадным синекожим существам!
«Эх, слышала бы его Мини-бикини», — лениво подумала Зарина, незаметно меняя положение тела — мышцы от долгого лежания начали затекать.
— Давайте вернемся к разговору о рубежных торговцах. — Аселин медленным движением оперся на подлокотник кресла. Водрузив на руку подбородок, он улыбнулся мэру Кромски. На этот раз улыбка вышла соблазнительной. Черты лица Аселина стали мягче, и, не зная заранее, что перед тобой юноша, можно было подумать, что вам улыбается хорошенькая, миленькая девушка. Сложно сказать, какие мысли посетили голову мэра в тот момент, но по его отстраненному виду стало понятно, что он и думать забыл и о гарпиях, и о дискредитирующих речах Старшего Советника Роуланда. Хонор беспокойно завозился и выступил вперед, загородив Аселина собой.
— Если вам больше нечего рассказать, то... — Хонор выразительно указал на выход из тронного зала.
— Постой, мой друг. — Хонор перекрывал ему обзор, и Аселин мягко отодвинул его в сторону. — Обожди выгонять любезного мэра. Я хотел бы услышать больше новостной информации. Где, говорите, собираются рубежные торговцы?
Мэр Кромски, опасливо покосившись на Хонора, сообщил:
— «Ожье-Рашель». Ни один торговец во время посещения Наркисса не упустит шанса зайти в это заведение.
— Это что, какая-то захолустная таверна на одной из этих ваших аморальных трехликих улицах? — пробурчал Хонор, сверля взглядом пухленького мэра.
— Это кабаре. И никакое оно не захолустное. Во-первых, оно расположено на престижной двуликой улице, и, во-вторых, я ручаюсь за качество обслуживания, так как сам посещаю его почти каждый день.
«Посещает увеселительные заведения вместо того, чтобы работать на совесть», — проворчал себе под нос Хонор и тут же получил легкий тычок в бок от Аселина.
— Спасибо за информацию, мэр Кромски, — поблагодарил мэра правитель Весов. Дотронувшись до руки Хонора, Аселин заметил: — Нам стоит ради интереса посетить «Ожье-Рашель». Любопытно было бы послушать рассказы торговцев.
— Никуда вы не пойдете! — яростно воспротивился Хонор. — Я не пущу вас на улицы города, где свирепствует серийный маньяк!
— Да, правитель Клемент, думаю, не стоит рисковать, — согласился с Хонором мэр. — Подождите, пока наши отряды изловят преступника, а уж потом, если вы пожелаете прогуляться, я обещаю самолично обеспечить вашу безопасность. Кроме того...
— Воинство Королевства Весов в состоянии обеспечить безопасность своего правителя, — грубо перебил чиновника Хонор. — Нам не нужна поддержка Водолея!
— Хонор, без грубостей, — устало попросил его Аселин.
— Да, архэ, виноват.
По виду же Старший Советник виноватым себя не ощущал.
— Еще вопрос. — Аселин откинул длинные волосы за спину и серьезно глянул на мэра. — Раз вы так часто бываете в «Ожье-Рашель», то должны были что-либо слышать об этом от торговцев. Правда ли, что ровно неделю назад границы Королевства Козерога были закрыты?
— Что? — Хонор резко развернулся к своему правителю. — Я об этом ничего не слышал. Что случилось?
Аселин не отозвался. Он ждал ответа от мэра.
— Ну... — мэр слегка замялся. — Честно говоря, я в первый раз вижу рубежных торговцев в такой ярости. Никогда еще такого не было, чтобы торговцам из гильдий не позволяли пересекать границы какого-либо Королевства. С их-то правовым иммунитетом, лицензией за пазухой и врожденной ушлостью.
— Что за чертовщина? — Хонор нахмурил брови. — Рубежным торговцам в любой ситуации позволяется проходить через границу, даже если остальным лицам в этом праве отказано. Королевство Козерога как-то прокомментировало эту ситуацию?
— Рубежные торговцы, которых я встретил два дня назад в «Ожье-Рашель», утверждали, что никаких предварительных предупреждений от Королевства Козерога не поступало. На границах внезапно появились кордоны, и даже карточки-паутинки с отметкой принадлежности к торговой гильдии и демонстрация самого товара не убедили солдат пропустить их… — мэр Кромски нервно хрустнул пальцами, напомнив своим жестом Зарине пугливую Ланиэль. — Что-то тут не чисто, ей-богу.
— Да что вы говорите! — съязвил Хонор, и в этот раз Аселин даже не сделал ему замечание.
Правитель Весов погрузился в размышления.
— Кто на данный момент является правителем в Королевстве Козерога? — медленно спросил он, ни к кому конкретно не обращаясь. — Дочь Брэдли Иолонда? Айра Иолонда?
— По-моему, да. — Хонор нахмурился еще больше. — Прикажете послать к ней гонца?
— Бесполезно. Если даже рубежных торговцев не пускают через границы, то и нашему гонцу туда путь заказан.
— Как вы намерены поступить, правитель Клемент? — Мэр Кромски наклонил голову к плечу, став похожим на пухленького любопытного воробья.
— А как обычно поступают в Утопии? — Аселин вздохнул. — Не буду вмешиваться. Пусть все идет своим чередом.
— Я полностью согласен с архэ! — Хонор жизнерадостно ухмыльнулся. — Я боялся, что вы захотите вмешаться, как и в ситуации с погибающим Королевством Водолея. Признаюсь, я был в шоке, когда узнал о вашем намерении поддержать этих бесполезных чиновников Королевства Водолея, которые без высшего правителя даже на локальном уровне не могут удержать порядок!
— Я как бы еще здесь, — напомнил мэр. Он выглядел несчастным. — И я вроде как житель (и бесполезный чиновник) Королевства, которое вы сейчас принижаете.
Хонор столь же жизнерадостно не обратил внимания на бормотание мэра.
— Я, как и все правители, испокон веков, поддерживаю политику невмешательства в дела других Королевств, — тихо проговорил Аселин. Такая политика была ему явно не по нраву. — Водолей стал исключением.
— Ладно, хватит. — Хонор, видя, что его правитель расстроился, разозлился, но разозлился почему-то на ни в чем не повинного мэра. — Возвращайтесь к своим обязанностям, мэр Кромски! Не поднимайте паники и не предпринимайте никаких глобальных действ!
— А что я? Я простой чиновник, — бурчал мэр Наркисса, выходя из тронного зала. — Буду я вмешиваться в эти международные дела, ждите. Я же не дурак. Я дорожу своим должностным положением. Свят, что за нахальный юнец! Он выводит меня из себя! Похоже, он имеет огромное влияние на Аселина. Фух, весь изнервничался. И с этой мелкой воровкой непонятно что будет. Ее накажут или нет? Слава богам воздуха, что хотя бы печать ко мне вернулась. Лучше бы лично с генералом Морелем пообщался. Господи, пошли нам собственного правителя, а то со всеми этими подачками от Королевства Весов Водолей выглядит донельзя жалко! Свят!
Когда дверь тронного зала захлопнулась со звуком пистолетного выстрела, Хонор издал сердитый возглас. Шаркнув подошвой сапога по блестящему натертому полу, юноша устремился к креслу рядом с Аселином, но в последний момент передумал садиться и пролетел мимо.
— Святая Земля! Терпеть не могу мэра Кромски. — Хонор добрался до окна и, резко развернувшись, продолжил нервную ходьбу. — Он неприятен мне еще с Выборов — такой весь скользкий, изворотливый.
— Однако он — лучшее, что было у нас на тот момент, — заметил Аселин, с интересом следя за метаниями Хонора из одного конца зала в другой. — Человек себе на уме, но, должен признать, благодаря ему Наркисс сейчас не в руинах, а все еще благоденствует.
— Вряд ли за это надо Кромски благодарить, — скривился Хонор. — Королевство Водолея выжило стараниями Герарда Мореля.
— Безусловно. — Лицо Аселина подернулось мечтательной дымкой. — Кстати, не спешу утруждать себя и тебя, мой друг, поручением мэра, обязавшего нас передать генералу Морелю последние новости.
— Почему это? — Хонор остановился, не дойдя пару шагов до кресла Аселина, и недоуменно нахмурился.
— Нет нужды, мой друг. — Правитель Весов дал себе волю и расслабился, не слишком грациозно развалившись в кресле. — Зачем передавать сведения генералу Морелю, если теперь он перестал быть высшим лицом в Королевстве Водолея? Нам не придется ничего никому пересказывать, потому что нынешнее самое высокопоставленное лицо не далее как пять минут назад самостоятельно и весьма успешно прослушало весь импровизированный отчет. — Аселин слегка повернул голову и нежно улыбнулся. — Не так ли, Зарина Эштель?
«Блин. Засада». — Зарина продолжала лежать без движения, хотя в этом уже не было особого смысла. Ее разгадали.
— Ладно, Братишка. — Зарина резко открыла глаза. — И как давно ты понял, что я очухалась?
— При первом же взгляде на вас. — Улыбка Аселина стала шире, и его лицо с этой добродушной ангельской улыбкой, по мнению Зарины, срочно запросило кирпича.
— Типа проницательный? — фыркнула девочка.
— Ваше состояние напоминало состояние затаившегося хищника. — Аселин аккуратно убрал за ухо несколько мешающих ему медовых прядей и только потом продолжил: — Ложная расслабленность перед прыжком.
— А ты наблюдательный. — Зарина оторвала голову от поверхности дивана и стремительно села. Помещение поплыло перед глазами, а все те раны, которые она умудрилась заполучить за последние два дня, одновременно взорвались болью.
Пока она болезненно моргала, пытаясь сфокусировать взгляд, чей-то враждебный взор методично плавил в ней дыру.
— И тебе добрый вечер, Бюрократишко, — мурлыкнула она, посылая воздушный поцелуйчик в сторону застывшего в тихой ярости Хонора. — Как видишь, я не сдохла, а отделалась лишь повторной злобой на весь мир. Если хотел меня грохнуть, надо было бить по башке чутка сильнее.
— Тот солдат слегка увлекся. В этом моей вины нет, — неохотно отозвался Хонор.
— Ой, сюси-пуси. Значит, выбить из меня, как пыль из ковра, последнюю дурь было сугубо его инициативой? — иронично поинтересовалась Зарина, неосознанно потирая пострадавший затылок. Тому прикосновение не понравилось.
— Да, именно, — бросил Хонор, с вызовом глядя прямо в разноцветные глаза девочки.
— Не верю ни единому слову. — Зарина провела рукой по волосам. Волосы были еще влажными, как и одежда; она не заметила этого раньше, потому что слишком увлеклась подслушиванием разговора. С нее не сняли мокрую куртку, никто даже не удосужился прикрыть ее хотя бы пледом — так и валялась мокрой на диване на радость холоду, дразня простуду. Бессердечные свиньи.
Ноги Зарины коснулись пола. Что-то звякнуло, но девочка не обратила на посторонний звук внимание. Подбоченившись, она присела и рванула с места, собираясь «поблагодарить» Хонора за все. Тот приоткрыл рот от удивления. Внезапно что-то дернуло ее за левую ногу, и девочка нырнула носом вперед, едва успев выставить перед собой руки.
— Какого черта?! — взвыла она с пола мгновение спустя. — Что это у меня на ноге?
Зарина взбрыкнула ногой, но освободиться не сумела. С трудом успокоившись, девочка сконцентрировала взгляд на предмете, крепко обхватившем ее щиколотку. Оковы.
— Оковы? — взвизгнула Зарина. Хонор страдальчески прикрыл уши. — Цепь? Я вам что, собачка?!
Другой конец цепи крепился к ножке дивана, который чуть ранее облюбовало себе бессознательное тело Зарины. Эштель дернула ногой, но добилась лишь того, что чуть не оторвала ее себе, диван же не сдвинулся ни на сантиметр.
— Бесполезно, — с удовольствием резюмировал Хонор. — Возможно, это и не заметно, но основа дивана выполнена из особого вида камня, так что дергай-не дергай — толку не будет.
— Вы совсем сбрендили? — Зарина вытаращила на него глаза. — Приковывать людей к дивану — думаете, это нормально?
— Извините нас, но это вынужденная мера, — вздохнул Аселин. — Поверьте, мне тоже не нравится прибегать к подобному, но это ради безопасности.
— Спасибо, конечно, но обезопасить себя я могу и сама, — раздраженно буркнула Зарина, продолжая дергать цепь.
— Безопасность обеспечивается не тебе. — Хонор сплел пальцы и, выразительно хрустнув ими, нахмурился.
— А кому? — Зарина отпустила цепь и злобно зыркнула через плечо на Старшего Советника.
— Нам.
— Вам? — тупо повторила Зарина.
— Да, вы правильно расслышали. — Аселин поднялся со своего кресла и сделал шаг по направлению к сидящей на полу девочке. — После того, что вы сотворили с отрядом солдат моего воинства, мы убедились, что иного способа удержать вас на месте и не попасть под ваш гнев попросту не существует.
— Типа вы меня боитесь и поэтому превратили в домашнего пуделька? — уточнила Зарина. — Гениально, мать вашу! Вы вообще слышали о естественных человеческих правах? Освободите меня!
— Повременим с освобождением, — встрял Хонор. — Ты пока не в столь адекватном состоянии, чтобы снимать цепи.
— Ты вообще усохни, Бюрократишко! — Зарина ткнула в него пальцем. — Узнаю, что креативчик с цепью поступил от тебя — зарою в землю!
— В землю? — ухмыльнулся Хонор. — Изволь.
— Что тебя рассмешило? — Ухмылка юноши взбесила девочку. — Так хочется прорыть носом грядку, а, Бюрократишко?
— Поверь, Змеюка, я просто обожаю работать с землей, — ядовито улыбнулся Роуланд.
— Хонор. — Аселин ощутимо толкнул своего Старшего Советника в грудь, заставив того отступить на пару шагов. Приблизившись к Зарине, правитель Весов протянул ей руку: — Признаю, госпожа Эштель, мы озвучили весьма слабые оправдания нашим поступкам, однако я ни о чем не жалею. Вы ведь тоже не пылали особым добродушием. Своим отношением вы буквально вынудили нас поступить так, а никак иначе.
— Знаете, когда вам лгут напропалую, а потом заставляют делать то, что совсем делать не хочется, как-то претит источать добродушие, — откликнулась Зарина. Она оттолкнула руку Аселина и поднялась с пола самостоятельно. Демонстративно проковыляв до дивана, девочка плюхнулась на диванные подушки, высоко вздернув ноги и громко звякнув цепью. — Ни вам, ни мне. Око за око.
— Резонно, — согласился Аселин, который из-за отказа принять помощь чуть-чуть расстроился.
— Глупо. — Хонор вновь не остался в стороне от разговора. — Ты отворачиваешься от сотни тысяч людей, которые в тебе нуждаются, только потому, что хочешь попасть домой. Ты рассуждаешь как эгоистка!
— А то, что я последние тринадцать лет слыхом не слыхивала ни о какой Утопии и ни о каких-то там нуждающихся людях, не считается? — Зарина приподняла правую бровь и угрюмо уставилась на Хонора. — Теперь возьмем вашу компанию маньяков: вы всем скопом до чертиков жаждите использовать меня, и плевали вы сотню раз на мои нужды и какие-то там желания. Так что все мы эгоисты, солнышко.
Хонор свирепо нахмурился, однако на выпад подыскать достойный ответ не смог. Зарина оставила его в покое и переключилась на Аселина, вид которого был чуть лучше Атланта, подпирающего небо, — так на его лице вдруг разом отпечатался весь груз забот.
— Я так понимаю, вы от меня не отвалите? — осведомилась у него Зарина. Ее голос прозвучал слишком спокойно. — Вам, видимо, позарез нужно свалить на меня чужую ответственность. И судя по тому, как вы гоняетесь за мной, бьете по голове, швыряете в фонтан и приковываете к мебели, на методах вы не скупитесь.
— Прошу простить нас. — Аселин выставил вперед ладони в знак сожаления.
— Это уже стало традицией: я страдаю — вы извиняетесь, — притворно вздохнула Зарина. Челка упала на глаза, и, скрываясь под ее покровом, девочка стремительно просчитала количество шагов от дивана до кресла, а также до двери и ближайшего окна. Хотя какой в этом смысл? Пока она прикована к дурацкому дивану, диапазон ее движения сильно ограничен.
— Я знаю, о чем вы думаете, — сказал вдруг Аселин, и Зарина вся подобралась. — Вы снова желаете сбежать. Не стоит так поступать.
— Да ну? — Девочка расслабленно откинулась на спинку дивана. — А что прикажете делать? Последовать вашим сумасшедшим идеям? Тик-так, граждане. Мне пора покинуть ваши негостеприимные объятия. Вполне может быть, что пока я тут с вами весело играю, мое тело на Земле умирает.
— Вы не знаете этого наверняка. — Аселин вернулся к креслу, но занимать его не спешил. — В любом случае здесь вы нужнее.
— О да, доведем девицу до смертного одра, но своего добьемся — логика на высшем уровне. — Зарина поморщилась.
— Может, если я более-менее конкретизирую масштаб ваших неприятностей, вы проникнетесь ситуацией в целом и не будете держать на нас зла? — предложил Аселин.
Уголки губ девочки дернулись.
— Ну, валяй. Выдай мне полноценный диагноз, Братишка, — снисходительно разрешила Зарина.
— Спасибо. Начну, пожалуй, с главной проблемы. — Аселин взмахнул рукой, и Зарина невольно проследила взглядом за его жестом. — Вы в другом мире. В нашем мире. Однако ни вы, ни мы не знаем, каким образом вы сюда попали. Волею судьбы, смерти и так далее — неважно. Важно другое: никому из нас неизвестно, как можно отправить вас обратно домой. Но... — юноша рубанул ладонью воздух, пресекая попытку Зарины вставить свой комментарий, — за стенами замка вы не найдете ответы на свои вопросы. Вне замка никто не обладает знаниями, необходимыми вам, никто там не способен отправить вас домой. А посему бегство — не выход.
— Предположим, — Зарина неохотно кивнула. — Мои надежды рухнули ниже плинтуса. И что предлагаешь? Сидеть сложа руки и выть на луну?
— Не совсем. — Аселин пригладил складки на рукавах своего одеяния. — У меня есть некоторые предложения, которые поспособствуют вашей адаптации к Утопии.
— А если я не хочу адаптироваться? — поинтересовалась Зарина.
В ее речи то и дело проскальзывали грубые интонации. Эштель с удовольствием заприметила, как нервно подергивались брови Хонора. На хамство в адрес правителя он реагировал строго в соответствии с ожиданиями Зарины и как реагировал. Ух, это выражение она просто обязана сохранить в памяти!
— Ваше нежелание вполне обоснованно, — спокойный голос Аселина унял двигательные мышцы на лице Роуланда, полностью сметя гримасу ярости. Хонор вмиг воспрянул духом, словно только что поучаствовал в оздоровительном сеансе медитации. — Я не заставляю. Все дело в искреннем желании помочь.
— Помочь, блин, — проворчала Зарина. — Мне требуется вернуться в свой загаженный мирок, наполненный сусликами и баронами. Большего мне и не нужно. И вообще, моя способность к адаптации на крайне низком уровне. Я даже не шпрехен ваш язык. Турист. Ваша моя понимать? Турист я!
— А, по-моему, ты прекрасно владеешь нашим языком, — влез Хонор. Ухмылялся он при этом весьма злорадно.
— Умри, ботаник. Но хотя, если это был комплимент, можешь пока не умирать, — снисходительно разрешила Зарина.
— Премного благодарен за такое дозволение, — съязвил Хонор.
Расторопный Аселин виртуозно отвлек ребят от вступления в новую конфронтацию, сказав:
— Не в наших силах отправить вас обратно на Землю, но в нашей власти помочь вам выжить в незнакомых условиях.
— Меня никогда особо не напрягали вопросы выживания. — Зарина стукнула локтем диванную подушку за своей спиной и поерзала, устраиваясь поудобнее.
— Нисколько не сомневаюсь в ваших способностях в плане выживания. Тем не менее не проще ли будет довериться нам, чтобы не создавать себе лишних трудностей?
Аселин смотрел на нее большими искренними глазами. Прямо хоть сбегай от этой пулеметной очереди из искренности.
— Братюнь, я привыкла доверять только одному человеку. — Зарина ткнула себя большим пальцем во впалую щеку. — И этот человек сейчас лупоглазо пялится на вас.
Хонор за спиной Аселина раздраженно сдернул с себя очки, покрутил в руках и вновь надел. Правитель Весов вместо того, чтобы сердиться на непокладистость собеседницы, ударился в размышления. Его взор затуманился.
Тронный зал погрузился в тишину. Никто не двигался, и Зарина от усталости начала впадать в беспокойную дрему, когда вдруг Аселин заговорил:
— Хорошо. Почему бы нам не пойти по другому пути?
Зарина и Хонор от звука его голоса подпрыгнули.
— Другой путь? — переспросил Хонор.
— Заключим сделку с госпожой Эштель.
— Сделку? — Зарина залилась нездоровым смехом. — Рассказать прикол? У меня сформировалась тенденция: как только я заключаю сделку, непременно вляпываюсь в очередное дерьмо. Вот и под машину я попала спустя двое суток после того, как поиграла в контрагентов.
— И с кем ты заключила сделку? С дьяволом? — съязвил Хонор.
— Бюрократишко, ты всегда так чудно треплешься, словно у тебя за пазухой завалялась запасная челюсть.
Старший Советник угрюмо смолк. Похоже, в ближайшее время он высказываться больше не собирался.
— Слушаю тебя внимательно, Братишка. — Зарина оттянула себе уши. — Локаторы готовы для приема информации.
— О, я рад. — Аселин удивленно смотрел на нее. — Тогда вернемся к сделке. Раз никто из нас не в состоянии изменить ситуацию, то стоит смириться. Вы, госпожа Эштель, остаетесь с нами и стараетесь по мере сил выполнять обязанности, возложенные на вас, как на нового правителя Королевства Водолея, а мы в свою очередь пытаемся найти способ вернуть вас на Землю.
Зарина заинтересованно подалась вперед, задержавшись на самом краешке дивана.
— То есть мне в любом случае придется расплачиваться за то, что ваш долбанный Сапфир на меня запал?
— Не рассматривайте это как расплату, — посоветовал Аселин. — Я понимаю, что мы вам неприятны, — при этих словах брови правителя дернулись, потому что Зарина согласно кивнула. — И я говорю вам это сейчас, в отсутствие генерала Мореля и капитана Ротшильда, потому что они-то возлагают на вас непомерно огромные надежды.
— Не стоит беспокоиться, архэ, — Хонор все-таки не утерпел и нарушил свой обет молчания. — Эта девица нам с вами тоже неприятна. Так что чувства взаимны.
— Между тем, госпожа Эштель, мы можем помочь друг другу. — Аселин проигнорировал Хонора, и тот обиженно засопел. — Давайте заниматься каждый своим делом, чтобы в будущем получить взаимную пользу.
— Вы же утверждали, что меня невозможно отправить домой. — Зарина недоверчиво покачала головой. — А сейчас собираетесь засунуть меня во властвующую структуру и преспокойно заниматься поисками так называемого несуществующего способа? И это ваш план?
— Получается так, — Аселин напряженно кивнул. Он слегка нервничал, не зная, какая реакция за этим последует.
— В речи-то у тебя ладненько слова складываются. — Зарина потянула руки к потолку, захрустев суставами. — Однако где гарантии того, что вы и правда займетесь ради меня поисками? Я тут буду изображать из себя черте кого, а впоследствии окажется, что это была очередная уловка по типу той, с помощью которой вы заманили меня в грот и заставили прикоснуться к Сапфиру. Вам меня обмануть раз плюнуть. Рожи-то у вас у обоих хитрющие.
— Эй, мой архэ никогда не врет! — разозлился Хонор.
— Да, но он часто кое о чем умалчивает, — парировала Зарина.
— Достаточно, Хонор. — Аселин наклонился и легонько стукнул кулаком по столику. — Госпожа Эштель, вам придется поверить мне на слово. Я клянусь, что приложу максимум усилий для поиска способа вернуть вас домой на Землю. Что касается гарантий, да, для вас моего слова может быть недостаточно, но посудите сами: разве мы уже не имели чести лицезреть последствия вашего несогласия с нашими действиями?
— Постойте-ка, — Зарина ехидно осклабилась, — другими словами, вы боитесь моих истерик и новых припадков, а потому априори больше не будете лукавить и обманывать?
— Именно. — Аселин просиял, поняв, что она уловила его мысль. — При таком раскладе вы можете нам доверять безоговорочно и не опасаться, что что-либо пойдет не так. Тем более что против нас в вашем арсенала наличествует камень Душ.
— А вот об этом ей не стоило напоминать, — пробубнил Хонор.
Зарина подтянула колени к груди, цепь весело звякнула.
— Звучит здраво. — Девочка почесала подбородок. — Хотя любая идея прозвучит здраво, когда иного выхода не существует.
— Так вы согласны? — нетерпеливо поинтересовался Аселин.
— Один момент. — Зарина щелкнула пальцами. — Я не нанималась обливаться потом, выбиваться из сил и спасать кучку людей от деградации. Так что я приму участие в этом фарсе по минимуму. Согласитесь, это разумно, ведь это вы большей частью виноваты, что Сапфир не сумел подыскать кого-то более больного на голову для печальной участи властителя человеческого общества, а кинулся в мои неласковые объятия.
Аселин секунду помолчал, а потом сказал:
— Что ж, в кои-то веки это уже прогресс. Я рад, что мы с вами начали ладить.
Зарина моргнуть не успела, а правитель Весов с завидной энергичностью пронесся до самой двери и, бросив Хонору «оставайся тут, а я найду генерала Мореля», выскочил в коридор.
— Э! — запротестовал Хонор, но правителя уже и след простыл.
— «Ладить»? Кто сказал про «ладить»? — возмутилась Зарина, но, кроме Старшего Советника, ее выслушать было некому.
Хонор скрестил руки на груди и, повернувшись к дивану спиной, пошел в другой конец зала.
— О, моя голубая мечта сбылась, — ухмыльнулась Зарина. — Мы с тобой остались наедине, Бюрократишко.
— Ошибаешься, Змеюка. — Хонор остановился и полуобернулся к девочке. — Твоя новая знакомая тоже здесь.
Зарина завертела головой, ожидая увидеть позабытую до настоящего момента девушку в дорогущих побрякушках, которую она непонятно зачем протащила мешком через весь город, но увидела лишь тихий силуэт, свернувшийся комочком в ворохе одежды в соседнем кресле. Комочек не выглядел жизнеспособным, а потому внимание Зарины долгое время ускользало от него.
— Это кто? Сурок? — спросила она без особого интереса.
— Это воровка, стащившая у мэра его печать, — бросил Хонор, злобно косясь на неподвижный комочек. — Кстати, очевидцы говорят, что она помогала тебе топить человека в фонтане. Святая Земля, ты просто сумасшедшая! Как можно попасть в чужой мир и сразу же начать кого-то топить?!
— Да никого я не топила, — отмахнулась Зарина. — Я эту девицу вытащить пыталась, а вот этот сурок, — девочка ткнула пальцем в ворох одежды, в котором начала проглядываться голова с волосами цвета соломы, — мне вроде как помогал. Спасать ее, а не топить, — уточнила она в ответ на торжествующее выражение лица Старшего Советника. — Да и еще один момент: если девка в побрякушках дохлая — учтите, она была дохлой до того, как кувыркнулась в фонтан.
Хонор закашлял от возмущения.
— Да что ты за человек?!
— Я полагаю, тут все дело в практичности, — пожала плечами Зарина, — и реальном восприятии обстоятельств.
— Ты... ты... — Хонор захлебнулся в собственной слюне, которую начал разбрызгивать от праведного гнева, и снова закашлял. — Ты аморальна с ног до головы!
— Тсс, Бюрократишко, стресс вредит даже полному сил молодому организму.
— Я спокоен, — процедил юноша сквозь зубы.
— Верю, а теперь отпусти рукоять меча. Без резких движений. Тихо-о-онечко.
Хонор, осознав, что перестал дышать, резко вдохнул и отпустил рукоять. Он не помнил, как схватился за нее. Да, с этой Змеюкой нужно держать ухо востро.
Ворох одежды в кресле задвигался и начал издавать болезненный стоны.
— К слову, раз Коротышка тут кукует, значит, вы и ее успели приложить по затылку. Или чего похуже?
— Мы не... — начал было Хонор.
— Похоже, вы обожаете избивать маленьких беззащитных девочек. — Зарина кивнула в сторону ворочающейся в кресле Имбер.
— Вы обе этого заслужили! — вспыхнув, почти взвизгнул Хонор, который терпеть не мог, когда его в обвиняли в чем-либо. — Одна — воровка, вторая — психопатка. Моя бы воля — давно бы уже сидели за решеткой, составляя компанию друг другу.
— Я в восторге, что никто не додумался наделить тебя полномочиями в пенитенциарной системе. — Зарина качнула ногой в цепи. — По моему мнению, Бюрократишко, тебя вообще не стоит подпускать к власти. Ты ж беспредельщик. И невротик. Опасаюсь представлять, какие методы ты использовал при очистке Королевства Весов от публичных домов.
— Твое мнение никого не интересует! — вспылил Хонор.
— Ошибаешься, Роуланд. — Зарина и Хонор разом повернулись к только что вошедшему. — Меня ее мнение очень даже интересует.
— Ротшильд, — пробурчал Старший Советник. — Какого черта ты пришел?
Таддеус невозмутимо прошел мимо Хонора, мимоходом оттеснив того подальше от дивана с Зариной. Приземлившись рядом с ней, юноша вперил в Хонора недовольный взгляд.
— Почему я здесь? Может, для того, чтобы ты не причинил вреда моей правительнице? Может, я здесь, потому что я королевский служащий воинства Водолея и это замок Водолея? Какой ответ предпочтешь? Оба сразу?
— Не кипятись, Ротшильд. — Хонор глубоко вздохнул и со следующим выдохом взял себя в руки. — В принципе я рад, что ты пришел. Еще минута один на один с этой... — юноша закашлялся, таким образом выпуская возмущение, накопившееся внутри, — с этой девицей, и я бы за себя не ручался.
— Как у вас духу хватает выпускать его в общество? — осведомилась Зарина у Таддеуса. — Он же бешеный.
— Молчи, Змеюка! — Хонора передернуло.
— Сам помолчи, Хонор, — вмешался Таддеус. — Ты первый начал ее провоцировать.
Брови Старшего Советника подпрыгнули вверх. Он страдальчески воззрился на капитана; весь его вид вопил: «И ты, Брут!».
— Ну почему ты ее поддерживаешь, Таддеус? Ну почему?! — Похоже, данное обстоятельство безмерно обижало Старшего Советника.
— А чего ты ожидал? — Таддеус в тон собеседнику повысил голос. — Что я встану на твою сторону? В последний год мы с тобой неплохо ладили, не спорю, и даже вроде как стали приятелями, но, несмотря на это, я не позволю тебе оскорблять мою правительницу! Друзья друзьями, но верность превыше всего. У тебя у самого такие же правила и такое же отношение к правителю Клементу. Или будешь отрицать?
Хонор промолчал. Капитана Ротшильда его молчание удовлетворило. Отвернувшись от Старшего Советника, юноша почтительно склонил голову перед Зариной.
— Вы в порядке? — Таддеус с обеспокоенным видом оглядел девочку.
— Какой тут «в порядке»? — Зарина махнула ногой, демонстрируя цепь. — Я чертов бобик!
— Ох, сожалею. Наверное, вас уже проинформировали, что это...
— Вынужденная мера, — закончила за него девочка. — Да, местные птички уже спели мне эту гадскую песенку. И раз ты не удивлен, значит, ты в их компашке. Тащусь от мужской солидарности, а ведь я всегда полагала, что от женской солидарности урона куда больше. Видать, ошиблась.
— Простите меня. — Таддеус вскочил с дивана и преклонил колени. — Я бы никогда не позволил причинить вам вред.
— Таддеус, да прекрати ты унижаться перед ней! — вскричал Хонор.
— Она — моя правительница, — отчеканил капитан Ротшильд, не поднимая головы.
— Она — самовлюбленный подросток с полным отсутствием воспитания!
— Эй, Бюрократишко, считай, что упомянув воспитание, ты буквально наехал на моего родного братца. — Зарина потерла друг о друга костяшки пальцев. — Он меня воспитывал, а ты его смеешь ругать. Лаус, конечно, интеллигентный до жути — сначала словами будет отбиваться и в драку просто так не полезет, в отличие от той же меня. Но ты сильно не расстраивайся, я сама за него тебе рыльце начищу.
— Ты это слышал, Таддеус? — Хонор побледнел и начал как-то смешно подскакивать на месте, тыча пальцем в Зарину. — Она мне угрожала! Слышал?
— Прости, приятель, что-то оглох на оба уха. — Таддеус с озорной искоркой в глазах начал ковырять мизинцами в ушах. Зарина хихикнула.
Хонор застыл на месте.
— Да ты... — Старшего Советника одолела икота. — Ты... Подхалим! Таддеус подбоченился, а Зарина покатилась со смеху.
— Уж кто бы говорил, Бюрократишко! По-моему, ты у нас тут мастер высшего класса в лизании королевских зад...
— Моя госпожа! — вскричал вдруг Таддеус, и девочка настороженно глянула на капитана.
Оказалось, что, стоя на коленях и практически прижимаясь к той стороне дивана, где сидела Зарина, Таддеус нечаянно коснулся ее влажных после купания в фонтане джинсов.
— Почему вы вся мокрая?
Зарина задумчиво повертела в руках локон мокрых слипшихся волос.
— Длинная история. А если короче, — Зарина поймала взгляд Хонора и, узрев в нем панику, коварно улыбнулась, — меня ударили, и я свалилась в фонтан.
— Ты сама упала! — взвизгнул Хонор.
— После того, как меня ударили, — уточнила девочка, невинно улыбаясь.
Таддеус резко поднялся. На его лице не отражалось никаких эмоций.
— Кто вас ударил? — глухим голосом спросил юноша.
— Не я, — быстро сориентировался Хонор, маленькими шажками отступая в центр зала.
— Ну да, не он, — неохотно согласилась Зарина, и Старший Советник округлил глаза, не понимая, почему девчонка не воспользовалась шансом и не натравила на него Таддеуса. — Эй, капитан, скажи этому брутальному пытающемуся сбежать парнишке, что пора спускать девочку с цепей, а то она решит, что вы любители садо-мазо развлечений.
Стеснительный Таддеус мгновенно вспыхнул. Резко развернувшись к вздрогнувшему Хонору, он молча указал сначала на него, потом на оковы, украшающие щиколотку Зарины.
— Понял я, понял, — пробубнил Хонор, нервно роясь в карманах своих брюк в поисках ключа.
— Делай это нежно, — прошелестела Зарина, поиграв бровями. Она положила левую ногу на правую, чтобы Хонору было удобнее освобождать ее от цепи.
— Готово, — спустя пару секунд сообщил юноша и отошел, недовольно наблюдая, как Зарина медленно встает и потягивается.
— Ох, да здравствует воля! — Девочка хлопнула в ладоши.
В следующее мгновение ее освобожденная левая нога взметнулась в воздух, и мокрый белый кед с грязевыми разводами по бокам с глухим хлопком врезался в челюсть Старшего Советника. Хонор издал какой-то неразборчивый всхлип, прежде чем его тело врезалось в кресло, в котором совсем недавно восседал Аселин, и, опрокинув его, стукнулось о пол.
— Новое правило игры: ограничил свободу — получил в бубен, — сказала Зарина, опуская ногу.
Таддеус ошарашено охнул. Из-за валяющегося кресла возникли руки. Пальцы вцепились в обивку, а затем появилась раскрасневшаяся от натуги голова. Волосы Хонора выбились из аккуратного хвоста и, мотаясь из стороны в сторону при каждом рывке, рассыпались по плечам. Наконец Старшему Советнику удалось принять вертикальное положение, хотя при этом его все еще пошатывало.
— Как же... я... тебя... ненавижу, — с трудом выговорил Хонор. На его лице выступила испарина, а попытка нащупать наличие повреждений в челюсти привела к жалобному воплю.
— Не забывай, Бюрократишко, око за око. — Зарина нагнулась и потерла щиколотку. — Признаюсь, я адски злопамятна. Так что кончай злить меня, обаяшка.
— Ротшильд. — Хонор тяжело сглотнул и сделал неловкое жевательное движение. — Теперь-то ты лицезрел истинную сущность девицы, которую вы собираетесь посадить на трон?
Таддеус печально замотал головой.
— Ничего не видел.
Услышав его слова, Зарина прищелкнула пальцами и ухмыльнулась:
— Черт! А монархия — это круто!

Глава 3. Лживые и беспомощные

Время пришло, пора пазл собрать,
Где остальные мне части сыскать?
Картинка не цельна, деталей в ней нет,
И где же потери? — А это секрет!
Где тот человек, что нашел мою злость?
Я радостен слишком, пропитан насквозь
Счастьем бесцельным, но так жить нельзя —
Погибну, без тормоза-злости в пучину скользя.
Время пришло, устал я искать,
Но ты же поможешь мне пазл собрать?
Мы две половины, хотим мы стать целым,
А может, кажусь я тебе слишком смелым?
Ты моя злость, моя половина,
Радость моя вполне объяснима,
Найди же меня, принеси мне деталь,
Картинка не цельна, о, как же мне жаль!
Но вижу тебя! Ты смогла отыскать
Дорогу ко мне, а я не смел и мечтать,
Что сможем мы вместе мой пазл собрать,
Ведь радость у злости теперь не отнять!


Таддеус Ротшильд задумчиво наклонил голову к левому плечу. Затем он проделал тот же фокус, но уже в другую сторону. Кивнув какой-то своей мысли, он провозгласил:
— Успокойся, Роуланд, никаких внешних повреждений не просматривается.
Хонор оставил тщетные попытки рассмотреть свое отражение в гладкой поверхности столика и хмуро воззрился на капитана.
— Да, забей, нытик. Жаль, конечно, но даже после моего возмездия ты умудрился остаться конфетным красотулькой, — поддержала Таддеуса Зарина. Она успела полностью оправиться после пребывания в статусе пленника и теперь занималась тем, что разминала затекшие мышцы.
— Причем тут внешность? — вскинулся Хонор. — Плевать на внешность! Меня беспокоит другое! Вдруг бы ты сломала мне челюсть, Змеюка? И что тогда? Мне нужна моя челюсть, нужна речевая способность! Я же оратор! Я, черт побери, посредник между моим архэ и народом! Мне с людьми контактировать нужно!
— О, поверь, если бы твоя челюсть изменила местоположение и ты бы стал страшным, как смертный грех, то коммуникативные способности тебя бы не спасли — народ все равно бы с воплями разбежался, — миролюбиво заметила Зарина, за что удостоилась воистину демонского взгляда от Хонора.
— Ты еще и ехидничать смеешь? — Старшего Советника буквально распирало от злости, вдобавок пламя гнева подогревала нескончаемая боль в пострадавшей челюсти. — Тебе бы сидеть и в молчанку играть, а не умничать, Змеюка. В моих страданиях повинна ты!
— Эй, Капитанчик, а Бюрократишко — зануда каких поискать. — Зарина наклонилась и оперлась локтями о спинку дивана как раз за спиной Таддеуса.
Таддеус вздохнул и потер виски. У него не было желания вмешиваться в ссору.
— Не настраивай Таддеуса против меня! — Хонор рывком поднял опрокинутое им кресло и со стуком поставил его на все четыре ножки. — Эти твои кривляния, поступки в стиле «делаю что хочу, болтаю что хочу» и абсолютное неуважение к окружающим жутко меня бесят.
Зарина прищурилась.
— Эй, Бюрократишко, ты слишком активно психуешь. Прям баба с ПМС.
— Может, лучше займемся более насущными проблемами? — осторожно предложил Таддеус, которого слегка нервировало то обстоятельство, что он оказался между двух ужасающе несдержанных огней. — Ну или хотя бы сменим тему? Я слышал, общение помогает наладить отношения.
— По-моему, мы с ним офигительно общаемся, — отмахнулась Зарина. — К черту твои психологические тренинги.
Хонор гневно засопел, а Таддеус, сложив руки на столик ладонями вниз, укоризненно глянул на обоих спорщиков.
— Я имею в виду, приятное общение. То есть без ругательств и попыток унизить другого.
— Да я только ЗА. — Зарина обошла диван и плюхнулась рядом с Таддеусом, закинув ногу на колено в чисто мальчишеском стиле. — С чего начнем? Ага. Бюрократишко, я посылаю тебе радужные флюиды любви!
— Обойдусь, — скривился Хонор.
— Видишь, Капитанчик, — девочка ткнула в Старшего Советника большим пальцем, — этот обаятельнейший субъект в грубой форме отфутболивает все мои любвеобильные порывы и морщится так, будто ему под нос собачий сюрпризик подсунули. Моя инициативность дохнет в зародыше.
— Хонор. — Таддеус осуждающе глянул на юношу.
— Что за родительский тон? — оторопел Хонор. — Ты издеваешься, да? Она же чертов манипулятор! Строит из себя овечку, когда хочет чего-то добиться, а ты и ведешься. Да что за день сегодня паршивый такой?
— Она — моя правительница. — Таддеус пожал плечами, будто это был ответ на все вопросы разом.
— «Она — моя правительница», — передразнил капитана Хонор. — Да у тебя, Ротшильд, на все один-единственный ответ!
— Но я же правду говорю. — Таддеус кинул быстрый взгляд на ухмыляющуюся Зарину. — Я должен быть абсолютной поддержкой для моей правительницы.
— Он лапочка, не правда ли? — умильно заулыбалась Зарина. Таддеус застенчиво покраснел, Хонор тоже покраснел, но уже от ярости.
Грохнув кулаком о столик, Старший Советник резко опустился в злосчастное кресло и отвернулся от них, демонстрируя явное нежелание общаться.
— Обаяшка сдулась, — констатировала Зарина.
— Бог с ним. — Таддеус виновато посмотрел на разобиженного Хонора и перенес все свое внимание на девочку, сидящую рядом. — Желаете чего-нибудь?
Зарина на секунду задумалась.
— У меня голод. Голод разной степени, но информационный все же доминирует.
— И что вы хотите узнать? — Таддеус с готовностью прислушался.
— Для начала... — Зарина сделала паузу. — Расскажи-ка о Святой Инквизиции.
В голове девочки билась надоедливая мысль: а ведь она не в первый раз слышит о Святой Инквизиции. Первые упоминания о ней она услышала из уст Бездарности и парня-эльфа. Об одной ли организации шла речь? Может ли быть, что Братство Стихий, членами которой были пресловутые уничтожители червяков, находится где-то в Утопии? Значит ли это, что Аки Бардолф тоже в Утопии? Так, одним спасением от стирания памяти ему не отделаться — жизнь-то дороже стоит. Не предъявить ли мальчику должок?
Зарина так увлеклась заманчивыми мыслями, что пропустила начало повествования Таддеуса.
— Стоп, Капитанчик, я слегка отключилась. Давай по новой.
Таддеус, ничуть не обидевшись, кивнул.
— Так вот. Святая Инквизиция — это организация, созданная более сотни лет назад. Ее члены весьма набожны. Их цель — искоренить стихийников, второе же направление деятельности связано с ловлей зверолюдей. К слову, я слышал, что на Земле тоже когда-то существовала Инквизиция.
— Да, разные ее формы. — Зарина нетерпеливо тряхнула челкой. — Борьба с ересью, отклонением от догматов веры и тому подобное. Ты лучше скажи, кто такие стихийники.
При слове «стихийники» Хонор, пытающийся придать своим растрепанным волосам приличный вид, ощутимо вздрогнул. Девочка с любопытством глянула в его сторону, но ничего не сказала.
— Стихийники — люди, с которыми природа поделилась своими силами. Кто-то мог управлять воздухом, кто-то властвовал над водой, кому-то по силам было руководить землей, а кому-то благоволил огонь, но лишь одна стихия полагалась на каждого избранного. По легенде Утопия возникла по воле Первосоздателей — божественных творцов. Они создали двенадцать Королевств и подарили им Вечные Сапфиры, чтобы те выбирали истинных правителей и никто не боролся за трон, совращая самого себя на дальнейшее злоупотребление властью. Стихийники появились примерно в то же время, как возникла Утопия. Природа подобно Первосоздателям даровала людям свое благословение в виде невероятных по мощности сил. Говорят, первоначально народ радовался, что в их рядах есть личности со столь выдающимися способностями. Стихийники воздуха разгоняли ураганы, стихийники воды вызывали дождь, когда поля умирали от засухи, стихийники огня согревали целые деревни в жуткие морозы, стихийники земли благословляли почву, и урожай выходил на славу.
Таддеус смолк, и Зарина недовольно шевельнулась. Хонор в кресле, судя по виду, забыл, как надо дышать.
— Раз они такие чудо-людишки, то зачем Инквизиция пытается их сцапать? — поинтересовалась девочка, устав ждать продолжения рассказа.
— Да, стихийники были чудом. — Таддеус грустно вздохнул. — Но это было давным-давно. Каждый год народ нарадоваться не мог на помощь стихийников, но и радость их длилась недолго. Всеобщее счастье закончилось, когда людей обуяла зависть.
— Зависть? — Зарина приподняла одну бровь. — К силам стихийников?
— Верно. Все больше людей, глядя на чудотворные дела стихийников, думало: «А почему природа избрала его? Я разве хуже? Почему у него такая сила, а я столь беспомощен? Почему он, а не я?». Ненависть формировалась тайно, словно страшный огонек внутри стога сена, но столь же яростно, как огонь охватывает стог этого сена, обрушился на стихийников людской гнев, подпитываемой алчущей завистью. Некоторых стихийников застали врасплох, а потому справиться с ними смогли даже обычные люди. Другие сумели сбежать. Кстати, стоит отметить, что по внешности стихийники не отличаются от людей, а потому при побеге им очень помогла их способность узнавать друг друга при прикосновении.
Итак, кто-то сумел скрыться. Но не прошло и года, как сформировалась специальная Организация — Святая Инквизиция, призванная стереть с лица Утопии всех уцелевших стихийников. Свою деятельность члены Организации объясняют тем, что стихийники — существа, согрешившие перед Богом, ибо стали они злоупотреблять своими силами. А злоупотребление в Утопии неприемлемо. Как Первосоздатели изначально не позволили злоупотреблению проникнуть в светлое правление властителей Королевств, так и Святая Инквизиция намеревалась избавиться от тех, кто посмел злоупотреблять дарами природы.
— Чушь. — Зарина скривилась. — Источник всех зол — человеческая зависть, так с чего бы стихийникам расхлебывать кашу, которую заварили алчные людишки?
— Догматы Святой Инквизиции не подвергаются сомнению, а уж их заявления заведомо принимаются на веру. — Таддеус печально улыбнулся. — Эта Организация уважаема и почитаема в общественных кругах. Люди почти что молятся на нее.
— Фанатики повсюду, — пробурчала Зарина. — Допустим, что у этих стихийников положение не ахти и Инквизиция жаждет их в супе сварить, однако, есть одно НО. Братишка сказал... — Таддеус недоуменно заморгал, и Зарина уточнила: — Аселин сказал, что последний стихийник откинул копытца лет пятнадцать назад. Тогда почему Инквизиция до сих пор надрывается, пытаясь словить воздух?
— Члены Организации считают, что не все стихийники пойманы. — Таддеус завозился, будто ему вдруг стало неудобно сидеть на месте, и Зарина мысленно отметила это для себя.
— Полное искоренение стихийников уже наступило — чье это мнение?
— Общества, — незамедлительно ответил Таддеус.
— Но общество лопает то, что преподносит ему Святая Инквизиция, другими словами, верит тому, что она говорит. — Зарина откинула голову на спинку дивана и воззрилась в потолок. — Так с какого перепугу у общества такие противоречивые идеи? Типа насчет всего остального они единодушны во мнениях с Организацией, но утверждению о выживании некоторых стихийников не верят.
— Не знаю. — Таддеус сплел пальцы. — Может, это своеобразная ментальная защита людей. Знать, что якобы угрожающие твоему существованию твари погибли — чем не гарантия для спокойной, умиротворенной жизни?
— А ты, Капитанчик? У тебя тоже такая защита? Полагаешь, что стихийники окочурились в полном составе?
Таддеус нервно заерзал и спрятал глаза, а Зарина все напирала.
— Вот Братишка, например, считает, что они дохлые, как замороженные сомики на прилавке, а Бюрократишко напротив, души в них не чает — солидарен с Инквизицией по некоторым вопросам, но в то же время психует об одном упоминании стихийников.
— Неужели? — протянул Таддеус, окинув многозначительным взглядом сидящего с непроницаемым лицом Хонора. — Я затрудняюсь ответить. Возможно, кто-то и остался.
Зарина раздраженно вцепилась ногтями в обивку дивана. Ее безумно злили все эти выразительные переглядки и таинственные скрытые намеки.
Эти господа явно что-то недоговаривали.
— Ладно, со стихийниками более-менее что-то прояснилось. — Зарина провела рукой по волосам, с омерзением нащупывая с десяток узлов, в которые запутались отдельные успевшие высохнуть пряди. — А кто такие зверолюди?
— Рабы, — сказал, как отрезал Таддеус.
— В Утопии нет рабства, — кинувшийся в обиженки Хонор наконец-то удосужился принять участие в разговоре. Однако вид у него был такой, будто сделать его это заставили чрезвычайные обстоятельства.
— И кто же, по-твоему, зверолюди? — Таддеус вызывающе воззрился на приятеля. — Если не рабы, то кто?
— Рабства не существует в Утопии. — Хонор сверкнул глазами. — Признавая рабство, ты оскорбляешь идеальный образ нашей родной Утопии! Образ, который был создан стараниями благороднейших людей!
— Заканчивай накачивать нас пафосом, — одернула Старшего Советника Зарина. — Говори конкретику.
— Зверолюди — это слуги. — Хонор нарочито избегал встречаться взглядами с Зариной. — Слуги тех, кто может себе их позволить.
— Так все-таки они рабы? — не отставала девочка.
— Я же сказал: рабства в Утопии НЕТ! — гаркнул Хонор.
Зарина ехидно прищурилась и покосилась на Таддеуса. Тот испустил тяжелый вздох.
— Мнения наши на этот счет расходятся, — резюмировал юноша. — Большая часть населения Утопии, как и Хонор, считают, что зверолюди — обычная роскошь, которую могут себе позволить богатые слои общества. Зверолюди трудятся на них, но не получают за свою работу ни гроша. Так что это, если не рабство? Но с другой стороны, соглашусь, что признавая существование рабства, мы сильно пошатываем репутацию Утопии в целом.
— Раз страх за репутацию любимой Утопии столь силен, тогда давайте не будем называть вещи своими именами, — съязвила Зарина. — Подумаешь! Закроем глаза на правду!
— Я на это не закрываю глаза, — напомнил Таддеус.
— О чем вообще спор?! — вспылил Хонор, подаваясь вперед и задерживаясь на самом краешке кресла. — Испокон веков зверолюди — эти деформированные твари с конечностями животных — были на низшей ступени бытия! Я верю в легенды, повествующие, что их за грехи прокляли боги, наделив звериной внешностью, так почему сейчас я должен придавать значение тому, что эти низшие существа не получают плату за свою работу? Почему я должен им сочувствовать? Пусть знают свое место!
— Я не говорю, что ты обязан проявлять сочувствие к зверолюдям, — успокаивающе заговорил Таддеус, — но хотя бы признай, что их положение слишком уж похоже на рабское. Никаких прав, а лишь обязанности по услужению своим хозяевам — это ли не рабство во плоти своем?
— В Утопии нет рабства, — упрямо повторил Хонор.
— Думай, что хочешь, — сдался капитан Ротшильд и, повернувшись к Зарине, осведомился: — Вам, наверное, хочется узнать, какое отношение зверолюди имеют к Святой Инквизиции?
— Ты же уже сказал, что Инквизиция ловит беглых зверолюдей. — Девочка изобразила пальцами кавычки, говоря: — Они сбегают из-за их «рабского положения»?
— Да. Люди жестоки. И многие относятся к зверолюдям как к мусору. — Таддеус досадливо поморщился. — Немудрено, что побеги их столь распространены. Святая Инквизиция же занимается тем, что ловит сбежавших и возвращает хозяевам. Ах да, в некоторых Королевствах до сих пор встречаются свободные племена зверолюдей. Они кочуют с места на место, стараясь не попадаться на глаза утопийцам, а особенно членам правоохранительных структур. Святая Инквизиция излавливает и этих свободных зверолюдей, а затем находит им хозяев. — Таддеус на секунду замолчал, раздумывая, стоит ли сообщать последующее: — А точнее, Организация устраивает вполне легальные аукционы, где только что изловленных диких зверолюдей продают за бешеные деньги.
— Как рабов, — сделала вывод Зарина. Она ожидала, что Хонор произнесет свою коронную фразу о том, что как такового рабства в Утопии не существует, но Старший Советник на сей раз почему-то промолчал. — Значит, в нынешние времена ввиду отсутствия живых представителей стихийников Святой Инквизиции только и остается, что гоняться за зверолюдьми?
— Да, полагаю, отчасти так есть. — Таддеус переменил положение, пытаясь сложить ноги так же грациозно, как это делал Аселин, но у него ничего не получилось. Заметив его конфуз, Хонор громко фыркнул. — Теперь зверолюди у Организации в приоритетах. Наверное, поэтому Совет Старейшин попросил Святую Инквизицию заняться таможенным контролем. Ходят тут слушки, что завелось слишком много торговцев без лицензии. Совет Старейшин беспокоится, ведь торговцы такого типа занимаются распространением отнюдь не безопасного товара: магические штучки с минимальными зарядами мощности, волшебные травы, предметы, заряженные магией — все это, фактически, мелочь и существенного вреда не приносит, но Совет Старейшин уверен: то, что делает вас хотя бы чуточку сильнее и дает вам больше сил, чем вы имеете в своем обычном состоянии, неизменно приведет к злоупотреблениям. А всеобщая политика Утопии с начала времен направлена на избежание злоупотреблений.
— Жестко у вас тут, — заметила Зарина.
— Зато эти меры обеспечивают порядок и стабильность в обществе, — вскинулся Хонор. — Хотя вряд ли ты сумеешь понять это, Змеюка, ведь ты воплощаешь в себе источник наисильнейшего беспорядка.
— Я в жизни не получала столько комплиментов подряд за один час, — призналась Зарина. — Ты меня балуешь, Бюрократишко.
— Сгинь, — устало попросил Хонор и без сил откинулся на спинку кресла.
— К слову, функция таможенного контроля не особо обременит членов Святой Инквизиции, — задумчиво сказал Таддеус, возвращаясь к прежней теме разговора. Похоже, он уже привык, что Зарина и Хонор периодически скалятся друг на друга. — Прежде они уже имели опыт ловли ведьм, заклинателей и тому подобной шушеры, которая занимается производством запрещенных магических предметов, поставляемых в общество торговцами без лицензий. Эти личности для Организации, как и стихийники, — нонсенс, угроза, анархия, факторы, несущие в себе отпечаток злоупотребления, а потому подлежащие уничтожению.
— Понятно. Святая Инквизиция адски крута и круче только яйца. А что насчет Совета Старейшин? Он у вас тут типа высший орган власти?
Как по команде оба, Таддеус и Хонор, сморщились, будто им пришлось в одночасье сжевать целый лимон.
— Члены Совета Старейшин — мудрые люди, — медленно начал объяснять капитан Ротшильд, но видно было, что он сам не верит в свои слова. — Основная часть состава Совета включает бывших правителей Королевств, в свое время ушедших в отставку.
— В твоей речи, Капитанчик, ясно прослеживается большое жирное «НО», — усмехнулась Зарина. — Не поделишься мыслями об этих, как назвал их Бюрократишко, старикашках?
Таддеус испытующе глянул на вмиг побелевшего Хонора.
— Ты назвал членов Совета Старейшин «старикашками»? — недоверчиво спросил капитан Ротшильд. — Надеюсь, никто этого не слышал.
— Мэр Кромски слышал, — с удовольствием наябедничала Зарина.
Таддеус прикрыл глаза рукой.
— Господи, Хонор, ты идиот. Нашел перед кем мнение свое высказывать!
— У меня просто вырвалось! — попытался оправдаться Старший Советник, но Таддеус был непреклонен.
— Ты хоть понимаешь, что мэр Наркисса может на тебя донести? — сердясь, Таддеус почти кричал. — Считаешь, что он возлюбил вас безумно с правителем Клементом после того, как вы ему помогли в мэры выбиться? Да чушь собачья! Он вас презирает и при любом удобном случае ударит в спину!
— Как будто я этого не знаю. — Хонор вновь постарался защитить себя, но получилось у него как-то неуверенно.
А капитан Ротшильд и не думал усмирять свой гнев:
— А если Кромски уже на пути к Совету Старейшин? Вдруг они проверку сюда пришлют? — Таддеус нервно заерзал и испуганно глянул на столь же испуганного Хонора. — А вдруг они привлекут к проверке Святую Инквизицию? Мы не можем показать тебя Святой Инквизиции, ведь ты...
Таддеус осекся. Встретившись с безумным от страха взглядом Хонора, капитан отвернулся и с ужасом воззрился на Зарину, которая, чувствуя, что происходит что-то интересное, слушала, чуть ли не высунув язык.
— Кто? Кто он? — набросилась она с вопросами на Таддеуса. — Ты не закончил. «Ведь ты...». Кто он? Кто Бюрократишко?
— Вы не так поняли. — Таддеус неуклюже отпрянул от Зарины. — Мы просто волнуемся, что у нас могут возникнуть проблемы с Советом Старейшин. Все-таки это главнейший орган власти в Утопии, и все правители обязаны прислушиваться к нему. Я и Хонор беспокоимся, что из-за неосторожных компрометирующих высказываний вы или Аселин Клемент, пребывая в статусе наших правителей, можете пострадать.
— Уверен, что причина именно в этом? — Зарина с интересом изучала выражение лица капитана Ротшильда.
Таддеус нервно облизал пересохшие губы и кивнул:
— Безусловно.
— Ну ладно, поверю, — легко согласилась Зарина, хотя ничуть не поверила юноше. Ничего, у нее еще будет время во всем разобраться. — Вернемся к вашему «любимому» Совету Старейшин. При одном его упоминании вас, мальчики, нехило перекосило. С чего бы вдруг?
Таддеус облегченно вздохнул. Похоже, он обрадовался, что Зарина оставила скользкую тему и возвратилась к более безопасному разговору. То же самое расслабленное выражение читалось на лице Хонора.
— Считается, что мудрость членов Совета Старейшин неоспорима, а их решения и волеизъявления заранее правильны, — сообщил Таддеус.
— Но ты так не считаешь? — ухмыльнулась Зарина.
— Ответить положительно на ваш вопрос было бы неразумно, — покачал головой капитан Ротшильд. — Я бы даже сказал, опасно. Со своей стороны могу лишь обратить внимание на то обстоятельство, что Вечные Сапфиры сияют для истинных правителей, выбранных ими, до самой их смерти. Так Вечный Сапфир Королевства Водолея перестал сиять лишь после смерти уважаемого Кларанса Дюрана.
Однако стоит задуматься, что влечет за собой отставку правителя при его жизни? Почему это вдруг Сапфиры погасли для некоторых правителей, и они были вынуждены оставить свой пост? Не узрели ли предназначенные для высшей цели Сапфиры некоторые изменения в своих правителях — изменения, которые уже не позволяли им быть во главе Королевств?
— То есть Сапфиры для них погасли, потому что они стали злоупотреблять властью? — Зарина заинтересованно наклонила голову к плечу.
— Да, соль в этом. Но не принимайте близко к сердцу, это лишь предположение. — Таддеус замахал руками, задумываясь, а не хватил ли он лишку, высказывая столь смелые замечания.
— А точнее сказать, подозрение, — добавил Хонор. — За последние годы у меня часто возникали похожие мысли.
— Неужели мы в чем-то с тобой солидарны? — с иронией в голосе провозгласил капитан Ротшильд.
— Мы во многом с тобой солидарны, — обиделся Старший Советник. — Но раз ты не видишь нашей схожести во мнениях, то, возможно, это просто ничего для тебя не значит.
Таддеус не нашел, что ответить, и просто с удивлением глазел на Хонора. Последнее высказывание произвело на него впечатление, но непонятно было, какое именно.
— А разве другие не обращали внимания на ту же странность с Сапфирами?
Таддеус вздрогнул и невидящим взглядом уставился на девочку. С трудом очнувшись от изнуряющих дум, в которые он успел погрузиться, юноша ответил:
— Возможно, кто-то и заметил, но большинство просто не заострило внимание, потому что, как говорится, поступки высших чинов власти вне понимания простого люда. Тем более что многие члены Совета Старейшин, бывшие правители Королевств, прокомментировали это следующим образом: якобы, перестав сиять, Сапфиры призвали их к служению народу на более высоком уровне. Другими словами, они должны оставить свой пост правителя и вступить в Совет Старейшин, дабы от лица его направлять действия новоявленных правителей.
— Какое-то тухлое у них объяснение, — хмыкнула Зарина. — Кстати, они неплохо оборудовали себе тепленькое гнездышко, чтобы втихушку творить всякие там злоупотребления, которых вы все так боитесь, не правда ли?
— Не исключено. — Таддеус сжал кулаки. — Но никому не по силам возразить Совету Старейшин.
— А вам только и остается, что втайне недолюбливать их, — закончила Зарина. — Не завидую вам, детки. Судя по всему, в вашей песочнице насквозь коррумпированный песочек.
— Ты теперь вместе с нами копаешься в этом самом песочке, — холодно напомнил Хонор.
— Ну, я-то собираюсь свалить отсюда в ближайшее время, Бюрократишко. — Зарина скрестила пальцы и положила на них подбородок. — А вот ваше местожительство туточки, так что куковать вам здесь до скончания времен.
— Но ты дала обещание моему архэ!
— Вспомни условия, обаяшка. Читай по губам. Помогаю по МИ-НИ-МУ-МУ.
— Почему бы нам всем не успокоиться? — миролюбиво предложил Таддеус.
— Потому что с ней невозможно взаимодействовать! — Хонор вскочил с кресла. — Она невыносима!
— Ты тоже не подарок, Бюрократишко. — Зарина развела руками. — Но я же не опускаюсь до скулежа.
— Замолкни. — Хонор ткнул в девочку пальцем. — Просто молчи.
Возможно, ссора перешла бы на более разрушительный уровень, но в этот момент вся компания отвлеклась. Маленький свернувшийся в клубочек человечек в кресле, о котором все в порыве живого обсуждения забыли, вдруг активно завозился. Три пары глаз уставились в одну точку, и на тронный зал резко опустилась тишина.
Имбер громко шмыгнула носом и перевернулась на бок. Веки девочки трепетали, глазные яблоки под тонкой кожицей ходили ходуном, словно она никак не могла заставить сознание включиться. Наконец тело девочки дернулось в последний раз, и она очнулась. Полные ужаса глаза, минуя Таддеуса, остановились на Зарине.
— Добро пожаловать в Ад, — жизнерадостно поприветствовала девочку Зарина.
Челюсть Имбер медленно поползла вниз.
— Прекрати, — Хонор досадливо поморщился. Приосанившись, юноша, следуя установленной процедуре, сообщил: — Ты находишься в замке Королевства Водолея. С тобой говорит Старший Советник Королевства Весов Хонор Роуланд.
— Капитан воинства Королевства Водолея Таддеус Ротшильд, — в свою очередь представился второй юноша.
— Нейтральный, абсолютно не заинтересованный в деле прохожий, — не осталась в стороне Зарина.
Присутствующие ждали, что девочка тоже назовет себя, но вместо этого она продолжала пялиться на них слегка мутным взглядом. Ее короткие волосы после купания в фонтане высохли намного быстрее волос Зарины и теперь торчали во все стороны, как деформированная корона Статуи Свободы.
Нетерпеливый Хонор издал какое-то утробное рычание и сделал шаг по направлению к сжавшейся в комочек в кресле девочке.
— Ты обвиняешься в открытом хищении чужого имущества, девчонка, — заявил юноша без всяких лишних вступлений. — Предупреждаю заранее: похищенное имущество — печать мэра — имело особую королевскую ценность, что крайне ужесточает твое наказание. Сопротивление при аресте также не улучшает твоего положения.
— Что ты тут размусоливаешь, Бюрократишко. Скажи проще, а то девчонка не догоняет. — Зарина одарила девочку милой улыбкой и пояснила: — Короче, Коротышка, тебе кранты.
Имбер, во время обвинительной речи Хонора сидевшая спокойно, при словах Зарины внезапно запаниковала и попыталась дать деру. Однако ей помешала цепь на ноге. Зарина прищелкнула языком, вспоминая себя в похожем положении.
— Святая каракатица! — взвыла Имбер, катаясь по полу между столиком и диваном в тщетной попытке стряхнуть с ноги металлический обруч.
— Бесполезно, — язвительно заметил Хонор, но Имбер с завидным упрямством продолжала трясти левой ногой. Пару раз ее руки тянулись к мохнатым заколкам в волосах, но в последнее мгновение она одергивала себя и отчаянно молотила кулачками по полу.
— Угомонись, Коротышка, — приказала Зарина. Сказать по правде, Эштель от души забавлялась, наблюдая за паникой девочки. Имбер походила на дикого зверька, попавшего в капкан, но до самого конца не желающего сдаваться.
Поерзав еще с полминуты, Имбер хлюпнула носом и замерла, уткнувшись лицом в пол.
— Закончила? — холодно поинтересовался Хонор. — Встать!
— Не будь таким грубым, — попросил Таддеус. Капитан выглядел слегка растерянным. Происходящее ему решительно не нравилось. Что бы он сделал, если бы видел, как в свое время металась в цепях Зарина?
— Я не собираюсь миловаться с преступниками, — огрызнулся Хонор. — Я сказал «встать!».
Имбер испуганно вскочила. Личико девочки перекосило, отчего она казалась еще младше, чем была на самом деле.
— Я не виновата! — пискнула девочка.
— Можешь не трудиться над враньем. — Старший Советник снисходительно смотрел на Имбер. — В твоей кошелке была найдена печать. Взяли, как говорится, на горячем. Теперь тебе никакие оправдания не помогут. Как звать?
Девочка крепко сжала губы.
— Ладно, не хочешь по-хорошему. — Хонор наклонился к столику и дернул на себя потрепанную кошелку, которая все это время преспокойно лежала на углу. — Проверю ее карточку-паутинку, — пояснил он на вопросительный взгляд Таддеуса.
— Что за карточка? — Зарина обратилась к Таддеусу, намеренно игнорируя Старшего Советника.
— Карточка-паутинка — документ, удостоверяющий личность, — Хонор опередил объяснения Таддеуса. Он сделал это специально, чтобы позлить Зарину. Но девочка на провокацию не поддалась. Продолжая избегать взглядом Хонора, она вновь обратилась к Таддеусу:
— Это что-то вроде паспорта?
— Я не знаю, что такое «паспорт», но смею предположить, что карточка-паутинка несет в себе похожие свойства, — осторожно ответил Таддеус. Он отлично чувствовал волны неприязни, витающие вокруг него, и испытывал сильнейшее желание оказаться как можно дальше от склонных к резким переменам настроения Зарины и Хонора.
— Нашел. — Старший Советник прекратил копаться в кошелке Имбер и извлек карточку размером примерно с тот же паспорт, обтянутую каким-то прочным на вид блестящим материалом.
Увидев свою карточку-паутинку в загребущих руках Старшего Советника, Имбер протестующее вскрикнула:
— Не имеете права!
— Кто-то что-то вякнул? — проворчал Хонор и, не обращая внимания на зашедшуюся в хныканье Имбер, поддел ногтем край обложки и откинул его. — «Имбер Меррилин. Возраст — девять лет. Место рождения — Королевство Скорпиона». Скорпион, значит. Королевство стихии Воды.
Хонор поднял глаза от карточки и пригвоздил девочку взглядом к креслу.
— Терпеть не могу жителей Королевств, благословенных Водой, — процедил юноша сквозь зубы.
— Прямое высказывание угрозы в адрес жителя другого Королевства карается по Закону, — напомнил Таддеус.
— Я не угрожаю ей. — Хонор раздраженно повел плечами. — Да и какая может быть угроза в адрес того, кто обвиняется в преступном деянии?
— Просто держи себя в руках, приятель, — тихо попросил капитан Ротшильд, и Хонор, задержав взор на его лице, кивнул.
Внезапно карточка в руке Хонора взметнулась ввысь — он начал сосредоточенно что-то рассматривать.
— Что за черт? — ошарашено пробормотал он через секунду.
— Что случилось? — напрягся Таддеус.
— В карточке девчонки стоит отметка ее принадлежности к гильдии торговцев. — Хонор поднял глаза от документа и уставился на сидящих на диване. — Гильдия «Триллиум».
— Подожди-ка. — Таддеус выпрямился и стал похож на натянутую, готовую порваться струну. — Разве это не самая древняя и уважаемая гильдия торговцев в Утопии? Ее еще возглавляет Освальд Каменщик.
— Да что происходит? — Зарина вертела головой, от любопытства чуть не падая с дивана.
— Как девятилетняя соплячка оказалась в рядах торговцев «Триллиума»? — Хонор гневно взирал на Имбер. — У тебя же молоко еще на губах не обсохло! Тебе бы в школе за партой сидеть, а не торговлей заниматься!
— Действительно. — Таддеус с подозрением оглядывал Имбер, будто ожидая от нее подвоха. — Как получилось, что девятилетнего ребенка приняли в гильдию торговцев?
— А что? Там нет возрастного ценза, — вдруг подала голос Имбер.
— Издеваешься? — нахмурился Хонор. — Ты малолетка. С чего бы Освальду Каменщику возиться с детьми? Гильдия торговцев — это тебе не детский сад.
— Роуланд, дай-ка ее карточку сюда, — попросил Таддеус, и Хонор, положив документ на стол, толкнул его в сторону капитана.
Зарина придвинулась к Таддеусу и с интересом заглянула в карточку. На желтоватых плотных листках под уже прочитанными данными в углу красовалась круглая отметка с рисунком цветка триллиума. На контурах отметки через равные промежутки располагались отверстия.
— Отметка гильдии «Триллиума». — Таддеус закусил губу. — Отметки гильдий невозможно подделать, ведь так?
— Ну, считается, что нельзя, — неохотно согласился Хонор. — Ты готов поверить, что она действительно одна из рубежных торговцев? Ерунда!
— Святая каракатица! Это настоящая отметка гильдии! — Имбер всплеснула маленькими ручками — Я торговец из «Триллиума»! В Наркиссе я временно!
— А что, может, у Коротышки хватка торговца. — Зарина лениво потянулась и зевнула. — Какая на фиг разница?
— А такая, что у нас здесь фактически арестован лицензированный торговец из гильдии. — Хонор наклонился и с грохотом оперся обеими руками о столик. — Торговец из гильдии, который оказался вором! Огромнейшее пятно позора на репутации гильдии.
Имбер в ужасе подпрыгнула на месте и неуклюже шлепнулась обратно в кресло.
— Решил играть роль плохого полицейского? — полюбопытствовала Зарина. — Разве в Утопии не освобождают от уголовной ответственности ввиду малолетнего возраста?
— В Законе нет исключений, — ответил за Хонора Таддеус. — Тем более что предмет хищения было не абы что, а Удостоверяющая печать. Использование ее посторонними лицами могло бы нанести невосполнимый урон всему Наркиссу.
У Имбер глаза полезли на лоб.
— Святая каракатица, — промямлила она. — Послушайте, уважаемые господа, это вышло случайно. Я ничего не собиралась брать! Честно-честно! Ну, посмотрите на меня. Я беспомощная маленькая девочка. Мне всего девять лет!
Хонор злобно рассмеялся.
— Думаешь, мы сейчас обратим внимание на твой возраст, воровка? У тебя в твоем девятилетнем возрасте хватило ума попасть в одну из самых известных гильдий Утопии, и после всего этого, считаешь, мы поверим, что у тебя бы не хватило навыков стащить у мэра Кромски печать? Святая Земля! Вздор!
— Неправда! — Имбер захныкала, но Хонор больше не видел перед собой беспомощную малолетку. В кресле перед ним находилась преступница, достойная кары.
— Интересно, а как отреагирует Освальд Каменщик, когда узнает, что один из его подопечных оказался вором? — Хонор сладко улыбнулся. Он от души наслаждался, издеваясь над Имбер, видимо, таким образом избавляясь от злости, накопившейся от общения с Зариной Эштель.
— Вы этого не сделаете. — Голос Имбер стал хриплым. — Вы не можете ему рассказать об этом!
— А что меня останавливает? — Хонор высокомерно вздернул нос. Таддеус с неодобрением следил за действиями Старшего Советника, но никаких комментариев не отпускал.
— Тот факт, что я не совершала этого преступления! — взвизгнула Имбер. Ее пробрала дрожь, и цепь закачалась вместе с ней.
— Печать — неоспоримое доказательство, — возразил Хонор. — Так что твоя вина уже доказана. Кроме того, ты пыталась утопить человека вместе вот с этой.
Имбер перевела взгляд на упомянутую Зарину и, похоже, только теперь внимательно ее рассмотрела.
— Демоница! — не подумав, ляпнула девочка.
— Чё ты там вякнула? — подбоченилась Зарина.
Имбер хлюпнула носом и до упора вжалась в спинку кресла.
— Мы... мы... Так мы ее все-таки утопили? — прошептала девочка, в панике совершенно забыв, что на самом-то деле они с Зариной спасали девушку, а не топили.
— Девица жива, цветет и пахнет, — смилостивилась Зарина.
— Правда? — не поверила Имбер. В больших глазенках вспыхнула искра надежды.
— Насчет «цветет и пахнет» не уверена, но что жива, это сто процентов.
— Слава богам Воды, — выдохнула абсолютно обессиленная Имбер, скатываясь по спинке кресла.
— То, что вам не удалось закончить начатое, не избавляет тебя от наказания, воровка, — буркнул Хонор, тихо бесясь, что от его персоны ускользнуло всеобщее внимание.
— Но как же так? — У Имбер задрожали губы. — Почему я? Наказывать меня из-за такого пустяка? Другие куда больше виновны! При этом они осознанно нарушают Закон! Взять хотя бы тех же крестьян, которые повсеместно приобретают нелегальную магическую пыль, чтобы улучшить свой урожай. Что-то вроде «хочу, чтобы мои овощи были первоклассными и уж, конечно, лучше соседских. Посыплю их пылью, чтобы тыквы по размеру были, как груди у великанши, чтобы помидоры были, как ягодицы великанши, чтобы огурцы были, как...»
— Достаточно! — вскричал пунцовый Хонор.
— Эй, эй, Бюрократишко, зачем остановил Коротышку? — возмутилась Зарина. — Она же так интересненько рассказывает.
— В любом случае твое деяние — это ни какая-то там мелочь. — Хонор в который раз уже стукнул кулаком по столику. Предмет мебели стоически выдержал атаку. — К тому же не все эти крестьяне попадаются. Не пойман — не вор. Что касается тебя, воровка, ты не с дурацкой магической пылью дело имела, а печать локального уровня украла. Ты, правда, считаешь, что тебе это с рук сойдет?
Глаза Имбер стали большими. Внезапно ее накрыл такой ужасающий приступ паники, что из головы девчонки вылетело все разом — в том числе и то, что она прикована к креслу. Попытка побега опять не удалась, Имбер дернуло назад с такой силой, что ее худосочное тельце приземлилось на столик и чуть не сбило с ног Старшего Советника. Пошатнувшись, Хонор по инерции вцепился в первое, что попалось под руку. Этим первым оказалось запястье ошалевшей от страха Имбер.
В следующую секунду все стихло. Сцена напоминала стоп-кадр — кто-то нажал на паузу, и фильм остановился. Ни Имбер, ни Хонор не шевелились, глядя друг на друга с диким ужасом.
Зарина бросила быстрый взгляд на Таддеуса. Тот непонимающе смотрел на застывших.
— Эй, кончайте статуи изображать! — Громкий голос Зарины прорезал тишину, и обе «статуи», издав нечеловеческие вопли, отпрянули друг от друга.
Имбер запрыгнула с ногами в кресло и чуть не перевернула его, лишь малый вес девочки не позволил креслу проиграть в этой битве. Хонор ударился бедром о подлокотник собственного кресла — сильный удар, синяк обеспечен.
— Что случилось? — Таддеус вскочил на ноги, не зная, то ли за меч хвататься, то ли хватать и успокаивать кого-то из этих двух.
Зарина тоже вскочила, но сделала это исключительно за компанию. То, как Коротышка и Бюрократишко отреагировали друг на друга, напомнило ей веселую сцену недавнего близкого знакомства парней с ее камнем Душ.
— Хонор. — Таддеус настороженно следил за приятелем, которого била крупная дрожь. — Что с тобой?
Старший Советник шумно сглотнул и поднял руку. Дрожащий палец указывал на вжавшуюся в кресло Имбер.
— Она... Она стихийник!
— ЧТО?! — Таддеус непроизвольно отступил назад.
— Ни фига себе. — Зарина оживленно вглядывалась в маленький силуэт. — Настоящий стихийник?
Хонор кивнул.
— Стоп, но как?.. — Девочка впилась глазами в Хонора. — Как ты узнал?
Из тени кресла вынырнула голова. Имбер, выпятив нижнюю губу и указав пальцем на Хонора, прохныкала:
— Но ведь он... Он тоже стихийник!
Зарина не сразу вспомнила, что упавшую челюсть следует возвращать на место.

Глава 4. Принцип обезьяны 

Стой, девочка моя, остановись,
Земля-батут тебя бросает ввысь,
За прытью не угнаться мне твоей,
Однако ты бросать меня не смей!
Стой, девочка моя, замедли бег,
Ты вспомни: я же просто человек.
Как быть мне наравне с тобой?
Такой волшебной огненной стрелой?
Стой, девочка моя, дай отдых телу,
Но ты — стрела, ты рада беспределу!
Тебе неважно, я отстал иль нет,
Ты с ветром исполняешь пируэт.
Твой силуэт скрывается в ночи,
Как бы сказав: «Попробуй закричи,
Останови меня, поставь на паузу бег!»
Но это словно прекратить движенье рек!
Стой, девочка моя, остановись,
С небес, прошу, ко мне спустись...
Ты мчишься средь городских огней,
А что же я? Я глупенький плебей...


Худые пальцы отбивали странноватый ритм. От него веяло нервозностью и хип-хопом. В Хоноре определенно гиб талант.
— Прекрати барабанить, — попросил Таддеус. Он массировал себе виски и болезненно жмурился.
Хонор перестал барабанить и скрестил руки на груди.
— Прости, конечно, что раздражаю тебя, — буркнул Старший Советник, — но меня почему-то до смерти пугает реакция девчонки, сидящей рядом с тобой. Она уже минуту молчит и пялится на меня. Я практически слышу, как в ее мозгу безостановочно работает сверхрезультативный механизм гадливости.
Таддеус скосил взгляд, ловя в поле зрения свою рыжеволосую правительницу. Сказать по правде, ее состояние его тоже слегка тревожило. Зарина сидела в одной позе уже целую минуту и вроде даже не мигала.
— Пошла вторая минута, а она еще не изрекла ни одной язвительной фразы. — Хонор с подозрением оглядывал девочку. — Это что, последствия шока? Или новый способ издевки? Святая Земля, молчание этой Змеюки пугает больше ее мерзкой трескотни!
— Кончай базарить о моей персоне, будто меня здесь нет.
Намеренно увеличенная громкость голоса Зарины заставила Хонора вздрогнуть от макушки до пят.
— Черт возьми! — выругался Старший Советник, уничижительно зыркая на девчонку. — Если уж намереваешься впасть в транс, хотя бы предупреждай! Да и о том, что выходишь из него, тоже.
— Замолкни, Бюрократишко. — Зарина властно взмахнула рукой. — Я систематизировала инфу.
— Так у вас нет шокового состояния? — на всякий случай уточнил деятельный Таддеус, который уже успел вспомнить все известные ему способы оказания первой медицинской помощи.
— Шок? У меня? Смеешься что ли? — Зарина искривила рот в полуулыбке. — Хотя тут есть отчего глазенки выпячивать. Час бессмысленной болтовни о стихийниках, которых вот уже пятнадцать лет никто не видел, и вдруг — вуаля! — нате вам целых два экземпляра в чистом виде. Дышащих и трепыхающихся экземпляра, надо заметить.
— Это ты меня сейчас «экземпляром» назвала? — Хонор прищурился.
— Тебя, обаяшка, тебя. Черт, это ж с дуба рухнуть и желудем убиться! — Зарина с оживленным видом стукнула кулаком по ладони. — Ладно, вот эта мелюзга, — Эштель ткнула пальцем в насторожившуюся Имбер, — она-то, считай, никто. Но ты, Бюрократишко, ты у нас правая рука высшего лица Королевства. Вот смеху-то — Святая Инквизиция шарится по всяким закоулкам и слепо тычется во все дыры, выискивая стихийников, а настоящий стихийник живет себе спокойненько поживает под теплым бочком коронованной особы!
Зарина залилась неудержимым смехом и завалилась на спинку дивана. Таддеус обеспокоенно следил за ее истерией, размышляя, а не сошла ли его правительница с ума.
— Ты сумасшедшая? — холодно поинтересовался Хонор.
Зарина мгновенно прекратила смеяться. Удивительно, как быстро менялось ее настроение. Вот она дергается от истерического хохота, а вот она уже сидит, скромно сложив руки на коленях.
— Святая Инквизиция ведь даже не догадывается, кто тут наверху просиживает свой чиновничий зад, — медленно изрекла Зарина, в ее взгляде сквозила искорка безумия. По крайней мере, выражение ее лица заставляло вспомнить о завсегдатаях сумасшедшего дома. — Скрыться на самом верху... Подумать только, один из фактических врагов всех утопийцев руководит Королевством... Это так... — бормотала девочка. — Это... настолько... НАГЛО! Это просто беспредельная НАГЛОСТЬ! — Зарина возбужденно вскочила на ноги, и Хонор испуганно отступил. — И это, мать вашу, мне НРАВИТСЯ!
Таддеус открыл рот от удивления.
— Вы странная, — смущенно пролепетал он, не понимая причин ее восторга. — Немного.
— Да она не в себе. — Хонор покрутил пальцем у виска и на всякий случай зашел за кресло, чтобы между ним и этой психованной девчонкой была хоть какая-то преграда. Мало ли, набросится, покусает.
— Бюрократишко, ты водишь за нос всю Инквизицию! — Зарина нагнулась и в полном восторге хлопнула себя по колену. — Ах ты, ушлая задница!
— Попрошу без оскорблений, — возмутился Хонор.
— По-моему, это ее способ показать свое восхищение, — неуверенно высказался Таддеус.
— Да плевать мне на ее восхищение, — обозлился Старший Советник. — Пусть прекратит себя так вести. Она меня пугает. Как ненормальная, ей-богу!
— Если хочешь знать мое мнение, то я считаю, нынешняя реакция намного лучше той, при которой она превращает тебя в игрушку для битья. — Таддеус плавно провел пальцем по своему подбородку, и Хонор, не удержавшись, пощупал все еще ноющий собственный.
— Впредь я не хотел бы выслушивать твое мнение, — процедил Хонор, поморщившись от боли.
— И снова вы болтаете, будто я пустое место. — Зарина, словно буйствующее торнадо, жизнерадостно вклинилась в их беседу. Погрозив обоим пальчиком, она томно прошептала: — Ай-ай-ай, как нехорошо.
— Знаешь, Змеюка, я ожидал от тебя иного, — неохотно признался Хонор.
Зарина глянула на него, удивленно мигая.
— А чего именно ты ожидал?
— Ну, даже не знаю. — Хонор задумчиво закусил губу. — Но явно не восторгов.
— Меня будоражит любое нарушение системы. — Зарина обвела взглядом весь тронный зал. — Особенно такой четкой и структурированной.
— Я тебя не понимаю, — покачал головой Хонор.
— Думаю, правительница имеет в виду, что, будучи одним из самых разыскиваемых людей в Утопии и найдя пристанище в одной из привилегированных властвующих структур, ты тем самым поступил весьма неожиданно, — пояснил Таддеус.
— Это я как раз понял, Ротшильд. — Хонор хмуро воззрился на приятеля. — Прекрати уже изображать толкователя для умственно отсталых и скажи что-нибудь по делу.
— Я, между прочим, помочь тебе хотел, — обиделся капитан.
— Ладно, я это ценю. Правда. — Старший Советник снял очки и устало потер глаза. — Святая Земля. Почему нам вдруг стало так сложно общаться? Помнится, мы с полуслова понимали друг друга.
— Может, сменились приоритеты? — пробубнил недовольный Таддеус.
— А из-за кого они сменились? — тут же подхватил Хонор. — Да, дайте-ка поразмыслить. Этот «кто-то» злой, рыжий и отвратный.
— Обвиняешь меня в том, что у вас испортились отношения? — искренне удивилась Зарина. — Бюрократишко, когда индивид винит всех и вся, кроме себя любимого, это попахивает зашкалившей самовлюбленностью.
— Сказать тебе, чем пахнет от тебя? — не остался в долгу Хонор. — Манией величия!
— Не то чтобы я страдала всякими маниями. — Зарина громко шмыгнула носом. — Скорее, я знаю себе цену. Но, признаюсь, цена эта заоблачная.
— Оба хороши, — не удержался Таддеус, и это было его первое открытое выражение собственного мнения, непосредственно касающегося характера его правительницы. Внимание спорщиков мгновенно переключилось на него.
— Капитанчик сказал всего два слова, но меня как будто навозом обкидали, — поделилась ощущениями Зарина. Она была под впечатлением.
— Аналогично, — согласился Хонор. — У Таддеуса так бывает: сначала он тихий, покладистый, а потом вдруг выдаст вроде и банальные слова, но с такими интонациями, что словно в грязи искупает.
Теперь Зарина смотрела на Таддеуса с большим интересом. Надо же, в тихом омуте черти водятся.
Однако недолго пришлось капитану радоваться вниманию правительницы — Зарина вновь решила покатить бочку на Хонора.
— Ах да, Бюрократишко, давно хотела спросить тебя, каково быть таким стопроцентным идиотом? — сладко улыбнулась она.
— Что? Ты снова нарываешься, Змеюка?
— Да на кой черт ты мне сдался? — отрезвила его Зарина. — Просто любопытно: ты самого себя подставляешь из-за природной глупости или это хобби такое?
— О чем ты вообще?
— О том, что твой прелестный во всех отношениях Аселин, который, судя по всему, знает о твоей принадлежности к стихийному племени, из кожи вон лез выгораживая тебя перед мэром, в то время как ты, как последний придурок, молол чушь. «Я согласен с Инквизицией, что стихийников не всех поймали», «они не чудовища», «гарпии мерзостнее раз в триллион» и так далее по списку. — Передразнивая Хонора, Зарина слегка шепелявила, и казалось, будто фразы Старшего Советника произносит слегка заторможенный старик.
Таддеус, глядя на представление пародистов, устроенное Эштель, расхохотался, а вот Хонору старания Зарины пришлись не по вкусу.
— Что за цирк ты тут устраиваешь? — Старший Советник выглядел оскорбленным в лучших чувствах.
— Цирк? — переспросила девочка, а потом повторила несколько раз, будто пробуя слово на вкус. — Цирк. Цирк. Цирк — животные — обезьяны? Обезьянничаю?
— Это что еще за логические цепочки? — скривился Хонор. — Прекрати меня путать.
— Ты сам себя путаешь, — Зарина соединила большой и указательный палец правой руки в круг и глянула сквозь него на Старшего Советника, — а я лишь наблюдаю. Наблюдаю и делаю выводы. Наблюдаю за обезьяной. Кстати, если я повторяю за обезьяной, это уже не будет обезьянничество?
— Ах ты, паршивка! — Хонор бросился вперед, но встретил преграду из цепких рук Таддеуса. Хотя он итак вряд ли бы дотянулся до Зарины, потому что та уже успела перемахнуть через спинку дивана и занималась тем, что строила ему рожи с безопасного расстояния.
— Ты что, забыл? — Таддеус понизил голос. — Никакого рукоприкладства по отношению к правительнице.
— Она назвала меня обезьяной! — вскричал Хонор, трепыхаясь в объятиях капитана, как птичка со сломанными крыльями.
— Косвенно, — отметил Таддеус.
— Да неважно как! Эта ведьма меня оскорбила!
— А ты у нас ребенок разве? — капитан Ротшильд яростно встряхнул свой вопящий трофей. — Зачем ведешься на явные провокации?
— Так что, мне просто смолчать прикажешь? — проворчал Хонор. От приятельской тряски его слегка замутило.
— Да, — произнес Таддеус с твердостью.
Хонор перестал вырываться. Стряхнув с плеч руки капитана Ротшильда, юноша, кипя от злости, направился к центру зала.
— Бюрократишко открыт для стрессов со всех сторон, как плешь для морозных ветров, — заявила Зарина, непринужденно шлепаясь обратно на диван.
— Он справится. — Таддеус смотрел вслед приятелю. — В свое время на его долю выпало достаточно испытаний.
— А кому сейчас легко? — Зарина накрутила свои волосы на запястье, проверяя степень их сухости. — Даже если за твоей задницей охотятся пару тысяч вооруженных до зубов фанатиков, это не повод становиться голубой мечтой психоаналитика.
— Нет, вы не правы. — Таддеус с решительным видом развернулся к Зарине. — То, что он стихийник, его ничуть не волнует, и это же не является истинной причиной его беспокойств. И, кстати, Хонор вообще никогда своими силами не пользовался и, возможно, даже не знает, как его дар действует.
— Пуф, так мало того, что Бюрократишко в принципе в любой момент может оказаться под прицелом Святой Инквизиции, так он еще и стихийный импотент. Даже воспользоваться своим преимуществом не может! Полный ноль в силах. Неудачник.
В лицо Таддеуса бросилась краска.
— О, как сложно, привыкнуть к вашей изысканно богатой манере речи, — вымолвил он, от смущения с трудом ворочая языком.
— А ты не привыкай, — посоветовала Зарина. — Подари начальникам волшебный пендель, чтобы они не сачковали, а быстрее отыскали способ отправить меня домой. Тогда и привыкать к моей речи не придется.
— С этим сложнее, — признался Таддеус.
— А ты прояви инициативу, Капитанчик. Глядишь, на повышение пойдешь.
— И что это ты тут вытворяешь? — сердитый голос Хонора донесся откуда-то из-за спины Таддеуса.
— Глаза разуй, — отозвалась Зарина. — Я стою и беседую с... А, ты не ко мне обращаешься.
Хонор действительно обращался не к Эштель. Его грозный силуэт возвышался в пяти шагах от них, правой рукой он держал за шкирку тихо поскуливающую Имбер.
Зарина живенько оценила ситуацию.
— Решил отыграться на Коротышке? — хихикнула она. — Разве по-мужски приставать к слабым?
Хонор раздраженно цокнул языком.
— Что-то мне подсказывает, что тебя, Змеюка, слабость людей никогда не останавливала.
— Ну что ты, лапуля. За кого ты меня принимаешь? — Зарина скорбно помотала головой. — Конечно же, я не буду трогать слабых. С ними неинтересно играть.
Хонор фыркнул, выразив этим всю свою запредельную неприязнь к рыжеволосой девчонке.
— Таддеус, взгляни-ка. — Хонор продемонстрировал тому тонкий прутик. — Этим воровка хотела отпереть замок своих оков.
— Решили сбежать? — Капитан Ротшильд разочарованно вздохнул. — Как вы не понимаете, госпожа Меррилин, что все ваши попытки сопротивления лишь усугубляют ваше положение.
Имбер хотела что-то сказать, но Старший Советник ее опередил:
— Брось трепаться с преступницей, Ротшильд. — Хонор встряхнул худенькое тельце, и Имбер издала испуганный писк. — Откуда у тебя этот прутик? Тебя обыскали, но ничего такого при тебе не было. Где ты его прятала?
— В зак... — Имбер поперхнулась и громко сглотнула. Густая челка упала ей на глаза. — В заколках.
— В заколках? — Хонор на секунду замер, а потом кинул девочку в кресло. Вцепившись в ближайшую пушистую заколку в ее волосах с намерением проверить, не спрятала ли хитрая воровка там еще что-нибудь, юноша замер во второй раз.
— Нашел что-то? — Таддеус вытянул шею, силясь разглядеть то, что так поразило Хонора.
Старший Советник в полном молчании отнял руку от заколки Имбер и продемонстрировал присутствующим капельки воды на пальцах.
— Это вода? — Таддеус рассматривал капли с таким выражением, будто ожидал их взрыва.
— Вода, — подтвердил Хонор, встряхивая рукой. — Заколки этой мелюзги удерживают влагу внутри, другими словами, у нее всегда есть под рукой пара капелек ее стихии.
— Чтобы использовать свой дар, стихийник должен взаимодействовать с частицей своей стихии, — это пояснение Таддеус озвучил специально для Зарины.
— О, значит, Коротышка — стихийник воды, и может утопить нас в любой момент? — заинтересовалась Зарина.
— Пусть только попробует использовать здесь свои силы, — прорычал Хонор, хватая уже изрядно потрепанную Имбер за воротник и приподнимая ее над креслом. — Я мигом сдам ее Святой Инквизиции.
Имбер задохнулась от страха и замахала в воздухе руками.
— Если сдадите меня воинам Святой Инквизиции, я сдам им вас! — проорала она прямо в лицо Хонору и вроде даже чуть-чуть слюной его забрызгала.
— А Коротышка не промах, — оценила Зарина. — Я бы добавила ей баллов на черточку уровня выживаемости.
Хонор разжал пальцы, и Имбер с воплем рухнула обратно в кресло. Цепь на ее ноге в унисон издала жалобное треньканье.
— Черт, черт, черт! — выругался Хонор, начиная метаться в проеме между столиком и креслами. — Мало мне, что ты, — юноша ткнул в Зарину длинным пальцем, — узнала мою тайну, так еще и соплячка с улицы теперь в курсе. Это ты виновата! Ты ее сюда притащила!
— Чего? — У Зарины округлились глаза. — Ты, видимо, уже по привычке винишь во всех своих бедах меня, Бюрократишко. Это не я зафинтилила ей по затылку, а потом к креслу приковала.
— Да, не ты, но... — Хонор растерянно заморгал, не зная, как пожестче сформулировать обвинение, и выдал первое, что пришло в голову: — Ты с ней вступила в сговор у фонтана, чтобы утопить ни в чем не повинного прохожего!
— Этот «неповинный прохожий» чуть меня в лепешку не расшиб! — В интонациях Зарины тоже начало прослеживаться рычание. — И сколько раз повторять — не топили мы ее! Спасали мы эту клушу, спа-са-ли! И к слову, лапуля моя, озвучу тебе еще одну гарантию, которой я теперь обеспечена благодаря твоей глупой беспечности. Так вот, ненаглядный мой любитель пинков, посмеете с Братишкой обмануть меня в нашей сделке, и я собственноручно выдам тебя Инквизиции с потрохами! Усек?
У Хонора глаза полезли на лоб.
— Дай я ее убью! — Не прошло и пяти минут, а Хонор в очередной раз оказался в захвате Таддеуса. Он рвался совершить акт возмездия и пару раз в порыве ярости заехал капитану Ротшильду кулаком по разным жизненно важным и не очень частям тела. Но Таддеус держался стойко, как настоящий солдат, и лишь крепче сжимал объятия, не подпуская разбушевавшегося Хонора к Зарине.
— Святая каракатица, — пролепетала Имбер, пораженная слишком бурной реакцией юноши на слова демоницы. Похоже, рыжая демоница успела его сильно доконать.
— Уймись, Роуланд, она просто испытывает тебя на прочность. — Таддеус тщетно пытался успокоить дебошира.
— Нет, Ротшильд! Она чертова садистка! Она испытывает садистское удовлетворение, выводя меня из себя!
— Тогда не слушай ее. Веди себя как подобает высшему должностному лицу, Роуланд.
Тем временем Зарина, не любящая сидеть без дела, прошмыгнула мимо сладкой парочки и остановилась рядом с креслом Имбер.
— Эй, Коротышка, ты, правда, могла бы здесь потоп устроить?
Глаза Зарины горели азартом. Ее воображение уже рисовало этакую постапокалиптическую картину обстановки, в которую превратился бы тронный зал замка Водолея, если там поработал бы девятилетний стихийник воды.
Имбер опасливо глянула на склонившуюся к ней Зарину, испустила испуганный вздох, узрев яркие глаза разных цветов, и покачала головой.
— Если честно, то я не особо часто к своим силам прибегаю. — Имбер с решительным видом сосредоточила свое внимание на одной точке — примерная середина между глазами Зарины. Так не устанавливался зрительный контакт, и от этого Имбер становилось гораздо легче. — Мои навыки минимальны. Стоит выкинуть что-нибудь глобальное, и Святая Инквизиция вмиг тебя обнаружит. Предпочитаю вести себя тихо.
Зарина опустилась на корточки и разочарованно надулась.
— Так ты тоже ни фига не умеешь? В чем радость обладать даром природы, но жить при этом, пряча голову в песок?
Имбер пожала худенькими плечами.
— По мне, так лучше я сохраню себе жизнь, чем умру ради глупой прихоти хоть раз использовать свой дар на полную катушку. Святая Инквизиция не знает пощады.
— Организация убивает пойманных стихийников? — спросила Зарина, сдвигаясь вбок, чтобы лучше рассмотреть лицо смуглой девочки, но Имбер поспешно отвернулась от нее.
— Святая Инквизиция избавляется от стихийников, — прошептала она. — Так что они могут делать с нами, если не убивать?
— Изолировать от общества, — предположила Зарина. — Сажать в тюрьмы где-нибудь на Богом забытых островах.
— Содержание узников в тюрьмах — удовольствие не из дешевых.
На Зарину упала тень, и девочка задрала голову, чтобы лучше видеть говорившего. Сейчас Хонор Роуланд казался намного миролюбивее, чем пару минут назад. Все-таки Таддеус поднаторел быстро успокаивать не в меру впечатлительного приятеля.
— Дорого держать преступников под замком, — повторил Старший Советник, будто сомневаясь, что все поняли его мысль.
— Ага, и поэтому лучше сразу избавляться от стихийников? — Зарина рубанула ребром ладони по подлокотнику кресла Имбер, отчего прикованная девочка дернулась. — Дешево и сердито.
— По крайней мере это логично. — Хонор скрестил руки на груди и с вызовом глянул на Зарину. — Тебя что-то не устраивает?
— Меня много чего не устраивает, но к обозначенной проблематике у меня претензий нет, — усмехнулась Зарина. — Я же не стихийник. Мне без надобности убегать, поджав хвост. Но ты меня радуешь, Бюрократишко. Ты в своем репертуаре: твои измышления никогда не уходят от практичных денежных дум. А чему удивляться? Ты у нас тут, фактически, представляешь лицо всего Королевства Весов.
— ВЕСОВ? — взвизгнула вдруг Имбер, и все находящиеся в зале подпрыгнули.
— Сдурела орать как потерпевшая? — Зарина разозлено сцапала девочку за воротник.
— Он из В-в-в-весов? — Челюсть Имбер ходила ходуном.
— Ну да. — Зарина нахмурилась. — Бюрократишко — Старший Советник правителя Королевства Весов. Он же представлялся тебе, когда ты только-только очухалась.
— Видимо, я тогда еще не совсем пришла в себя, — сиплым голосом сказала Имбер. — И Аселин Клемент тоже в Королевстве Водолея?
Зарина медленно кивнула, безотрывно глядя в широко распахнутые глаза девочки.
— А что такое, Коротышка? У тебя какие-то претензии к Весам? Почему ты так всполошилась?
Имбер зажала рот обеими руками и с диким видом уставилась на Зарину. За ее плечом маячил Хонор.
— Отвечай ей, воровка, — приказал Старший Советник. — Что тебя так напугало?
Имбер с трудом заставила себя опустить руки. Чтобы дрожь была не так заметна, девочка сунула руки под мышки и подтянула колени к груди.
— Нет, ничего такого, милостивые господа, — хрипло отозвалась она через мгновение. — Просто-напросто я безумно удивлена, что столь высокопоставленная и известная личность так близко от меня.
— Это правда? — недоверчиво спросил Хонор, и Имбер кивнула.
От Зарины не укрылся нервный жест девочки, когда та неосознанно потянулась к заколкам в волосах.
На входе в тронный зал раздался шум, и Хонор вместе с Таддеусом отвлеклись на него. Зарина быстро наклонилась к самому уху Имбер и прошептала:
— Я знаю, ты лжешь, Коротышка. Если все так расчудесно, как ты описываешь, то зачем твои пальцы столь остервенело впились в заколки с водой — в твое единственное оружие?
Имбер ничего не ответила, но по тому, как участилось дыхание девочки, Зарина поняла, что попала в точку. Хмыкнув, Эштель хлопнула девочку по плечу и, выпрямившись, направилась следом за юношами ко входу.
— Я рад, что после моего ухода вы не разодрались, — вместо приветствия сказал ей Аселин Клемент, отодвигая в стороны окруживших его Хонора и Таддеуса.
— Да у нас уже любовь-морковь, Братишка. — Зарина изобразила радостное оживление и сложила руки сердечком. — Да, Бюрократишко?
— Я лучше землю жевать буду, — угрюмо отозвался Хонор.
— Видишь, Братишка? Его проняло. — Приблизившись к Аселину, девочка прикрыла ладонью рот и вполголоса, но так, чтобы слышали все присутствовавшие, сообщила: — У нас абсолютнейшая идиллия.
Аселин с сомнением оглядел обоих.
— Что скажете, капитан Ротшильд? — спросил правитель, не спуская с Хонора и Зарины пронизывающего взора.
Хонор быстро поймал взгляд Таддеуса и состроил грозную гримасу.
— То, что они не перегрызли друг другу глотки, — уже большая удача, — высказался Таддеус, никак не отреагировав на молчаливые знаки приятеля.
Хонор нахмурил брови.
— Считаешь? — Аселин покачал головой и, придя к какому-то внутреннему решению, тяжело вздохнул.
— Архэ, мне безумно жаль сообщать плохие вести, но все же, — осторожно начал Хонор, и Аселин, в мгновение ока оказавшийся перед ним, тревожно вгляделся в лицо своего Старшего Советника.
— Что случилось, мой друг?
— Пойманная воровка печати оказалась стихийником. — Хонор кивнул в сторону кресла, у которого все это время наличествовала голова с лохматыми соломенными волосами, но, как только взгляд Аселина переместился к креслу, голова тут же скрылась.
— Стихийник? — Правитель ошарашено заморгал. — Но, мой друг, как ты узнал? Неужели?..
— Я совершил ошибку, — покаялся Хонор и рухнул на одно колено. — Простите, архэ. Из-за моей беспечности мы коснулись друг друга, и теперь не только воровка знает обо мне, но и Зарина Эштель.
Аселин столь резко повернулся к Зарине, что его медовые локоны взметнулись ввысь подобно свадебному шлейфу на ветру.
— Ну да, я в курсах, — не стала отнекиваться Зарина. Таддеус рядом с ней, нервничая, до крови кусал губы.
— Сейчас они знают, что я стихийник и... — с придыханием заговорил Хонор, но смолк, наблюдая за тем, как его правитель, вдруг сорвавшись с места, вцепился в ручки двустворчатой двери входа в тронный зал и потянул ее на себя, стараясь закрыть.
Без лишних слов Старший Советник оказался рядом и стал ему помогать, вместе они затворили массивные створки двери.
— Твое чувство самосохранения идет на убыль, мой друг, — проговорил запыхавшийся Аселин, прислоняясь спиной к запертой двери. — Прекрати в полный голос кричать о стихийниках, ведь у стен есть уши.
— Простите, архэ.
— И прекрати извиняться. А лучше прекрати вести себя столь беспечно. Нам повезло, что вы дотронулись друг до друга в пределах замка, а не в городе на глазах у всего честного народа.
На лице Хонора заходили желваки.
— Но никто бы все равно не догадался, что мы стихийники, — неуверенно сказал юноша. — Ведь только мы сами чувствуем друг друга.
— А как госпожа Эштель узнала о том, что вы стихийники? — ровным голосом спросил Аселин.
Старший Советник остолбенел.
— Мы выдали друг друга, — наконец выдавил из себя он.
— Поэтому-то я и говорю, мой друг, что ты в последнее время ведешь себя слишком легкомысленно.
Аселин на секунду зажмурился, собираясь с мыслями. Открыв глаза, он тут же поймал на себе взгляд Зарины.
— Не выдавайте его, — попросил он.
Хонор сдавленно всхрапнул, услышав в голосе своего правителя умоляющие нотки.
— Это зависит от того, насколько качественно вы будете исполнять условия нашей сделки, — мгновенно отреагировала Зарина. В ее разноцветных глазах не осталось ни капли веселья.
— Я обещал, что мы свою часть выполним, и я свое слово сдержу.
— Что ж, отлично. — Зарина холодно улыбнулась. — Теперь я знаю, что один из ваших служащих стихийник, а вы обещаете сдержать слово. Значит, вас не должно тревожить то обстоятельство, что я добавила к своим способам защиты эту малюсенькую гарантию.
— Мы не против.
— Архэ!
— Тихо, Хонор. — Аселин протянул руку и легонько сжал плечо Старшего Советника. — Госпожа Эштель имеет право на сомнение.
С другой стороны двери послышались голоса, а затем кто-то начал громко стучать.
— Правитель Клемент, все готово!
Зарина, Хонор и Таддеус вопросительно уставились на Аселина.
— Что готово? — С подозрением прищурилась Зарина.
Аселин сильнее навалился на дверь, словно ноги вдруг перестали его держать.
— От Совета Старейшин прибыл посол с сообщением. — Правитель оторвал взгляд от пола и воззрился на Хонора. — На сей раз Совет Старейшин выбрал меня для совершения Акта.
— Акта? — недоуменно переспросила Зарина. — Что это такое?
Таддеус открыл рот, но Аселин не дал ему сказать, взмахом руки заставив замолчать.
— Это правда, архэ?
Голос Хонора дрожал, а сам Старший Советник покрылся испариной. Аселин промолчал.
— Капитан Ротшильд, уведите госпожу Эштель от входа, — попросил он, кладя обе ладони на поверхность двери.
— Скажет мне кто-нибудь, что за хрень происходит? — Зарина взбрыкнулась, отталкивая от себя руки Таддеуса.
— Госпожа Эштель, подождите полминуты, и я вам все объясню.
Зарина скорчила гримасу, но самостоятельно отошла от входа, поближе к креслу с Имбер. Капитан Ротшильд занял место рядом с ней.
Удостоверившись, что Зарины рядом нет, Аселин с силой толкнул дверь, и та распахнулась.
— Вводите заключенного, — приказал он кому-то за дверью.
В тронный зал вбежало два солдата, судя по мундирам, принадлежащие воинству Королевства Весов. Они встали по бокам от входа, прикрывая собой Аселина и Хонора. Затем появились еще два солдата. Между ними кто-то был. Зарина шагнула влево, чтобы разглядеть этого человека. Бородатый мужчина в рваных штанах и рубашке, превратившейся в лохмотья. Руки удерживали массивные кандалы, и, по сравнению с ними, оковы, что были на Зарине и что все еще носила на ноге Имбер, были детским лепетом.
Оставив закованного в центре зала, солдаты стремительно покинули помещение. Двое, что появились раньше, вопросительно глянули на Аселина и, получив указание, вышли следом, захлопнув за собой дверь.
Зал погрузился в тишину.
— Что за черт? — подала голос Зарина, потому что все остальные как-то не спешили производить какие-либо действия или пускаться в объяснения. — Кто этот мужик?
— Заключенный, которого прислал нам Совет Старейшин, — произнес Аселин без всякого выражения.
— И что нам с ним делать? — допытывалась Зарина.
Хонор, явно чего-то ожидая, мялся за спиной правителя. Аселин, поманив Зарину рукой, тихо произнес:
— Подойдите сюда, госпожа Эштель.
Зарина заинтересованно шагнула вперед, но тут же наткнулась на руку Таддеуса, которую тот выставил перед ней.
— Чего вы добиваетесь, правитель Клемент? — Юноша сосредоточенно вглядывался в лицо Аселина, будто стараясь прочесть там ответ.
— Я понимаю ваше волнение, капитан Ротшильд. — Аселин медленно провел рукой по своим волосам, словно пытаясь найти в этом жесте успокоение. — Все в порядке. Нет причин для беспокойства. Генерал Морель дал мне свое разрешение.
— Разрешение на что? — полюбопытствовала Зарина, крайне недовольная тем, что ее игнорируют.
— Есть у меня одно предположение, — ответил ей Таддеус, но из его пространного ответа Зарина ничего не поняла.
Между тем Аселин вновь позвал ее к себе. В этот раз капитан Ротшильд не препятствовал. Зарина приблизилась, настороженно оценивая обстановку.
— Присядьте примерно в метре от того человека. — Аселин указал на мужчину, которого привели солдаты. Он был странно молчалив и тупо смотрел в пол.
— С какой радости? — заупрямилась Зарина.
— Присядьте. Я вам потом все объясню, — настаивал Аселин.
— Это слишком похоже на «возьми, деточка, драгоценный камешек с постамента, а потом я расскажу тебе, как вернуться домой», — съязвила Зарина. — Ничего не напоминает, а, Братишка? Если тебе нет, то мне очень даже напоминает.
— Я обещал вам исполнить условия сделки. Пожалуйста, выполните и вы мою просьбу.
Зарина испытующе глянула в шоколад глаз Аселина, но ничего ясного в них прочитать не смогла.
— Ладно, но если это опять подстава, легко вы не отделаетесь.
Девочка бухнулась на мозаичный пол и с интересом уставилась на бородатого заключенного. Тот не двигался, его голова была опущена, спутанные волосы свисали неприглядными лохмами. А еще от него шел неприятный запах.
— Я зафиксировалась, — сообщила Зарина, морща нос. — Что теперь? Мне что, его расшевелить нужно?
— Нет. — Аселин пожирал ее глазами. — Достаньте камень Душ.
— Камень Душ?! — Этот вопль последовал из кресла Имбер, но тут же смолк. На него даже внимания не обратили.
Зарина безропотно сунула руку в карман и положила себе на ладонь прозрачный камень.
— А дальше-то что?
— Позовите его, — прошелестел Аселин. — Позовите заключенного.
— Позвать? — Зарина озадаченно обвела взглядом присутствующих. Все смотрели на нее с таким выражением, будто она была частью какого-то феерического представления. — Мужик. Эй, мужик! Хорош спать!
Мужчина перед ней дернулся и резко поднял голову. Его глаза расширились, когда он узрел перед собой Зарину.
— Ты кто такая? — взревел он. — Где я?
Зарина нахмурилась, думая, как она должна поступить в этом случае. И вообще, чего все от нее ждут?
— Что это у тебя, девка? — Мужчина рассматривал камень на ее ладони. — Неужто камень Душ? Так ты что, «человек из ниоткуда»? — Заключенный залился кашляющим смехом. — Дьявольщина! Чертова подделка! Думаешь, я в эту бредятину поверю, что кто-то может к камню Душ голыми руками прикасаться? Сдохни, тварь!
Мужчина с диким воплем кинулся на Зарину. Девочка, стиснув зубы, повалилась спиной на пол, краем уха слыша топот чьих-то приближающихся ног.
Внезапно пальцы заключенного коснулись все еще раскрытой ладони Зарины. Камень Душ обжог ее кожу холодом. Она услышала глухой причмокивающий звук, и в следующее мгновение напавший на нее мужчина рухнул рядом без движения.
В глазах Зарины помутилось. Она видела все. Успела заметить, как за долю секунды погасла жизнь в глазах мужчины, как расслабились мышцы, перестав получать сигналы от мозга, как отклонилась в сторону голова, будто мужчина забыл, что ее нужно держать прямо. Он будто бы превратился в куклу, и эта кукла безвольно растянулась на полу, в беспорядке раскинув ноги и руки. Некоторые пальцы на его руках от удара о пол переломились пополам, да и нога в обычном состоянии не гнулась под таким углом — заключенный сейчас должен был бы орать от боли. Но мужчина молчал. У марионетки отрезали ниточки, и она повалилась за сцену...
Наверное, Зарина кричала. Непонятно было, потому что ощущение камня в ладони перебивало все остальные чувства. Камень Душ чуть раньше обжег ее холодом, но сейчас пульсировал теплом, будто обмороженная конечность, в которую резко подали ток крови.
Все-таки Зарина кричала. Вопли оглушали, и девочка попыталась захлопнуть рот, чтобы не издавать больше ни звука, но оказалось, что ее губы итак были плотно сжаты. Значит, кричала не она? А куда делся тронный зал?
Зарина моргнула. Снова это ощущение просмотра фильма через водную гладь. Но, Господи, какое ужасающе громкое у него на сей раз звуковое сопровождение.
Девочка моргнула еще раз. В лицо ей ударился солнечный свет. Ах, вот и источник криков. Мальчик-блондин, тот самый шестилетка, которому женщина с каштановыми волосами перевязывала руку в первом видении Зарины. Он стоял на коленях в траве и бился в судорогах. Его глотка издавала беспрестанные животные вопли, а по щекам катились слезы, смешиваясь с соплями. Над ним возвышался мальчик-брюнет, и в нем с Зарина без проблем узнала Лауса. Глаза брата почти выкатились из орбит. Его била крупная дрожь, а слезы капали на белоснежную рубашку, но он совершенно этого не замечал.
Лаус? И... Зарина глубоко вздохнула. Алексис. Лаус и Алексис. Ее старшие братья. Почему они рыдают? Почему Алексис бьется в истерике? Почему аккуратный Лаус не замечает пятен на свой замечательной рубашке?
Зарина опустила взгляд. Пятна. Снова ей пять лет, снова белый сарафанчик, снова рисунок из крови. И на руках кровь, и на ногах. Но она не ее. Словно перед ней с большой высоты упал пакет с кровью и лопнул, обрызгав ее с головы до пят.
Эштель устремила взгляд вперед. Что-то было между ними, между ее бьющимися в истерике братьями и ней самой, какой-то предмет. Огромный предмет, но разглядеть его Зарине не давала вездесущая водная гладь, через которую она воспринимала видение. Что-то она видела четко, а что-то расплывалось, как сода в воде.
Зарина напрягла зрение и разглядела у самых своих ног чью-то руку, забрызганную кровью. Следую взглядом по руке, девочка обнаружила, что она присоединена к телу. Что-то большое придавило ком плоти, который когда-то был человеком, а глазам Зарины предстала верхняя часть туловища кого-то, обмотанного длинными каштановыми волосами и утопающего в крови. Так значит, лопнул вовсе не пакет с кровью...
Кровь не давала разглядеть лицо человека — женщины. Но Зарина ведь и раньше видела лицо этой женщины: в том, первом видении. Хотя нет, еще раньше. Она видела ее...
Вопли Алексиса не давали Зарине сосредоточиться. Лаус плакал беззвучно. Какие-то капли проделывали дорожки на щеках самой Зарины, и девочка подумала, что тоже плачет. Неужели она когда-то все-таки умела плакать? Медленно проведя чистой тыльной стороной ладони по щеке, Зарина посмотрела на жидкость, оставляющую следы на ее лице. Кровь. Она не плакала. По щекам текла чужая кровь...
* * *
«Зарина!»
Бац. Щеку пронзила боль.
«Зарина!»
Вторую щеку пронзила боль.
Из горла девочки вырвался хрип, и она распахнула глаза. Тут кто-то снова с силой шлепнул ее по щеке, и она неуклюже кувыркнулась на твердый пол. С трудом приподняв голову, Зарина недоброжелательно покосилась на субъекта ее избиения. Ланиэль, зажав рот рукой, с ужасом взирала на нее сверху вниз.
— Стерва! — выплюнула Зарина прежде, чем снова откинуть голову на прохладный пол.
— Простите, госпожа! — Ланиэль рухнула рядом с ней на колени. Зарину обдало ветерком от крыльев гарпии. — Я перестаралась!
— Иди...— Зарина еле-еле оторвала руку от пола и указала куда-то в неопределенном направлении.
— Так. — Ланиэль склонилась над ней, внимательно вслушиваясь в указания.
— Иди... — пробулькала Зарина, — и сама выкопай себе могилу!
От неожиданности гарпия подскочила на месте, издав странноватый мяукающий звук.
— Я не специально, — жалобно проскулила гарпия, осторожно поддерживая спину Зарины, чтобы та могла приподняться. — Вы внезапно упали в обморок, а потом меня...
— Точно.
В Зарине внезапно проснулась энергия. Вскочив на ноги, она пошатнулась, вызвав праведный ужас у Ланиэль, но устояла.
— Так, слушать сюда, гады, — взревела Зарина. — Быстро все по одному сюда подходите — буду мочить по очереди!
К ее зрению вернулась способность фокусировки, и Зарина взбешенно уставилась на присутствующих. А их заметно прибавилось. Аселин Клемент в компании своего юного подхалима Хонора Роуланда стоял у самого входа, обеспокоенно следя за активностью Зарины и, похоже, в любой момент готов был дать деру из зала. Таддеус Ротшильд, вытянувшись по струнке, наблюдал за ней, также стоя недалеко от предыдущей парочки. К компании прибавился Герард Морель, который с напряженным выражением на лице подпирал стенку рядом со своим капитаном. Имбер вообще было ни слышно, ни видно. Тело заключенного успели убрать.
— В этом нет необходимости, — подал голос генерал Морель.
— Да ну? — недобро улыбнулась Зарина. — По моему мнению, вы все тут давно охренели и нуждаетесь в трепке. Я уже третий раз по вашей милости вырубаюсь! Ни первый, ни второй. ТРЕТИЙ РАЗ!
— Только не начинай истерику, — скривился Хонор.
— Заткнись, — прорычала Зарина. — Или, клянусь, я тебя изобью.
Ланиэль, занявшая место за спиной девочки, громко сглотнула.
— Позвольте объяснить. — Аселин направился было к Зарине, но Хонор вцепился в запястье правителя, как мать в руку непослушного ребенка.
— Какие, к черту, объяснения? — Зарина провела рукой по щеке и неосознанно посмотрела на нее: крови не было. — Камень Душ слопал мужика. Нет, он душу его сожрал. Вы заставили меня его убить!
— Все не так. — Аселин, нервничая, вцепился в рукава своего одеяния. — Это был Акт.
— Какой еще Акт? — Зарина хотела орать громче, но ее горло пересохло и лишало такой возможности.
— Акт казни. — Генерал Морель оторвался наконец от стены и встал рядом с Таддеусом. — Совет Старейшин властен вершить суд над преступниками. Тех преступников, кому он выносит смертный приговор, поручается казнить кому-то из действующих правителей, по выбору Старейшин. Это называется «Акт».
— Совет Старейшин не хочет заниматься грязными делами, вот и перепоручает это правителям, — тихо подытожил Аселин.
— А я причем? — процедила сквозь зубы злая донельзя Зарина. — Старейшины вам приказали его казнить, так почему вы заставили это сделать меня?!
Лицо Аселина перекосила болезненная гримаса.
— Я не в силах заниматься казнями! — вскричал он.
— Что? — Зарине захотелось его ударить и желательно со всей дури. — И решил, это повод заниматься перепоручительством? Совсем из ума выжил?
Аселин вздрогнул, будто Зарина и правда его ударила.
— Это я дал согласие на совершение Акта вами, — вмешался генерал Морель.
Зарина гневно повернулась к нему.
— Я же его убила! Как вы не понимаете?!
— Это не вы. — Герард Морель покачал головой. — Это камень Душ.
— Да какая разница?!
— Он все равно был смертником. Этот мужчина совершил серию убийств и был приговорен к смертной казни. Правитель Клемент должен был заняться его казнью, но он обратился ко мне. Королевство Водолея в долгу перед Королевством Весов, поэтому я не мог отказать ему в этой просьбе.
— А меня спросить не надо было? — Зарину зашатало, и Ланиэль поддержала ее.
— Вы бы отказали нам, — отрезал Герард Морель. — Вам бы все равно когда-нибудь пришлось исполнять Акт по решению Совета Старейшин, ведь вы теперь правительница Королевства Водолея.
— Не напоминай.
Гнев Зарины пошел на спад. Наверное, в том, что она не могла больше сердиться, виновата была усталость.
— Фактически вы не совершали убийства, так как убил его камень Душ, — продолжал генерал Морель. — Камень Душ убивает все, что имеет душу. Камень Душ — вот настоящий убийца.
— Но в моих руках камень Душ не убийца, — вяло запротестовала Зарина. — Он орудие преступления.
— Он орудие правосудия, — неожиданно возразил Таддеус. — Кроме того, заключенный сам бросился на вас и сам дотронулся до камня. Вы не виновны.
— К тому же, как еще было убедить вас в том, что камень Душ представляет реальную опасность. — Генерал Морель развел руками. — Я знаю, что вы не принимали нас всерьез, но теперь-то задумайтесь. Камень мгновенно высасывает души из людей, а вы держите его в руках, словно безобидную птичку, и остаетесь в живых. Вы, госпожа Эштель, значите для нас намного больше, чем думаете.
Зарина пожевала губу и покосилась на бордовый платок на полу. Им было что-то прикрыто, и девочка догадалась, что таким образом от посторонних глаз солдат, пришедших за трупом, был спрятан выпавший из ее руки камень Душ. Вокруг платка наличествовал огромный диаметр пустого пространства, и только сейчас Зарина поняла, отчего все присутствующие предпочитают жаться к стене, нежели подойти ближе к ней. Они боялись камня Душ. Удивительно, что Ланиэль хватило смелости преодолеть пространство с платком и прийти к ней на выручку. Впрочем, может, гарпия просто его перелетела.
— Ладно, я поумерю свою агрессию, но за это вам всем придется сильно попотеть. И только попробуйте не найти способа отправить меня домой, — бросила Зарина, отталкивая в сторону платок и подбирая с пола камень. Камень Душ выглядел несколько странно. Он казался... сытым.
— Гадство, — буркнула Зарина, пряча камень в карман.
— Вы не сердитесь на меня? — осторожно спросил Аселин. Его глаза блестели. Красавчик вот-вот ударится в слезы. И как не простить такую мосю?
— Я бываю отходчивой, — проворчала Зарина. — Но вы не привыкайте. Это бывает крайне редко.
— Хорошо, что вы снова не начали воспринимать нас в штыки, — заметил Герард Морель. — Признаться честно, я опасался этого.
Зарина заметила, как из своего убежища высунулась Имбер, а затем стремительным зверьком юркнула обратно за спинку кресла.
— Вам стоит развеяться после пережитого. — Аселин аккуратно заправил за ухо локон. — Пойдите проведать девушку, которую вы спасли.
— Утопленницу? Да на кой черт она мне сдалась?
* * *
Энергия Хонора медленно пошла на спад. Сказать по правде, он бы предпочел, чтобы рыжеволосая девчонка продолжила свои попытки побега. Тогда он смог бы предпринять что-нибудь серьезное, например, невзначай пристукнуть ее чем-нибудь тяжелым. Потом можно было списать на аффективную ситуацию. От этой мысли у Хонора на сердце потеплело, но он тут же отдернул себя.
— Я же не садист, — пробормотал Хонор, пытаясь хоть как-нибудь загладить вину перед самим собой за такие агрессивные мечты. Он не был поклонником насилия и не одобрял пыток. Так почему же вдруг разум начал подкидывать ему столь несвойственные его натуре идеи? Ответ довольно прост. Хонор был уязвлен. А за три года службы у архэ Королевства Весов он ни разу не был уязвлен. НИ РАЗУ!
Хонор резко приземлился на небольшой диванчик среди подушек. Он сделал это автоматически, потому что шедшая впереди по коридору Зарина Эштель, не останавливаясь, перепрыгнула через кресло и с размаху плюхнулась в него. Хонор бессознательно не сократил расстояния между ними, заняв диванчик напротив, — вроде и в поле зрения, но и до личного пространства друг друга они просто так не доберутся.
Спокойно сидеть в кресле Зарина не стала. Она выгнулась и перевернулась, взгромоздив тело на резные деревянные подлокотники. Хонор знал, что так сидеть очень неудобно. Резные края одного подлокотника впиваются в мягкую плоть под коленями, второй столь же сильно вдавливается в спину. При лучшем раскладе страдают только лопатки. Но Зарина никакого дискомфорта явно не испытывала. Быстро же она оправилась после Акта. Однако на Змеюку вряд ли могло что-то долгое время производить впечатление. Как понял Хонор, многие вещи из реальной действительности навевали на эту девочку скуку. Наверное, сидеть по-человечески ей тоже было скучно. Хонор фыркнул себе под нос.
Зарина поболтала ножками в воздухе и уставилась на Хонора. Старшему Советнику стоило большого труда не отвернуться. Если он сейчас отвернется, то просто даст чужачке лишний повод для насмешки. Он итак ощущал в себе некую потрепанность, словно его целый день метафизически жалили. Кололи, кусали, отрывали гигантские шматки от его самолюбия, вырезали замысловатые фигурки из его чувства собственного достоинства и выедали кусочки из его самообладания. А все она с ее язвительной ухмылкой и колючим взглядом столь неожиданно роскошных разноцветных глаз. Насмешка, насмешка, насмешка. Змея с живописно яркой чешуей кружит вокруг него скользящими движениями и жалит, жалит, жалит.
Хонор старательно заморозил лицо, чтобы ни одно выражение не смогло бы выдать его мысли. А думы были невеселые. Он слишком изнежился, слишком привык к тому, что слова его воспринимались как данность, граничащая с бесспорной мудростью. А теперь ему дали под дых да не один раз. Бесконечное число лиц, глаза на которых твердили, что да, он мудр не по годам, что прав он и правота его истинна, как очевидна сила земного притяжения, и вдруг на одном единственном лице он прочитал, что он идиот. Простой, ординарный, стандартный идиот. И лицо это неизменно и без видимых усилий сохраняло маску, молчаливо вопящую: «Ханжа, расслабься, я истину глаголю!»
Дыхание Хонора чуть сбилось, но он взял себя в руки. Не будет он впадать в крайности и бурно реагировать. Не будет и все. Или хотя бы постарается. Так что ему до нее дела нет. Пусть пялится сколько влезет.
— Мать Святая Земля и упокоенные крохи в недрах твоих, напитай меня спокойствием твоим, как мать питает дитя, — прошептал Хонор, незаметно дотрагиваясь кончиками пальцев до алого сердолика на шее.
— Сердолик обладает свойством оберегать от недоброжелательных духов и враждебно настроенных людей. — Голос Зарины мгновенно смел с Хонора все приобретенное спокойствие и заставил глянуть в ее сторону крайне недружелюбно. И с чего он решил, что потянулся к камню незаметно? — Я не дух, а значит, в твоем варианте, враждебная личность. Что, у меня морда такая вражеская, что кирпича просит? Чего ты за булыжники ухватился, а, Бюрократишко?
Хонор не удержался и все-таки глянул в эти разноцветные глаза. Яркие, живые, манят, хоть убейся. Лучше бы не смотрел. Ехидство изливалось из их нутра, словно два взбесившихся гейзера дали залп разом. Так, что он там хотел попытаться? Уж и не вспомнить.
— В мой приказ не входит обязанность отвечать на твои вопросы, — буркнул Хонор. Он с диким упрямством уцепился взглядом за стеклянные вставки на подлокотнике кресла Зарины. Только не смотреть на нее! Метод из курса борьбы с агрессией для подверженных стрессам служащих: избегать зрительных контактов и не отвечать на явные провокации.
— А ты же у нас такой хороший и послушный мальчик, — умилилась Зарина. Она устроилась поудобнее и провела носком кеда по воздуху, словно погладив контуры тела Хонора. Зарина выбрала подходящий момент: юноша, по своему служебному положению привыкший смотреть собеседнику в глаза, не выдержал и глянул на нее.
— Твое настроение меняется быстрее погоды, — проворчал Хонор, просто чтобы не молчать, а не для того, чтобы поддержать разговор. — Всего пять минут назад ты хотела нас всех прирезать.
— А я сегодня добрее и пушистее, чем обычно. — Зарина запустила пальцы в волосы и взлохматила их, хотя они и без того были, как примятый мех пушных зверей. — К тому же я решила, что вы мне полезнее в живом состоянии.
— Я польщен, — съязвил Хонор. — А вот насчет твоей полезности нам — я очень сомневаюсь в ее наличии.
— Я вам ничем не обязана.
— Мы тоже! — вспыхнул Хонор.
— Ты зря начал разговор об обязательствах, Роуланд. — К ним приближался Таддеус.
— К чему это ты сказал? — насторожился Хонор.
— Пора нашей правительнице узнать кое-что. — С этими словами капитан Ротшильд извлек из-за пазухи свиток, перевязанный красной нитью.
С секунду Хонор недоуменно смотрел на свиток в руках Таддеуса, а затем завопил:
— НЕТ!
Таддеус ловко увернулся от Хонора, когда тот хотел отобрать у него свиток.
— Она должна узнать, — уговаривал его капитан Ротшильд, но Старший Советник был непреклонен:
— Нет, не должна!
— Прекрати, Хонор! Зарина Эштель — правительница Королевства Водолея. Она узнает рано или поздно.
— Лучше поздно! — Хонор буквально висел на Таддеусе, стараясь выбить из его рук свиток. — А еще лучше — никогда!
В следующее мгновение Старший Советник повис на Таддеусе, и тот, не удержав его веса, рухнул на пол. Пока юноши барахтались, пытаясь выпутаться из кучи-малы, выроненный свиток, благополучно прокатившись через весь коридор, очутился у ножек кресла Зарины. Девочка остановила его ногой, и нитка ни с того ни с сего вдруг лопнула. Свиток раскрылся.
— Нет! — завопил Хонор, узрев, где по его вине оказался свиток.
Зарина опустила с кресла вторую ногу и наклонилась, вчитываясь в содержание.
— «Я, Хонор Руперт Роуланд, клянусь поступить в услужение Королевства Водолея в день, когда будет признан Сапфиром Вечности новый правитель Королевства Водолея, чья рука без опаски касается камня Душ и защиту чью обеспечивает кровавая длань чудовища-гарпии, и служить этому правителю верой и правдой до самой смерти. Подпись», — громко прочитала Зарина.
Целую минуту Хонор и Зарина молча взирали друг на друга. А потом губы Эштель растянулись в самой сладчайшей из всех ее улыбок.
— Какая приятная неожиданность, — пропела Зарина и, раскрыв объятия, просюсюкала: — Что ж, пупсик, иди к маме на ручки!

Глава 5. Ошибки молодости 

С чистейшим оттенком я выбрала краски, 
Цвет белый снежинок, порхающих в пляске,
И черный угля — цельность чувств моих в связке,
Но искренность ведь не нуждается в маске!
Черно-белому цвету я верность хранила,
Но как же я грязь в свою жизнь допустила?
Вмиг люди вокруг во мне два цвета смешали
И, похоже, в душе моей что-то сломали...
Мой черный и белый — цвет незабвенный...
Где грани конец, тот предел неизменный,
Когда тонкость линий пишется вязью,
Когда человек вдруг становится грязью?
Из крайности в крайность я слепо кидаюсь,
Ищу чисто черный, но в гнусть зарываюсь,
Ищу снежно белый, но в грязь упираюсь,
И словно в помойке день за днем я копаюсь.
Мне люди твердят: будь более зрелой,
А не это ли значит быть тусклой и серой?
Цвет грязи убрать — желаю быть смелой,
Скажите, как мне стать опять черно-белой?


Родиной Хонора Роуланда не было ни Королевство Весов, чьему правителю он прослужил три славных года, ни Королевство Водолея, чьему еще тогда не существовавшему правителю он по юношеской наивности поклялся служить до самой смерти. Ох и аукнется ему эта клятва...
Нет, в детские свои лета Хонор и подумать не мог, что его жизнь в будущем будет связана с Королевствами, которым благословение подарила стихия Воздуха. Ведь сам он родился в благословленном Землей Королевстве Девы и с детства научен был относиться к «иноземцам» — выходцам из других Королевств, главным образом, Воздуха, Воды и Огня — крайне недоверчиво. Они странные. И манеры у них чудные, и менталитет другой, и вообще лучше с ними не заговаривать.
Хонор и его родители жили в столице Королевства Девы, городе Эстер, в уютном двухэтажном домике на самой обычной улице, где можно было легко услышать шум волн Внутреннего моря, бьющихся о берег, и почувствовать рыбный запах, идущий со стороны морского порта, и где на разницу в классовом положении всем было плевать.
Хотя семья Роуланд считалась достаточно благополучной, а родители Хонора имели весьма привилегированные профессии, никто из них и не думал смотреть сверху вниз на более бедных соседей. Отец Хонора, Руперт, занимал высокий пост в Совете при тогдашнем правителе Королевства Девы, и поговаривали, что в будущем его ждет должность Старшего Советника при правителе. Мать Хонора, Агата, имея статус адвоката, работала в Королевской адвокатской конторе и входила в своем деле в тройку лучших. Одним словом, с детства Хонор Роуланд не знал нужды и вполне мог бы стать «золотым мальчиком» и гордостью семьи, если бы судьба не нанесла ему болезненный удар в спину.
Эра борьбы со злоупотреблениями была в самом разгаре, и все меньше стихийников, беспечно разгуливающих по проселочным дорогам, попадалось на глаза, а народ все неистовее возносил хвалу солдатам Святой Инквизиции, что избавляли их родные земли от «стихийной падали». Когда устроенная Святой Инквизицией и затянувшаяся на долгое время Великая Облава на стихийников медленно пошла на спад, Хонору было четыре года. Люди в то время поговаривали, что Организация поработала на славу, избавившись разом от всех стихийников, хотя сама Святая Инквизиция была иного мнения. Но именно в тот год, когда ажиотаж и сумятица вокруг полномасштабной ловли стихийников поутихли, а Организация переключилась на добычу уровнем пониже (зверолюди, заклинатели, ведьмы, распространители волшебной дребедени), четырехлетний Хонор Роуланд, ребенок одной из самых привилегированных семей в Эстере, внезапно обнаружил в себе связь со стихией Земли.
В тот день раскрасневшийся карапуз взлетел по ступенькам крыльца словно вихрь. От него поднялся ветер, и с полсотни астр, украшающих сад дома Роуландов и подходы к крыльцу, закачались в гипнотизирующем танце.
— Мама!
Агата Роуланд отвернулась от стола, где лежала стопка документов, приготовленных к ближайшему судебному процессу, и улыбнулась сыну. Свои смоляные мягкие волосы Хонор унаследовал от матери, чьи длинные волнистые локоны были всегда небрежно перехвачены алой лентой. Бледная кожа и неповторимые карие глаза создавали столь волшебный образ, когда мама, склонившись над кроваткой мальчика, рассказывала ему сказки, что кошмары никогда ему не снились, а чудовища под кроватью, имеющие в его воображении образ кровожадных гарпий, казались чем-то далеким и нелепым. Губы бантиком и задорный взгляд убирали добрый десяток из возраста Агаты, и человеку непосвященному сложно было представить эту же женщину в зале суда, погруженную в серьезнейшую работу по властвованию над человеческими судьбами.
— Мама! Волосинка!
Хонор залез на колени матери и чуть не соскользнул по ткани ее юбки обратно на пол, но Агата вовремя подхватила его.
— Что ты говоришь, милый? — Она нежно убрала длинные пряди волос сына, которые доросли до того, что лезли в глаза. Хонор походил на взбудораженного домовенка, а после игр и беготни — на вывалявшуюся в грязи лохматую собачку. Следовало его подстричь. За короткими волосами легче ухаживать.
— Моя волосинка... Упала! — Хонор взметнул вверх руки, пытаясь убедить маму в важности этого события. — И... дерево!
— Что? Дерево? — Агата все еще старалась понять смысл высказывания мальчика, когда вдруг Хонор спрыгнул с ее коленей и, схватив за руку, потащил к окну.
— Дерево! Дерево!
Агата выглянула в окно.
— Малыш, но у нас в саду нет деревьев. Только астры.
— Дерево! — Хонор упрямо мотнул головой. — Волосинка! — Мальчик, раздосадованный тем, что не может объяснить маме главного, вцепился в свою челку и, поморщившись, выдернул один волосок.
— О, Святая Земля, — удивилась Агата и схватила сына за кулачок, в котором он сжимал длинный черный волос. — Зачем ты делаешь себе больно?
— Не больно, — возразил Хонор и с важным видом отправился вглубь дома.
На окне в гостиной стоял горшок с землей. Агата давно уже приготовила его, но не могла решить, что туда посадить. Мальчик с трудом вскарабкался на стул, стоящий у окна, и сунул свой волосок в землю.
— Малыш? — Агата изумленно следила за его манипуляциями, совершенно не понимая, какую мысль хочет донести до ее разума четырехлетний сын.
— Дерево. — Хонор, насупившись, ткнул пальчиком в горшок. Агата наклонилась, рассматривая место, указанное сыном.
— Боже... — ахнула женщина через мгновение, узрев, как сквозь слой земли прорывается нечто. Зеленый росток потянулся к потолку, а затем в мгновенье ока в горшке уютно устроился кустик цветков фиалки. — Боже милостивый...
— Дерево! — торжествующе провозгласил Хонор, ужасно довольный, что его мысль вдруг приобрела материальные очертания и больше не нужно тужиться и искать слова, чтобы объяснить все матери.
— Это не дерево, — пробормотала Агата, без сил опускаясь на пол. — Это цветок.
— Не дерево? — озадачился Хонор.
— Цветок... — Женщина побледнела. — Боже, малыш. Твой волос пророс в цветок. Святая Земля!
У Хонора испуганно расширились глаза. Он не понимал, почему мама вдруг расстроилась. Что же он сделал не так?
Агата резко выдохнула и метнулась к сыну. Тот от неожиданности отшатнулся и наткнулся спиной на стул.
— Малыш, твой первый волосок. Волосинка, которая проросла в цветок. Нет, в дерево. Тот, что ты упоминал ранее, — где он?
— В саду. — Хонор скуксился и едва сдержался, чтобы не зарыдать. В отличие от остальных детей, он терпеть не мог плакать. Слезы текут, сопли размазываются по щекам — противно до жути.
— Покажи мне цветок. — Агата потянула Хонора за собой. Ее сердце лихорадочно стучало в груди. — Он похож на тот, в горшке?
Хонор кивнул. Мальчик старался идти с маминой скоростью, но все время запинался об ее длинную юбку.
— Где он? — Выйдя на крыльцо, Агата понизила голос и опасливо огляделась. Снаружи слышался обычный шум улицы.
Хонор отцепил мамину руку от своих пальцев и побежал по садовой дорожке. Агата припустила следом. Через пару шагов нога угодила в ямку и подвернулась, но женщина, закусив губу, двинулась дальше.
«Нужно как можно скорее избавиться от этой первой фиалки. Как можно скорее...».
— Госпожа Роуланд. — Сердце ёкнуло в груди, и Агата едва сдержалась, чтобы не вскрикнуть. — Добрый день.
— Добрый. — Женщина остановилась и сдержанно кивнула соседу, старику Ховарду.
Маслянистые глазки заинтересованно буравили Агату, а губы, почти скрывшиеся за премерзкими складками щек, растянулись в подозрительно приветливой улыбке. Ховард с ленивой неуклюжестью облокотился на ограду, окружающую сад Роуландов, и помахал Хонору
— Здравствуй, прелестное дитятко.
Хонор сурово насупился. Ему решительно не нравился этот маслянистоскладчатый человек, и мальчик в силу своего возраста даже не думал скрывать своей неприязни.
— Необщительный он у вас, — пожаловался Ховард, хотя сомнительно было, что мечтой всей его жизни было пообщаться по душам с четырехлетним малышом.
— Со временем все придет. — Агата пожала плечами и повернулась, чтобы уйти, но следующие слова старика заставили ее похолодеть от ужаса.
— Надо же, госпожа Роуланд. С каких пор в вашем саду появились фиалки? Разве не цветок астры в ваших фаворитах?
Агата резко развернулась. Только теперь она заметила у самой ограды фиалковый кустик. Астры окружали его со всех сторон, поэтому с того места, где находилась Агата, его почти невозможно было разглядеть. А вот лукаво улыбающемуся Ховарду кустик был прекрасно виден. Взгляд женщины метнулся к Хонору. Она опасалась, что мальчик может что-нибудь ляпнуть, но опасения оказались напрасны. Поймав ее взгляд, мальчик махнул рукой куда-то в сторону кустика фиалок и небрежно провел по своим волосам. Стороннему наблюдателю этот жест показался бы нелепым детским дерганием, но материнское сердце Агаты подсказало, что таким образом Хонор указал ей на то, что она просила.
— Похоже, эти семена сюда попали по ошибке. — Агата постаралась выглядеть как можно более равнодушной.
Лисьи глазки Ховарда скользнули по Хонору, который от нечего делать начал отстраненно мять лепесток ближайшей астры, и остановился на лице Агаты.
— Кажется, еще вчера фиалок в вашем саду и в помине не было, — проскрипел старик. При этих словах его глаза чуть-чуть вылезли из орбит, а вид стал, как у лупоглазой рыбы из глубоководных океанских впадин.
Агате хотелось рыкнуть «не ваше дело!», но этим она лишь усугубила бы ситуацию. Вместо этого женщина насмешливо прищурилась и невозмутимо повела плечами:
— Доселе бедный кустик был сражен астрами и никак не мог прорваться через них, но, как видите, фиалки тоже не так просты. Они сумели отвоевать себе пространство.
— Неужели? — Брови Ховарда сошлись на переносице и на секунду перевоплотились в толстую мохнатую гусеницу.
— Ну, раз вы не верите глазам своим, что я могу поделать? — Агата безмятежно улыбнулась и грациозно отбросила волосы за спину. — А теперь простите, мне нужно вернуться к делам.
Женщина потянулась к Хонору, и мальчик без раздумий вцепился ручонкой в ее руку. Агата ощущала, как взгляд старика прожигал ей спину, и вздохнула свободнее лишь когда скрылась с сыном за дверью.
— Хонор, эта фиалка у ограды — та, что выросла прямо у тебя на глазах? — Агата опустилась на колени перед мальчиком и положила руку ему на плечо.
— Угу.
— Ты видел, как твой волос упал на землю, а через мгновение там вырос кустик? — С каждым словом голос Агаты становился все тише, и, чтобы расслышать ее, Хонору пришлось приблизить к ней лицо.
— Да, дерево. — Хонор причмокнул губами и задумался. — Цве... цветок.
— Святая Земля. — У Агаты закружилась голова, и она прислонилась спиной к стене. — Боже милосердный, Боже...
Сердце готово было выскочить из груди. Агата прикрыла глаза. Сквозь бумкающие отзвуки сердца ей чудились крики, доносящиеся снаружи: «Стихийник! В доме Роуландов стихийник! Пошлите за Святой Инквизицией!»...
Один месяц сменялся другим. В тот год Хонор так и не посетил цирюльника, проживающего в конце улицы, а волосы, что мальчик оставлял после себя на расческе, Агата тщательно заворачивала в тряпку и прятала.
Прошел еще год. В возрасте шести лет отпрыск семейства Роуландов не был зачислен ни в одну школу Эстера, хотя за ним уже было закреплено пара престижных мест. Вместо этого родители Хонора наняли ему персональных учителей и установили специальную домашнюю программу обучения — благо, денежных средств у них на это хватало.
Не имея возможности посещать школу и общаться со сверстниками, Хонор не прилагал никаких усилий, чтобы завести себе друзей. Большую часть времени мальчик проводил в доме за книгами, так как Агата и Руперт до смерти боялись, что когда-нибудь какой-нибудь случайно зашедший в их город солдат Святой Инквизиции мог что-либо заподозрить при виде мальчика. Однако Хонор и не стремился на улицу. Родители даже в малом возрасте не опасались оставлять его одного дома, пока уходили по делам, ведь мальчик никогда не был склонен к шалостям, — идеальное чувство самосохранения будто впиталось в него с молоком матери. Хонор обожал науки и был равнодушен к спорту. Пока его сверстники с бешеной энергичностью гонялись за дикими табунами лошадей по полям к юго-западу от Эстера, занимались греблей в портовой части города и погружением в морские глубины в местах затонувших кораблей, Хонор занимался погружением в глубины книжного бытия. Книги — вот его настоящие друзья, а не эти визжащие, бесполезные дети, скачущие по улице, словно стадо горных козлов.
Старик Ховард был непомерно бодр в последние годы, и каждый раз при встрече как-то странно посматривал на Хонора, будто ожидая, что мальчик возьмет да и встанет вдруг на голову и будет дрыгать ножками в воздухе или изрыгать пламя из глотки. От его взгляда у мальчика всегда неприятно сосало под ложечкой.
Однако жизнь шла своим чередом: Агата выигрывала дела с завидной регулярностью и вскоре вышла из тройки лучших, став самой лучшей; Руперт остался в Совете правителя Королевства, но так и не был повышен до Старшего Советника, — впрочем, никто этот пост так и не занял; Хонор усердно учился и довольно быстро перегнал в учебе своих сверстников — преподаватели, уповая на высокую плату, с величайшей прилежностью занимались обучением смышленого мальчугана, хотя и сам Хонор не чурался самообучения и впитывал знания сверх программы.
И в один из таких обычных солнечных дней его четырнадцатого года жизни в дверь дома Роуландов постучал солдат Святой Инквизиции.
Утро того памятного дня начиналось упоительно спокойно. Хонор, позволив себе отдых между изучениями нового учебного материала, сидел на крыльце и любовался астрами. Их сад буквально тонул в астрах.
— Перерыв?
Хонор оглянулся и улыбнулся матери. Агата подарила сыну ответную улыбку и приземлилась на крыльцо рядом с ним.
— Красиво. — Она глубоко вздохнула. — Читал о мире, что называется «Земля»?
Хонор кивнул.
— С одного из языков того мира, с греческого, астра переводится как «звезда». — Агата повернулась к сыну и легонько провела пальцами по его щеке. — Этот цветок — твой талисман. Он как ты. Ты — моя звезда, сынок.
— Ну, мам, — смущенно протянул Хонор, но не отодвинулся от прикосновения матери.
— Древняя легенда гласит, что астра выросла из пылинки звезды, что упала с небес. Этот цветок символизирует любовь. Я желаю тебе, сынок, чтобы однажды ты подарил важному для тебя человеку желтую астру, говорящую «Ты — солнце жизни моей» или розовую астру, означающую нежную и трепетную любовь.
— Мам, ты меня смущаешь. — Хонор шутливо прикрылся книгой, и Агата пихнула его в бок.
— В любом случае астра защитит тебя.
— Да, мам, лучше скажи, каким образом она меня сможет защитить, — фыркнул Хонор. — А то мне пока рано шуры-муры крутить.
— Шуры-муры, — хихикнула Агата и с этой улыбкой на лице превратилась в совершеннейшую девочку, какой была в шестнадцать лет.
Хонор нарочито серьезно покачал головой.
— Знаешь, в древние времена люди верили, что если листья астры бросить в костер, то образовавшийся при этом дым будет способен изгнать змей.
— Змей? — удивился парень. — Думаешь, я увижу где-нибудь змею? В лес я не хожу, так где еще мне может встретиться змея?
— Кто знает. — Агата пожала плечами и, проведя рукой по длинным мягким волосам сына, встала и скрылась в доме.
Хонор поглядел на качающиеся цветы.
— Эй, астра, ты спасешь меня от змеи?
Цветы, конечно, помалкивали, и Хонор, хмыкнув, погрузился в чтение.
Через восемь часов после этого разговора раздался стук в дверь. Руперт был на работе, а Агата только-только вернулась. Хонор чертил схемы на бумаге и на стук не отреагировал, так как родители приучили его не подходить первым к входной двери без крайней необходимости.
— Иду! — крикнула Агата и на ходу шикнула на Хонора, который с любопытством выглядывал в коридор. Голова парня тут же скрылась в гостиной.
Удостоверившись, что из прихожей Хонора не видно, а сам сын сидит тихо, как мышка, Агата распахнула дверь. В созерцании гостя прошла целая секунда. Наверное, эта секунда вытянула из женщины целый десяток лет жизни. На их крыльце стоял высокий человек с неприметной, незапоминающейся внешностью, но не это было главным. На мужчине была багровая ряса — одеяние солдат Святой Инквизиции.
— Добрый день, госпожа, — чопорно поприветствовал ее мужчина.
Агатой овладела паника. «Он пришел за ее сыном? За ее ХОНОРОМ?!». Женщине захотелось истерично взвыть, а потом повалить солдата на землю и бить, топтать, пинать ногами, пока он не затихнет.
«Нет, — осадила себя Агата. — Может быть, все совсем не так. Может, это случайность».
— Госпожа? — Мужчина переступил с ноги на ногу и из-за ее долгого молчания насторожился.
«Скажи же что-нибудь!» — прикрикнула на себя Агата.
— Добрый день. — Женщина растянула губы в улыбке, вмиг представив, что она участвует в прениях сторон на судебном процессе, а перед ней — обычный противник, королевский обвинитель. Учащенное сердцебиение тут же прекратилось, и Агата расслабилась.
— Сожалею, что пришлось потревожить вас, но мне дано поручение. — Солдат покопался в складках рясы и вытянул откуда-то из глубин лист с небольшим по объему текстом.
— «Обыскать дом», — прочитала Агата, и ее глаза холодно сверкнули. — Это кем же дано такое поручение?
— Как кем? — растерялся солдат. — Вот на листе стоит печать Святой Инквизиции, следовательно...
— Я вижу печать Святой Инквизиции. — Агата сделала шаг вперед, и солдат от неожиданности отпрянул. — Я спрашиваю, кто дал такое поручение? И я имею в виду, того, кто имеет полномочия на такое действие. — Женщина подняла руку, пресекая попытку солдата вновь обратить ее внимание на пресловутую печать. — Не тыкайте мне в лицо этой печатью. Я прекрасно вижу, что Святая Инквизиция здесь отметилась. Но, насколько мне известно, у Организации никогда не было столь высоких полномочий, а именно: обыскивать дома королевских служащих. Разве Святая Инквизиция вдруг стала выше самого правителя Королевства?
— Госпожа...
Но Агата не дала солдату возразить. Выхватив из кармана свою карточку-паутинку, она выставила ее перед собой, словно щит.
— Полюбуйтесь, — предложила она солдату. — Отметка принадлежности к Королевской адвокатской конторе. А мой муж служит в Совете правителя Королевства Девы. Мы королевские служащие, и на нас распространяется юрисдикция правителя Королевства Девы, а уж никак не Святой Инквизиции! Следовательно, пытаясь прикрыться ложной бумажкой, вы не только нарушаете наши права, но и наносите невероятное оскорбление верным служителям Королевства, а через нас — самому правителю Королевства Девы!
Губы солдата затряслись. Агата ловко вытолкала его на крыльцо, пока тот не опомнился, и махнула на прощание ручкой.
— Я прощаю вас в этот раз, — снисходительно кивнула она опешившему солдату. — Вам повезло, что здесь я, а не мой муж. Он бы рассвирепел не на шутку!
Агата громко хлопнула дверью и, прислонившись к ней, устало соскользнула на пол. Да, теми словами о том, что через нее и Руперта Святая Инквизиция наносит оскорбление самому правителю, она хватило лишку, но как еще было выставить солдата за дверь?
— Мама! — Хонор бросился к Агате. — Что случилось?
— Солдат Инквизиции, — прошептала она и, увидев, как побледнел Хонор, погладила его по щеке. — Не волнуйся, сынок. Я ни за что не отдам им тебя...
Полгода спустя Вечный Сапфир Королевства Девы навсегда погас для его правителя. Нет, правитель не умер. Теперь уже бывший правитель Королевства Девы стал новым членом Совета Старейшин. По словам членов Совета Старейшин, сияние Сапфира, погасшее при жизни правителя, — не беда для Королевства. Что ж, пожалуй, можно было сказать, что Королевство Девы отделалось легким испугом — ведь даже без правителя у него был шанс протянуть до появления нового.
А вот семья Роуландов так просто не отделалась. Совет, существовавший при правителе и членом которого был отец Хонора, распустили, и Руперт, оставшийся без работы, впал в отчаяние. В один из ненастных вечеров он напился и слетел с городского моста. Слава Богу, смерть не захватила его своими костлявыми лапами, но последствия оказались намного хуже: Руперт повредил позвоночник и утратил способность ходить.
В городской больнице, куда поместили отца Хонора, Агата провела много бессонных ночей. Все глаза она выплакала дома, в общественных же местах держалась особняком, не позволяя окружающим видеть свое отчаяние. Однажды, сидя рядом с мамой в больнице и глядя на отца, тихонько посапывающего во сне, Хонор спросил:
— Вечный Сапфир погас. Почему? Вечный Сапфир выбирает правильных людей для правления, а это значит, что наш правитель утратил свою «правильность»?
Агата устало потерла глаза и повернулась к сыну.
— Говорят, нужно равняться на своего правителя, — продолжал Хонор. — Но если вера в него потеряна, как жить? На кого равняться? Жители Королевства Девы что, потеряли смысл жизни?
— Смысл жизни не в том, чтобы равняться на правителей или тех, кто стоит во главе. — Агата накрыла своей рукой руку сына. Рука Хонора оказалась намного больше маминой. — Они лишь стимул, некое напоминание для нас, что следует жить по совести. Ведь Первосоздатели даровали нам Вечные Сапфиры, чтобы избежать раскрытия злой стороны человеческой натуры. Они обеспечили возможность для правителей быть идеальными, но все мы знаем, что идеальных людей не существует. Это образ, к которому тянется общество, тем самым улучшая себя изнутри. Для нас этот образ — наши правители. Но стоит ли отказываться от саморазвития при потере этого самого образа? — Агата погладила Хонора по голове. — Да, правитель потерян, но к идеальности можно стремиться и без него. Просто следуй зову сердцу и поступай правильно, то есть таким образом, что, если бы также поступил каждый человек в каждом Королевстве, то Утопия стала бы идеальной в самом прямом смысле этого слова.
— То есть я поступаю, как нужно, потому что это мое действие является, по сути, идеальным действием в этой ситуации? — спросил Хонор.
— Ты полагаешь, что оно является идеальным, — поправила его Агата. — И поступаешь правильно, по крайней мере, искренне желаешь поступить правильно. И твоя искренность приблизит тебя к идеальности, а пока ты будешь проходить этот путь, ты улучшишься внутренне.
— А вдруг я не смогу? — Хонор сжал руку Агаты. — Вдруг я растеряюсь и не смогу поступить идеально?
— Тебе и не нужно поступать идеально. — Женщина улыбнулась и легонько стукнула сына пальцем по лбу. — Слушай сердце, — Агата ткнула пальцем в грудь Хонора, — и поступай по совести, — снова дотронулась до его лба. — Но здесь... — Агата зарылась пальцами в волосы Хонора. — Здесь разум. Запомни: я не говорю тебе поступать разумно, говорю — поступай по совести. Разум и совесть не одно и то же.
Хонор наморщил лоб.
— Я не понимаю, мама.
— Со временем поймешь. — Агата обратила лицо к спящему мужу и погрустнела. — Когда-нибудь общество поставит тебя в такую ситуацию, и ты увидишь разницу, мой малыш. Непременно увидишь...
Еще один год пролетел незаметно. Без правителя на троне Королевство Девы воспринималось не столь претенциозно, а потому северо-западные границы, прилегающие к нейтральным, никому не принадлежащим землям, стали осаждать группировки нейтральных разбойников. Столица Королевства Девы находилась на востоке на берегу Внутреннего моря, а потому ее жители не почувствовали на себе невзгод, сопровождающих разбойные нападения. Но между тем у народа Королевства Девы имелись проблемы похуже, чем нашествия с нейтральных земель. Погода внезапно обратилась против них, и установилась такая засуха, что с богатым урожаем можно было сразу распрощаться.
— Ох, боги стихии Земли разгневались на нас, — вздыхала соседка Роуландов, мадам Цеце, ковыряя носком сандалии пожухлую траву.
— А может, это боги Воды? — в шутку предположила Агата. — Нам бы дождика.
Мадам Цеце шутку не оценила.
— Мы тебе не какое-то там Королевство Рыб или Скорпиона! Мы Королевство Девы! Народ, благословленный Землей, черт побери! Ох, прости, Святая Земля, старуху за ругань. Деточка, если нас кто и проклинает, то это наши боги — боги Земли. Мы чужим богам не нужны. У них своих балбесов пруд пруди.
— Наверное, вы правы, — усмехнулась Агата.
— Ах да, деточка, все хотела тебе сказать. — Мадам Цеце приблизилась вплотную к Агате и, понизив голос, сообщила: — Рассказываю, чтобы это потом не стало для тебя неприятной неожиданностью. По улице слухи ходят, что ты закупаешься магическими удобрениями у приезжих торгашей-нелегалов.
— Что?! — вскрикнула Агата, но тут же взяла себя в руки. — Вы же знаете, что это неправда. Делать подобное — это серьезное преступление!
— Да все я понимаю, деточка, — отмахнулась мадам Цеце. — Это тебе не шутки о запорах моего благоверного отпускать, это серьезное обвинение в использовании магических предметов. За подобные обманчивые речи могут и в клевете обвинить.
— Тогда кто осмеливается распускать эти слухи? — спросила Агата. — Это же наглая ложь. Неужели они не боятся обвинения в клевете?
— Ох, уж вся улица про тебя болтает, — заохала мадам Цеце. — И, кстати, деточка, чему ты удивляешься? Глянь на свой сад.
— На сад? — Агата развернулась и, прищурившись, всмотрелась в его глубины. — А что с ним не так?
— Шутишь? — Мадам Цеце с подозрением уставилась на женщину. В чем-то про себя удостоверившись, она тяжело вздохнула. — Не шутишь. Святая Земля, деточка, посмотри на соседские участки. У всех урожай давно сдох, а последние цветочки повяли недели две назад. А твой сад пышет здоровьем, а астры так и колышутся на ветерке. Не будь я милой безобидной старушкой, давно бы удавилась от зависти. Или тебя бы удавила.
— Боже милостивый. — Агата закрыла рот ладонью. — Боже, какая я дура.
— Ну, не стоит корить себя, ты ведь ничего противозаконного не сделала... Ох, деточка, куда же ты так рванула? Платье зацепишь! Порвешь же!
Агата уже не слышала ее. Она бежала через свой сад и будто купалась в море цветков астры. Как она не заметила этого раньше? Вокруг — погибшие сады соседей, а ее сад с астрами цветет, как ни в чем не бывало.
Хонор, ее пятнадцатилетний сын, болтал босыми ногами в траве и читал книгу. Она налетела на него, словно волна цунами на маяк, и вцепилась маленькими руками в воротник. Хонор был уже выше нее, но благодаря тому, что он сидел, Агата смогла обратиться к нему свысока.
— Прекрати, Хонор, прекрати! — громко зашептала Агата. Ее трясло, и воротник сына ходил ходуном в ее руках.
— Что прекратить? — испугался Хонор. — Мама, тебе плохо?
— Нет, — исступленно выдохнула женщина и, выпустив воротник, сжала сына в объятиях. — Прекрати, Хонор. Хватит подпитывать сад. Пусть они умрут. Пусть астры увянут, мне не жалко, Хонор, но только прекрати.
Юноша часто-часто задышал и обнял мать в ответ.
— Я не делал этого. — Хонор уткнулся в мамино плечо, словно вновь превращаясь в испуганного маленького мальчика. — Я не знаю, как это происходит. Я ничего не делаю.
— Не делаешь? — Агата почувствовала, как по ее щекам потекли слезы.
— Я только чувствую тепло. — Голос Хонора осип. — Земля теплая. Я ощущаю ее тепло. Мама, это правда, я совсем ничего не делаю. Почему это происходит со мной?
Агата тихо всхлипнула.
— Мама, я стихийник?
Агата вздрогнула. С того самого момента, как из волоса Хонора вырос куст фиалок, и до сегодняшнего дня никто из них не осмеливался озвучивать эту мысль вслух.
— Мама, они придут за мной?
Агата почувствовала, как сотрясаются плечи сына, а ведь теперь она едва могла обхватить его двумя руками. Уже большой пятнадцатилетний юноша, но этот же юноша — ее единственный ребенок! И он в ужасе.
Рывком подняв сына на ноги, женщина потащила его в дом. Внутри дома Хонор пугливо ссутулился на стуле, наблюдая, как мать мечется по всем комнатам и перерывает ящики.
— Мама, это все из-за слухов? — Юноша с трудом сглотнул. — Соседи распускают слухи?
— Это Ховард, — ответила Агата, не прерывая своего занятия. — Это наверняка он. Старый хрыч заприметил тебя еще тогда. Он не поверил моим словам про ошибку с семенами! И в первый раз именно он натравил на нас солдата!
— Думаешь, старик Ховард уже оповестил Инквизицию? — Хонор похлопал себя по щекам дрожащими руками. Ему стало стыдно, что он не смог сдержаться и расклеился.
— Не знаю, — честно призналась Агата. — Но раз уже вся улица болтает об этом, то, считай, в курсе весь Эстер. В рядах наших соседей достаточно добросовестных сплетниц.
— Что ты ищешь?
Агата не ответила, но через секунду на ее ладони что-то мелькнуло, и она бросила предмет на стол.
— Слово-камень, — торжественно провозгласила женщина.
Хонор наклонился к поверхности стола и оглядел находку. Плоский зеленоватый камень, слегка заплесневелый, размером с женский мизинец.
— Святая Земля, они и, правда, существуют. — Хонор выпучил глаза. — Камни, с помощью которых можно связаться с любым человеком во всей Утопии при условии, что у него есть такой же камень?
— Да, правильно, мой умник, — похвалила Агата. — Ты все точно описал.
— Но они же жутко дорогие! — воскликнул Хонор.
— Еще бы, — Агата поморщилась. — Один слово-камень стоит, как четыре наших дома.
— Черт, — выругался Хонор, и женщина легонько хлопнула его по губам.
— Без разницы сколько он стоил, милый. Какой толк пахать на должности королевского служащего, если иногда не позволять себе маленькую роскошь?
— Тебе виднее. — Юноша поднял руки, сдаваясь.
Агата кинулась на кухню и извлекла из ящика глубокую миску. Наполнив ее водой из бочки в углу, она водрузила миску на стол. Осторожно подхватив камешек двумя пальцами, женщина секунды две подержала его над емкостью, а затем уронила в воду.
— Считается, что слово-камни относятся к атрибутике стихийников воды, — сообщила Агата чуть погодя. — Потому что они умеют заряжать эти камни какой-то своей особой энергетикой, и тогда при использовании камней можно четко разглядеть собеседника. А без заряда они едва-едва саму связь могут устанавливать, не то что образы передавать.
— Атрибутика водных стихийников? — поразился Хонор. — Но тогда почему слово-камни не запретили?
— О, это старичье из Совета Старейшин жаждало внести очередные поправки в Закон и добавить их в список запрещенных предметов, но не тут-то было. Смехотворность ситуации в том, что сами члены Совета Старейшин довольно часто используют слово-камни для связи. То есть получается, что внеся поправки, они автоматически зачислили бы себя в ряды преступников.
— Забавно, — ухмыльнулся Хонор. — Но послушай, мама, что ты собираешься делать?
Агата ответила, не отрывая взора от миски:
— Связаться с Королевством Водолея.
— С Королевством, благословленным Воздухом? — опешил юноша. — Но разве у тебя есть там знакомые?
— В Наркиссе, столице Водолея, проживает Гектор, приятель твоего отца. В юности они вместе работали в сфере морских перевозок и часто плавали из Эстера в Тулипан, портовый город Королевства Водолея, и обратно.
У Хонора накопилась куча вопросов, но он не успел их задать, потому что водная гладь в миске внезапно забурлила и сквозь бульканье прорвался сочный бас, наполненный искренним удивлением:
— Ох, Святой Воздух! Надо же! Это собачье дерьмо все еще работает!
Челюсть Хонора медленно поползла вниз.
— Гектор, — позвала Агата. На ее лице сияла улыбка.
Неясный силуэт в бурлящей воде дернулся на голос.
— Кто там? Агата? Агата Роуланд? Ах ты ж, дивная оторва! Сколько лет, сколько зим!
— И я тебе рада, Гектор.
Хонор наклонился к столу.
— Мама, это...
— Хонор, посиди, пожалуйста, в своей комнате. Я потом к тебе зайду, — попросила Агата.
Юноша обиженно нахохлился, но подчинился. В своей комнате он, не зная за что взяться, решил перечитать старый учебник истории. На одной из страниц ему на глаза попалось Пророчество Ксаны. Оно старо, как мир, но вряд ли во всей Утопии сыскался бы человек, который не знал бы его наизусть.
— «Но с пожирателем душ игра его не опасна», — вслух прочитал Хонор. — Поразительно. Что за человеком нужно быть, чтобы касаться голыми руками камня Душ? «Что Сапфир драгоценный, когда-то погасший, встретившись с ним, пробудит свет свой увядший».
Хонор сел на кровать и откинулся на подушку.
«Интересно, каким будет этот «человек из ниоткуда»? Сколько сотен лет пройдет, прежде чем он появится в Утопии? — размышлял юноша. — Почивший с миром Кларанс Дюран, когда-то спасший короля гарпий, взял с того слово, что любая гарпия при появлении «человека из ниоткуда» встанет на его защиту. Кровожадная гарпия на защите правителя. Брр... При одной мысли в дрожь бросает. И эти камни Душ... Что же это за человек? Почему он единственный может касаться их? — Внезапно разум Хонора пронзила мысль, от которой он подскочил. — А может ли быть, что «человек из ниоткуда» настолько идеален, что камни Душ просто не смеют покушаться на его душу? Настолько идеальный... Идеальный правитель...»
Ход мыслей Хонора прервал громкий звук удара двери об стену. В проеме стояла Агата и напряженно рассматривала сына, будто стараясь запечатлеть в памяти каждую его черточку. На ней был длинный черный плащ с капюшоном.
— Мама? Что стряслось? — забеспокоился Хонор.
Агата ничего не ответила. Она быстро зашагала к комоду и начала выдвигать ящики. Достав из нижнего вдвое сложенную дорожную сумку, женщина с пугающей аккуратностью стала складывать в нее вещи сына.
— Что ты вытворяешь? — Хонор соскочил с кровати и в два прыжка достиг матери.
— Ты уезжаешь, — категорично заявила Агата, не отрываясь от своего занятия.
— Но почему? — Юноша судорожно вцепился в края сумки.
Агата перестала кидать вещи в сумку и поглядела на юношу. В ее карих глазах плясали отблески. Она обхватила лицо сына руками и прошептала:
— Милый, ты же понимаешь, тебе нельзя здесь оставаться. День, два и сюда нагрянут отряды Святой Инквизиции. А когда они придут, тебя не должно быть в городе.
Хонор судорожно вздохнул. Агата в последний раз провела пальцами по щеке сына, а затем метнулась через всю комнату к дубовому шкафу. Взяв оттуда еще один черный плащ, она сунула его в руки сыну.
— Я жду тебя внизу, — с этими словами Агата скрылась за дверью, оставив Хонора стоять посреди комнаты с широко открытым ртом.
Немного придя в себя, юноша с неистово бьющимся сердцем ринулся вслед за матерью. Агата ждала его у черного хода, вслушиваясь в звуки, доносящиеся снаружи. Уже стемнело, но Хонор даже не заметил этого.
— Давай, сынок, скорее. — Агата выскользнула за дверь. Юноша за ней.
Он почувствовал, как мать сунула ему в руку сумку — не дорожную, другую.
— Здесь мелкие нужные вещи, — объяснила Агата. — Посмотришь позже, на корабле.
— На корабле? — Хонору чудилось, что громкие бухающие звуки его сердца вот-вот перебудят весь Эстер. Агата нашла его руку, не занятую сумкой, и потащила через темные переулки, где не было фонарей.
Внезапно они оказались в порту. Их окутал стойкий запах рыбы, и Хонора затошнило. Агата, проверив, что капюшон сына хорошо скрывает его лицо, устремилась к будке билетера. На дворе стояла ночь, но порт Эстера всегда был хорошо освещен. У будки почти не было очереди. Лишь двое мужчин сонно переговаривались, ожидая, пока билетер проверит их карточки-паутинки. Агата и Хонор остановились поодаль.
— Слыхал новость? — обратился один мужчина к другому. — Совет Старейшин хочет прислать нам кого-нибудь, чтобы присматривал за Королевством. Вот напасть. Если бы у нас был кто-то вроде Герарда Мореля, который сейчас стоит во главе Королевства Водолея, мы бы все вздохнули свободно. А то пришлют какого-нибудь прихлебателя, а нам страдать.
— Действительно, — согласился второй мужчина. — В идеале под свою защиту нас должен был взять кто-нибудь из членов Совета при правителе, но эти трусы просто взяли и разбежались. Поговаривают, что один из них... как же там его звали? О, Руперт Роуланд. Да, именно он. Так вот, он ведь спьяну свалился с моста, но, ходят слухи, что это вышло не случайно. Якобы, потеряв столь высокое положение, он хотел покончить с собой.
— Еще бы, — пожал плечами первый мужчина. — Ничего удивительного. Чем выше заберешься, тем больнее падать.
Руки Хонора сами собой сжались в кулаки. Он хотел уже кинуться вперед, но Агата вцепилась в него мертвой хваткой. А мужчины тем временем получили от билетера свои билеты. Скользнув равнодушными взглядами по матери с сыном, они неспешно направились к трапу корабля. Агата, не отпуская руку сына, кинула билетеру пару монет.
— Билет эконом-класса, пожалуйста.
Агате без каких-либо задержек вручили билет, и она, помедлив, направилась к грузовым ящикам, стоящим в паре десятков метров от будки. Хонор плелся за ней.
— Прости, милый, что купила тебе билет не первого класса. — Женщина виновато улыбнулась. Они воровато осмотрелись, убеждаясь, что за ящиками их не видно. — Просто при приобретении билета эконом-класса тебя не регистрируют и не переписывают твои данные из карточки-паутинки.
— Это для того, чтобы меня не смогли выследить? — догадался Хонор.
— Видишь, какой ты у меня умник. — Агата шмыгнула носом и погладила сына по голове. Для этого ей пришлось встать на цыпочки. — Кстати, вот, возьми свои документы и всегда носи их с собой. Без карточки-паутинки тебя тут же арестуют.
Хонор принял из рук матери свою карточку и сунул в карман.
— Мама, а куда плывет этот корабль?
Агата вздрогнула, будто ее хлестнули по лицу.
— В Королевство Водолея. Путь займет от силы дня четыре, если попадете в шторм — пять. В порту Тулипана тебя встретит Гектор. Вот, держи. — Агата протянула сыну вдвое сложенный конверт. — Прочитай на корабле и выучи наизусть. Когда по прибытии в порт к тебе подойдет человек, скажешь ему фразу, написанную на листке в конверте. На другой стороне написано то, что он должен сказать тебе в ответ. Гектор знает кодовые фразы, поэтому если приблизившийся к тебе человек ничего не скажет — беги.
— Мама. — Хонор оттолкнул ее руку с конвертом. — Так ли мне нужно уезжать? Неужели мы просто не можем переехать? Например, в сельскую местность?
Агата надрывно всхлипнула и прижала к себе сына.
— Нет, невозможно. Твоего отца сейчас нельзя передвигать. Да и простой переезд тебя не спасет. Когда Святая Инквизиция узнает, что в Эстере жил стихийник, Организация будет преследовать тебя повсюду и даже за городом. Поэтому тебе обязательно нужно покинуть территорию Королевства Девы. По территории Королевства Водолея солдаты Святой Инквизиции могут передвигаться не столь свободно. Герард Морель пресекает все их бесчинства.
— Но что мне делать? — растерянно спросил Хонор, уткнувшись носом в плечо матери. Ему пришлось нагнуться, но он совершенно не чувствовал дискомфорта.
— Поступай в Королевскую Военную Академию. Да, ты уже пропустил год, но Гектор обо всем позаботится. А тебе, сынок, не составит труда нагнать учебную программу, ведь ты же у меня умница. И благодаря домашнему обучению ты намного превосходишь в знаниях обычных учеников.
— Но я хотел учить экономические науки или стать правоведом, — пробормотал Хонор, чувствуя, как от бессилия подгибаются колени.
— Ни в коем случае. — Агата прижала Хонора к себе сильнее. — В Экономическом и Юридическом институтах Наркисса часто проводят лекции члены Святой Инквизиции. А тебя нельзя с ними встречаться. Поступай в Королевскую Военную Академию. Она работает под руководством самого Герарда Мореля, а посему солдатам Инквизиции в стены Академии путь заказан. Сынок, если тебе нравятся эти науки, ты можешь изучать их и дома. Как раньше. Представь, что это новый уровень домашнего обучения.
Хонор отстранился от матери.
— Мама, поехали со мной.
Агата болезненно зажмурилась и погладила Хонора по щеке.
— Не могу, детка. Я должна позаботиться о Руперте. Сынок, через некоторое время я, наверное, перевезу твоего отца куда-нибудь. Мы переедем, но ты не вздумай искать нас, слышишь? Я сама найду тебя!
Агата все еще сжимала в руке конверт. Поняв это, она быстро сунула его в карман Хонора. Затем сдернула с шеи шнурок с красным камнем и быстро надела его на сына.
— Сердолик. Он станет твоим талисманом. Защитит от недоброжелательства, придаст храбрости и поспособствует сохранению твоей тайны.
— Мама, я не хочу уезжать...
— Тс-с... — Агата прижала пальцы к губам сына. — Не отрезай волосы и держись подальше от стихии Земли. Не слушай, если она зовет тебя, не прикасайся к растениям. — Женщина стянула с волос алую ленту. Черные волосы рассыпались по плечам и слились с фоном ночи. Агата сложила длинные волосы Хонора в хвост и завязала их своей лентой. — Не доверяй людям, но...
— Поступай идеально? — с горечью в голосе предположил Хонор, но Агата покачала головой.
— Не думай о том, что «идеальности» не существует. Просто двигайся к ней. Для этого тебе не нужен никакой правитель — мнимый образ идеальности. Ты сам за себя. Ты — моя звезда, сынок.
Агата снова крепко обняла Хонора. Безмятежность ночи прорезал гудок, извещающий о скором отправлении корабля. Женщина суетливо отстранилась. В свете портовых фонарей сверкнули капельки слез на ее щеках. Она отдала сыну вторую сумку и подтолкнула к кораблю.
— Прости, Хонор. — Агата смахнула слезы рукавом. — Видит Бог, не такой судьбы мы с Рупертом тебе желали. Прости меня.
— Нет, это я во всем виноват. — Хонор едва не кинул сумки на землю от отчаяния. — Потому что я ужасен.
— Нет, ты ни в чем не виноват. Природа любит тебя. Ты особенный.
— Мама... — У Хонора потемнело в глазах.
— Помни, сынок, ты — моя звезда. Ты сумеешь найти свой путь. Per aspera ad astra. Через тернии к звездам.
Хонор не мог найти в себе силы двинуться с места. Агата обняла его в последний раз и поцеловала в лоб. Ее пальцы протолкнули в его вспотевшую ладонь какой-то предмет, а затем Агата шепнула:
— Я люблю тебя.
— Я тоже тебя люблю.
Из глаз Агаты брызнули слезы.
— Беги!
И Хонор побежал.
Опомнился юноша лишь тогда, когда понял, что берег его родного Королевства стремительно отдаляется. В темноте ему чудилась метающаяся фигурка матери, но от едва сдерживаемых слез все расплывалось перед глазами.
В каюте эконом-класса было тесно, холодно и неуютно. Прижавшись спиной к шершавой поверхности стены, Хонор растянулся на деревянной полке, заменяющей кровать, и погрузился в мучительные думы.
— Мать Святая Земля и упокоенные крохи в недрах твоих, напитай меня спокойствием твоим, как мать питает дитя, — начал он читать молитву, сжимая между пальцами сердолик-талисман. — Святая Земля, напитай... напитай... А к черту все! — Хонор сжался в дрожащий ком и гневно зашептал: — Я ненавижу тебя, Святая Земля! Ненавижу! Почему ты сотворила это со мной?! Почему? За что?!
Через час всхлипы и мерные покачивания корабля забрали у Хонора остатки сил. Он погрузился в тревожную дрему. Утро следующего дня он провел, рассматривая вещи в сумке с «нужной мелочью». Там обнаружился кошель, доверху набитый деньгами, все немногочисленные золотые украшения Агаты, пакет с фруктами, овощами и хлебом, фляга с водой и записная книжка, где были написаны имена и данные, которые совершенно ни о чем не говорили Хонору.
Корабль невыносимо качало. Хонор почти не выходил из каюты, лежа на полу и рассматривая предмет, который в самый последний момент сунула ему в руку мама — белую астру.
«Мама, ты сказала мне двигаться вперед, не думая об идеальности, и что мне не нужен какой-либо правитель, чтобы поступать правильно, — думал Хонор, вертя в руке цветок. — Но это слишком сложно. Я наверняка не справлюсь. Мне нужен кто-то, мне нужен покровитель. Тем более такому, как я. Мама, похоже, у меня не получится поступать идеально». Хонор расслабился, позволив рукам со стуком упасть на пол. «Или... Есть возможность не отказываться от идеальности?» Глаза Хонора широко раскрылись: «Да! Точно! Правитель столь идеальный, что камни Душ не смеют души его касаться. Вот оно! Образ идеальности! Я слаб, мне нужна защита. Мама, вот моя защита. Служить идеальности — вот мой путь. Мама, я смогу стать лучше, вот увидишь!»
Корабль Хонора все-таки попал в шторм. Однако все обошлось, и пять дней спустя человек по имени Гектор, мужчина с роскошными усами возраста его отца, встретил юношу в порту. Хонор поселился у Гектора, в комнатушке, где не было даже отдельной кухни. Располагалась комнатушка на втором этаже не совсем еще обветшалого здания. Первый этаж занимала городская библиотека. Зато здание это стояло на одной из двуликих улиц, что защищало Хонора от опасности встретиться с бандитским сбродом, который в ужасающем количестве шастал по трехликим улицам Наркисса.
Гектор также обеспечил Хонору поступление в Королевскую Военную Академию Наркисса. Год спустя шестнадцатилетний юноша сильно отличился на показных дебатах Академии, куда были приглашены некоторые действующие правители близлежащих Королевств, толкнув довольно дискредитирующую речь о проблемах порядка и злоупотреблениях в Королевстве Водолея. Вот эта самая будоражащая речь и заставила приглашенного правителя Королевства Весов, Аселина Клемента, обратить свое внимание на юного бунтаря Роуланда.
Через неделю на стол разъяренного генерала Мореля упали два экземпляра «клятвы» Хонора Роуланда, представляющих собой договоры с Королевством Водолея на служение, так как юноша не оставил идеи дождаться своего «идеального» правителя. Еще через неделю Хонор Руперт Роуланд оставил учебу в Королевской Военной Академии и отправился в Королевство Весов, где его уже ждал Аселин Клемент.
Покидая Наркисс, Хонор, сидя в экипаже, листал блокнот матери. Внутри он хранил засушенную астру, подаренную Агатой. Лишь в тот момент юноша вспомнил, что цветы передают человеческие чувства, а белая астра в его руке на языке цветов означала: «Думаю лишь о тебе».
Хонор прожигал глазами свиток.
«Пожалуйста, вспыхни. Вспыхни у нее в руках! Ну, умоляю тебя!»
Но свиток почему-то не внимал мольбам. Договор с раздражающим уютом устроился в ненавистных маленьких бледных ручках. Поверх договора сверкали огни разноцветных глаз.
— Ты предатель, Ротшильд! — прошипел Хонор, отталкивая от себя Таддеуса, который все еще придавливал его к полу.
— Хонор, она бы все равно узнала, — возразил Таддеус. — Изучила бы все имеющиеся документы в архиве и нашла бы твой договор.
— Но это могло случиться значительно позже!
Таддеус постарался успокоить Хонора, положив ему руку на плечо, но тот разъяренно скинул ее. Капитан Ротшильд нахмурился.
— Послушай, Роуланд, кто виноват, что ты заключил договор с Королевством Водолея? Разве тебя кто-то заставлял?
Хонор скривился как от боли.
— Не тебе меня судить, — процедил он сквозь зубы.
— Я и не собирался быть судьей. — Таддеус предпринял еще одну попытку восстановить хоть какое-то подобие мира. — Но сделанного не воротишь, ведь так?
Хонор быстро глянул в сторону подозрительно помалкивающей Зарины.
— Ошибаешься, Ротшильд. — Губы Хонора растянулись в улыбке. Ему только что пришла на ум самая гениальная из всех гениальных идей на свете. — Я лишь подписал договор. Удостоверяющей печати на нем нет. — Хонор снисходительно фыркнул. — По Закону требуется подпись и печать. В то время когда я подписывал договор, у Королевства Водолея не было правителя, другими словами, никто не обладал полномочиями на использование удостоверяющей печати. Так что договор не действителен. Получили, гады?!
Таддеус опустил голову и секунд пять сосредоточенно тер виски.
— Знаешь, Хонор, — осторожно начал говорить капитан Ротшильд. — Ты правильно толкуешь Закон и все такое прочее, но есть одна маленькая деталь, и, я думаю, она тебя чуть-чуть расстроит.
Хонор насторожился.
— Что за деталь?
— Год назад ты вместе с правителем Клементом помог мэру Кромски на выборах. То бишь Кромски стал высокопоставленным лицом на локальном уровне и ему, как бы сказать, тоже полагалась удостоверяющая печать. Ну, ты видел, та, которую у него украла девочка-торговка. Так вот, когда мэр Кромски получил печать, генерал Морель заставил его удостоверить ею твой договор. Ты не волнуйся, мэр Кромски не видел имени, указанного в договоре. Мы его прикрыли, так что он не знает, что это твой договор. Э... Роуланд, ты как?
Лицо Хонора стремительно меняло цвета, а еще юношу сильнейшим образом трясло.
— Ты вообще как? — повторил свой вроде бы невинный вопрос Таддеус.
Хонор обратил к нему выпученные из орбит глаза.
— Я как? Я КАК? Ты еще спрашиваешь?! — заорал Хонор. — ДА КАК У ВАС ДУХУ ХВАТИЛО?!
От его крика в первое мгновение Таддеус отшатнулся, но потом отчего-то разозлился сам.
— Я удивляюсь тебе, Роуланд! Чего ты вообще ждал? На тех дебатах в Академии ты столь сильно опозорил Королевство Водолея, что генерала Мореля чуть инфаркт не хватил! А потом ты с чистой совестью укатил в Королевство Весов! Вот это разве нормально?! Считаешь, порядок, а, друг?!
Хонор опешил.
— Генерал Морель злился? — удивленно спросил он.
— Нет, о, Всевышний, он бабочек на поля ускакал считать! — язвительно ответил Таддеус. — У тебя голова на плечах есть? Вот только попробуй теперь что-нибудь сделать Зарине Эштель, я тебе собственноручно ноги-руки переломаю!
Хонор сделал шаг назад. Со стороны дивана раздался оглушительный смех. Зарина валялась на подушках, чуть ли не задыхаясь от хохота.
— Что-то я резко стала обожать старикана Мореля, — жизнерадостно сообщила она парням. — Как он тебя славненько с печатью уделал. Такой мстительный душка!
Хонор открыл рот и тут же его закрыл. Руки его потянулись к голове, и он обхватил ее, будто она внезапно начала разрываться.
— Святая Земля, за что? — бормотал он вполголоса. — Это какое-то наказание? Чем я заслужил это? За что?! Дьявол!
С омерзением выплюнув последнее слово, Хонор устремился вперед и скрылся за поворотом. Таддеус проводил его взглядом и удрученно покачал головой.
— Не волнуйтесь, он будет ожидать вас в конце коридора. Он не осмелится нарушить приказ.
— Да я как-то не волнуюсь. — Зарина спрыгнула с дивана. — Наоборот: я ощущаю крайнее возбуждение.
— Рад за вас, — удивленно проговорил Таддеус.
— Можно оставить себе? — Зарина помахала договором, который уже успела вновь свернуть в свиток.
— Конечно, он ваш. И если вдруг Хонору придет в голову испортить его, знайте, существует второй экземпляр.
— Чудненько. — У Зарины даже подбородок задрожал — так широко она ухмыльнулась. — Слушай, Капитанчик, а зачем Бюрократишке было заключать этот договор? — Девочка шагнула ближе и доверительно прошептала: — Он что, мазохист?
— На самом деле я плохо понимаю мотивы поступков Хонора, — опечалился Таддеус. — Знаю только, что он считал правителя Королевства Водолея, то есть человека из Пророчества Ксаны, неким идеализированным персонажем и чуть ли не боготворил его.
— Вот оно как, — протянула Зарина.
Таддеус остановил взгляд на лице девочки.
— Извините, если это прозвучит несколько грубо, но я полагаю, что после встречи с вами Хонор окончательно потерял остатки той былой веры.
— Это было грубо, — заметила Зарина.
Таддеус зарделся.
— Но мне фиолетово, так что расслабься, Капитанчик.
Зарина зашагала к повороту, за которым ранее скрылся Хонор.
— К сожалению, не могу вас сопровождать, — крикнул ей вдогонку Таддеус. — Мне нужно проследить, чтобы ваша гарпия вернулась в комнату и не высовывалась, а также запретить солдатам обоих воинств посещать Центральное здание замка.
Зарина остановилась.
— Это еще почему?
— Генерал Морель и правитель Клемент решили, что будет ошибкой объявлять во всеуслышание о появлении нового правителя в Королевстве Водолея.
Зарина заинтересованно моргнула.
— Интересно почему?
— Ну... — Таддеус погрузился в размышления, пытаясь придумать объяснение попонятнее. — В вашем мире, на Земле, есть такое устройство — бомба. Представьте, что эта бомба при взрыве способна уничтожить абсолютно все, а на кнопку детонатора может нажать только один единственный человек. Что бы вы с ним сделали?
— Кокнула, — не задумываясь, ответила Зарина. — Хотя ввиду введения моды на гуманность, заперла бы на сто замков и не выпускала бы.
— Вот именно, — кивнул юноша. — А теперь поразмыслите, кем вы предстанете для жителей Утопии? Единственный человек, не боящийся камней Душ — этой смерти в каменной плоти? А вдруг вы решите использовать их против людей?
Зарина хмыкнула.
— Так я чертов человек с детонатором, да? Или я та самая бомба? Все вместе? Значит, меня или запрут, или убьют. Эх, эта адская штука жизнь.
Девочка не прекращала сварливого бормотания, даже преодолев пару поворотов. Лишь заприметив знакомый силуэт Старшего Советника, замершего у одной из боковых дверей коридора, она прекратила тихую ругань и повеселела.
— Не меня ждешь?
Хонор даже не повернулся в ее сторону. Но Зарину Эштель таким отношением было не уязвить.
— А ты и, правда, накосячил по-страшному, — хмыкнула девочка, почесывая голову свитком. — Генерал Морель почти божий одуванчик, но ты умудрился настолько его взбесить, что он перекрыл тебе все пути отхода. — Зарина подбросила свиток в воздух, и Хонор, раздраженно сомкнув губы, проследил за его полетом. — Заботливо проконтролировал, чтобы твой договор был удостоверен печатью. Ай, молодец! Эй, Бюрократишко, а ты Мореля опозорил сознательно или просто тупанул?
Ответом Зарине было молчание.
— И любопытно было бы узнать, как именно ты опустил старикана ниже плинтуса. — Девочка заглянула в глаза Хонора. — Не поведаешь?
Молчание.
— Ну что ж. Коммуникабельность — не твой жеребчик. — Зарина начала дирижировать невидимым оркестром, используя свиток вместо дирижерской палочки. — Не буду больше трепать тебе нервы. Устала. Тем более что у меня есть вот эта чудная бумажка. Ох, эта волшебная бумажка, самая расчудесная бумажка. Быть может, я ее даже заламинирую и поставлю в рамочке на прикроватной тумбочке. Она здорово повышает мне настроение.
На лицо Хонора набежала тень. Зарина, ухмыльнувшись, подошла к двери и ткнула в нее пальцем.
— Нам сюда?
Хонор неохотно кивнул. Девочка взялась за ручку двери, но в последнее мгновение остановилась и посмотрела через плечо на Старшего Советника.
— Когда при первой нашей встрече генерал Морель сказал, что Пророчество Ксаны — твоя кровоточащая рана, он имел в виду твою идеализацию образа правителя, которым должен был стать «человек из ниоткуда»? — спросила она.
Хонор помрачнел сильнее.
— Тебе какое дело?
— Например, такое, что я типа тот самый «человек», — хмыкнула Зарина. — Видимо, я не оправдала твоих ожиданий, потому что тебя не по-детски плющит.
Хонор злобно фыркнул.
— Хочешь правды? Ладно, скажу. Моя рана открылась и дала летальный исход. Благодаря тебе моя вера окончательно умерла. Теперь я уверен, что три года назад совершил самую большую ошибку в своей жизни. Довольна?
— Не знаю, — честно призналась Зарина. — Не могу решить.
Старший Советник недоуменно нахмурился, а Зарина, залихватски подмигнув юноше, толкнула плечом дверь.
Дверь протяжно скрипнула. Девочка шагнула внутрь, Хонор последовал за ней. Внезапно Зарина уловила сбоку отблеск и, не задумываясь, нырнула вперед в полумрак комнаты. Сзади послышался удивленный возглас Хонора. Резко развернувшись, Зарина уставилась на напавшего. Прямо за дверью стояла синеволосая девушка. Она тяжело дышала, а в руках держала катану, кончик клинка которой проткнул ковер. В трех шагах от сверкающего клинка на ковре сидел Хонор, в беспорядке раскинув ноги и с ужасом глазея на оружие.
— Она... Она хотел нас зарубить! — взвизгнул Хонор. Да, у юноши от страха их горла вырвался именно взвизг.
— Да что ты говоришь, — съязвила Зарина. — А я думаю, чего это она мечом тут размахалась.
— Кто вы?! — громко спросила девушка, медленными шажками отступая от ребят и держа перед собой уже свободную от ковра катану. — КТО ВЫ?
— Мы никто и мы уже уходим. — Зарина встала на ноги, и девушка резко дернула в ее сторону катаной. — Или не уходим.
«Вот дерьмо, — с досадой размышляла Зарина. — И почему тут на каждого чокнутого приходится своя острая штуковина? Где этот особый пункт выдачи смертоносной хренотени? Погодите-ка... Эта фурсетка все то время, пока я ее на себе тащила, прятала где-то у себя в закромах катану?! Вот черт!»
Девушка с катаной покачнулась. Она еле держалась на ногах и выглядела ужасно вымотанной, но, несмотря на усталость, крепко сжимала свое оружие, держа в поле зрения обоих посетителей. Одежда на ней нуждалась в стирке этак раза три, густые волосы в лохматых толстых косах удерживали с десяток посторонних предметов типа грязных листьев и бог еще знает чего. Про чумазость лица вообще лучше промолчать. Хотя, может, это один большой синяк?
— Эй, ты не помнишь меня, что ли? — сварливо поинтересовалась Зарина. — Я протащила тебя на своем горбу через весь город для чего? Чтобы меня потом прирезали катаной? Так, что ли?
Девушка наморщила лоб, вглядываясь в лицо Зарины.
— Вы... Я вас знаю, — медленно проговорила девушка, опуская катану. — Вы меня спасли!
— Да, да, — отмахнулась Зарина. — Спасла, выручила, подсобила, привела куда тебе было надо — в замок Водолея. Вот такая я умница-разумница. А ты в мясника влруг решила поиграть!
— Простите меня. — На лице девушки появилось выражение искреннего раскаяния. — В последние дни я стала слишком подозрительной.
Вдруг девушка насторожилась и вновь подняла перед собой катану.
— А этот? — Девушка ткнула своим оружием в сторону Хонора, который все еще просиживал зад на полу. — Вы его знаете? Он с вами?
Зарина долго-долго смотрела на Хонора. От ее взгляда юноша похолодел.
— Не, вообще не в курсе кто такой, — хитро заулыбалась девочка.
— ЧТО?! — У Хонора внезапно обнаружилась фальцетная нотка.
После слов Зарины у синеволосой девицы, видимо, перегорел предохранитель да и последствия усталости сыграли здесь не последнюю роль, потому что энергичность, с которой она кинулась на Старшего Советника, размахивая катаной, можно было сравнить со звериной.
— Кто вы? — кричала девушка, гоняя бедного юношу по всей комнате. — Вы пришли за мной?! Что вам нужно?!
Хонор пытался что-то орать, но ситуация требовала выбора: сосредотачиваться или на сложении слов в связную речь, или на быстром улепетывании. Юноша, как ни странно, выбрал пробежку.
Зарина, чувствуя умиротворенность в душе, наблюдала, как вокруг нее кружатся ошметки срезанных тканей, перья из проткнутых подушек и мелькают смазанные силуэты. В какой-то миг у ее ног что-то упало, и девочка наклонилась, чтобы подобрать предмет, краем глаза успевая заметить, как Хонор, сделав отчаянно резкий кувырок на кровати, неуклюже шлепнулся на пятую точку с другой стороны. На его лице читалась паника.
Предметом в руках девочки оказалась карточка—паутинка. Похоже, ее обронила не в меру агрессивная синеволосая девушка.
— Эштель! — раздался за спиной Зарины панически вопль Хонора.
Девочка на вопль не обратила внимания. Ее глаза жадно пробегали по строчкам в документах.
— Где-то я уже слышала это имя, — пробормотала Зарина, копаясь в памяти. — Или Братишка, или старикан Морель упоминали его в разговоре. Когда же это было?.. Эй, Бюрократишко! Ходь сюда на пять сек.
— Как видишь, я слегка занят, — нашел в себе силы заорать Хонор. — Спасибо тебе, Змеюка!
— Слабак, — буркнула Зарина, протягивая руку и хватая юношу за воротник. — Вставай давай.
С другой стороны к ним стремительно приближалась девица с катаной и, судя по нездоровому блеску в глазах, она уже и Зарину не узнавала.
— Черт, эти бабы. — Зарина толкнула Хонора себе за спину и, схватив с ближайшего кресла седалище, выставила его перед собой. Катана вошла в поверхность, но насквозь седалище не проткнула. Зарину лишь слегка откинуло назад, и она отдавила ногу Хонору. Тот зашипел от боли, а Эштель дернула седалище на себя. Катана застряла в нем и от рывка выскочила из рук девушки. Зарина тут же повернулась и пнула ее ногой в живот. Девушка осела на пол и захрипела. Зато у нее прояснился взгляд.
— Хорошие девочки не бегают по округе с ножами, — тоном воспитателя заметила Зарина, глядя сверху вниз на девушку и откидывая в сторону седалище с застрявшей в нем катаной. — Тебе бы, блин, только овощи для оливье на праздники кромсать.
Сзади на плечо Зарины легла тяжелая рука.
— Гадина! — выдохнул Хонор в ухо Эштель. — Как ты могла натравить ее на меня? Ты ужасный человек!
— Относись к жизни чуточку легче, Бюрократишко. Разве мы не повеселились от души?
— Повесе... — запнулся Хонор.
— Да, кстати, глянь на это… — Зарина сунула ему под нос карточку-паутинку. — Имя ни о чем не говорит? Вертится на языке — сил нет. Но вспомнить не могу.
Хонор автоматически выполнил просьбу, хотя совсем не собирался слушаться Зарину. Прочитав имя, юноша моргнул. Еще раз прочитал. Моргнул.
— Ну? — Эштель нетерпеливо потрясла документом.
— Это... — Хонор чуть-чуть побледнел и кинул дикий взгляд за спину Зарины, на синеволосую девушку, которая сидела на полу, обхватив себя руками и баюкая пострадавший живот. — Айра Иолонда. Правительница Королевства Козерога.
В мозгу Зарины щелкнуло.
— Королевство с закрытыми границами? — осенило ее. — То, куда даже рубежных торговцев не пускают?
Хонор медленно кивнул, не отрывая немигающего взора от девушки на полу. Зарина тоже уставилась на нее.
— Твою налево, — цокнула она языком. — Так я, получается, главу целого Королевства чуть не замочила?

Глава 6. Тривиальные порывы 

Пройди по проклятой земле
Средь тающих лесов во мгле,
Ступи на брег угрюмый и пустой,
На землю с выжженной травой.
Иди к мерцающим вдали огням,
Их численность равна смертям,
Которым здесь позволили случиться,
Но живы те, кто не обязан был смириться!
Навстречу сделай шаг испугу,
Хоть и встречают как гадюку,
И взгляды выживших хладны, пусты...
Ведь в смерти близких их виновен ты!
Ты бросил их — они пропали,
Любви от них теперь не жди.
На проклятой земле цветы увяли,
И обратились кипятком дожди.
Бесчестный лидер, ты горюешь?
Ты проклинаешь свою трусость?
А может, с жалостью к себе воюешь
И на наивную уповаешь глупость?
Но поздно — проклята земля,
Нет толку, сколько не рыдай,
Слабак, очнись и больше не скуля,
Исправь ошибку и спаси свой край...


Зарина летала. Ощущения были не из приятных. Кому понравится, когда его приподнимают над полом, держа за воротник, и встряхивают, словно стеклянный шар с искусственным снегом? Мало кому, но Хонору это было, видимо, невдомек.
— Сейчас блевану, — предупредила Зарина, и Хонор тут же отпустил ее. Мягко спружинившись о пол, девочка выпрямилась и покачала пальцем перед самым носом юноши. — Расслабься. Мой желудок пуст. Нечем блевать. Но ты, шалунишка, больше так не шали.
Хонор, резко приблизив к ней свое лицо, зло прошептал:
— Ты вообще осознаешь, что натворила? Ты ударила правительницу!
Зарина закатила глаза.
— А я почем знала, кто она такая? У нее нет бейджика с надписью «принцесска» или транспаранта «Лапы прочь! Принцесска вышла проветрить ляжки».
— Как будто это бы тебя остановило.
— Ясное дело, нет. Когда на меня прут с катаной, я обычно оскорбляюсь в лучших чувствах, а кулаки почему-то сами собой идут на сближение с объектом.
Хонор издал какой-то непонятный утробный звук и отступил от Зарины на шаг.
— Ты... — Челюсть юноши ходила ходуном, а палец, указывающий на девочку, выписывал спиралевидные узоры. — Ты бросила меня! Не пришла мне на помощь! Ты соизволила сдвинуться с места только тогда, когда опасность нависла непосредственно над тобой!
Зарина уставилась на Хонора. Снисходительно так уставилась
— Бюрократишко, ты же у нас уже большой мальчик. Самостоятельно можешь решать свои проблемы. Я-то тут причем? Я маленькая хрупкая тринадцатилетняя девочка, а ты здоровый лосяра. Как-то неприлично прятаться за беспомощной крошкой, какой я являюсь, не находишь?
— Беспомощной? — Вид у Хонора был такой, словно ему сообщили, что антилопы любят на досуге лакомиться львятиной. — Демоны Преисподней — вот кто беспомощны, но уж точно не ты!
— Хорош льстить. Что с принцесской делать будем?
Хонор растерянно смолк. Его бессовестно прервали в начале страстной уничижительной речи, и от этого он потерял нить размышлений.
— Вместо того чтобы выводить ругательные рулады и не испытывать ни капли благодарности за то, что я спасла тебя от перспективы стать мясным канапе, ты бы лучше поразмыслил, откуда на территории Водолея правительница Козерога.
Хонор глубоко вздохнул и дотронулся для успокоения до сердолика на шее.
— Что-то случилось. — Юноша закусил губу, с искренним состраданием глядя, как Айра, сидя на полу, покачивается. Похоже, боль окончательно доконала ее, и она впала в некое подобие транса. В какой-то момент девушка просто замерла, как оттанцевавшая последний круг заводная фигурка на музыкальной шкатулке.
— Да, случилось, — согласилась Зарина, сверкая глазами. — Деваха королевские территории попутала — вот что случилось.
— Не смешно, — буркнул Хонор. — Ты сказала, что она хотела попасть в замок. Это правда?
— Ну да. Прежде чем она вырубилась там, на улице, успела пробормотать что-то подобное.
Хонор помрачнел.
— Если правительнице Иолонде нужно было добраться до замка Водолея, то логично будет предположить, что она стремилась встретиться с генералом Морелем. Странно все это. Границы закрыты, а сама правительница непонятно как оказалась в Наркиссе. Что же произошло в Королевстве Козерога?
Зарина легкомысленно пожала плечами.
— Не узнаем, пока не растолкаем закемарившую грязнулю.
— Будь вежливее, — прикрикнул Хонор. — Она все-таки правительница. Ее выбрал Вечный Сапфир Королевства Козерога.
— Может, сам попробуешь? — Присевшая было около Айры Зарина резко встала. — Давай. Буди ее нежно и ласково.
Хонор окинул неподвижную девушку опасливым взглядом.
— Хм-м... Думаю, лучше тебе этим заняться, — неуверенно сказал он.
Зарина выгнула бровь.
— Трусишь?
— Нет!
— Значит, трусишь, — резюмировала Зарина. — И с чего вдруг? Катану я у нее уже реквизировала. Она теперь не опаснее полевого цветочка.
Хонор оттянул себе воротник — из-за беспрестанной нервотрепки его то и дело бросало в жар.
— Правительница Иолонда доверяет тебе, — проворчал юноша. — Искренне верит, что ты ее спасла. Так что она не станет волноваться, если, внезапно очнувшись, увидит рядом с собой тебя. Но если ей стану помогать я, да еще если принимать во внимание ее не совсем здоровое состояние, — она может напугаться не на шутку.
— Да, да, бла-бла-бла. — Зарина уже не слушала его. — Труселя от страха не потеряй, Бюрократишко.
— Эй, Змеюка, ты способна хотя бы пять минут не выводить меня из себя? — Хонор с раздражением хрустнул пальцами. Почувствовав боль в одном, он испуганно ощупал его.
— Эй, Бюрократишко, ты сам неплохо заводишься без всякого заводного ключика. — Зарина на секунду застыла, задумчиво почесывая подбородок. — Хотя и я иногда бываю не такой уж милашкой. Лаус, мой брат, говорит, что если обычные люди, подзадоривая, подливают масло в огонь, то я со своей стороны хлещу туда галлоны бензина.
— У тебя умный брат, — пробурчал Хонор. — И как у такого юноши может быть такая сестра?
— Ты не первый, кто озвучивает эту мысль, — жизнерадостно сообщила Зарина. Хонор скорчил кислую мину.
В этот момент за их спинами Айра Иолонда, вдруг застонав, упала лицом вперед, растянувшись во весь рост на полу.
— Ого, наверное, знатно лобешник расшибла. Тебе не кажется, что мы должны были ее поймать? — слегка озадаченно поинтересовалась Зарина, повернувшись к Хонору. — Ух ты, Бюрократишко, ты сейчас копия картины Мунка «Крик».
Старший Советник с трудом оторвал ладони от щек и с перекошенным от ужаса лицом хрипло произнес:
— Святая Земля. Меня точно вздернут на виселице. Так обращаться с правительницей Королевства... немыслимо... Боже, меня казнят.
Зарине бормотание Хонора быстро наскучило.
— Так мы ее будем поднимать или пусть дальше валяется? — деловито спросила она.
Хонор вспыхнул.
— Конечно, будем поднимать! Мы должны ее спасти! Эта наша обязанность.
— Э, нет, — возразила Зарина. — Моя обязанность — хорошо кушать и расти здоровой.
— Что? — опешил Хонор, не успев уловить ход мыслей девочки.
— Это слова тети Мэй, — ухмыльнулась Зарина. — Так что мои обязанности строго ограничены.
Старший Советник рассержено начал надвигаться на нее, но очередные разборки остановили новые стоны Айры.
— Скорее, — засуетился Хонор. — Нужно довести ее до кровати.
— Опять я? — возмутилась Зарина, но, несмотря на праведное возмущение, все-таки вцепилась в одежду Айры, чтобы поставить ее на ноги. — Ой, фу!
— Что такое? — К ним кинулся Хонор.
— Что, что, — передразнила Зарина, встряхивая правительницу Козерога, как белье после стирки. Перехватив подмышки находящуюся в полубессознательном состоянии Айру, Зарина сунула ее под нос Хонору. — На, нюхни. Девица не первой свежести.
Хонор ощетинился:
— Да как ты смеешь!
— А что? — откликнулась Зарина. — Я всего лишь говорю правду.
Старший Советник дернулся, но ничего сделать Зарине не решился, опасаясь, что та уронит правительницу Козерога.
— Неужели ты не чувствуешь ни капли ответственности? — рассерженно осведомился Хонор.
— Я чувствую вонь, — сообщила Зарина, таща Айру к кровати. Ноги пострадавшей подгибались, а мыски туфель шуршали по полу. — От нее несет как от бомжары.
— Я имею в виду ответственность за человеческую жизнь, — повысил голос Хонор, обгоняя неуклюжую процессию, чтобы откинуть полог кровати. — Ты ее вроде как спасла. Забудем, что потом чуть сама и не угробила.
— Да, спасла. — Зарина толкнула безвольное тело на кровать. Айра бухнулась на покрывало, словно мешок с трупом. — Ответственность? Точно. Эта фурсетка рухнула на меня и чуть не пришибла своими телесами. Мое чувство собственного достоинства бесстыдно задето. Надо бы взыскать с нее компенсацию за моральный ущерб.
— Да что ты несешь? — разъярился Хонор. Айра, не приходя в сознание, жалобно заскулила, и юноша быстро понизил голос. — Ты, правда, не чувствуешь ответственности за ее жизнь?
Зарина задумчиво нахмурила лоб. Глянула на Айру, посмотрела на ждущего ответа Хонора, снова на Айру. Наконец протяжно зевнула:
— Не-а.
В первую секунду юноша опешил. Потом руки у него сами собой сжались в кулаки.
— Ты мерзкое бессердечное существо!
— А ты занудный четырехглазый невротик. Батюшки, да мы просто созданы друг для друга!
Хонор издал возмущенный вопль. Зарина прижала палец к губам и покачала головой, указывая на неподвижную Айру.
— Что? — шепотом спросил тут же посерьезневший Хонор.
— По-моему, она не дышит.
— ЧТО?!
Юноша резко подскочил к кровати и склонился к лицу девушки. Зарина издала смешок.
— Купился? Я пошутила.
— Сдурела? — Хонор постучал костяшками пальцев по своему лбу. — С этим не шутят.
— Шутят со всем и над всеми, — авторитетно заявила Зарина. — А ты бы мог и поблагодарить меня, ведь ради тебя стараюсь. Веселю, обстановку разряжаю.
— Буду тебе премного благодарен лишь в тот момент, когда ты вдруг волшебным образом исчезнешь из моей жизни, — холодно откликнулся Хонор.
— И рада бы, но нынче дерьмовость ситуации находится в стопроцентной концентрации. Я увязла по самую макушку.
— Самолично прослежу, чтобы ты как можно скорее покинула Утопию, Змеюка.
— О, мой рыцарь, я в отпаде от твоей инициативности!
— Замолчи, Эштель.
Зарина хихикнула.
— Обменялись ласковыми речами — вот и ладушки. А теперь давай пробудем спящую дурнушку. — Зарина замахнулась.
— Стой! — вскричал Хонор, хватая руку девочки, которую она отвела назад для замаха. — Ты что удумала?
— Отхлестать ее по щекам. — Лицо Зарины приняло выражение «а что не так-то?».
— Поверь, способ действенный. В первый раз, по крайней мере, получилось.
— Так ты уже делала это раньше? — ужаснулся Хонор.
— Ага. Вот только она все равно отключилась прежде, чем объяснила мне, какого черта рухнула на меня сверху с той площадки.
Хонор, нервничая, с силой потер свои щеки.
— Святая Земля. Я пропаду с тобой, Змеюка. Моей репутации конец, — патетично забормотал он.
— Не волнуйся ты так. Разве может пропасть то, чего не было?
Юноша стремительно приблизился к Зарине и вцепился пальцами в ворот ее куртки.
— У меня-то нет репутации? Не треплись о том, о чем не знаешь! Я пережил столько бед и трудился столько лет не для того, чтобы меня, в конце концов, погубила какая-то самовлюбленная чужачка!
— Да нужна мне твоя репутация как пучок волос в носу, — хмыкнула Зарина. Она уперлась ладонями в грудь Хонора и с силой оттолкнула его от себя — Остынь, горячий южный парень. Старик Морель и Капитанчик не обрадуются, если ты меня придушишь.
Хонор досадливо поморщился.
— Да, твой высокий статус мешает преподать тебе должный урок. — Хонор выпрямился и оправил мундир. — Несправедливо, что мне моя должность досталась упорным трудом, а тебе — простым везением. Подумать только, какая-то неотесанная девчонка взлетела по карьерной лестнице выше меня. Возмутительно!
— Ишь какая звезда нашлась на нашем небосклоне, — съехидничала Зарина. — Кто тебе мешал полапать Сапфир? Глядишь, он и тебя бы сделал правите...
— Как ты меня назвала? — перебил ее юноша.
— Что? — Зарина сдвинула брови к переносице. — Звезда?
С лица Хонора схлынула вся краска. Мертвенная бледность на фоне полумрака комнаты сделала его похожим на восставшего мертвеца.
— Никогда меня так не называй. — Интонации юноши обжигали ледяным холодом. — Слышишь? Только не ты.
— Да ладно, чего взъелся-то так?
— Не твое собачье дело. — Хонор повернулся к девочке спиной.
Внезапно он издал оглушительный вопль.
— Ох, мои уши. Бюрократишко! Смени работу. Пароходные сирены не идут с тобой ни в какое сравнение.
Хонор не ответил, и Зарина шагнула к нему, в то же время замечая, что тело юноши слегка искривилось. Старший Советник клонился к кровати, куда его тянула рука, крепко держащая его запястье. Зарина присела на корточки и заглянула в лицо Айры, которая, опершись локтем о покрывало и тяжело дыша, пыталась привстать. Однако сознательности в ее действиях не наблюдалось, так как девушка то и дело теряла равновесие и заваливалась в сторону, а глаза ее были по-прежнему закрыты.
— Она мне ногтями в кожу впилась, — процедил сквозь зубы Хонор, без особого успеха стараясь отодрать пальцы Айры от своего запястья.
Зарина мягко накрыла руку девушки своей рукой. Правительница Королевства Козерога застыла. Ее дыхание стало почти ровным, но затем Айра отпустила запястье Хонора и с той же силой сжала руку Зарины. Эштель сжала руку Айры в ответ, и девушка умиротворенно опустила голову на подушку.
— Где я? — прошептала она. Зарине пришлось сильно наклониться, чтобы услышать вопрос. Неприятный запах ударил в нос, и девочка поморщилась. Сзади напирал Хонор, которому тоже хотелось послушать правительницу Иолонду. Он двигался неуклюже, делая попытки примоститься рядом с Зариной у кровати. Из-за него Эштель пару раз чуть не плюхнулась сверху на Айру. Наконец, Хонор сумел укомплектовать свое длинное тело, и ребята, потолкавшись, сосредоточили внимание на правительнице.
Рука Айры задрожала, передавая мелкую дрожь руке Зарины.
— Ты в замке Водолея, — вполголоса сообщила Эштель.
Воцарилось молчание.
— В замке? — едва слышно прошептала Айра.
— Да.
Ресницы девушки затрепетали. Казалось, она вот-вот откроет глаза. Но сидящие у кровати дождались лишь еще один судорожный всхлип.
— Эй, меня зовут Зарина. — Девочка чуть сильнее сжала руку Айры и, дождавшись ответного рукопожатия, спросила: — Что с тобой случилось, принцесска?
Айра облизала губы и вновь попыталась открыть глаза. Снова неудача.
— Меня зовут Айра Иолонда, — хриплым голосом представилась девушка. — Пожалуйста, позвольте мне поговорить с Герардом Морелем.
— Ну, не знаю, тебя сейчас только рядом с трупами в морге класть. Хотя те и то выглядят краше, да и резвее тебя будут.
Хонор ощутимо пихнул Зарину плечом.
— Не болтай ерунды, — прошипел он ей в ухо.
Айра пошевелила пальцами, касаясь подушечками кожи руки Зарины. У нее был жар, и холод, источаемый кожей Эштель, успокаивал ее.
— Мне срочно нужно поговорить с Герардом Морелем.
— Да что стряслось-то? — Зарину распирало от любопытства. — Эй, мне-то можешь сказать. Я занималась транспортными перевозками твоей тушки, не забыла?
Айра с шумом вдохнула воздух. Хонор рядом с Зариной напрягся.
— Мое Королевство, Королевство Козерога, было захвачено Королевством Рака.
— ЧТО?! — изумленно воскликнул Хонор.
Айра от его крика вздрогнула всем телом, а Зарина смачно шлепнула юношу ладонью по губам, стремясь закрыть ему рот, но не рассчитала и с грохотом опрокинула его на пол. Однако Хонор даже не обиделся. Перекатившись по ковру, он вновь возник у изголовья кровати Айры.
— Вы в этом уверены, правительница Иолонда?
— О да, она в сомнениях, захватили-не захватили — а черт его знает! — ядовито прокомментировала Зарина. — Такие времена, что не поймешь, когда что происходит.
— Тихо! — прикрикнул на нее Хонор и снова наклонился к Айре. — Правительница Иолонда, кто руководил захватчиками? Кто отдавал приказы? Правительница Иолонда!
— Да не тряси ее. — Зарина отодрала пальцы Хонора от подушки, в которую он в порыве чувств вцепился. — Не видишь, девка дышит через раз.
— Оккупация... — до ребят донеслось несвязное бормотание Айры. — Поговорить с Герардом... Герардом Морелем... Дайте мне пять минуток, — попросила девушка хриплым шепотом. — Я чуть-чуть отдохну. Всего минуточку...
Хонор отодвинулся от кровати. Зарина прислушалась к дыханию пострадавшей.
— Кажись, Морфей уже унес нашу принцесску в далекие края, — сообщила она через пару мгновений.
Хонор с усилием тер виски, грозя продырявить голову насквозь.
— Да что же такое творится? — едва слышно прошептал он.
— А что творится? — полюбопытствовала Зарина, на коленях подползая к Хонору. Тот глянул на нее невидящим взглядом и, не произнося больше ни слова, встал на ноги и направился к выходу.
— Эй-эй! — возмутилась Зарина, вприпрыжку несясь за ним. — Куда направился? Решил меня без объяснений оставить?
Хонор резко остановился. Зарина врезалась в него.
— Предупреждать надо, — буркнула она. — Типа «у меня аварийная остановка и вообще за рулем чайник».
— Нет резона у меня рассказывать тебе что бы то ни было, потому что ты все равно не поймешь катастрофичность ситуации, — выпалил Хонор.
— О, конечно. Как меня Акт творить вместо своего драгоценного архэ посылать, так это пожалуйста, а как делиться информацией, так выкуси, деточка.
— Гонора не хватит ставить мне подобное в упрек, — сердито прошелестел юноша.
— Еще как хватит, — криво улыбнулась Зарина, выуживая из внутреннего кармана куртки договор Роуланда. — А так хватит? — Девочка приблизила свиток к Хонору. — А вот так хватает? — Зарина еще больше вытянула руку, чуть не стукнув свитком по очкам Старшему Советнику.
Хонор резво отпрянул от девочки, на ходу поправляя очки.
— Бессовестно злобствуешь? — хмуро спросил он.
— Не, бессовестно качаю права.
Юноша внутренне вскипел, осознавая, что выбор у него невелик.
— Что ж, раз столь высокопоставленная особа просит, как тут отказать, — произнес Хонор, кидая на Зарину взгляд, полный презрения. — Спрашивай быстрей. Я должен передать информацию моему архэ.
Зарина оперлась спиной о дверной косяк, сложив руки на груди.
— Поспешишь — людей насмешишь, Бюрократишко.
— Задавай свой вопрос или я ухожу.
— Хорошо, не кипятись. Перво-наперво, хотелось бы узнать, почему новость вызвала у тебя столь бурную реакцию. Нет, я, конечно, понимаю, что захват Королевств — это не ахти как здорово, но такое бывает. Ну, знаешь, правители хотят расширить свою территорию или просто повоевать. Но ты, Бюрократишко, завопил так, словно происходит что-то из ряда вон выходящее.
— Потому что это и есть из ряда вон выходящее! — Хонор нетерпеливо переступил с ноги на ногу, бросая вожделенные взгляды в конец коридора. — Никто никогда никого не захватывал со времен создания Утопии.
— Да иди ты, — удивилась Зарина. — Кучка эгоцентричных персон восседает на тронах, но никто ни разу не покусился на чужую территорию?
— Сапфиры не выбирают эгоцентричных, — напомнил Хонор. — Первосоздатели выделили Королевствам равные территориальные владения. Посмей кто-либо покуситься на чужое, и он сразу станет нарушителем воли самих Первосоздателей!
— Видимо, все-таки нашлись пофигисты, — резюмировала Зарина. — Ведь Королевство Рака уже посмело отхватить себе изрядный кусман чужой земли. Кто там такой бойкий в правителях восседает?
— В том-то и дело, что в Королевстве Рака нет правителя. — Было заметно, что Хонору совершенно не нравится воодушевление Зарины. — Предыдущий правитель, Кристофер Аггай, умер от болезни пять лет назад. У него осталась дочь, принцесса Розалинда Аггай. После смерти правителя опекуном Розалинды стал его ближайший друг — Кейденс Азэлстан. Он же стал и регентом Королевства Рака при принцессе. К слову, после кончины правителя Аггая Розалинда несколько раз прикасалась к Вечному Сапфиру Королевства в надежде, что он даст ей право осуществлять правление, но тот, когда-то признав ее отца, каждый раз отвергал ее. Народ Королевства Рака все еще надеется на Розалинду, но пока напрасно.
— Тебе бы лекции читать, Бюрократишко, — усмехнулась Зарина. — Складно щебечешь.
— Твоя лесть не улучшит наших взаимоотношений, — презрительно фыркнул Хонор.
— Да ради бога. Подведем итог. Королевство без правителя напало на Королевство с правителем. Звучит прикольно, но бессмысленно, ибо нападением все равно должен кто-то руководить. Что думаешь, Бюрократишко? Розалинда науськала своего регента напасть на соседнее Королевство?
— Я так не считаю. — Хонор задумчиво покачал головой и по примеру Зарины оперся спиной о дверной косяк. — Сейчас Розалинде примерно шестнадцать лет. Разве может шестнадцатилетней девушке прийти такое в голову?
— Хех, Бюрократишко, ты явно переоцениваешь себя и недооцениваешь других. Возьмем, к примеру, принцесску Айру Иолонду. Ей явно меньше лет чем Розалинде, но она уже успела: стать правительницей — это раз, профукать собственное Королевство — два.
Хонор одарил Зарину сердитым взглядом. Так они и стояли в дверном проеме друг напротив друга. Никто не хотел отвести взор первым.
— Тогда виноват Кейденс Азэлстан, — продолжила Зарина, будто они и не прерывали беседу. — Регент обнаглел не на шутку и решил самовольничать.
— Вот эта версия уже больше похожа на правду, — согласился Хонор. — Хотя и в ней куча трещин и недоработок. Захват территорий? Что за глупая причина? В Утопии никому не интересны расширения владений. Это раз. Второе: зачем это Азэлстану? Он прекрасно руководил Королевством Рака, и к нему никогда не было претензий. Он заботился о Розалинде, практически вырастил ее. Такой уважаемый и честный человек и вдруг возглавляет нападение... Абсурд!
— Но кто тогда отдал приказ?
— Не знаю!
— Может, Азэлстану захотелось больше власти?
Хонор вытаращился на Зарину так, словно она сморозила ужасающую глупость.
— Власти? Чушь! Азэлстан сам говорил, что устал от власти и поэтому стремится держаться подальше от нее.
Зарина навострила уши.
— А когда это у Азэлстана было настолько много власти, что он успел устать от нее?
Хонор нахмурился.
— Кейденс Азэлстан — бывший правитель Королевства Скорпиона.
— Бывший? Так значит, Сапфир погас при его правлении? Почему тогда он не восседает в Совете Старейшин, а нянчится с дочуркой приятеля?
— Возможно, потому, что ему не чуждо благородство, — важно изрек Хонор.
Зарина скептически осмотрела юношу с ног до головы.
— Что я слышу? Ты уважаешь этого чувака? А я-то думала, ты презираешь всех, для кого погасли Сапфиры.
— Азэлстан исключение. — Хонор поправил очки. — Сапфир погас, потому что этот человек сам оставил свой пост, объясняя свой поступок тем, что он больше не в силах управлять целым Королевством.
— Ишь какое благородство. А ты уверен, что Сапфир погас после того, как Азэлстан самосвергнулся, а не до того?
— Абсолютно. Есть свидетели.
— Ну да. Свидетели — это святое.
— Ты ставишь под сомнение мои слова?
— Я всего лишь стараюсь разобраться. Или, если тебе будет угодно, выполняю условия нашей сделки, строя из себя пресловутую правительницу Водолея.
— Твоя дотошность выходит далеко за рамки того «минимума», который ты нам обещала. — Хонор оттолкнулся от двери. — Довольно. В Утопии происходит черте что, а я вынужден вести с тобой светские беседы. Все-таки мир не вокруг тебя вертится. А я должен выполнить свой долг.
Хонор устремился прочь.
— Ох, какая запутанная у них тут муть происходит, — проворчала Зарина. Внезапно вспомнив кое о чем, девочка завопила вдогонку юноше: — Бюрократишко! Как насчет того, чтобы и мне предоставить комнату? На меня второй день подряд неприятности сыплются! Неплохо бы отдохнуть!
— Ты же уже большая девочка, — донеслось издали. — Можешь и сама о себе позаботиться.
— Козел, — выдохнула Зарина.
Потоптавшись на месте, девочка развернулась и отправилась в противоположную сторону, по знакомой дороге к тронному залу.
У Имбер зуб на зуб не попадал. И причина была вовсе не в холоде.
«Святая каракатица! У демоницы камень Душ!» — Панические восклицания, будоражащие сознание, сумели явиться миру лишь беззвучным шепотом. Разум никак не хотел поверить глазам, хотя глаза и не думали обманывать. Прозрачный камешек в руках рыжеволосой неприветливой девочки — камень Душ, ведь так? Его невозможно ни с чем спутать. Матерый торговец Имбер Меррилин умела безошибочно отличать оригинал от подделки, а уж в камнях она разбиралась как никто другой. Но, даже понимая это, Имбер упрямо отказывалась верить тому, что видела.
Она испуганно вцепилась руками в спинку кресла, когда бородатый заключенный бросился на рыжую демоницу, и чуть не заорала, когда его безжизненное тело стукнулось о пол. Сама же демоница, похоже, потеряла сознание.
— О боги! — Юноша, представившийся как капитан воинства Королевства Водолея, метнулся к Зарине.
— Стой, идиот! — Старший Советник Королевства Весов, он же стихийник, бросился тому наперерез. — Там камень Душ! Так сильно жаждешь умереть?
Капитан остановился и сердито глянул на вмешавшегося.
— Вряд ли ты или правитель Клемент предвидели подобное, — сказал Таддеус. — Мне что, просто стоять и смотреть, как с моей правительницей происходит нечто ужасное?
— Она дышит, капитан Ротшильд, — сообщил Аселин Клемент, вглядываясь в лежащую фигурку. — Но Хонор прав, лучше вам не приближаться к камню Душ.
Таддеус издал отчаянный вопль, но с места не сдвинулся. Дверь тронного зала тяжело отворилась. Генерал Морель окинул беглым взглядом всю сцену, открывшуюся перед ним, и неодобрительно покачал головой.
— Вам следовало дождаться меня, прежде чем начинать Акт, — недовольно заметил он.
— Промедли мы, и у госпожи Эштель могли бы возникнуть ненужные вопросы, — откликнулся Аселин. Правитель Весов выделялся на фоне остальных слишком болезненной бледностью. В обморок он пока не падал, но, видимо, был на грани этого.
— Я полагаю, вы не разъяснили госпоже Эштель сути происходящего, — вздохнул генерал Морель.
Аселин молча кивнул. Хонор и Таддеус в свою очередь не посмели ничего добавить.
— Солдаты ждут за дверью, чтобы прибрать беспорядок. — На глаза генерала Мореля попался лежащий в нескольких шагах от трупа заключенного камень Душ. — Полагаю, лучше им не видеть камень. — Мужчина быстрым шагом прошел до самого камня Душ, под испуганными взглядами присутствующих вытянул из-за пазухи бордовый платок и накрыл им камень. — От греха подальше.
«Смелый человек», — восхищенно подумала Имбер. Похожие мысли были написаны на лицах остальных.
— Капитан Ротшильд, пригласите сюда госпожу Ланиэль, — приказал генерал Морель, сурово хмуря брови. — Но прежде, чем заводить ее в зал, удостоверьтесь, что солдаты уже покинули его.
— Так точно, генерал. — Таддеус чуть ли не вприпрыжку кинулся выполнять указание.
Через пару секунд в зал вбежали солдаты. Забирая труп, они с любопытством поглядывали на лежащую рыжую девочку, но задавать вопросы не решались. Однако и никто из достопочтимого трио оставшихся в зале не рвался давать какие-либо разъяснения.
«Святая каракатица, вот это зрелище! — возбужденно размышляла Имбер, высовывая нос из-за спинки кресла. — Пока заключенный не напомнил про «человека из ниоткуда», я как-то не воспринимала все всерьез. Но если поразмыслить, то детали складываются в полноценную картину. Демоница касается камня Душ и не умирает, а значит, она — человек из Пророчества Ксаны! Батюшки-святушки, у Королевства Водолея появился новый правитель, и он — «человек из ниоткуда»! И я лицезрела это своими глазами. Рассказать кому — не поверят».
Дверь тронного зала снова отворилась. Имбер автоматически повернулась на звук и от увиденного едва не кувыркнулась с истошными воплями с кресла. В тронный зал вбежала самая настоящая... ГАРПИЯ! Спасайся кто может! От опрометчивых криков Имбер спас вездесущий инстинкт самосохранения, нашептывающий ей, что чем меньше производишь шума, тем больше вероятность того, что тебя не обнаружат.
Между тем никто из собравшихся в зале не испугался появлению кровожадной гарпии. Они спокойно следили за тем, как крылатое существо, издавая на ходу непонятное хныканье, устремляется к рыжей демонице.
«Оно ее сожрет», — ужаснулась Имбер, когда гарпия присела на корточки и склонилась над лежащей, скрыв ее от глаз своими белоснежными крыльями.
В зал вошел Таддеус Ротшильд. В одиночку с трудом прикрыв за собой тяжелую дверь, он сказал:
— Мы сожалеем, госпожа Ланиэль.
«О чем это они сожалеют? — пришла в замешательство Имбер. — Сожалеют, что оно съест демоницу? Святая каракатица! Что происходит? Это ритуал? Высокопоставленные лица Водолея и Весов что, приносят жертвы гарпиям? Сектанты? Кровавые ритуалы? Страшно-то как!! Мамусенька, роди меня обратно!»
Гарпия, не обращая ни на кого внимания, подхватила с пола рыжеволосую девочку и прижала ее к своей внушительных размеров груди.
«Оно ее сначала задушит, а потом съест? — озадачилась Имбер. — Весьма странный ритуал».
— Вы обманом заставили ее провести Акт, — утробным голосом заговорила гарпия, непонятно к кому обращаясь. — Когда госпожа очнется, будет рвать и метать.
— А то мы не знаем, — буркнул Старший Советник Роуланд. — Твоя задача — удержать Змеюку, если вдруг она решит отомстить нам, не откладывая в долгий ящик.
Внезапно Имбер осенило: «Ох я глупая башка! У «человека из ниоткуда» в услужении должна быть гарпия, потому что Кларанс Дюран попросил об этом у короля гарпий, когда спас его. Наверное, это гарпия демоницы».
— Стерва! — донеслось из середины зала, и далее Имбер стала свидетельницей отнюдь не вдохновляющих сцен, посредством которых маленькая торговка убедилась, что демоница — жутко агрессивное и буйное создание и бояться ее нужно чуть ли не больше, чем ту же гарпию.
Наконец, тронный зал опустел. Имбер расслабленно откинулась в кресле. Цепь на ноге тянула к полу, и девочка с унынием вспомнила о прутике, которым она так славно умела открывать замки и который так безжалостно забрал у нее противный очкастый Старший Советник из противного Королевства Весов.
Лучи заходящего солнца проникали через окно и терялись в отблесках на стенках инструктированной драгоценными камнями вазы, стоящей на постаменте неподалеку от кресла Имбер. Девочка уставилась на вазу. Нет, в ее пытливой головке уже возникала парочка игривых, но бесполезных идей совершить побег из-под стражи, тем более что после такого поступка новоявленной правительницы Королевства Водолея, как эффектное завершение Акта, вся местная публика просто забыла о существовании маленькой торговки-нарушительницы. Тем лучше для Имбер.
Мысли о побеге девочка сразу отбросила. Во-первых, ей мешала цепь на ноге, во-вторых, не так-то просто покинуть замок, доверху забитый солдатами воинств аж двух Королевств. Когда Имбер украла печать Королевство Весов, скрыться ей не составило труда лишь только потому, что никто из стражи даже не догадывался о наличии постороннего во дворце Весов. Здесь же ситуация иная. Дело заведомо проигрышное. Она сбежит, ее изловят и надают по шее. Так к чему тревожить дворцовую стражу Водолея, утомляя их коротким преследованием уличной проходимки и таким же коротким ее избиением?
«Премного благодарю честных работяг, но, пожалуй, избавлю их от необходимости надавать мне профессиональных тумаков! С чистой душой помолюсь за их благополучие, дабы не достигли их мечи и острые копья телес честных работящих воров... тьфу ты, точнее честных работящих торговцев». Имбер потерла ладошки друг о друга и громко дунула в неизвестность.
Вариантов было не так много. Оставалось притвориться мебелью и давить на жалость. Но как человек по натуре деятельный Имбер не могла просто стоять столбом, ожидая своей участи, когда вокруг нее громоздились изысканные прелести мажорной жизни королевского дворца, заманчиво поблескивая позолоченными боками.
Взгляд вновь вернулся к соблазнительной вазе. Девочка спрыгнула с кресла и приблизилась к постаменту. Длина цепи вполне позволила ей провернуть этот трюк. Имбер встала на цыпочки, одновременно роясь в кошелке на боку, которую она успела стащить со столика, и нащупывая потертую ленту. Упершись локтями в поверхность постамента, на котором громоздилась ваза, Имбер деловито измерила лентой главный золотой камешек в середине цветка из более мелких драгоценных камней.
«Святая каракатица! Тут практически десять сантиметров чистого золота толщиной с мой мизинец! — Внутренний счетчик Имбер яростно выдавал впечатляющие результаты, смешанные с перспективами. — Вах, в диаметре ваза почти семьдесят сантиметров! Работа мастеров Королевства Рыб. Тонкая заточка по краям, визуально острые объемные изображения, прекрасно выполненная огранка камней. А главное, стоит бешеных звенящих хрипов! Слава богам, но только тем, что еще не оставили мой маленький задик!»
Имбер проглотила слюну и еще больше привстала на цыпочках.
«Это полкорабля! Нет, скорее, целый корабль, если слегка поторговаться, парочка вьючных животных и полсотни обедов за вычетом уплаты долгов! Хотя можно и пропустить пунктик с долгами, ибо они, как налоги, за море не ускачут. Хотя нет, долги все же надо отдать... Хотя бы парочку. Особенно Милашке Стэну и тому верзиле с ручным аллигатором. Что они мне там обещали? Открутить башку? Нет, про башку было с бандой в районе Голубых фонарей в Королевстве Овена, а вот вырвать зенки, это уже ближе. Хотя все обещали всякое такое, что и не упомнить. Один мозг — и то будет богат лишь тухлым воображением, а вот куча злых кредиторов вместе — практически целый воображариум. Вот что значит коллективный разум!..»
— Эй, уличная гопота.
«В принципе долги — дело седьмое, главное что-то живое и вьючное приобрести...»
— Эй!
«...ваза, парочку вещичек тут, там, по минимуму, столовые приборы. С этих богачей не убудет...»
— Мелочь!
«...тащить вазу на себе весьма проблематично...»
— Эй, Коротышка!!!
Ход мыслей Имбер стремительно прервался. Всевозможные комплексы тут же повылезали из щелок, а гнев вяло хрюкнул где-то в подкорке, еще не совсем проснувшись после наплыва цунами из «денежных дум».
Девочка резко повернулась на носочках, одновременно поймав лбом точный щелбан.
— Ух, по лбу получилось больнее, — равнодушно сообщил голос человека, подарившего эту боль.
— Какого волчьего, каракатица позорная?! — Имбер была в ярости. — Кто посмел тронуть мой лобик своими примитивными?!..
Искры от удара наконец погасли, и девочка смогла разглядеть напавшего. Точнее сначала пришлось поднять голову, ибо тот был несколько выше по росту.
— Святая каракатица... — только и сумела промямлить Имбер.
Рыжая правительница Королевства Водолея задумчиво наклонила в сторону голову.
— Не думаю, что я похожа на каракатицу.
Имбер икнула и кинулась на колени.
— Нет!!! Конечно, нет, Вашество!!! Сего прекрасного создания во всем Королевстве не сыщешь! Сияющие взор, тонкие линии...
— Утихни.
— Есть, Вашество!
Имбер усиленно растянула губы, обнажая зубы в приветливой улыбке.
«Вот и кончилась жизнь. Рыжая демоница заберет мою душу своим камешком, как у того смертника. Прощай, кораблик, прелесть моя. Хотя, стоп! Тут и плюсы есть. Не надо будет выплачивать долги!»
Имбер по натуре была человеком позитивным.
— Что ты лыбишься?
«Ох, демоница злится. Все-таки, прощай, бэйби, мой кораблик».
Рыжая девочка опустилась на корточки и улыбнулась.
— Пытаешься умыкнуть вазу, воровка?
Имбер встрепенулась. НО! Ой ли время падать без чувств? Ведь по части оправданий она тут на своей планете!
— Как можно?! Ни в коем случае! Никакого воровства, Вашество! На время, определенно, на время! Даже не на время! Это чистое любопытство. Получение эстетического удовольствия путем созерцания прелестей дворца Великой Правительницы! Я бы сказала, не кривя душой, величайшей из великих!
Левая бровь демоницы приподнялась. Ох, недобрый знак. Разве лесть любят не все правители? Лесть — мустанг Имбер, и если тут промашечка вышла, придется попрощаться с корабликом ее мечты навеки-вечные.
— Забудь, мне плевать. — Демоница задумчиво уставилась на вазу.
Имбер инстинктивно закусила губу. Найти трофейчик, оценить трофейчик, красиво умыкнуть трофейчик, ревниво охранять трофейчик от подлых завистников — схема простая, а потому у нее выработалась привычка отбивать свою будущую чужую собственность от лап конкурентов. И этот потенциальный конкурент сейчас пялился на ее вазу!
«Нет, нет, правительнице Королевства Водолея ни к чему воровать у самой себя — ей тут принадлежит каждое золотое дно в каждом золотом ночном горшке».
— Эй, гопота.
Имбер не сразу сообразила, что правительница обращается к ней.
— Э, Вашество?
— Ты же дитя улиц? Знаешь все тайные ходы?
Девочка задумчиво почесала щеку.
— Насчет ходов не знаю: дворцы не моя стезя. А вот улицы — это моя стихия. Да, можно сказать, что я дитя улиц!
Впервые Имбер увидела в глазах демоницы интерес. Нельзя сказать, что это ее обрадовало. Равнодушие могло бы оттянуть неминуемый конец.
— Кстати, о стихиях. — Правительница улыбнулась шире. Можно было принять это проявление эмоций за доброту, вот только Имбер помнила, что где-то в складках этой невиданной грязновато-белой одежды скрывается камешек, жаждущий получить ее душу.
— О стихиях? — Слава богам, что голос не дрогнул.
— Ты ведь у нас стихийник? Тут все на них помешаны. Что-то в стихийниках есть, какие-то великие силы или типа того.
В голове Имбер зазвенел тревожный колокольчик. А вот это полная подстава. Врать правительнице — лажа, врать в будущем суду — лажа, сейчас врать вообще лажа. А врать жизненно необходимо. По крайней мере, Имбер в ее лажовой ситуации и Имбер по своему низкому статусу, и Имбер из своей бытовой ниши на самом дне горшка жизни. Один раз она уже подставила себя: не надо было в карете красть у мэра печать. Глядишь и не вляпалась бы в неприятности, не встретила бы напыщенного очкарика, который мало того, что был служащим Королевства Весов, откуда она стащила королевскую печать, так еще и проклятым стихийником оказался. Теперь уйма народу знала, что Имбер тоже стихийник. Риск велик, когда в курсе хотя бы один человек, а при нынешней ситуации можно смело отправлять себя подарочной бандеролькой Святой Инквизиции, повязав сверху ленточку. Короче, куда ни наступи, все равно вляпаешься.
— Да что вы, Вашество, — осторожно начала девочка. — Откуда у нас, честных бедных работяг такие силы? Трудимся помаленьку, колдуем по чуть-чуть, но так все делают. Видели бы вы, что вытворяют хитрюги-крестьяне. Ох уж эти крестьяне! Бессовестно закупаются магическими удобрениями у торговцев-нелегалов! А что я? Я кристально чиста, я честный трудяга!
Имбер сама почти поверила себе. Но, похоже, правительницу ее смущенная исповедь заядлого трудоголика ни в чем не убедила. Демоница вперила свои разноцветные глаза в лицо Имбер, которое уже начало покрываться мелкими капельками пота, и ухмыльнулась.
— Значит, честный трудовой народ нынче промышляет воровством? В моем понимании воришки занимаются хищением чужого имущества. И я, как истинный правитель, желающий добра простому люду, просто обязана предать суду столь неблагочестивого и завравшегося члена общества. Нужно избавить честный народ от грязного пятна позора. И избавиться следует полностью, и поэтому я, пожалуй, пропущу занятную прелюдию с судом и самостоятельно назначу тебе наказание в виде...
«Святая каракатица!»
— Каюсь, Вашество!!! Каюсь, грешна не по годам!!! — Имбер в панике схватилась за колени правительницы, ужасаясь собственной наглости. — Каюсь!!! Виновата! Но каюсь!!! Стихийник я! Стихийник с рождения и по зову крови! Ну да, взывала я пару раз к силам воды, но я тоже человек! Кто не грешил этим? Человек ведь я! Человек грешен! Я грешен! Каюсь! Простите грешницу, раскаиваюсь непомерно!!! Не велите казнить и не велите вашему камешку лопать мою душу!!! Душа никчемная, но все же моя!
Имбер сильнее вцепилась в колени правительницы и, не переставая, вопила о раскаянии, стараясь вкладывать в голос все самые правдивые нотки этого самого раскаяния.
Неожиданно демоница щелкнула девочку по лбу. Имбер заскрежетала зубами и замолкла. Голову поднять она побоялась: не хотелось видеть эти разноцветные глаза в такой близости.
— Ты очень шумная.
В голосе демоницы не слышалась злоба, поэтому Имбер несколько умерила панику, хотя пот продолжал прошибать ее. Она чуть подняла взгляд, чтобы просчитать по выражению лица правительницы срок, оставшийся для жизни ее маленького бренного тела.
— Вот видишь, как нехорошо врать правительнице. — Демоница улыбалась, и от этой улыбки душа Имбер уже была готова самостоятельно улепетнуть из неудачливого тела.
— Так точно, — пролепетала девочка.
— Мне необходим запасной вариант на случай, если меня надуют с заключенной сделкой. Не спрашивай что за сделка. Так что, если я попрошу, выведешь меня из дворца. Мне все равно, будешь ли ты использовать свою силу или нет. Покажешь путь.
Имбер с отупелым вниманием уставилась на правительницу.
— Ась?
— Проведешь мимо охраны и в город.
— Ась?!
— Я заплачу тебе.
— АСЬ?!
Девчонка стремительно взлетела в воздух. Это был незапланированный отрыв от земли — просто демоница сграбастала ее за шкирку и приложила спиной о подставку недавней перспективной вазы, когда-то мнимо обещавшей легкой жизни.
* * *
— ТЫ СОВСЕМ ТУПАЯ?! Или у стихийников вместо серого вещества вода?!
Зарина была не в духе. Знакомство с местным населением по-прежнему не приносило никакого удовольствия. Как она и думала, люди здесь бесполезны и глупы.
Девочка перед ней шлепнулась на пятую точку и, пискнув, вытаращила на нее глаза. Зарина чуть-чуть пожалела, что попортила поверхность подставки вазы. На вид та была адски дорогой, да и воровка, похоже, лишилась последнего разума.
— Нет, я просто удивилась.
Зарина удивленно уставилась на сидящий перед ней комочек.
«Надо же, контакт есть. Возможно, народ здесь и безмозглый, но на голову крепкий».
Вновь опустившись на корточки, Зарина поинтересовалась:
— Чему?
— Я просто удивилась, что великая правительница хочет тайно покинуть дворцовые стены. Ведь появись у нее желание, дворцовая стража тут же выпустит ее наружу, а лучшая охрана будет сопровождать на прогулке. Теоретически.
Зарина закатила глаза.
— Не все так просто.
Девчонка на полу слегка передвинулась, устраивая свою потрепанную кошелку на коленях.
— Да, это у нас все простенько: пожрал и ладно. А мажористые короли любят себе жизнь усложнять, — наконец вздохнула она.
Эштель уставилась на воровку. Серьезное задумчивое детское личико. Хех, она не ерничала, а, действительно, была в этом абсолютно уверена! Зарина зашлась хохотом, чем ужасно испугала сидящую на полу девчонку.
Насмеявшись вдоволь, Зарина размяла шею, хрустнув шейными позвонками, и протянула вперед раскрытую ладонь. Девчонка-торговка непонимающе оглядела ее растопыренные пальцы.
— Вашество требует выплатить внеплановую дань?
Зарина хмыкнула и сжала руку в кулак.
— Этим пусть маются короли-мажоры, я лишь мир предлагаю.
Девочка недоверчиво покосилась на кулак.
— В вашем народе это символ мира?
— Ну, так я ж из рода варваров, — съехидничала Зарина.
— Я так и знала! — вскинулась девчонка. — Как только вас увидела, сразу это поняла! Есть в вас что-то варварское.
Боже, просто сама наивность. Зарина ухмыльнулась.
«Коротышка, не заставляй меня умиляться на тебя».
— Что-то подзабыла твое имя. Тебя как звать?
— А наказание за этим последует?
— А ты будешь отвечать вопросом на вопрос?
— А вы будете задавать много вопросов?
— А знаешь анекдот про «хрум-хрум душонку»?
— Ааа!!! Каюсь, грешен! Признаю, грешен! Но все люди грешат! А я человек! Человек грешен и я...
— Замолкни, пижонка!
Имбер предусмотрительно замолчала и подняла руку, словно находясь на уроке.
— Чего тебе?
Коротышка чуть придвинулась и доверительно прошептала:
— Знайте, Вашество, каюсь безмерно.
Зарина устало вздохнула:
— Верю тебе, как Отелло Дездемоне.
Девчонка радостно улыбнулась. Видно было, что сравнением она не прониклась, но новые нотки в голосе Зарины ее успокоили.
— Таки наказания не будет?
Зарина, не поднимаясь с корточек, приподнялась на носочках и вновь опустилась, не отрывая взгляда от детского личика напротив. Надежда умирает последней, да?
— Не будет. Пока...
— Слава Вашеству! Величайшей из ныне живущ...
— Имя!
— Чье?
— Мое!
— Величайшая благороднейшая правительница Королевства Водолея, чья слава...
— Балда! Твое!
Злость давно прошла. Девчонка прогнала скуку Зарины, а значит, эта Коротышка не так бесполезна, как кажется на первый взгляд.
— А! — Детское личико поразил легкий румянец. — Имбер.
— Я Эштель Зарина. — Она щелкнула по многострадальному лбу девчонки.
Имбер изумленно вперила в нее свои карие глазенки.
— Чего? Имя мое не по нраву?
— У такой демоницы, такое красивое имя. Загадка...
Зарина хмыкнула.
— А ты совсем беспардонное дитя. Выкладываешь свои гадские мыслишки человеку, который держит над тобой топор.
— Каюсь!!! Грешен я! Но ведь я человек!! А все люди...
— Кончай сопли разводить и смени пластинку!
— Так точно, Вашество! Сменить пластинку! Хмм... Вашество?..
— Что?!
— А где у меня пластинка?
— Просто заткнись.
— Так точно, Вашество!!!
Зарина удовлетворенно кивнула.
— Итак, вернемся к делу. Ты, похоже, умом не блещешь, но тебе, как малолетке, это простительно. — Зарина поднялась на ноги и грозно нависла над Имбер. — Помоги мне сбежать, если станет совсем паршиво, и, поверь, я в долгу не останусь.
Имбер настороженно огляделась.
«И где здесь подвох? Если я соглашусь и попытаюсь применить свои маломальские способности, чтобы вытащить демоницу из дворца, то не последует ли за этим суровое наказание? И, кстати, зачем правительница Водолея хочет сбежать из собственного дворца? Дворцовые интриги? Святая каракатица, только этого мне не хватало. Если влезу в дворовые распри, Освальд Каменщик меня по головке не погладит. Скажет, что я подставила под удар всю гильдию. Но с другой стороны, демоница может рассказать Освальду про инцидент с печатью, и мне все равно грозит серьезный втык. Опять же я помогу демонице сбежать, и на хвост мне сядет все воинство Королевства Водолея, ну и, конечно, воинство Весов. Смотрю, они тут неплохо ладят. А им известны мое имя, работа, работодатель... Что же делать?»
— Эй, чего затихла? — насторожилась Зарина.
Имбер уныло пожала плечами. «Святая каракатица. Я зашла в тупик. Опять же лажа при любом раскладе. Остается выяснить, кого из них я боюсь больше».
— Ты мне поможешь? — напирала Зарина.
«Демоница способна воспользоваться камнем Душ или натравить на меня страх божий гарпию. Смерть здесь мне грозит однозначно, — неторопливо размышляла Имбер. — От высокопоставленных господ Водолея и Весов можно ожидать пожизненного приговора, что, ясное дело, хуже смерти. А еще на горизонте маячит перспектива передачи в лапы Святой Инквизиции. Что хуже: быстрая смерть от камня Душ или неизвестная гибель от рук членов Святой Инквизиции?..»
Имбер зажмурилась и медленно выдохнула, собираясь с силами.
— Ужасно искренне сожалею, — выпалила она на одном дыхании.
Зарина прищурилась, мысленно анализируя высказывание Имбер.
— Погоди-ка. Это значит, что ты не собираешься мне помогать? — неприятно удивилась она.
Не моргающий взгляд демоницы, который, казалось, сверлил лоб Имбер, неспешно добираясь до самого мозга, ужасающе нервировал. Нерадивая торговка поймала себя на том, что от страха забывала сглатывать, и слюна, накопившаяся во рту, грозила вытечь неконтролируемым водопадом по подбородку, если вдруг она решила бы что-либо сказать в свое оправдание. Имбер натужно проглотила слюнную преграду и поперхнулась. Горло заболело.
— Похлопать по спине? — участливо предложила Зарина.
«Ага, ты меня так хлопнешь, что ухлопаешь ко всем чертям», — про себя прохныкала Имбер и, все еще кашляя, бочком отодвинулась от рыжеволосой девочки.
— Неужели не доверяешь мне? — хмыкнула Зарина.
— Ни в коем... кхе-кхе... коем разе, Ваше... кхе-кхе... Вашество, — выкашляла Имбер. — Просто не хочу, чтобы вы утруждали свою священную персону таким неблагородным делом.
— Ой, лисья льстивая морда! — умилилась Зарина. — Вот бы у кого Бюрократишке поучиться подхалимажу.
Имбер растерянно заморгала. Она никак не могла понять, угодила ли она рыжей демонице или окончательно вывела ее из себя.
— Я это... — начала говорить девочка, но испуганно смолкла.
Зарина перестала ухмыляться и вопросительно уставилась на собеседницу. Имбер облилась холодным потом.
— Это... — прохрипела торговка. — Вы не в обиде на меня, Вашество?
— Дай-ка поразмыслить. — Зарина перенесла вес тела на правую ногу и провела по полу мыском левого кеда. При соприкосновении должен был раздаться скрип, но вместо этого вырвался шипящий звук, словно кед на мгновение превратился в шипящего змея. Услышав этот звук, Имбер побледнела. — Я попросила тебя стать моей основной гарантией свободы, но ты мне отказала. Я попросила твоей защиты, но ты меня послала...
— Минуточку... — Имбер взметнула вверх палец, пытаясь вмешаться в монолог Зарины и хоть как-то себя оправдать.
— Я даже не собиралась выдавать тебя Святой Инквизиции, — повысила голос Зарина, не позволяя больше девочке перебивать себя, — хотя могла бы, и никто бы мне это в упрек не поставил, ибо ты, Коротышка, сама опростоволосилась. Но! Несмотря на все мое великодушие, ты и мысли не допустила о том, чтобы помочь мне, хотя я чуть ли не умаляла тебя об этом...
— Нет, нет, вы как-то выворачиваете наизнанку все мое объяснение, а я...
— Ты бросаешь меня на произвол судьбы! — подвела пафосный итог Зарина, сверкая разноцветными глазищами. — И что?
— Что? — испуганно переспросила Имбер.
— Я тебе это припомню, — ровным голосом сообщила Зарина.
Имбер вздрогнула. Пробежалась паническим взглядом по всему залу, посмотрела на Зарину и в этот раз передернулась уже всем телом. Ну не сулило лицо демоницы ничего хорошего, ну ни капельки.
Дверь тронного зала отворилась с глухим скрежетом. Шагом почуявшей в себе потенциал черепашки дворецкий Жак прошлепал прямиком к Зарине. За ним следовал смущенный Таддеус.
— Госпожа Эштель, нет предела моему раскаянию, — тихо пробормотал юноша, чуть-чуть не дойдя до рыжеволосой девочки. — Из моей головы совершенно вылетело, что вы перенесли тяжелое путешествие. Попасть с Земли прямо в Утопию — страшно подумать, какой это стресс для вашего организма и вашего разума. Да и мы вас заставили знатно побегать по всему Наркиссу. И за это также прошу прощения.
— А кроме того, пару раз стукнули по башке, уронили на твердый пол, сунули в лапы убийцы-смертника... мне перечислять дальше? — Зарина демонстративно загнула еще несколько пальцев и только после этого мрачно посмотрела на Таддеуса.
— Прошу...
— Прощения, — закончила за юношу девочка. — Мне от ваших триллионных просьб о прощении ни горячо, ни холодно. Кончай терять мое время, Капитанчик. Повествуй, что вам снова от меня понадобилось?
На лицо Таддеуса набежала тень.
— Поверьте, в данный момент я пришел не для того, чтобы высказать очередную просьбу. Наверное, для вас стало ударом узнать, что вы являетесь тем самым «человеком из ниоткуда», человеком из Пророчества Ксаны, а посему...
Капитан Ротшильд склонил голову и тут узрел Имбер, которая любопытствующим щеночком выглядывала из-за спины Зарины.
— Ой, — выдохнул юноша, осознав сколько лишнего могла услышать воровка.
Зарина, поняв причину его испуга, беспечно пожала плечами:
— Забей. Вы заставили меня совершить Акт, используя камень Душ, а Коротышка в это время была в зале. Неужели ты думаешь, что она, наблюдая весь этот беспредел, не поняла, кто я такая? Так что сейчас твои беспечные трепы на запретные темы на добрых полчаса уж никак не ухудшат положение дел.
— Да, согласен, с нашей стороны это было ошибкой, — неохотно признался капитан Ротшильд. — Но стоит ли и далее услаждать слух этой девочки информацией, которая ей, по сути, не предназначена?
Жак, верным солдатиком замерший за плечом Таддеуса, скосил взгляд. На его лице появилось выражение «Ой, ну и чушь же ты несешь». Зарина хихикнула. Дедульник с модной прической ей нравился.
— Я никому ничего не скажу, — горячо заверила присутствующих Имбер.
— Вас, госпожа Меррилин, никто не спрашивает, — сдержанно заметил Таддеус.
Имбер тут же спряталась за спиной Зарины.
— Мне кто-нибудь скажет, с какого перепуга вы приперлись сюда целой делегацией? — проворчала Зарина. — Или будем и дальше обсуждать козни, которые сбросила на мою голову судьба?
Жак открыл рот, но Таддеус перебил дворецкого, чем удостоился от того крайне недоброжелательным взором.
— Вы нуждаетесь в отдыхе, госпожа Эштель, — выпалил юноша. — Вы многое пережили, и вам следует набраться сил. Возможно, ваше неприятие в отношении нас и Утопии мотивировано предельной степенью утомленности.
— Красиво перевел стрелки, — оценила Зарина, — но поверь, Капитанчик, даже если бы я была свежа, бодра и накормлена, мое отношение к вам не изменилось бы.
Таддеус погрустнел. Странно, но, похоже, юноше было не все равно, что думает обо всем происходящем Зарина. Девочка от этой мысли слегка раздражилась.
— Жаль, что ты, наконец, допер да этого, а то ведь я обожаю ходить, еле переставляя ноги, в грязной недавно высохшей одежде и с волосами-мочалкой, — съязвила она.
Капитан Ротшильд покраснел.
— Честно говоря, не я первый додумался до этого, — признался юноша.
— А кто?
Жак приосанился и с важным видом поднял руку.
— Да, это был наш дворецкий, — подтвердил Таддеус. — Прискорбно, но моя голова была забита другим, когда как в первую очередь я должен был заботиться о благополучии моей правительницы.
— Водолей уже пятнадцать лет существует без правителя. Ничего удивительного, что ты еще не привык к такому, — благодушно откликнулась Зарина.
Таддеус глянул на девочку с надеждой.
— Неужели вы ищете для меня оправдание, моя правительница?
Зарина улыбнулась, но, не удержавшись, расхохоталась.
— Да черта с два я тебя оправдывать буду, Капитанчик. Тем более перед твоей собственной совестью. — Зарина нащупала на лбу прилипшую грязную прядь волос и, резко дернув, отодрала ее. — При таком раскладе ты просто обязан был обо мне позаботиться! И, кстати, не надейся, что я забыла о том, какое веселье устроил мне ты совместно с Братишкой и стариканом Морелем.
Огорошенный Таддеус отступил на шаг. За его спиной Жак многозначительно кивнул, соглашаясь со справедливостью обвинений Зарины.
— Где гарпия? — без особого перехода спросила вдруг Эштель.
Таддеус встрепенулся, обрадованный тем, что может хоть чем-то угодить правительнице.
— Как я уже говорил ранее, принято решение о нераспространении информации о появлении нового правителя в Королевстве Водолея. Поэтому госпоже Ланиэль было велено сидеть в выделенной ей комнате, чтобы ни одна живая душа не прознала про нее. Слухи о том, что Пророчество Ксаны начинает сбываться, не должны выйти за пределы замка. Вам тоже не стоит сильно мелькать. Генерал Морель, конечно, запретил солдатам обоих воинств заходить в эту часть замка, но и вам самой не стоит искать с ними встречи.
— А как быть с теми солдатами, кто уже видел меня и Мини-бикини? — полюбопытствовала Зарина. — Во время нашего появления на мосту и в осаде у тронного зала?
— Они видели лишь гарпию и какого-то мальчишку, — с важным видом заметил Таддеус. — Кому придет в голову, что гарпия сопровождала будущего правителя?
— Например, тем, кто хорошо знает историю Утопии, — пискнула Имбер. — Согласно Пророчеству, гарпия благоволить будет только «человеку из ниоткуда». — Зарина злобно зыркнула на девочку через плечо, и бедная торговка, сжавшись, пролепетала: — Все, молчу, молчу.
— Коротышка права. — Зарина задумчиво подергала язычок замка на куртке. — Много ли у вас неучей в штате?
— Не беспокойтесь. Я уже обо всем позаботился, — уверил ее Таддеус. — Я пустил слух, что гарпия собиралась совершить диверсию и, возможно даже, причинить вред Аселину Клементу. Для осуществления задуманного она запугала местного наркисского мальчишку и заставила его пойти с ней, чтобы в дальнейшем использовать в качестве заложника. Добиться желаемого ей не удалось, в итоге она сбежала с позором. Свидетелями ее побега были генерал Морель, правитель Клемент, Старший Советник Роуланд и, собственно говоря, ваш покорный слуга. Так что теперь как в воинстве Королевства Водолея, так и в воинстве Королевства Весов идет живое обсуждение столкновения с настоящей живой гарпией. Новость обрастает невиданными подробностями, не имеющими ничего общего с реальностью типа наличия у гарпии трех рядов острых зубов, трех пар ног и Бог знает чего еще, но с другой стороны, все это нам на руку, так как участвующие в вашем преследовании солдаты и думать забыли о Пророчестве Ксаны.
— А вдруг кто-то из них увидит меня? Я имею в виду меня как «меня» — рыжую, зловредную, на голову больную? — уточнила Зарина, придирчиво оценивая количество грязи, налипшей на кеды.
— Если вы неожиданно столкнетесь с каким-нибудь солдатом, скажите, например... — Таддеус задумался. — Например, что вы возлюбленная Хонора. Или... — Таддеус снова запунцовел, — ...моя.
Имбер и Жак скривили на удивление одинаковые рожи. Зарина закатила глаза.
— Вы оба для меня староваты. Или я для вас мелковата. — Эштель выпятила нижнюю губу. — Короче, лямур не в тему. Ладно, Капитанчик, если меня заметят, я сымпровизирую что-нибудь менее заурядное на ходу.
— Договорились, — взволнованно кивнул Таддеус. — Жак проводит вас в вашу комнату.
— А с ней что будет? — Зарина ткнула пальцем в Имбер, которая тут же насторожилась.
— Правитель Клемент сказал, что раз она стихийник, то может нам пригодиться. Судя по всему, генерал Морель согласен с ним, так как не собирается предъявлять ей обвинение в краже печати мэра Кромски. — Таддеус с сомнением окинул взглядом торговку. — Не разумею, каким образом эта девочка может стать нам полезна, но, по крайней мере, мы не привлечем нежелательного внимания Инквизиции к Хонору, если оставим ее в покое.
— Меня что, прощают? — Имбер не поверила своим ушам.
— Можно и так сказать. — Таддеус задержал на маленькой торговке пристальный взор. — Королевство Водолея может простить вам кражу печати местного уровня, госпожа Меррилин, учитывая ваши... кхе-кхе... особые обстоятельства. Однако вы бы не отделались так легко, если бы позарились на печать высшего уровня — печать Королевства.
Имбер побледнела. С трудом придя в себя, девочка прохрипела:
— Да... Безусловно.
— Спать хочу, — требовательно напомнила Зарина, и окружающие сразу же пришли в движение.
Жак галантно указал раскрытой ладонью на дверь тронного зала.
— Полагаю, вы желаете также откушать и испить лимонной воды, моя госпожа? — Дворецкий приятно улыбнулся.
Зарина ухмыльнулась.
— Вот. — Глянув поочередно на Имбер и Таддеуса, Зарина скопировала жест Жака, указав на самого дворецкого. — Учитесь, как нужно со мной разговаривать.
С этими словами Зарина развернулась к слушателям спиной и под ручку с Жаком выплыла в коридор.
Комната, которую ей предоставили, имела впечатляющие размеры. В одну такую комнату втиснулся бы весь их с Лаусом дом.
— Долбаные мажоры, — буркнула про себя девочка, рассматривая тяжелый полог на здоровенной кровати. На такой бы уместились двадцать Зарин, если бы их размещали по типу шпрот в банке.
— Для вас приготовлена горячая вода, — сообщил Жак. — Мыло, щетки, полотенца — все для вас. Суп, бутерброды, чай, лимонный напиток будут ждать на столе.
— О, Мини-бикини все-таки уронила меня на землю на подлете к замку. А то как бы я, не разбившись, попала в рай? — Зарина расплылась в довольной улыбке и начала стягивать с себя куртку, одновременно стряхивая с ног кеды.
— На здоровье. — Жак поклонился и с видом человека, выполнившего долг перед родиной, вышел за дверь.
Кожа встретила горячую воду с благодарностью. Зарина нырнула и пару секунд просто прислушивалась к гудению прорывающихся сквозь водную гладь звуков внешнего мира. После ванны, обернувшись полотенцем и ступив на мягкий ковер в комнате, девочка подумала, что готова возлюбить весь мир. Однако это ощущение длилось недолго — этак секунды три-четыре.
— Вашу одежду я забрал. Ее выстирают и почистят, — отрапортовал появившийся в дверях Жак. Чуть помолчав, он добавил: — По мере сил. В затруднение нас поставил материал ваших брюк. Что это за чудная ткань?
— Джинсы. Неплохо я извазюкалась, пока обозревала окрестности? — ехидно поинтересовалась Зарина, скидывая полотенце и шлепая голышом через всю комнату. Жак даже бровью не повел. Деловито встряхнув в воздухе платьемночнушкой из тонкой летучей ткани, дворецкий степенно опустил его уже на расстеленную кровать и придирчиво разгладил.
— Да, пачкаться вы умеете. Спокойной ночи, — пожелал Жак, тихонько притворяя за собой дверь.
— Ага. И пусть клопики меня что ли сожрут, — откликнулась Зарина, уже засыпая. — А то такая бурда вокруг творится...
* * *
Что-то скреблось с другой стороны преграды. Это определенно было «что-то», потому что на «кто-то» это что-то явно не тянуло. Зарина отодвинулась от стены невидимого купола. Существо за ней повторило ее движение, будто отражение в зеркале. Очень жуткое отражение. Провисшая кожа пыталась стечь с костей, словно сильно нагретая резина. Один глаз заплыл, а второй вытаращился так, будто собирался восполнить собой недостаток первого. Нос стек на подбородок, а на его месте зияла дыра. Растопыренные пальцы существа упирались в преграду. Оно наклонилось вперед, и нос окончательно расплющило в лепешку.
— Фу, — высказалась Зарина, хотя и без особых эмоций.
— Я видел и мерзостнее, моя психопатия.
Девочка посмотрела через плечо и сморщила нос. Поза Шута копировала позу «резинового существа» с одним лишь отличием: кроме носа, Шут прижал к преграде еще и губы, изображая страстный чмок. В расплющенном виде его губы приобрели сходство с губами перебарщивающих с силиконом прелестниц.
— Ты решила окончательно себя доконать? — звякнув бубенчиками на колпаке, спросил Шут. — Чем еще объяснить твое упрямое желание лишать себя сна?
Зарина окинула многозначительным взглядом свой купол и туман за ним.
— И это ты называешь «сном»? — холодно поинтересовалась она. — Ночь за ночью одна и та же картинка, одна и та же местность. Разве сны не должны быть красочными? Ну или хотя бы более разнообразными?
Шут хмыкнул и, повернувшись к девочке спиной, медленно сполз по преграде.
— А мне нравится психоделика, — проурчал он, как толстый сытый кот. — Психоделика с моей психопатией — что может быть лучше?
— Отдых разума, — ответила Зарина. Ей смешно не было.
— Порой ты и телу не даешь отдых, — заметил Шут, хитро посматривая на девочку через плечо. — Что тут говорить о разуме?
— Мое состояние, похоже, ухудшается, — медленно проговорила Зарина, прислоняясь плечом к внутренней стороне купола. Вязкая земля под ней забирала последнее тепло из тела. — Я то вспоминаю, то снова забываю различные эпизоды из детства. Например, гибель мамы. Порой картина так и стоит перед глазами, а иногда я забываю даже ее лицо. Мои воспоминания смазаны и туманны. Запах яблочного пирога, золото волос Алексиса, теплые руки мамы — все это смешивается в моем разуме в ментальный гоголь-моголь. Вспышка, темнота, снова вспышка. И кровь, много крови. Никак не получается извлечь из памяти четкую картинку... Черт, на фига я рассказываю это тебе?
Помалкивающий до этого момента Шут, хихикнул.
— Потому что только я готов тебя слушать, моя психопатия.
Зарина зарылась пальцами в холодную землю.
— Нет. Просто я больной шизофреник, от отчаяния готовый изливать душу даже внутреннему демону.
— А ты отчаялась? — Под тенью колпака блестели внимательные угольки глаз Шута.
Зарина задумчиво потерла комок земли между подушечками пальцев.
— Не знаю. Вряд ли. Отчаяние связано со страхом, а я не умею бояться. — Девочка подняла голову и пристально уставилась на Шута. — Кстати, ты отнюдь не единственный, кто готов слушать мою бредятину. Я знаю одного Суслика, который тоже бы, наверное, выслушал меня. — Зарина вновь откинулась спиной на невидимую преграду. — Ха, она болтала о том, что всегда будет на моей стороне, а я, идиотина, и уши развесила. Бросилась из-за нее под машину...
— Вот видишь. — Шут с силой вжался лицом в стенку купола, словно желая таким образом быть ближе к Зарине. — Она обещала тебе золотые горы, но душу-то ты все равно изливаешь мне. Забудь о ней! Ты пострадала из-за нее! Она скучная, она такая же, как все! Тоскливая, скучная! Тебе не нужен Суслик! У тебя есть я!
— Ага, я пострадала из-за нее, — согласилась Зарина, не слушая завывания Шута. — Это Суслик виноват, что я попала в Утопию...
— ЧТО?!
Зарина от неожиданности подпрыгнула. Шут метался снаружи купола, беспорядочно ведя по преграде пальцами в кожаных перчатках. Его колокольчики издавали странноватый панический звон.
— Куда ты попала? — наконец вскричал он, скрючившись в три погибели и стукнувшись лбом о купол.
— В Утопию. — Зарина удивленно следила за метаниями Шута. — Хотя я сама еще не уверена, что она реальна, а не является моей шизофренической фантазией. Может, я проснусь утром в нашем с Лаусом доме или в больничной койке, и ничего уже не будет. А ты чего распсиховался?
Сказать по правде, Зарина первый раз видела Шута таким взволнованным. Обычно ее внутренний демон являл собой воплощение ехидства, прозорливости и жеманства, однако сейчас он носился вокруг ее убежища, словно лев, которому периодически недодавали мяса.
— Тебе там не место, — суровым тоном сказал Шут.
— Кто бы спорил, — осторожно согласилась Зарина.
— Уходи оттуда!
— Поверь, я б вприпрыжку оттуда ускакала, но пока на межпараллельных авиалиниях какие-то проблемы возникли. Рейсы поотменяли, то да се.
— Убирайся из Утопии! — взвыл Шут. — Живо!
— Ладно, ладно, чего раскричался? — раздражилась Зарина. — Говорю, прогресса нет. Влипла я.
Шут зарычал и резко вскочил на ноги. Зарина тоже не осталась сидеть на земле.
— Почему ты говоришь мне сваливать из Утопии?
Демон молча взирал на нее, а потом, развернувшись и не произнеся больше ни единого слова, стремительно умчался в туман. Зарина бросилась к противоположному краю купола.
— Шут! Почему мне нужно покинуть Утопию?! — закричала она ему вслед. Шут! Скажи мне! Почему? ШУТ! ШУТ!..
Зарина ударила кулаком по преграде. Неожиданно преграда показалась очень мягкой. А еще преграда начала вопить.
— Ах ты паршивая Змеюка! Драться удумала?!
Зарина резко открыла глаза и уставилась в разъяренное лицо склонившегося над ней Хонора Роуланда.
— Какого черта ты назвала меня «шутом»? — сердито спросил юноша, отодвигаясь от кровати. — Грубиянка. Просыпайся давай уже.
Зарина потерла кулаком глаза.
— И тебе доброе утро, Бюрократишко, — вяло откликнулась девочка.
— Какое, к черту, утро, — сварливо отозвался Хонор. — Полдень уже, Змеюка. Вставай.
— С какого перепугу будить меня послали именно тебя? — полюбопытствовала Зарина. — Не поверишь, но твоя мордаха не обеспечит мне хорошее настроение на остаток дня.
— Как и твоя мне, — парировал Хонор. — Однако я привык справляться даже с неприятными для меня поручениями, так что скинь, пожалуйста, свое тощее тело с кровати и будь добра явиться в тронный зал ровно через полчаса. Будет общий совет.
Зарина скинула одеяло, поправила лямку ночной рубашки и потянулась — аж кости хрустнули.
— Не, Бюрократишко, что за манеры? Ввалился без приглашения в комнату девушки, а теперь еще и пялишься, — ехидно заметила Зарина.
Хонор фыркнул.
— Меня не интересует твое тощее тело, Змеюка.
— Ага, все педофилы так говорят, а потом вытирай у них слюни салфеточкой.
Юноша раздраженно цыкнул и поторопился к двери. На выходе он развернулся и, немного помолчав и поразмыслив, стоит ли задавать вопрос, все-таки спросил:
— Эй, а то, что ты, просыпаясь, где-то полминуты тупо глядишь в пространство и ни на что не реагируешь — это нормальное для тебя состояние?
Зарина, успевшая спустить на пол одну ногу, застыла.
— Иди к черту, — огрызнулась она.
— И тебе того же, — разъярился Хонор и вышел, громко хлопнув дверью.
* * *
Полуденное солнце, словно играя в шпиона, заглядывало в окна. В Центральном здании замка Водолея стояла непривычная тишина.
«А чему удивляться? — думал Хонор. — Солдат-то теперь в эту часть замка не пускают».
Старший Советник направлялся в здание стражи. Надо было раздать поручения солдатам, не говоря уж о том, что из окон этого здания хорошо просматривался подъездной путь к мосту. Именно этой дорогой должен был прибыть правитель Королевства Льва, Ленард Джонасон — лучший друг Аселина Клемента. Весточка ему была послана еще неделю назад, и ровно неделю должен был занять его путь до Королевства Водолея. Весточку Аселин посылал в качестве приглашения в гости, ведь и генерал Морель не прочь был повидаться с Ленардом. Однако мог ли знать Аселин, что за это время случится столько непредвиденных событий? Хонор усмехнулся. Вот будет сюрприз для правителя Льва.
Политика Утопии строилась на невмешательстве правителей в дела друг друга, поэтому особо теплых отношений между ними никогда не было, однако данные обстоятельства не помешали Аселину Клементу и Ленарду Джонасону стать закадычными друзьями. Вся Утопия удивлялась их дружбе, ибо как возможно, что правитель благословенного Воздухом Королевства поладил с правителем Королевства, благословенного Огнем? О них говорили: Воздух, раздувающий Огонь и дающий ему силу, и Огонь, согревающий Воздух и дарующий ему живительную благодать. О них чуть ли не легенды слагали, но самому Хонору Ленард Джонасон был неприятен.
Правитель Королевства Льва был известным бабником и весьма легкомысленной персоной. А еще он обожал отпускать шуточки в адрес Хонора, что, конечно же, не способствовало возникновению приязни со стороны горделивого юноши. Старший Советник Роуланд терпел Ленарда только из-за Аселина.
Впереди послышался шум. У окна толпились стражники воинства Королевства Весов, а значит, находящиеся под командованием Хонора.
— Что происходит?
Стражники даже не удосужились повернуться к новоприбывшему. Они толкали друг друга, стараясь выбить себе лучшее местечко у окна. Один из стражников, самый молодой из них, почти мальчишка, был быстренько оттеснен в задние ряды. Тяжело вздохнув, он встал на цыпочки, пытаясь хоть что-нибудь разглядеть из-за голов старших товарищей.
— Что тут? — повторил свой вопрос Хонор и непроизвольно повторил маневр молодого стражника, встав на цыпочки.
— Это дьявол-искуситель, Ленард Джонасон, — завистливо пробормотал ближайший бородатый стражник.
— Правитель Королевства Льва? — Брови Хонора взметнулись ввысь. — Искуситель? Что подвигло вас речи подобные говорить?
— О, ну глянь только, — возбужденно забормотал тот же стражник. — Толпа наркисских девушек, и все бегут за его каретой! Готов поспорить, он машет им рукой из-за занавески. Святой Воздух! Да там их сотни!..
Следующие слова превратились в совсем уж несвязное бормотание.
— Старший Советник в западном крыле!!! — Вопль раздался совсем рядом, и Хонор едва не оглох. Ему понадобилось целых три секунды, чтобы сообразить, что «Старший Советник», наделавший столько шума, — это он сам.
Источник же вопля нашелся сразу. Уже знакомый юный стражник, которому старшие товарищи так и не дали добраться до окна, резко разочаровался в справедливости, в судьбе, а за компанию еще и в своем существовании и от скуки решил повертеть головой в поисках чего-нибудь интересненького. И, конечно, первым, на кого упал взгляд юного натуралиста, был Хонор Роуланд, скромненько стоящий на цыпочках позади сгрудившейся стражи и сцепивший руки за спиной. Юный стражник сначала покраснел, потом резко побелел, затем вдруг покрылся маленькими красноватыми пятнышками с розоватым контуром, а потом, наконец, определившись, остановился на болезненной бледности. Хонор, который как раз повернул голову, имел счастье наблюдать все разнообразие палитры, имеющейся в арсенале юного стражника.
Хонор с вежливым интересом наблюдал, как рот стражника приоткрывается в попытке что-то выдавить, но с первого раза получилось только «пыф... пуф...». Во второй раз вышло тоже не очень — «пуф... пыф...». Хонор не стал уточнять смысла этих пыфпуфельных попыток. По его мнению, каждый индивид имел право на свободу слова. А как уж индивид умел пользоваться этим правом — это уже проблема и дилемма самого индивида.
К тому времени, как Хонор уж было решился попробовать себя в роли переводчика для бедного стражника, тот слегка прочухался и с видом служащего, которого поймали в рабочее время не за рабочими деяниями, родил, в конце концов, шухерный вопль о присутствии Старшего Советника в западном крыле.
Что тут началось! Добропорядочным офисным служащим даже в отчетную пору такое не снилось. Стражники двигались как миниатюрные вихри, выстраиваясь в четкую, отработанную линию, чтобы поприветствовать своего командующего. Пара секунд и опля! — по стойке смирно один в один. Что тут скажешь, добротная тренированная стража! Вот только вид у всех был адски виноватый. Еще бы, целых пять минут откровенно игнорировали начальство, демонстрируя буквально Старшему Советнику лишь свои зады. Непорядочек, мягко говоря, непорядочек.
Хонор недовольно скривился, но бушевать не стал. Он всегда считался человеком спокойным, хотя в последнее время его вряд ли можно было таковым назвать. Слишком часто срывался. А чья это вина? Зарины Эштель!
Закончив раздавать необходимые распоряжения, юноша поспешил к тронному залу. На входе он столкнулся с Таддеусом.
— Как самочувствие, Хонор? — участливо поинтересовался капитан Ротшильд.
— Бывало и лучше, — получилось грубовато, но Хонор не боялся, что Таддеус может обидеться. — На подходе ненавистный Ленард Джонасон, и я уже успел получить дозу негатива от Змеюки Эштель.
— Почему генерал Морель отправил тебя ее будить? — ревниво спросил Таддеус.
— А я почем знаю? — Хонор скривился, как от зубной боли. — Наверняка, чтобы я отрабатывал ошибку всей своей жизни — треклятый договор.
Таддеус улыбнулся.
— Нужно отвечать за свои деяния.
— В Аду отвечу, — окрысился Старший Советник.
— Можешь грубить мне, но не дерзи генералу Морелю, — попросил Таддеус. — И, не дай Бог, ослушаешься его. Он припомнит тебе, как ты его унизил.
— Да знаю я, — смягчился Хонор. Юноша понимал, что Таддеус заботится о нем, и ему это было приятно. Вот только сам он не умел проявлять ответную заботу. — Слушай, друг...
При слове «друг» уголки губ Таддеуса дернулись.
— Слушай, — продолжил Хонор. — Хочу спросить. Если бы тобой не руководил пресловутый долг перед Королевством Водолея, доверился бы ты Зарине Эштель?
Улыбка пропала с лица капитана. Он нахмурился.
— К чему этот вопрос?
— Ответь. — Хонор проникновенно всматривался в лицо приятеля. — Пожалуйста.
Таддеус отвел взгляд и небрежным движением взлохматил свои серебристые волосы.
— Если бы Зарина Эштель не была моей правительницей, я бы никогда ничего ей не доверил, особенно, свою жизнь, — честно признался он. — Я чувствую, она может предать в любой момент.
— Что?! — опешил Хонор. — Но ты защищал ее! Ты был на ее стороне даже тогда, когда она была явно не права! Как можно быть таким лицемерным?
— Не ищи лицемерия там, где его нет, — спокойно сказал Таддеус. — Вечный Сапфир выбрал ее. Вечные Сапфиры выбирают правильных людей, тех, кто нужен Королевствам. Она — моя правительница, и мой долг — быть на ее стороне, даже если она будет самой последней гнусной тварью на этом свете.
— Нет, ты прикрываешь долгом свое лицемерие, — прорычал Хонор.
— Ты чтишь долг перед правителем Клементом, но ведь ты не считаешь себя лицемерным, — напомнил Таддеус. — У меня то же самое.
— Но ведь ты не веришь ей! — Хонор вцепился обеими руками в воротник капитана. — К черту такой долг!
— Тогда кем мы будем? — спросил Таддеус, все также спокойно глядя в фиалковые глаза Старшего Советника. — Убери долг, и наша честь уйдет вместе с ним. Ты растерялся, Хонор. Твой идеализированный правитель на деле оказался ужасен, и ты растерялся. Я не виню тебя.
Хонор резко отпустил воротник Таддеуса и двинулся к двери, ощутимо толкнув капитана плечом.
— Ошибаешься, — бросил он через плечо и скрылся за дверью.
* * *
Зарина выпила второй стакан лимонной воды и с удовлетворением почувствовала, что послесонная пустота окончательно ушла из ее разума, а голова варит с приемлемой ясностью. Жак, будто учуяв, что его госпожа пробудилась, примчался на всех порах, таща на подносе еду. Через его руку было перекинуто пышное платье, которое Зарина наотрез отказалась надевать.
— Кеды мне, кеды! — патетично завопила она, и Жак с величайшей расторопностью предоставил девочке почищенные кеды (чьими-то стараниями они приобрели почти ту же изначальную белизну), выстиранные джинсы и алую майку.
— Ваше... — Жак задумчиво осмотрел майку Зарины. — Прошу, ваше нижнее белье.
— Это НЕ нижнее белье, — проворчала девочка, натягивая майку.
— Как скажете, — сметливый дворецкий спорить не стал.
— У меня новое рандеву с придурками, — сообщила Зарина, пытаясь расчесать волосы. Не стоило вчера ложиться с мокрой головой. Жак взял из ее рук гребешок и с завидной ловкостью начал распутывать рыжие пряди. Зарина вспомнила их с братом «эру гребешка» и как Лаус каждый вечер с чрезмерной нежностью расчесывал ее волосы. Как он теперь там без нее? — Дедок, пожелай мне удачи.
— Удачи, — искренне пожелал Жак.
Чистым и накормленным быть чрезвычайно приятно. Зарина даже начала насвистывать веселую мелодию, пока не дошла до знакомой двери с цветками мирта.
— Утро, день добрый всем! — бодро выкрикнула девочка, врываясь в тронный зал. — Жизнь дерьмо, когда рядом нет меня!
— Спорное утверждение, — буркнул Хонор.
— И я тебя люблю, Бюрократишко. — Зарина послала ему воздушный поцелуй. — С меня пинок, мой пупсенок.
Кроме Хонора в зале обнаружился Таддеус, Аселин Клемент и скромно приютившиеся на диванчике Ланиэль и Имбер. Быстро кивнув юношам, Зарина подскочила к дивану.
— Что плохого у нас сегодня? — осведомилась она у сидящих.
— Когда рядом со мной на диван присела госпожа гарпия, я чуть не наложила в штаны, — доверительным шепотом призналась Имбер, чем вызвала взрыв хохота у Зарины.
Имбер посмотрела на трясущуюся от смеха девочку с недоумением. Ланиэль смущенно побледнела.
— Коротышка, если бы ты хорошо знала Мини-бикини, то так бы не пугалась.
— Мини-бикини? — повторила Имбер и нерешительно покосилась на соседку.
— Меня Ланиэль зовут, — тихим смущенным голосом представилась гарпия.
— А, — маленькая торговка, похоже, растерялась, — я Имбер.
— Очень приятно.
— Мне тоже. Наверное.
Зарина хихикнула и отвернулась от образовавшейся на диване идиллии.
— Эй, Бюрократишко. Что на повестке дня?
— Проблема с Королевством Козерога. Ну и, конечно, разработка идеи того, как вышвырнуть тебя из Утопии.
— Фи, как грубо. Разве плохо, что я хочу вернуться на Землю?
— А вы, Вашество, значит с Земли? — заинтересовалась Имбер. — И желаете вернуться?
— Конечно. — Зарина с хрустом потянулась. — Вы все уже у меня в печенке сидите.
— Простите.
— Не прощаю.
Таддеус поманил рукой сгрудившихся на диване. Зарина двинулась первой, за ней Имбер, последней встала Ланиэль. Зарина и Имбер почти достигли середины зала, как вдруг услышали крик гарпии:
— Госпожа Имбер, это не ваша вещь?
На руке Ланиэль висела кошелка торговки. Имбер, панически взвизгнув, бросилась к ней. Гарпия от неожиданности выронила свою ношу, которая, зацепившись об ее когти, сразу же порвалась в нескольких местах. На пол полетели разнообразные предметы, в том числе карточка-паутинка Имбер, стеклянный предмет, заменяющий бинокль и... королевская печать с лазуритом. Похоже, когти Ланиэль прорвали тайник, где Имбер хранила украденную печать Королевства Весов.
В тронном зале воцарилась тишина. Взоры всех притянула печать.
— Моя печать, — ошарашено выдохнул Аселин.
— Ну ты и камикадзе, Коротышка, — с удивлением проговорила Зарина и перевела взгляд на Хонора.
Старший Советник не проронил ни слова. Он молча действовал. Меч оказался в его руках раньше, чем кто-либо успел моргнуть. Имбер истошно взвизгнула и отскочила в сторону. Меч царапнул пол в том месте, где она только что стояла. Ланиэль испуганно ощетинилась и, вспорхнув к потолку, приземлилась на безопасном расстоянии от Хонора, который с диким видом продолжал двигаться в безумном танце возмездия. Имбер снова увернулась от атаки и потянулась к заколкам с водой. Мелькнул клеймор Таддеуса — отрезанные заколки вместе с несколькими локонами соломенных волос упали на пол.
— Никаких фокусов стихийников в зале, где пребывают правители Королевств, — грозно произнес капитан Ротшильд и столь же эффектным движением, каким он произвел удар, убрал клеймор в ножны. Однако его никто не услышал.
Лишившись единственной защиты, Имбер испугалась не на шутку. Она совершила ошибку, и сейчас эта ошибка могла стоить ей жизни. Споткнувшись на ровном месте, торговка неуклюже шлепнулась на мозаичный пол. Ее панический взгляд встретился с глазами Зарины.
— Помогите! — взмолилась она.
— Чего ради? — Зарина равнодушно зевнула. — Ты не захотела меня спасать, так с чего бы мне кидаться тебе на помощь?
Имбер оглянулась на приближающегося Хонора, посмотрела на безразличное выражение лица Зарины. Ее пальцы нащупали на полу соединение мозаичных деталей карты Утопии. Пару мгновений девочка вглядывалась в карту, а затем завопила:
— Потому что я знаю, как вам вернуться домой!

Глава 7. Добродетельные лицемеры

Я в темноте тебя оставил,
Проводником твоим не стал,
Я громкость крика твоего убавил,
Права была ты, я — не идеал...
Мои чувства тебе не нужны,
Как мусор, ты их растоптала,
Любовь и забота тебе не важны,
Ты нежность жестоко мою осмеяла.
Ты бросила меня, и я один остался,
Теперь же и тебе во тьме блуждать,
До боли когда-то в тебе я нуждался,
Но очередь твоя сейчас терять.
Любимая моя, ты чуешь страх,
Что в жилах твоих разгорается?
А я не боюсь, я вырос в тенях,
Там, где ночь во свету возрождается.
Моей ты помощи в испуге просишь,
А помнишь, как на чувствах моих сыграла?
Теперь уж поздно, ошибку не восполнишь,
Что ж, для тебя она последней стала...
«Шут требует покинуть Утопию, но почему?»


С того момента, как к Зарине вернулась ясность мысли после сна, именно этот вопрос отпечатывался в ее мозге с равной периодичностью, словно ошибка, выдаваемая компьютером. Однако та же мысль в мгновение ока слетела с небосклона актуальности, когда маленькая воровка Имбер Меррилин прокричала единственную спасительную для нее в тот момент фразу.
Зарина сама не уловила то мгновение, когда ее тело бросилось вперед. В руках оказалось грубая ткань жилета Имбер, и Эштель, скомкав ее, с силой дернула на себя. Легкая, как пушинка, торговка оторвалась от пола и плюхнулась на пятую точку в метре от изначальной позиции. Как и ожидалось, меч Хонора вновь не достиг цели.
 Зарина сама не уловила то мгновение, когда ее тело бросилось вперед. В руках оказалось грубая ткань жилета Имбер, и Эштель, скомкав ее, с силой дернула на себя. Легкая, как пушинка, торговка оторвалась от пола и плюхнулась на пятую точку в метре от изначальной позиции. Как и ожидалось, меч Хонора вновь не достиг цели.
 — Ой. — Имбер отстраненно рассматривала острие клинка, которое едва не продырявило ее насквозь. — Что-то мне поплохело.
— Это еще цветочки, — пообещала Зарина, рывком ставя девочку на ноги. — Ягодками тебя обеспечит вот этот непроходимо агрессивный субъект. Да, который снова замахивается мечом.
— А-а-а! Не хочу умирать! — Имбер развернулась и запрыгнула на Зарину, крепко обхватив ту руками и ногами.
— Раньше надо было думать, — ухнула Зарина. — Нашла у кого и что воровать! Сама виновата, так что не фиг коалу сейчас изображать!
— Каюсь! Грешна! Но все люди грешны, а я человек!..
Имбер завизжала прямо в ухо Зарины. Оглушенная Эштель скривилась. Между тем Хонор продолжал напирать, и Зарине ничего иного не оставалось, как попятиться. Хотя Имбер весила чуть больше котенка, передвигаться с ней все равно было тяжеловато.
Меч просвистел совсем близко.
— Э, Бюрократишко! Ты ослеп? Я тоже тут! Я под коалой! — возмутилась Зарина.
— Так избавься от нее, — прошипел Хонор. — Или я решу, что ты пытаешься ей помочь.
— Так я и пытаюсь...
Зарина не успела договорить. На Хонора налетел Таддеус, и они, сцепившись, повалились на пол.
— Остановись, Хонор! — прокричал капитан Ротшильд, выдирая меч из рук Старшего Советника. — Ты можешь ранить нашу правительницу!
— Пусть уйдет с дороги. — Изловчившись, Хонор вдарил локтем по подбородку Таддеуса. От боли тот на секунду опешил, и противник немедленно сбросил его с себя, добавив вдогонку несколько неуклюжий удар кулаком в плечо. Капитан Ротшильд откинулся на спину, а Старший Советник нащупал свой меч и, тяжело дыша, поднялся на ноги.
— Ого, как-то это не по плану. — Зарина отступила еще на шаг, с беспокойством глядя на распластавшегося на полу Таддеуса. — Капитанчик, а ну возьми себя в руки и надавай своему приятелю по шее!
— Ты взяла себе плохую привычку. — Злобный шепот Хонора вмиг привлек внимание Зарины. — А именно вставать у меня на пути. Я хочу лишь защитить честь моего архэ, единственного человека, который был ко мне добр. Из-за потери печати великий позор мог быть обрушен на его голову, не говоря уже о том, что могло пострадать Королевство Весов. Что плохого в желании защитить дорогого для меня человека?
— Ну, ты зарубишь Коротышку и случайно можешь зарезать меня, — с расстановкой произнесла Зарина. — Что же здесь плохого? Дайте-ка подумать... Меня просто это не устраивает!
— Меня тоже, — влезла Имбер.
— Заткнись! — одновременно прикрикнули на нее Зарина и Хонор.
— Отцепи малявку от себя или прими кару вместе с ней. — Юноша выставил перед собой меч.
— И тогда ты прослывешь убийцей. — Таддеус медленно поднялся с пола. На его подбородке на месте удара появилось покраснение. — Убийцей правителей. И что это еще за заявление, что лишь правитель Клемент был к тебе добр? А как же я? А как же генерал Морель? Он принял тебя в Академию и защищал от солдат Инквизиции, а ты плюнул ему в лицо!
Хонор отвернулся от прижимающихся друг к другу девочек и глянул на капитана. В его взгляде пылала ярость.
— Считаешь, я поверю, что вы движимы были добротой? Да я ни на йоту не верил в вашу искренность! Вы всегда воспринимали меня как забавного зверька или уродца, которого потешно держать при себе! Настоящий стихийник на поводке — невиданная забава!
На секунду на лице Таддеуса промелькнула боль, но затем почти сразу сменилась злостью.
— Да ты с ума сошел, Хонор! Что на тебя нашло? Я нашу дружбу ценил больше, чем ты можешь себе представить! Но, видимо, я никогда не мог по-настоящему до тебя достучаться. Жаль...
— О, ну хватит красивых слов, Таддеус, — отмахнулся Хонор. — Если бы я и, правда, был для тебя важен, ты бы встал на мою сторону, а не защищал бы ту, которой даже не доверяешь!
Таддеус замер, будто его огрели по голове железным прутом. Его взгляд неосознанно метнулся к Зарине, чтобы уловить ее реакцию на слова Хонора. Однако выражение лица Эштель оставалось прежним — сосредоточенным и напряженным.
— Не мешай мне творить суд, Таддеус. — Хонор резко развернулся. Хвост его смоляных волос описал в воздухе полукруг. — Иначе пострадаешь. Ты забыл? Я ведь ужасный, любящий злоупотреблять своей силой стихийник.
— Ты не такой, — возразил Таддеус. — Ты ни разу в жизни не прибегал к своей мощи стихийника.
— Так не заставляй меня делать это сейчас. — Старший Советник полуобернулся. В его глазах капитан прочитал безмолвную мольбу.
— Это неправильный суд. — Таддеус сделал шаг к Хонору. — Я снова повторяю тебе, что самосуд неприемлем в стенах замка Водолея.
— Да простят меня стены замка, — буркнул Хонор. — Стоять!
Приказ был адресован Зарине, которая уже собиралась улизнуть под шумок. Имбер цеплялась за нее, как кенгуренок за сумку матери.
— Да ладно тебе, болтайте, болтайте, а мы вам мешать не будем, — мило улыбнулась Зарина, протягивая руку к двери.
Хонор бросился вперед. Зарина тоже ускорилась, но чуточку не успела. Меч вонзился в дверь в паре сантиметров от ее головы — она успела пригнуться.
— МИНИ-бикини! — заорала Зарина, а Имбер в ее руках заголосила.
Ланиэль, стоявшая у окна за диваном, услышав призыв девочки, еще с большим остервенением вцепилась когтями в спинку дивана.
— Моя госпожа?
— Ты что, отключилась от реальности, Мини-бикини? Может, ты не заметила, но меня тут зарубить пытаются!
Меч прочертил на двери длинную царапину и остановился у самого плеча Зарины. Она сидела на полу, прижимаясь спиной к двери и одновременно примериваясь для удара. Передвинув на своих коленях голосящую Имбер, Зарина выкинула вперед обе ноги, целясь Хонору в коленные чашечки. Удар попал в цель, успешность выполнения миссии ознаменовал громкий вопль Старшего Советника.
— Тащи сюда свою синюю задницу, Мини-бикини!
— Я боюсь!
— ЧТО?!
— Эти два дня были просто невыносимыми, моя госпожа! На самом деле я ужасная трусиха! — Ланиэль присела на корточки и, прикрыв голову дрожащими руками, начала раскачиваться из стороны в сторону. — Я просто не в силах.
Зарина оттолкнулась пятками от пола и, лежа на спине, отъехала от Хонора на пару метров. Она видела, как сзади к юноше приближается покачивающийся Таддеус, широко расставив руки и словно собираясь заключить того в медвежьи объятия. Свой клеймор Таддеус так и не вытащил из ножен. Видимо, ему претила сама мысль использовать оружие против названого друга.
— Мини-бикини! — грозно позвала гарпию Зарина.
— Не могу! — всхлипнула Ланиэль.
Зарина покосилась на Аселина. За все время потасовки правитель Весов так и не двинулся с места. Он смотрел перед собой пустым взглядом, лихорадочно сжимая в кулаке печать с лазуритом. На него было больно смотреть. Потерянный, дрожащий человек, будто только что переживший предательство лучшего друга.
«Так, Братишка в астрале, — мысленно заключила Зарина, сбрасывая со своего живота Имбер. Та уже не орала, но ее била такая сильная дрожь, что, прикоснувшись к ней, саму Эштель затрясло как в лихорадке. — Он нам не помощник».
Хонор успел прийти в себя, но его внимание уже было перехвачено Таддеусом, который напросился на новый раунд. Драчливый клубок из пышущих энергией юнцов рухнул на мозаичный пол, задев головами подошвы кед Зарины.
— Черт, — выругалась она и вскочила на ноги, увлекая за собой Имбер, которая безостановочно бормотала свой молебен «святая каракатица, святая каракатица». — Идем, Коротышка. Ты не сможешь рассказать, как мне попасть домой, если они сдуру превратят тебя в мясной шарик.
Челка цвета соломы лезла в глаза, но Имбер было все равно. Она повиновалась голосу, приказывающему ей двигаться, и следовала в том направлении, куда ее тянула обжигающая холодом рука. Ее сердечко, казалось, пробивало себе путь через ребра — так сильно оно билось. Без мохнатых заколок с водой в волосах Имбер ощущала себя обреченной и потерянной. Если бы не эта ледяная рука, сжимающая ее ладонь, она, наверное, сошла бы с ума от страха.
Зарину радовало, что торговка не сопротивлялась, а послушно следовала за ней. Если бы она впала в истерику, пришлось бы ее вырубить. А отбиваться от атак и одновременно тащить на себе кого-то весьма неудобно.
На сей раз тяжелая дверь тронного зала поддалась легко, будто кто-то помогал ей открыться с другой стороны. Зарина остановилась, всматриваясь в силуэт в проеме. Кто-то действительно тянул на себя створки двери в попытке войти в тронный зал.
— Мое почтение. — Человек в проеме улыбнулся, одним грациозным движением открывая створки двери нараспашку. — Вижу, у вас здесь веселье в самом разгаре. Я не вовремя?
Зарина выждала пару секунд, но от гостя не последовало никаких агрессивных выпадов. Он просто стоял на пороге, терпеливо ожидая, пока девочка пропустит его в зал.
— Если вы любите на досуге наряжать дебоширов в смирительные рубашки, то ваше появление как нельзя кстати, — нехотя откликнулась Зарина.
Человек в проеме весело хмыкнул.
— Как мне ни жаль, но объявленная деятельность не входит в список моих любимейших занятий. — Гость двинулся вперед, и Зарина попятилась. — Мое хобби стрельба из лука и охота. Однако, милая барышня, иной раз можно и изменить своим привычкам ради новых впечатлений. А ваше предложение пришлось мне по душе. Так кого тут нужно одеть в смирительные рубашки?
Гость приблизился еще на шаг, и его фигуру залил солнечный свет из окна. Взлохмаченные золотистые волосы, небрежно падающая на лазоревые глаза челка и гладкая кожа лица без единого волоска, будто никогда и не требовавшая вмешательства бритвы. Богатство одеяния юноши ничуть не уступало богатству его внешности. Под багряным камзолом, украшенным черной вышивкой цветов пиона, виднелся бархатный короткий жилет коричневого цвета с замысловатыми золотыми вставками и ворот белоснежной рубашки. Черные короткие до колен кюлоты сливались с блестящими сапогами с большими отворотами. Он был молод, возможно, возраста Аселина Клемента, хотя утверждать это на сто процентов было нельзя. Вполне может быть, что этот юноша был намного старше правителя Королевства Весов, но проскальзывающая то и дело в его глазах игривая искорка сеяла семена сомнения. Много ли взрослых мужчин с непосредственным детским обаянием топчут эту бренную землю? Зарина не встречала ни одного. Поэтому человек, стоящий перед ней и золотом своих волос до боли напоминающий давно потерянного брата Алексиса, заведомо ее злил.
— О, эта картина навевает приятные воспоминания. — Златовласый юноша хитро улыбнулся, разглядывая немую сцену. Драка прекратилась. Таддеус с Хонором, вцепившись в одежду друг друга, молча взирали на него в ответ. — Любопытно узнать, кто инициатор бравой битвы?
— Правитель Джонасон, — прохрипел Хонор. Таддеус слишком сильно тянул воротник его мундира, и тот сдавил горло Старшему Советнику.
— Думаю, ты желаешь поприветствовать меня, мой друг Роуланд. — Златовласый жестом, весьма отдающим театральностью, обхватил пальцами свой подбородок и поводил ими так, будто дергал невидимую бородку. — Но достопочтимый капитан Ротшильд перекрыл тебе кислород, поэтому я не в обиде за твою невежливость.
— Я вам не друг, — пробурчал Хонор. Таддеус уже отпустил его и теперь стоял рядом, преклонив голову в знак почтения.
— Правитель Джонасон, приветствуем вас в замке Водолея, — громко отчеканил Таддеус. Несмотря на сбившееся дыхание и помятое после драки одеяние, капитан Ротшильд ни на секунду не растерялся, а поступил согласно дворцовому этикету.
— Да полноте, капитан. — Джонасон легкомысленно махнул рукой. — Мы же все тут давнишние приятели. К чему эти скучные жесты вежливости? Ты, как генерал Морель, опять взялся за старое: тот при виде меня раскланялся, будто птичка, ищущая червячков в земле. — Юноша зацокал языком. — Честно признаюсь, когда почтенные старики оказывают мне знаки уважения теми же поклонами, я ощущаю себя не в своей тарелке. — Джонасон заговорчески подмигнул вылупившимся на него Зарине и Имбер. — Чувствую себя этакой напомаженной барышней, у которой упал ее кружевной надушенный платочек. Мой дорогой капитан Ротшильд, учитесь у нашего всеобщего любимца Хонора Роуланда. Он обходится без всяких снобистских учтивых телодвижений, а лишь радостно прожигает меня пламенным взглядом до самой задней стенки моих ребер.
Правитель Джонасон танцующей походкой приблизился к Хонору и игриво похлопал того по плечу. Отвернувшись от Старшего Советника, Джонасон сообщил Таддеусу свистящим шепотом:
— Я знаю, он от меня без ума.
Хонор презрительно фыркнул.
— Ставлю величавую конницу Королевства Льва на то, что ты, мой милый Хонор, был зачинщиком сей драки. — Джонасон фамильярно похлопал юношу по щеке. — Ох, буйный проказливый мальчишка. Неужели ты запамятовал, что в Академии Таддеус всегда побеждал в спарринге? А, может, ты пытаешься взять реванш?
— Я защищаю честь... — провозгласил Хонор, но Джонасон прервал его, прижав к его губам палец.
— Ты все такой же любитель защищать чужую честь, Хонор, — ухмыльнулся Джонасон. — Такой весь правильный, собранный. Ах, где же те прекрасные времена, когда ты еще учился в Академии, а на показных дебатах сходу опускал с небесных высот временных правителей? Генерал Морель долго еще не забудет тот прекрасный день.
Хонор покраснел.
— О, боги, как это забавно! — Джонасон весело всплеснул руками. — Я хохотал от души. Прилюдно сконфузить самого Герарда Мореля — это дорогого стоит! Ах ты проказничек. — Златовласый неожиданно ухватился обеими руками за щеки Хонора и от души потрепал их.
Таддеус постарался сохранить невозмутимое выражение на лице, хотя протестующее мычание приятеля вызвало у него почти неконтролируемое желание расхохотаться. Зарина и Имбер стояли, демонстрируя окружающим неприлично отпавшие челюсти. Опасная обстановка чрезвычайно резко превратилась в вечеринку шуток и подтруниваний. К этой смене Зарина отнеслась настороженно. Кто знает, когда душевная атмосфера вновь перерастет в творческое отрезание конечностей.
— Пвекватите! — выдохнул Хонор, еле отбившись от навязчивых приставаний.
Джонасон с притворной обиженностью подплыл к Таддеусу и ткнул того в бок:
— В Академии Хонор не был таким занудой, не правда ли? — Взлохматив себе волосы еще больше, Джонасон сам себе ответил: — Конечно, не был. Эх, яркие беззаботные деньки... Кстати, Ротшильд, в дни открытых дверей в Академии я всегда обожал смотреть показные бои с твоим участием. Брависсимо, чудо-капитан. Не зря тебя тогда называли гордостью Академии.
— Благодарю, правитель Джонасон, — поклонился Таддеус.
— Ай-ай-ай! — взбудоражился Златовласый, легонько хлопая Таддеуса ладонью по лбу. — Что я говорил? Оставь подобострастные физические упражнения до встречи с членами Совета Старейшин. Они это обожают. Не проявишь иной раз почтение, будут до скончания веков брызгать слюнкой праведного возмущения.
Приобняв Таддеуса за шею, Джонасон жизнерадостно начал искать кого-то взглядом.
— А где мой главный занудик? — Лазоревые глаза сфокусировались на Аселине. — А, вот он. Разведчики всех Королевств должны отправиться в отставку, ибо никто их них не умеет столь прекрасно изображать каменную статую! — Джонасон налетел на Аселина и крепко обнял. — С чего такой постный вид? Столько не виделись, а ты предстаешь передо мной с лицом скопца, пожалевшего о потери возможности познавать женские ласки!
Аселин в руках друга вздрогнул и с удивлением уставился на гостя.
— Лен? — спросил он голосом только что очнувшегося от глубокого сна.
— О, неужто я узнан? — усмехнулся Джонасон и встряхнул Аселина. — Уходить в себя — плохая привычка. Под твоим носом разгоралась грандиозная битва, а ты ни слухом, ни духом.
— Битва? — растерянно переспросил Аселин.
— Твой любимчик сцепился с любимчиком генерала Мореля, и вполне может быть, что, не подоспей я вовремя, мы лишились бы обоих любимчиков.
Аселин посмотрел поверх плеча Джонасона на Хонора.
— Это правда? Ты дрался с капитаном Ротшильдом?
Хонор сердито глянул на правителя Джонасона и кивнул:
— Да, архэ.
— Но почему?
— Таддеус мешал мне вершить правосудие, — объяснил Хонор. — Наказать воровку, что украла печать Королевства Весов.
— Вот оно как, — присвистнул Джонасон. — Так вы нашли виновника? Поздравляю. Стало быть, ты желал отомстить? Признаюсь, мне нравится твое рвение, Хонор, но все-таки я не любитель зрелищ, в ходе которых кого-то превращают в кровяную лапшу. Так что в этом деле я бы поддержал душку Ротшильда.
Хонор развернулся к двум правителям всем корпусом и разозлено сжал кулаки. Меч у него уже предусмотрительно отобрал Таддеус.
— С кражей печати все Королевство Весов было под угрозой! — вскричал Старший Советник. — Я не собираюсь смирно стоять в стороне, когда преступница прямо передо мной!
— Но ведь ничего не случилось. — Джонасон пожал плечами. — Печать у Аселина, а стены городов Королевства Весов не рухнули и не обратились в труху. Нет беды — нет проблем.
— Но... — запротестовал Хонор.
— Скажи ему, Аселин, а то мальчику не терпится обагрить кровью это чудное мозаичное оформление на полу. — Джонасон поднял перед собой руки, словно говоря: «А я так уж и быть не буду влезать в семейные разборки».
Аселин неуверенно покосился на друга и нервным жестом откинул волосы за плечи.
— Ленард прав, — с придыханием проговаривая слова, сказал он. — Последствий нет.
— Но есть деяние, — резонно заметил Хонор.
Аселин обратил виноватый взор к Джонасону. Тот невозмутимо пожал плечами. «Делай что хочешь», — говорил этот жест.
— Оставь в покое госпожу Меррилин, Хонор, — скорее попросил, чем приказал Аселин. — Я готов простить ее. Кроме того, она стихийник, и данное обстоятельство...
— Стихийник?! — Джонасон оживился. — Еще один настоящий стихийник? Хонор, гадкий мальчишка, ты готов был угробить своего сородича?
— Святая Земля, какой она мне сородич! — рявкнул Хонор, даже не вспомнив о том, что его собеседником является один из правителей Королевств Утопии. — Она мерзкая лживая преступница!
Аселин сконфуженно прикрыл ладонью глаза, чтобы не видеть своего рассвирепевшего Старшего Советника, а Джонасон, помахав Зарине рукой, крикнул:
— Милая барышня, теперь я знаю, кому вы сулили смирительную рубашку!
Зарина подняла вверх большой палец в знак солидарности. Имбер, продолжающая цепляться за нее, вполголоса спросила:
— Меня что, прощают? Меня что, совсем прощают?
— Да фиг их поймешь. — Зарина отпихнула коленом надоедливую торговку и неспешно двинулась прочь от двери. Опасность миновала, но прибавилось много новых вопросов.
— Ах, прошу прощения. — Аселин встрепенулся. — Госпожа Эштель, позвольте представить вам моего хорошего друга, правителя Королевства Льва Ленарда Джонасона. Лен, это Зарина Эштель.
ШУХ! Яркий вихрь пронесся мимо остолбеневших Хонора и Таддеуса, взметнув ввысь их волосы. Ленард приземлился на одно колено и, проехав так пару метров до Зарины, вцепился в ее руку.
— Я очарован, — страстным шепотом поведал ей златовласый правитель Льва, глядя на девочку снизу вверх.
— А меня мураши добивают, — отозвалась Зарина, ловко выдергивая свою руку из ладони Ленарда прежде, чем тот успел ее чмокнуть.
Правитель Льва, не смутившись, ухватился за вторую руку Эштель и все-таки облобызал ее.
— Дьявол, — выругалась девочка, с омерзением вытирая руку о джинсы. — Вы отвратительны.
— Я галантен, — поправил ее Ленард, выпрямляя спину.
— Вы отвратительно галантны, — припечатала Зарина, хмуря брови.
— Лен, она — новая правительница Королевства Водолея, — сказал, повысив голос, Аселин. — А еще эта девочка — «человек из ниоткуда», а точнее, она с Земли.
Ленард залихватски присвистнул.
— Вот это да! Какая удача встретить столь грандиозную личность всуе. Безмерно польщен! — Правитель Королевства Льва снова потянулся к девичьим рукам.
— Э, нет. — Зарина стремительно отскочила от юноши. — Хватит с меня сегодня слюней.
Джонасон, ничуть не обидевшись, с тройным воодушевлением начал разглядывать девочку.
— Очаровательно, — причмокнул он губами. — Милая барышня и сияющая прелестница. — Его взгляд скользнул по голым рукам Зарины и выпирающим ключицам. — Чудесный наряд.
— Это не нижнее белье, — поспешно предупредила она, которой совершенно не нравилось выражение лица Ленарда, с которым он ее рассматривал.
— На ней не чудесный, а вульгарный наряд, — подал голос Хонор, который, ясное дело, был не в духе. Снова все его деяния, направленные на благое дело, пошли прахом.
— Нормальная майка, — возмутилась Зарина. — На Земле летом все только так и ходят.
— Неужели? — заинтересовался Ленард. — В летнюю пору все юные девы на Земле облачаются в столь прелестные наряды? Хмм... Я был бы не против посетить Землю когда-нибудь.
— Не сомневаюсь, — съехидничала девочка. — Значит, прибыл еще один правитель?
— А что, я не похож на правителя? — полюбопытствовал Ленард.
— Почему же. — Зарина заложила руки за спину и начала медленно двигаться по кругу, центром которого она обозначила правителя Королевства Льва. — Вы вполне подходите этой помпезной компашке с ухоженными мордами и кожей чистой и гладкой, как попка младенца. Случаем восковой эпиляцией не злоупотребляли?
— Эштель! — завопил на нее Хонор.
— А она мне нравится. — Ленард заинтересованно следил за передвижениями Зарины.
— Вам нравятся все особы женского пола, — проворчал Хонор.
— Я и от тебя в восторге, Хонор, но ты же не женщина, — хитро улыбнулся Ленард.
— С этим утверждением можно и поспорить, — ухмыльнулась Зарина и развязно помахала ручкой побагровевшему Старшему Советнику.
Джонасон весело рассмеялся.
— Вы определенно мне нравитесь, милая барышня. И, кстати, о женщинах. — Ленард повернулся к центру зала. — Аселин, давай прекращай уже носить это женское тряпье.
— Это совсем не женская одежда, — набычился правитель Королевства Весов.
— А выглядит как она самая, — уверенно заявил Ленард, изобразив руками, будто держит невидимый подол невидимого платья. — С таким миловидным личиком и в женском платье велика вероятность, что какой-нибудь лишенный манер деревенщина утащит тебя в свою пещерку, чтобы удовлетворить свои похотливые животные желания.
Аселин передернулся всем телом.
— Я не позволю этому случиться! — вскричал Хонор, с ненавистью взирая на Ленарда.
Тот даже бровью не повел. Взглядом оценщика дорогих ювелирных изделий он прошелся по юноше с головы до пят.
— Хонор, дружочек мой ненаглядный, я говорил тебе когда-нибудь, что ты со своим милым личиком для особых ценителей тоже представляешь весьма лакомый кусочек? Что ж, говорю тебе это сейчас. Даже я бы не устоял перед тобой, но уж не обессудь, моя страсть к дамам глубоко въелась мне под кожу и течет по жилам вместе с кровью.
Хонор раздраженно отвернулся.
— Да, Бюрократишко еще тот неженка, — едко подтвердила Зарина. — Не зря он получил от меня столько пинков.
— Вы одаривали Хонора пинками? — приятно удивился Ленард.
— Много раз.
— Аселин, я ее обожаю, — восхитился правитель Королевства Льва. — Где ты нашел это чудо? Я на ней женюсь!
— Да идите вы лесом, — проворчала Зарина. Она остановилась, и, двигавшаяся по кругу вместе с ней Имбер, споткнулась о ее кеды и вылетела к ногам Ленарда.
— Не ушиблась? — участливо спросил он у девочки.
Имбер осторожно приподняла голову и, решив про себя, что правитель Королевства Льва не заслуживает особого доверия, попой вперед поползла обратно к Зарине.
— Ваша приятельница? — улыбнулся Ленард.
— Неа. — Зарина наклонилась и ткнула пальцем в макушку только-только развернувшейся торговке, которая уже успела подползти к ее ногам. — Имбер Меррилин. Воровка, стырившая драгоценную печать. По совместительству стихийник.
— Она еще и представитель гильдии «Триллиум», — добавил Таддеус.
— Занятно. — Ленард присел на корточки и погрозил Имбер пальчиком. — Негоже маленьким милым девочкам заниматься воровским делом. — Юноша с задумчивым видом вновь изобразил поглаживание несуществующей бородки. — Гильдия «Триллиум». Хорошие торговцы. Освальд Каменщик поставляет мне весьма качественные полотняные ковры.
— Раз вы так с ним дружны, то сообщите Освальду Каменщику, что у него в штате работают воры, — предложил Хонор. — То-то он удивится.
— Не-е-е-ет! — взвыла Имбер. — Не говорите! А иначе, клянусь богами Воды, я сдам Советника Роуланда Святой Инквизиции!
— Она снова мне угрожает, — вознегодовал Хонор.
— А ты не пугай ребенка, — посоветовала Зарина.
— Что-то я не припомню, чтобы ты раньше так уж сильно за нее заступалась, Змеюка. — Хонор с подозрением сощурился.
— А разве от меня не несет альтруизмом? — захлопала глазками Зарина. — Странно-странно, я же всегда спешу, теряя тапочки, на помощь к маленьким беззащитным девочкам.
— Ты защищаешь эту гадину, потому что она обещала тебе рассказать, как вернуться на Землю, — процедил сквозь зубы Хонор. — В ином случае ты бы и пальцем не пошевелила ради нее!
— Пальцем бы я пошевелила, но Коротышке бы от этого не было пользы.
— Все паясничаешь? Посмотрим, как ты запоешь, когда я отправлю твою маленькую спасительницу на виселицу! — Рука Хонора по привычке попыталась отыскать меч на поясе, но такового не находилось.
— Посмотрим, как ты запоешь, когда я в очередной раз вспомню, что ты на меня батрачишь. — Зарина уперла руки в бока. — Договор. Вспомнил? Там еще печать мэра Кромски стоит.
— Дрянь!
— Хэй-хэй-хэй, полноте, детишки! — Ленард от всего сердца хлопнул Хонора ладонью по спине да так, что юноша едва не упал на колени. — Завидую юным созданиям, ибо энергии им не занимать. — Как только юноша выпрямился, правитель Королевства Льва с озорной улыбкой повис на нем. Растягивая руками щеки юноши так, чтобы его губы растянулись в улыбке, Ленард со смешком приговаривал: — Давай же улыбнись, Старший Советник. В мире итак полно горестей, чтобы надумывать себе лишние. Ты слишком напряжен и слишком много берешь на себя ответственности. Ты же молод, у тебя самый рассвет веселья. Некогда хмурить брови и изображать сурового видавшего виды старикана, мучающегося запором. Улыбнись, давай же!
— Пожалуйста, перестаньте меня трясти, — сдержанно попросил Хонор, и Ленард нехотя его отпустил. Удостоверившись, что правитель Королевства Льва больше не собирается на него кидаться, Хонор угрюмо заметил: — Негоже правителю быть столь фамильярным.
— А каким должен быть правитель? — тут же заинтересовался Ленард, смешно надувая щеки. — Существует ли инструкция или свод правил? Если такие есть, то покажи мне. Легкое чтиво не повредит мне, когда я в очередной раз буду освобождать кишечник.
— И он — любимец всех женщин Утопии? — удивленно спросила Имбер, из-за спины Зарины наблюдая за кривляньями Ленарда. — Чем он их привлекает?
Зарина пожала плечами:
— Он хорош собой. Девчонки первым делом ведутся на внешность.
Имбер задумчиво прищурилась.
— Правителя Джонасона очень любят в Королевстве Льва. А в Королевствах Весов и Водолея он всегда желанный гость. Знаете, Вашество, я всегда считала правителя Джонасона ветреным пустозвоном, любящим проводить все свое время в увеселительных заведениях, и беспечным смутьяном, волочащимся за каждой юбкой и плюющим на народ. Репутация у него такая. Репутация шалопая. Но теперь я вижу, что народная любовь возникла не на пустом месте. Ленард Джонасон умеет погашать конфликты, а в Утопии, где жизненные устои построены на поддержке мирного сосуществования, такая способность на вес золота.
— О чем ты?
— Ну, как вы видели, правитель Клемент не сумел усмирить своего песика Роуланда, а правитель Джонасон...
— Я не о том, — нетерпеливо перебила ее Зарина. — Мирное сосуществование всегда являлось основой всей жизни, разве нет? Люди таким образом пытаются выжить испокон веков. Так что ты озвучиваешь жизненные устои не только Утопии, но и той же самой Земли.
— Нет. — Имбер замотала головой. — Из ваших рассуждений предельно ясно, что вы не уроженка Утопии. Вам неизвестна наша истории и суть мышления утопийцев. Я читала историю Земли, и, сказать по правде, она была бы весьма короткой без описания войн, происходящих с пугающей частотой.
— Тебя пугают войны? Ну и что с того? Да, войны — часть нашей истории. Борьба за независимость, территории, свободу, религиозные воззрения да много еще за что. Цели у всех разные, но для людей это определенный способ самоутверждения. Ведь в Утопии тоже были свои особые битвы, оставившие след в истории, не так ли?
Имбер ответила не сразу.
— Нет.
— Что «нет»? — Зарина нахмурилась. — Не давай краткие ответы. Они содержат слишком мало информации.
— «Нет» в том смысле, что у нас войн не было, — быстро исправилась Имбер.
— Ни одной? — изумилась Зарина.
— Ни одной.
— Наверное, вы безмерно удивлены этому обстоятельству, милая барышня.
Обе девочки подпрыгнули на месте. Ленард Джонасон, которому и принадлежало последнее высказывание, ухмыльнулся, весьма довольный собой.
— Так подкрадываться невежливо! — напустилась на правителя Зарина. Имбер почтительно склонила голову.
— Более невежливо уединяться в уголке для интереснейшей беседы, когда столько народу погибает от скуки, — дружелюбно парировал Ленард.
— Я полагала, что вы прекрасно развеселите их и без нашей помощи.
— Приятно, что вы возлагаете на меня столь большие надежды, милая барышня, — Ленард вновь потеребил невидимую бородку, — но, как ни прискорбно, без вашего участия эти ханжи совершенно не хотят веселиться. Особенно огорчен отсутствием вашего внимания милый моему сердцу Хонор.
— Я прекрасно себя чувствую и без внимания этой Змеюки, — тут же отозвался Хонор.
Ленард задорно хлопнул в ладоши и сказал:
— Чувствую в ваших отношениях взаимные теплоту и заботу.
— А как же без них, — согласилась Зарина и, когда Хонор посмотрел на нее, продемонстрировала ему средний палец.
По залу разнесся гулкий отзвук глубокого вздоха. Аселин Клемент неспешно двинулся к Ленарду.
— Как видишь, мне нелегко приходится, — обратился он к другу. — Никто из них не желает оказать мне помощь, а ведь поддержка была бы очень кстати. Но они лишь собачатся и выводят друг друга из себя.
Хонор вскинулся и хотел возразить, однако в последний момент решил промолчать.
— Нелегко изображать многодетную мамашу, — поддел Аселина Ленард. — Ладно, ладно, не криви свое миловидное личико. Ты же знаешь, от меня ты получишь поддержку в любом случае.
— Я чувствую ответственность. — Аселин печально глянул на мрачную Зарину. — За всех них. Но больше, конечно, за госпожу Эштель.
— И правильно, — не стала возражать Зарина. — Чувствуй ответственность, чувствуй. Ведь именно ты, Братишка, натравил на меня Вечный Сапфир.
— Вы меня ненавидите? — грустно спросил Аселин.
— Слишком много чести, — фыркнула девочка. — Нет, но чистых приятельских чувств от меня тоже не ждите. У нас чисто деловые отношения. Мы заключили сделку.
— И на каких условиях? — Ленард с интересом смотрел то на одного, то на другую.
— Я играю роль правительницы по мере своих сил, а Братишка со своим подхалимом ищут для меня способ вернуться домой, — охотно рассказала Зарина, которой была приятна сама мысль о возвращении на Землю. — Хотя, может, стоит уже расторгнуть эту сделку, ведь я нашла нового информатора. — Эштель грубовато провела рукой по волосам Имбер.
— Значит, я здесь объявился весьма вовремя, — подытожил Ленард. — Как я понял, Хонор собирался зарубить эту малышку за воровство.
Имбер вздрогнула.
— Святая каракатица. Спасибо вам, правитель Джонасон, что встали на защиту недостойной меня, — пролепетала она, снова склоняя голову.
— Малышка, если все же желаешь следовать этикету, то не забывай, что леди делают реверанс, а не кланяются, как поступают юноши, — добродушно одернул девочку Ленард.
— Но я не леди, — удивленно хлопая глазами, возразила Имбер. — Я торговка из...
— «Триллиума». Да, мне это известно. — Ленард погладил девочку по голове, и этот жест у него получился намного нежнее, чем у Зарины. — Для меня все особы женского пола являются леди, будь они даже служанками или торговками.
— Б-благодарю, — смущенно пробормотала Имбер и, отступив от правителя Королевства Льва, доверчиво прижалась к боку Зарины.
— Поэтому вас считают распущенным, правитель Джонасон, — издевательски проговорил Хонор.
— Поэтому его все любят, идиот, — прошипел Таддеус, давая приятелю ощутимый подзатыльник.
Аселин неодобрительно покачал головой.
— Лен, прошу прощения за невежливость моего Старшего Советника. Однако и ты хорош. Слишком много ему позволял, вот он и не страшится высказывать тебе в лицо свои мысли.
— О, Аселин, друг мой, — Ленард смахнул с плеча юноши пылинку, — я совершенно ни при чем. Хонор Роуланд и до встречи со мной не боялся высказывать смелые замечания. Ох, те чудные дебаты в Академии... Не правда ли, золотой мальчик Академии?
Хонор что-то пробурчал себе под нос.
— Раз вы уже закончили мило браниться, то не уделите и мне парочку минут? — сухо поинтересовалась Зарина.
Ленард поспешно развернулся к ней, забавно взмахнув руками.
— Абсолютнейшая непочтительность с нашей стороны игнорировать вас дольше одной минуты, — воскликнул он.
Зарина с подозрением изучила его лицо. Уж не издевается ли он? Но правитель Королевства Льва продолжал излучать одну лишь доброжелательность.
— Коротышка не врет, говоря, что в Утопии никогда никто не воевал? — спросила Зарина, решив не начинать ссору с Ленардом, а сосредоточиться на вещах, представляющих для нее наибольший интерес.
— Чистая правда, — кивнул тот. — По сравнению с историей Земли наша история — тосклива и бесконфликтна. Вы изумлены? Или расстроены?
— Я расстроена по поводу того, что, похоже, каждый утопиец знает о Земле больше, чем любой ее житель, а на самой Земле и слыхом не слыхивали ни о какой Утопии, — раздраженно сообщила девочка.
— В некоторых школах Утопии даже отдельный курс есть, посвященный Земле, — оживилась Имбер, но под уничижительным взглядом Зарины снова сникла. — Обещаю, Вашество, больше ни звука.
Эштель закатила глаза и оттолкнула от себя торговку.
— Получается, что в Утопии проживают одни пацифисты? — Зарина изучающе воззрилась на мозаичную карту на полу. — Я делаю такой вывод, исходя из ваших утверждений, и в вывод этот даже могла бы наивно поверить, НО... — Девочка выдержала долгую паузу и с наслаждением ощутила, что все присутствующие разом уставились на нее. — Я бы поверила, если бы при первой встрече на меня и мою предательскую спутницу сразу же не накинулись с мечами!
— Дайте-ка угадаю. — Ленард поднял вверх указательный палец. — Во главе нападавших был Хонор Роуланд?
— Почему ваша первая мысль коснулась именно меня? — вознегодовал Хонор.
— Будешь отрицать? — изумился Ленард, по-детски выпячивая нижнюю губу.
Ища поддержки, Хонор кинул косой взгляд на Таддеуса, но капитан Ротшильд демонстративно отвернулся.
— Нет, — сдался Хонор, — не буду.
— Вот и славно, — похвалил юношу Ленард. — Что ж, милая барышня, вы считаете утопийцев воинствующими только потому, что стража атаковала вас, смею предположить, всего лишь в попытке защитить замок правителя Королевства? Несколько поспешные выводы.
— Так вы все-таки пацифисты? — съязвила Зарина.
— Более или менее, — ушел от ответа Ленард. — Главное в том, что в Утопии никогда не велись войны. Почему, спросите вы. Ответ прост. Как вам, наверное, уже рассказывали, Утопия — детище Первосоздателей. Они сотворили Королевства...
— С равными территориями, — перебила его Зарина.
— И дали нам Вечные Сапфиры...
— Чтобы они выбирали правителей, а народ не устраивал в своих рядах мочилова, решая кому рулить процессом, — договорила за него девочка. — Да, да, я все это слышала и не раз.
— Тогда вам и самой должно быть понятно, почему в Утопии нет войн, — улыбнулся Ленард, ничуть не рассердившись на собеседницу за неучтивость.
— Потому что никому не нужно воевать за территории, которые уже разделены поровну. Потому что есть Сапфиры, которые все решают за других, — отчеканила Зарина. — Славненько, но слишком идеалистично.
— Считаете?
— Да, считаю. Где пресловутая человеческая ненасытность?
— В еде?
— Да нет же! — Зарина решила про себя, что без издевки в ее адрес все-таки не обошлось. — Человек так устроен, что желает больше и больше. Возможно, один из десяти удовлетворится тем, что уже имеет, но остальные девять взбунтуются как пить дать!
— Ты мыслишь, как человек с Земли, — послышался голос Хонора.
— Я и есть с Земли, тупица, — буркнула Зарина.
— Но ты уже не на Земле, Змеюка. Ты в Утопии. Не сравнивай утопийцев с себе подобными!
— Я уже говорила тебе, Бюрократишко, ты недооцениваешь других, — откликнулась девочка. — Теперь смело сообщаю тебе, что ты еще и чересчур идеализируешь тех, кто этого недостоин.
— У тебя забыл спросить! — огрызнулся Хонор.
— Все! Полноте! — Ленард выступил вперед и перекрыл Зарине обзор на противника. — Милая барышня, может ли быть, что менталитеты наших народов чуточку не совпадают?
— Чуточку? — Зарина посмотрела на правителя Королевства Льва, как на дурака. — Слишком мягкое слово.
— Хорошо, — согласился Ленард. — Совершенно отличны друг от друга. Ведь у нас даже нет армий.
— Да ну? — Зарина притворно удивилась, округлив глаза. — Видимо, солдаты Королевства Водолея, которые гнались за мной по коридорам этого замка, и солдаты Королевства Весов, которые гоняли меня по всему Наркиссу, выходцы из каких-то левых призрачных армий.
— Отнюдь. Все они солдаты стражи замков Водолея и Весов. Не армия, только стража. Несколько сотен солдат, охраняющий замок с правителем Королевства и столицу Королевства.
— Даже если бы мы хотели устроить «войну», — подал голос Аселин, — у нас не хватило бы на это военных ресурсов, потому что у Королевств Утопии не существует армий.
— И кстати, иметь свою армию запрещает Совет Старейшин, — добавил Ленард. — Дабы мир и процветание господствовали в Утопии, и не было бы разорительных войн, что приведут народ к упадку.
— Как повелели нам мудрые Первосоздатели: «Да не будет злоупотреблений, как не будет войн, ибо война есть злоупотребление властью и доверием народа», — тихо пробормотал Таддеус.
— Мальчик прав. — Ленард одобрительно кивнул. — Это высказывание висит над входом в крепость Мэнтис — пристанищем Совета Старейшин.
— И вы сидите без защиты? — Зарина подавила желание покрутить пальцем у виска. — А если к вам нагрянут соседи с целью поживиться богатствами?
— Ни разу еще никто не нарушал воли Первосоздателей, — проникновенно сказал Аселин. — Нам не нужны армии, ибо в Утопии царит мир.
— К слову, у одного Королевства все-таки существует своя полноценная армия, — признался Ленард.
Зарина вопросительно выгнула бровь.
— У Королевства Льва, — ответил за друга Аселин.
— Да, у меня, — подтвердил Ленард.
— И с какого перепугу у вас такие привилегии? — воскликнула Зарина. — Другим нельзя, а вам, значит, можно? Дискриминация, ей-богу!
— Стойте, не следует бушевать раньше времени, милая барышня. — Ленард примирительно выставил вперед раскрытые ладони. — Я обозначу вам причину этого. Не расставайтесь раньше времени из-за того, что у вашего Королевства нет возможности иметь собственную армию.
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— Да плевала я на Королевство Водолея!
— Но оно-то на вас не плевало, — разумно заметил Ленард. — Королевство Льва имеет право на собственную армию, потому что большая часть моей армии занимается тем, что охраняет крепость Мэнтис.
— То есть ваша армия — стража Совета Старейшин? — хохотнула Зарина. — Тьфу, это почти то же, что и вообще не иметь армию.
— Вот видите. — Ленард развел руками. — Стоит ли огорчаться из-за мелочей?
— А почему под раздачу попали вы? Неудачная жеребьевка?
— Скорее неудачное местоположение. — Ленард сделал пару шагов в сторону и ткнул мыском сапога в мозаичный пол. — Взгляните на карту Утопии. Вот здесь Королевство Весов, а вот граничащее с ним Королевство Льва. Внутреннее море, столь любимое рубежными торговцами, омывает Весы на западе, а Льва на северо-западе. Крепость Мэнтис расположена прямо на границе Королевств Весов и Льва. С запада она защищена Внутренним морем, а на земном пространстве ее вынуждены охранять две трети моей армии — это около четырех тысяч солдат.
— Четыре тысячи на жалкую крепость?! — изумилась Зарина.
— Жалкую крепость, но с заседающим там Советом Старейшин, — уточнил Ленард. — Члены Совета чрезвычайно мнительны и каждодневно ждут нападения, хотя неясно, чего или кого именно они боятся.
— Если боятся, значит, совесть не чиста, — резюмировала девочка.
— Или после тяжелой службы в должности правителей у них у всех съехала крыша и они стали окончательными параноиками, — проворчал Хонор.
— Не нам их судить, — вздохнул Аселин.
— Но мне их охранять. — Ленард сделал ударение на слове «мне», с притворной серьезностью обводя всех суровым взглядом. — Ой, не могу, вы все такие напряженные. Расслабьтесь. Мои солдаты не подведут.
— У Лена отлично подготовленные солдаты, их выучка — предмет гордости их правителя, — сообщил Аселин с улыбкой.
— Только не перехвали меня, иначе я покраснею, а юным девам вряд ли по вкусу вареные раки, хотя... — Ленард задумался. — Экзотика и все такое. Да, у меня лучшая армия в Утопии, но поразмыслите... — юноша понизил голос. — Сравнивать-то больше не с чем! — Он разразился хохотом, и, слушая его, даже мрачный Хонор выдавил из себя некое подобие улыбки.
— Надеюсь, Лен, твой путь сюда был легок. — Аселин положил руку на плечо друга.
— Я рад тебя видеть.
— Как и я тебя. И чудо-капитана Таддеуса, и даже зануду Хонора, — Ленард задиристо подмигнул Старшему Советнику. — А уж как я рад был генералу Морелю
— ни в сказке сказать! Он нам как названный папаша. Обнял его, а он, старый ворчун, аж смутился. Кстати, почему генерал Морель заставил меня оставить мою стражу внизу и не пустил солдат сюда?
— Прячем нашего «человека из ниоткуда», — объяснил Аселин. — Боюсь, народ воспримет приход госпожи Эштель не слишком адекватно.
— Хмм, разумно. Ты всегда был адски разумным, а потому наводящим безудержную тоску, — Ленард взлохматил медовые волосы Аселина. — но я все равно тебя люблю.
— Кто бы сомневался, — добродушно отмахнулся от друга правитель Королевства Весов.
— О, Святой Огонь! — вскричал вдруг Ленард. — Дурья моя башка! Совершенно забыл! Видать, старею.
— О чем ты забыл? — растерялся Аселин.
— Вы знаете, что у вас по коридорам бродит правительница Королевства Козерога? — Ленард, не дождавшись ответа, принялся тараторить. — Наткнулся на нее у входа в зал. А затем мы с ней услышали громкий шум, доносящийся из-за двери, и я попросил ее подождать, пока сам схожу на разведку. Она же все еще за дверью. Бедняжечка. А я, правящая элита оленей, увидел вас всех и обо всем сразу забыл!
Ленард метнулся к двери.
— Правительница Иолонда? Вы еще живы? Ох, не бледнейте так, это я шучу. Не стоит воспринимать мою болтовню всерьез. — Ленард суетливо втолкнул девушку в зал.
— О, знакомые все лица, — пропела Зарина, глядя, как правитель Королевства Льва тащит за руку смущенную донельзя Айру Иолонду.
Агрессивная девица, любящая помахать острыми штуковинами, сегодня выглядела намного лучше. Во-первых, она была чисто вымыта, а во-вторых, облачена в свежую одежду — длинную белую свободную рубашку до колен и широкие брюки. Вид не совсем королевский, но она хотя бы не воняла, как прошлым вечером. В руках она несла катану, с которой Зарина и Хонор уже успели очень близко познакомиться.
— Салют, — поприветствовала девушку Зарина. — Теперь у нас перебор правителей на один квадратный километр.
— Вы, — Айра смущенно кивнула. — Зарина Эштель. Спасибо вам, что спасли меня.
— Я бы сказала, можешь упасть на меня еще раз, но сегодня мой лимит вежливости уже исчерпан, — сухо отозвалась девочка.
— Правительница Иолонда. — Имбер попыталась сделать реверанс, но у нее получилось нечто неуклюжее и не поддающееся описанию. Однако от Ленарда за старание она все же получила одобрительный кивок.
Айра сдержанно кивнула девочке в ответ.
— Это Имбер Меррилин, торговка из «Триллиума». На досуге медитирует, лопает плюшки и ворует королевские печати.
— Вашество! — вскрикнула Имбер. — Теперь правительница Иолонда будет смотреть на меня косо!
— На тебя итак все смотрят косо, Коротышка. — Зарина снова отпихнула от себя назойливую девочку. — Одним меньше, одним больше. Эй, Айра, а того бледного в очках ты уже встречала. Помнишь?
— Правда? — Айра пристально вгляделась в Хонора. — Простите, но что-то не припомню.
— Не расстраивайся так уж сильно, Бюрократишко, маньяки не всегда помнят своих жертв, — съехидничала Зарина.
Уязвленному Хонору пришлось спешно собрал воедино все свои силы, чтобы сдержаться и не ответить на выпад Эштель. Вместо ответа юноша представился:
— Хонор Роуланд, Старший Советник Королевства Весов.
— Ой ли? — усомнилась Зарина, хитро улыбнувшись.
— Пока да, — выдавил из себя Хонор, сверкая глазами.
— Таддеус Ротшильд, капитан воинства Королевства Водолея, — торжественно представился Таддеус и поклонился Айре.
— Ну, меня вы уже знаете. — Ленард одарил спутницу лучезарной улыбкой. — А вот и мой милый друг, Аселин Клемент, правитель Королевства Весов.
— Приятно свидеться с вами. — Аселин тоже приветливо улыбнулся девушке.
— Айра Иолонда, — тихим голоском представилась гостья. — Я... Я...
— Правительница Королевства Козерога, — участливо подсказал Ленард, но Айра неистово замотала головой.
— У меня нет права ею зваться!
— Постойте-ка... — начал говорить Аселин, но тут Айра истошно завопила.
Юная правительница еще не успела оправиться, однако ее счетчик подозрительности продолжал работать на максимуме. Оглядывая тронный зал, зоркая девушка обнаружила около дивана Ланиэль, которая, виновато насупясь, стояла там тихим недвижимым силуэтом.
— ГАРПИЯ!!! ГАРПИЯ!!! Здесь ГАРПИЯ!!! — орала Айра, у которой с перепугу никак не получалось достать из ножен катану. От визга девушки все стоящие рядом бросились в сторону. Кроме Зарины.
— Да что же вы все орете-то?! — возмущенно вскричала она, налетая на Айру и грубо закрывая ей ладонями рот. — Замолчи. А то я тебе так вмажу, что нос выйдет из затылка. Усекла?
Айра вытаращила глаза. Пару секунд она испуганно пялилась на Зарину, а потом нашла в себе силы кивнуть.
— Отлично. Отпускаю тебя. Будешь орать, сбежится вся стража. А у нас тут великая Я со своим гарпийским довеском да еще пара стихийников в придачу.
— У вас тут и стихийники есть? — По виду Айра готова была хлопнуться в обморок.
— Давай, расскажи всем, что в замке Водолея стихийники! — разозлено завопил на Зарину Хонор.
— О, так ей нельзя было говорить? — издевательски улыбнулась девочка. — А я считала, что все уже обо всем знают. Куда ни плюнь, все в курсах.
— Нет, ты специально рассказала, чтобы надо мной посмеяться, Змея! — напустился на Зарину Хонор. — Чтобы я трясся от страха, ожидая, что в любую минуту на пороге может объявиться Святая Инквизиция! Предательница!
Айра трясущимися руками прижала к себе катану и отступила поближе к Аселину.
— Вы знали, что ваш Старший Советник — стихийник? — спросила она у него, еле выговаривая слова.
— К счастью, да. — Аселин пристально вгляделся в глаза Айры и, положив руку на ее плечо, мягко сжал его. — Я и мои соратники искренне надеемся, что вы не сообщите тотчас же Святой Инквизиции об этом обстоятельстве. Уверяю вас, существование стихийников рядом с нами отнюдь не конец света.
— Х-хорошо. — Айра боязливо оглянулась на Ланиэль. Вообще непонятно было, кто из этих двоих был перепуган больше. Зарина бы поставила на то, что Ланиэль.
— А гарпия в замке?.. — Айра попыталась сформулировать окончание вопроса, но не сумела.
— Чудесное явление, — оценил Ленард, который тоже первый раз увидел Ланиэль. — Госпожа гарпия, не будете ли вы столь любезны подойти поближе? Не беспокойтесь, мы вас не укусим. Никогда раньше не видел гарпий. Весьма любопытно познакомиться с представительницей этого вида.
Ланиэль не двинулась с места.
— Госпожа Эштель, — обратился к Зарине Аселин, — наверное, госпожа Ланиэль прислушается более к вам.
Зарина громко фыркнула и хрустнула пальцами.
— А ну дуй сюда, предательская женщина, Мини-бикини. А то я никогда не прощу тебе твою трусость.
ВЖИХ. Айра вскрикнула, а Ланиэль приземлилась рядом с Зариной, подняв нешуточный ветер. Сложив крылья, гарпия опустила голову, не решаясь смотреть своей госпоже в глаза.
— Огого, — присвистнул Ленард, жадно разглядывая Ланиэль. — У вас такие красивые большие... — юноша уставился на грудь гарпии, — глаза.
— Спасибо, — неуверенно поблагодарила Ланиэль, а Зарина хихикнула.
Гарпия по-прежнему носила свой нескромный наряд, состоящий из трусиков и лифчика, но никто этого не замечал, ибо все до одного воспринимали Ланиэль как кровавое чудовище и просто не видели в ней человека. Однако правитель Королевства Льва увидел все и даже больше. И, похоже, ему это «все» о-о-очень понравилось.
— Госпожа Ланиэль — гарпия Зарины Эштель, — сказал Аселин, устало потирая глаза. — А госпожа Эштель — человек из Пророчества Ксаны и новая правительница Королевства Водолея.
— И об этом тоже не стоит никому рассказывать, — миролюбиво заметил Ленард.
Челюсть Айры медленно поползла вниз.
— И вы так спокойно об этом говорите? — вскричала девушка, справившись с потрясением.
— Поверьте, мы уже успели пережить нашу долю волнений, — попытался успокоить ее Аселин. — Все не так плохо, как кажется.
— Ужасно запутано. — Айра опустилась на корточки и сжала голову руками, как недавно Ланиэль. — Я запуталась.
Ленард опустился рядом с девушкой и осторожно взял ее за руку.
— Так давайте мы поможем вам распутать ваш клубок проблем. Или, — юноша быстро глянул на Аселина, — хотя бы попытаемся помочь.
Айра тоже сжала руку Ленарда и поднялась вместе с ним. Поразмыслив, девушка перебежала поближе к Зарине. Видимо, с ней ей было спокойнее. Настороженно посмотрев на гарпию, Айра встала с другой стороны от Зарины, оттеснив Имбер. Маленькая торговка недовольно переступила с ноги на ногу и передвинулась за спину Зарины, вцепившись ручонкой в ее майку.
— Что произошло с вашим Королевством, правительница Иолонда? — мягко спросил Аселин.
— Его захватил Кейденс Азэлстан, — побледнев, выговорила Айра.
— Регент Королевства Рака? — помрачнел Ленард. — У меня беда со слухом? Простите, но звучит это совершенно абсурдно.
— Когда мне рассказал об этом Хонор, Лен, у меня были похожие ощущения, — признался Аселин. — Зачем ему захватывать Королевство Козерога?
— Нет, вы, правда, такие наивные? — осведомилась Зарина. — Думаете, если вам не нужны чужие земли, так другие тоже не захотят поживиться?
— Змеюка, я же тебе уже объяснял, — раздражился Хонор. — Никто не пойдет против воли Первосоздателей.
— Не. Будь. Наивным. — Зарина прищелкнула пальцами. — Спорим, чихать Азэлстан хотел на всякие ваши устои.
— Правительница Иолонда, Азэлстан возглавлял наступление? — спросил Таддеус.
— Нет.
— Почему же вы решили, что инициатор он? Не может ли быть, что кто-то иной пытается запятнать его честное имя?
— Атака велась под флагами Королевства Рака. — Айру пробрала дрожь. — Не Кейданс Азэлстан возглавлял нападение, но имя его назвал человек, который был командиром армии.
— Армии? — Зарина поерзала на месте и звонким шлепком скинула со своей майки руку Имбер. — Только у Льва есть полноценная армия. Откуда армия у Королевства Рака?
— Вопрос, достойный правительницы, — похвалил ее Ленард, но девочка даже не посмотрела на него.
— Там были солдаты из воинства Королевства Рака, — ответила Айра, — но основную массу составляли наемники. С северо-запада и до юга Королевство Рака окружают нейтральные земли. Похоже, Азэлстан нанял их оттуда.
— Откуда у него столько денег? — озадачился Аселин.
— Разве у регентов нет доступа к королевской казне? — поинтересовалась Зарина.
— Казна Королевства не резиновая, Змеюка, — холодно ответил за всех Хонор.
— Почему Старший Советник называет правительницу Эштель «змеей»? — осторожно спросила Айра у Ленарда.
— Хонор ее обожает, — не задумываясь, выдал тот, и Хонор аж чихнул от возмущения.
— Что ж, получается, у Азэлстана есть источники дополнительного дохода. — Аселин нервно поправил рукава своего одеяния. — Вряд ли они законны.
— А что насчет принцессы? — вскинулся Ленард. — Подопечная Азэлстана, Розалинда Аггай. Что о ней слышно?
— Кто о чем, а вы о принцессах, правитель Джонасон, — проворчал Хонор.
— Если бы и ты чаще думал о принцессах, не был бы таким занудой, — уверенно заявил Ленард, залихватски подмигнув Хонору.
— Я ничего не знаю о принцессе Аггай. — Айра поджала губы. — Но если она заодно с регентом Азэлстаном, то нет ей прощения!
— Сказал капитан, раньше крыс сваливший с тонущего корабля. — От ледяных интонаций Зарины смолкли все. Наступила гробовая тишина.
— Что... — Айра сглотнула. — Что вы имеете в виду?
— Ты сказала, это оккупация. Ты в курсе, что границы Королевства Козерога закрыты, и сейчас ясно как божий день, что закрыла их не ты. Даже прохиндеев рубежных торговцев туда не пускают. То есть, пока твое Королевство захватывали наемники, ты преспокойной сбежала, спасая свою жалкую жизнь?
— Эштель! — Хонор шагнул вперед, но Таддеус преградил ему путь.
— Нет! — вскричала Айра, отступая от Зарины, будто боясь, что та пожелает напасть на нее. — Я не хотела оставлять Королевство Козерога, но мой наставник Дзюбей сказал, что я должна привести помощь и что у Королевства больше шансов выжить, если его правитель будет на свободе!
— Ваш наставник был прав. — Ленард подошел к дрожащей Айре и положил руки ей на плечи. — Захвати они вас, и Королевство Козерога тотчас бы пало.
— Да, а сейчас оно просто в оккупации, — ядовито подметила Зарина. — Велика беда.
— Если своими словами вы желаете помочь, то сообщаю: вы не помогаете, — вполголоса обратился к Зарине Аселин. Повернувшись к Айре, правитель Королевства Весов спросил: — Как вам удалось сбежать?
— Дзюбей задержал нападавших, а я скрылась через тайные ходы. Нападение произошло две недели назад, — затараторила Айра. — Неделю я потратила на то, чтобы пересечь напрямую Королевство Стрельца и добраться до Внутреннего моря, а дальше три дня в море до порта Тулипана и два до конечного пункта — Наркисса. Я хотела встретиться с генералом Морелем, а через него с вами, правитель Клемент, ведь вы оба считаетесь во всей Утопии людьми добрыми, готовыми прийти на помощь. Однако в Наркиссе силы и остаток выдержки отказали мне, и я чуть не погибла, но Зарина Эштель вытащила меня с того света!
— О, да не стоит благодарности, — лениво отмахнулась Зарина, а Хонор закатил глаза.
— Вы спасли меня, — с нажимом повторила Айра, — а посему имеете полное право осыпать меня ругательствами и проклятиями, ибо в душе я с собой поступаю именно так.
— Самобичевание? — Зарина прищурилась. — От него пользы ноль.
— Мне больше ничего не остается. — Глаза Айры заблестели. Она едва сдерживала рыдания. — Но сейчас у меня появилась надежда! Ведь я встретила вас! Всех, кого надеялась встретить, и более того! — Девушка счастливо глянула на Ленарда. — Пожалуйста, помогите избавить мое Королевство от гнета!
В который раз тронный зал погрузился в тишину.
— Вау. Сколько инициативных мин я вижу вокруг, — патетично заявила Зарина. — Все прямо с ног сбиваются, так желают броситься на помощь юной дурехе.
— Как ты себе это представляешь, Змеюка? — тихо спросил Хонор. — У Королевств нет армий. Чем мы можем ответить Азэлстану? И в Утопии, если ты помнишь, действует политика невмешательства в дела других правителей.
Айра натужно всхлипнула.
— Стоп. Вы полчаса выслушивали эту девку просто из любопытства? — неприятно удивилась Зарина. — Своеобразный психологический тренинг для успокоения совести? А сами, значит, и не думали ничего предпринимать? Ну вы и гады!
— Госпожа Эштель, — позвал ее Аселин.
— Лицемеры с добродушными харями!
— Эштель! — это был уже Хонор.
— Ласковые пустосвяты!
— О, Святой Огонь, на вас никакого образования не хватит, — ужаснулся Ленард. — Успокойтесь, милая барышня. Мы не собираемся оставлять все как есть.
— Да ну? — не поверила Зарина.
— Я уже вмешивался в дела Королевства Водолея, когда пытался восстановить былой порядок и также во время выборов мэра Наркисса, — вздохнул Аселин. — Да и мы с Леном постоянно взаимодействуем, что тоже можно считать неким вмешательством в дела обоих наших Королевств.
— Мой милый друг пытается сказать, что раз уж мы взяли себе такую пагубную привычку, то стоит извлекать из нее пользу, — вмешался Ленард. — Ни вы, милая барышня, ни Аселин не сможете отправить на подмогу правительнице Иолонде своих жалких пару сотен солдат из воинства. Это количество слишком мало для противостояния полноценной армии, не говоря уже о том, что вы оставите без защиты свои замки и свои столицы. Столица — это сердце Королевства, а сердце должно быть защищено.
— Отлично. Тогда остается только отправить в Королевство Козерога твою армию, да, Ленард? — Зарина наморщила лоб.
— Ну, наконец-то, вы начали обращаться ко мне по имени, моя прелестная леди, — белозубо заулыбался юноша.
— Не отвлекайся. — Девочка стукнула кулаком по колену. — Отправите армию против армии?
— Здесь мы встречаемся с определенными проблемами, госпожа Эштель, — огорошил ее Аселин. — Во-первых, сталкивая лбами две армии, мы провоцируем войну. Война неприемлема в Утопии. Война — это смерть невинных, разрушение жилищ, порча посевных земель — полный урон. Нельзя допустить подобного в Утопии. Я не желаю бед никому из жителей Королевств.
— Не вы начали провокацию, Братишка, так что стоит ли грузиться из-за предполагаемых последствий? Лучше думать о настоящем и о тех, кто сейчас находится в реальной беде. Вряд ли жителям Козерога вольготно живется в оккупации.
Аселин нервным движением откинул волосы за плечо.
— Ваша правда. Во-вторых, большая часть армии Ленарда стоит на страже крепости Мэнтис. Совет Старейшин ни за что не отпустит свою стражу от себя.
— Подтверждаю. — Ленард поднял руку. — Эти ханжи скорее пооткусывают себе пятки, чем вернут мне мою армию.
— Значит, — похолодела Айра, — вы мне не поможете.
Присутствующие сочувственно уставились на трясущуюся, как осиновый лист, девушку.
— Мы поедем в Мэнтис, — решительно проговорил Аселин. — Попросим аудиенции с членами Совета Старейшин и уговорим их отдать Лену его армию.
— Ого, Аселин, да ты стал мужиком, — присвистнул Ленард и расхохотался, когда удостоился от друга неодобрительного взгляда.
— А получится? — неуверенно спросила Айра.
— Их будет упрашивать целых три правителя Королевств. — Аселин грациозно поправил свои уже порядком замученные волосы. — А это что-то да значит.
— Три правителя? — уточнила Зарина.
— Я, Лен и правительница Иолонда. Вас мы им показывать не будем. — Аселин покачал головой. — А иначе их сразу хватит инфаркт.
— Я бы глянул на это представление, — усмехнулся Ленард.
— Как бы заманчиво это ни звучало, появление госпожи Эштель нужно держать в строжайшем секрете, а особенно от Совета Старейшин, — высказался Аселин, всем видом показывая, что это решение окончательно. — Они вам не друзья.
— Они никому не друзья. — Хонор сердито поправил очки на переносице.
За спиной Зарины раздалось шуршание, и Имбер застенчиво вышла вперед.
— М-м-м... Господа и дамы. — Торговка замолчала, настороженно оценивая обстановку. Решив, что можно продолжать, она сказала: — Недавно я была в Шувгее, столице Королевства Весов, и встретила там весьма забавную личность — прорицателя. Ну, вы не думайте, что я так уж часто обращаюсь к прорицателям, но так уж вышло... Вы лучше вообще не думайте обо мне плохо, — засуетилась Имбер.
— Ближе к делу, — прикрикнула на нее Зарина.
— Да, Вашество, как скажете. Этот шувгейский прорицатель, — а прорицатели, как вы знаете, вечно имеют дело с нелегальной магической продукцией, — поведал мне о неких магических предметах...
— Стоп, — остановил девочку Хонор.
— Эй, она тут дело говорит, а ты ее прерываешь! — Зарина прожгла юношу недобрым взглядом.
— Помолчи хоть полминутки, Змеюка. Дай мне разобраться. Меррилин!
— Да, Советник? — Голос Имбер почему-то охрип.
— Тот прорицатель жил на углу Центральной и переулка Пыльников? — допытывался Хонор. Имбер осторожно кивнула. — Известно ли тебе что-нибудь о трех сотнях драгоценных миниатюр из складного панно, что были обнаружены на квартире у прорицателя?
— Никогда не слышала. — Имбер поспешно замахала руками.
— Они были украдены у одного из богачей Шувгея и внезапно оказались у прорицателя. Интересно, почему?
— А уж как мне интересно, — заверила юношу Имбер, потихоньку отступая к Зарине.
— В трех миниатюрах были маленькие замочные скважины, где владелец хранил парочку своих особо ценных приобретений, однако никто из моих людей так и не смог открыть их.
— Еще бы, существует лишь один ключ с особым вкраплением, способный открыть их, — усмехнулась Имбер. Внезапно она зажала себе рот рукой: — Упс.
Хонор торжествующе хлопнул в ладоши и указал на торговку пальцем.
— Это была ты! Никто, кроме самого владельца, не мог знать про особый ключик! Ты обокрала его! А потом стащила королевскую печать у моего архэ! Гнусная воровка!
Не нащупав на поясе меча, Хонор ринулся вперед с голыми руками.
— Я же стихийник! Разберусь с тобой как стихийник со стихийником!
— Хонор! — одновременно завопили Аселин и Таддеус, но упомянутый, видимо, до самого конца решил изображать свихнувшийся бронетранспортер: попросту грозился сбить по пути все живое.
Айра вскрикнула и отскочила в сторону. Ланиэль тоже. В этот раз гарпия пыталась уволочь за собой и Зарину, но девочка вырвалась и раскрыла объятия, в которые тут же рухнула визжащая Имбер. Пихнув голосящую торговку себе за спину, Зарина сделала шаг в сторону. Айра не успела среагировать, когда рыжеволосая девчонка бесцеремонно выхватила катану из ее ножен. Айра выпучила глаза и захрипела, безуспешно хватая ртом воздух.
— Стойте! Хризоберилл вас убьет! — смогла она, наконец, выкрикнуть, но Зарина уже не слушала. Выпрыгнув вперед, девочка направила острие в горло приблизившемуся Хонору:
— Отвали, Бюрократишко.
Айра пораженно уставилась на меч в руках Зарины. Никакой реакции.
— Почему? — Голос Иолонды задрожал. — Почему ты не отверг ее?
Шепот Айры перекрыл спокойный голос Хонора. В нем сквозили нотки уверенности в своем превосходстве и в правильности своих поступков.
— Имбер Меррилин украла Удостоверяющую печать, принадлежащую правителю Королевского дома Весов! Свидетелей нет, но она сама подтвердила свою причастность к этому ужасному злодеянию. Кроме того, она неоднократно совершала кражи отнюдь не малозначительного характера на территории Шувгея. Она должна быть наказана по всей строгости закона!
Зарина скривила губы в насмешливой улыбке.
— Чудно, Бюрократишко, считай, ты ее задержал. Но подумай, где ты находишься, чувак. Это замок правителя Водолея. Моя территория. Другими словами, девчонка, стихийник воды, была задержана на территории, находящейся под моей юрисдикцией. И судить ее будут по законам Королевства Водолея. Так что откатись колбаской на пару шагов назад, а то у меня рука уже устала держать эту штуковину.
Хонор побледнел от ярости, но с места не сдвинулся. Попыток снова напасть он также не предпринимал.
— Мой архэ, правитель Королевства Весов, позвольте задержать преступницу для последующего препровождения ее под надзор караульной службы, — обратился он к Аселину.
Ожидая ответа, Хонор, безотрывно смотрел в глаза Зарины, выискивая в них намек на страх.
«Она должна бояться! У уважаемого Аселина больше власти. Будь она хоть трижды правительницей Водолея, но уважение и почет все еще на стороне правителя Весов!»
К несчастью, ни голубая, ни зеленая радужка девчоночьих глаз не продемонстрировала юноше желаемого. Ни ужаса, ни сомнения, лишь холодная решимость. А, ну и все та же насмешливость. Зарина стояла, не шелохнувшись, удерживая острие меча у его горла, и отвечала на его взгляд ледяным спокойствием. Она даже не моргала. Губы ее больше не кривила усмешка, но насмешливость была повсюду. Насмешливость в этом спокойном взгляде, насмешливость в тонких бледных пальцах, сжимающих чужое оружие. Как же он ее ненавидел!
— Также прошу дать разрешение на подавление сопротивления со стороны нынешней правительницы Королевства Водолея. — Хонор тяжело выдохнул последние слова. Он покажет ей истину! Он поставит эту Змеюку на место! — Дабы свершилось истинное правосудие, важность которого не может понять стоящая перед нами Зарина Эштель!
— Хонор Роуланд, с появлением правительницы Королевства Водолея вступил в действие подписанный тобой договор на служение, — грустно заметил Аселин. — Разрешение на арест не даю, ибо действует юрисдикция правительницы Королевства Водолея. — Юноша чуть помолчал, прежде чем сказать следующие слова: — Твоей правительницы, Хонор, которая отдала тебе приказ.
— Слышал? — спросила Зарина. — Колбаской, колбаской во-о—он туда.
Выражение лица девочки при этом не изменилось. Даже рука не задрожала. Последняя капля терпения Хонора стремительно испарилась.
Внезапно Эштель наклонила голову набок, сложила губы трубочкой и чуть слышно прошептала: «бу!». Глаза Хонора расширились от гнева.
«Насмешка! Глаза — насмешка! Губы — насмешка! Она — насмешка!»
Хонор, забыв, потянулся к несуществующему мечу на поясе, но тут чья-то рука легла ему на плечо. Юноша вновь тяжело выдохнул и резко повернулся. Позади него, дружески сжимая плечо и попутно перехватывая его руку, стоял, лучезарно улыбаясь, Правитель Королевства Льва.
— Полноте, вояки! Поиграли и хватит. Игру в мечи и солдатики считаю исключительно своей прерогативой. — Ленард отпустил плечо Хонора и тут же подружески хлопнул того по спине, отчего тот едва не напоролся на все еще выставленный клинок Зарины. — Недаром я тут столько лет собирал превосходную армию! Мне ж хвастаться чем-то надо. Не смейте отбирать у меня игрушки, маленькие негоднички!
— Негоднички? — Зарина хмуро смотрела на развеселившегося правителя Королевства Льва, который шустро отпихнув в сторону Старшего Советника, придвинул собственное горло к ее клинку, изображая смиренного агнца.
Хонор чуть смутился. Он настолько увлекся своей ненавистью к юной правительнице Водолея, что учинил разборки в присутствии сразу трех правителей Королевств Утопии. Высшая степень проявления неуважения! Эштель за правителя он решительно не считал: негоже Змее вершить судьбы людей.
— Милая Зарина, можно уже убирать холодное оружие. Мордобой отменяется. — Ленард улыбался девочке, словно не он сейчас стоял на месте Хонора и не ее клинок упирался ему в шею, а словно они находились на чаепитии в теплой компании.
Зарина мрачно взирала на юношу. Шашлык из Хонора отменялся. А ведь так хотелось засадить этому занудному очкарику по самую рукоять, чтобы не выпендривался, а тут этот правитель Льва весь кайф обломал. Вот от него она такого не ожидала! Все-таки правитель самого воинственного Королевства с самой апофеозной армией (хотя и единственной во всей Утопии). Такой должен любить драки. Он должен бы сейчас торчать в первых рядах болельщиков на этой битве, грозно выкрикивая ругательства и помахивая секирой вместо помпонов. Но к разочарованию публики и лично Зарины, он резко закосил под пацифиста.
— Не желаете опустить оружие? — удивился Ленард.
Зарина не нашла пользы в своем ответе и решила промолчать. Разочарование и длительное отсутствие мордобойных ситуаций в совместном коктейле начали нагонять на нее депрессию.
— О, непокорная дева! Ну и что с вами делать? — Ленард красивым движением руки откинул волосы со лба и игриво улыбнулся. — А что, если так?
Юноша пальцем медленно отвел острие от своей шеи и, ринувшись вдоль клинка, в мгновение ока оказался около Зарины. Поймав пальцами подбородок девушки, он наклонился и мягко чмокнул ее в щеку. И тут же получил рукоятью катаны в лоб.
— КАКОГО ЧЕРТА?!!!
Зарина чуть ли не на три метра отпрыгнула от Ленарда. Ее глаза гневно сверкали. Она судорожно терла щеку и пыталась одновременно делать какие-то колюще режущие удары катаной в сторону правителя Королевства Льва. Но от потрясения ее движения выходили несколько пьяными, да и правитель находился далеко.
— Ох, я получил по лбу, — радостно поделился впечатлениями с Аселином Ленард.
— Лен, скажи спасибо, что она саданула рукоятью. А ведь могла и лезвием зацепить.
— Милая барышня, — позвал Ленард. — Целую вас снова. Спасибо, что не зарезали.
— Пошел ты! — буркнула Зарина.
Хонор ошарашено вертел головой, не понимая, что, собственно, произошло. Таддеус, незаметно подкравшись сзади, схватил его за запястье, чтобы приятель больше не думал совершать какие-либо резкие передвижения. Имбер, облегчено вздыхая, подошла к Зарине.
— Слышь, мелкая воровская пакость. — Голос Зарины отдавал подозрительной хрипотцой.
Имбер усилием воли пропустила явное оскорбление мимо ушей.
— Вашество?
— Наверное, надо продезинфицировать. — Зарина ткнула себя в щеку пальцем и жалобно глянула на торговку.
Имбер вздохнула.
— Не думаю, что правитель Джонасон является переносчиком какой-либо заразы.
Жалобное выражение лица Зарины тут же сменилось на крайне недовольное. Плача навзрыд про себя, Имбер еще раз убедилась, что перед ней настоящая демоница.
— Хотя, может, по нему и ползают всякие микробы, — неуверенно промямлила она, незаметно отодвигаясь от Зарины на пару шагов.
«Святая каракатица, дай мне умереть безболезненно». Имбер мысленно поставила этот день на пьедестал самых ужасных дней своей жизни. А ведь жизнь была не такой уж плохой. Отвратительных дней было совсем мало. Девочка с легкой руки относила к ужасным дням те, когда ей не удавалось своровать ни одной монетки, или сбагрить втридорога явную дешевку, или когда приходилось обращаться к простейшим заклинаниям водной стихии, чтобы улепетнуть от кредиторов. Но сегодняшний день побил все рекорды ужаса и метко пересек финишную черту отвратности.
Имбер снова вздохнула. На душе стало еще тяжелее. Вот о чем говорил тот прорицатель-педофил!
«Твоя попка пострадает из-за рыжей змеи!»
«Рыжих змей не бывает. Ты плохой предсказатель!» — вот так она ему и сказала и на этом успокоилась. И тут же попала в историю! Вот же она, рыжая змея, стоит напротив и недобро улыбается!
«Ох, святая каракатица. А попку все-таки жалко!»
Имбер опасливо огляделась и маленькими шажками вернулась к Зарине. Уж кто-кто, а рыжая демоница была на ее стороне. Хотя поддержка и была еле заметной. Да что скрывать, поддержкой это назвать можно было только с протяжным скрипом и наличием богатого воображения. Вот поэтому-то у маленькой торговки иногда проскальзывали панические мысли: «А может это всего лишь игры того самого пресловутого воображения?» С другой стороны, демоница вроде как взяла ее под свое покровительство. Угрожала Старшему Советнику Королевства Весов, замахнулась мечом на самого правителя Королевства Льва. Все это дорогого стоит.
Имбер вновь пробежалась глазами по залу. Увиденное лишь подкрепило ее уверенность в своем решении. Лица присутствующих выражали вежливый интерес, а злости и вовсе не наблюдалось, но почему-то их добрые мордашки намного больше отталкивали Имбер, чем та же угрюмая и неприветливая физиономия новоявленной правительницы Королевства Водолея. Из двух зол выбирают меньшую, а Имбер — хотя и с ужасающей внутренней борьбой — с меньшей для себя уже определилась.
Она подошла достаточно близко, но не настолько, чтобы, не дай Бог, вторгнуться в личное пространство рыжей демоницы.
— Эй, Змеюка, ты зря взяла воровку под свою опеку. — Злобно щурясь, Хонор пытался прикончить Имбер взглядом. — Да будь она хоть сотни раз стихийником, без этого дара она ничего из себя не представляет!
Имбер обиженно выпятила нижнюю губу.
— Простите, но при всем моем уважении к вам, Старший Советник, вы ошибаетесь. Отметка гильдии «Триллиум» в карточке-паутинке досталась мне не за красивые глазки. Я ас в торговле, а среди предметов в торговом обороте с моим участием вы никогда не найдете подделок. Я ценитель таланта и подлинного искусства. Я на расстоянии могу отличить качественный, но дешевый декупаж от дорогущей инкрустации!
— Слышал, Бюрократишко? — Зарина похлопала Имбер по голове, как собачку за хорошо выполненную команду. — Это тебе не шутки!
Имбер активно закивала, полностью подтверждая слова рыжей демоницы.
— Ну-с? — Зарина выжидающе уставилась на торговку.
— Что? — Имбер навострила уши.
— Ты сказала, что шувгейский прорицатель поведал тебе о неких магических предметах.
— Да, — вспомнила торговка, которая после пережитого волнения с детской непосредственностью весьма быстро пришла в себя. — Я считаю, что эта информация может помочь вам, Вашество, не только вернуться обратно на Землю, но и дать преимущество в борьбе с регентом Азэлстаном.
— Госпожа Меррилин, вы предлагаете нам связаться с нелегальной магией? — недоуменно спросил Таддеус. — Я понимаю, что в определенных ситуациях все средства хороши, но это уже выходит за рамки разумности.
— Не слушай его. — Зарина схватила Имбер за руку. — Как мне вернуться домой, Коротышка?
Торговка насупилась.
— Я говорю не о нелегальной продукции, а о магических предметах, которые имеют вполне законную силу. — Девочка оглянулась на притихших Аселина и Ленарда. — Артефакты правителей Королевств.
— И что это? — Зарина начала нетерпеливо приплясывать на месте.
— Легенды говорят, что Первосоздатели подарили народу Вечные Сапфиры, но кроме них они даровали каждому из правителей свой собственный артефакт, который должен был оказать определенную помощь в трудные времена. Пользоваться артефактами могли лишь сами правители, для остальных они были либо бесполезными безделушками, либо вещами, представляющими серьезную опасность для жизни. Как повезет, другими словами. Я знаю, что артефактом Королевства Водолея были Песочные Часы, исполняющие желания. Три, насколько я помню. Шувгейский прорицатель сказал, что артефакты не миф, — рассказывая, Имбер с любопытством переводила взгляд с одного правителя на другого, минуя Зарину. — Стоит спросить об этом у самих правителей.
— То есть если я загадаю желание, то смогу попасть домой? — Зарине эта идея пришлась по вкусу. — Годится! Где мой артефакт? Так уж и быть, сначала я загадаю, чтобы армия Азэлстана развеялась по ветру. Поработаю, так сказать, в качестве доброй правительницы, а потом свалю ко всем чертям отсюда!
Аселин и Ленард переглянулись.
— Артефакты не миф, — медленно проговорил Аселин. — Мой артефакт Королевства Весов — двойные зеркала перемещений. Одно находится в моем замке в Шувгее, а второе — в замке Лена, в Апогее, столице Королевства Льва.
— Зеркала Аселина помогают мне мгновенно перемещаться из Апогея в Шувгей, — подхватил Ленард. — Я, собственно, и воспользовался своим, когда мне пришло приглашение от Аселина. Однако сюда, до Водолея, я уже добирался своими силами, и дорога у меня заняла ровно неделю.
— Постойте-ка. — Зарина резанула ребром ладони воздух. — У вас были зеркала перемещений, и вы пожадничали предоставить их мне? Я бы могла переместиться на Землю!
— Зеркала перемещают на небольшое расстояние. — Аселин указал на карту Утопии на полу. — Максимум из одного Королевства в другое, и то они должны соседствовать друг с другом. И уж, конечно, зеркала не перемещают из одного мира в другой.
— Вот досада. — Зарина повернулась к Айре: — А у тебя что за артефакт?
— Вы держите его в руках, — пробубнила бледная как смерть Айра — Моя катана. Имя ей Хризоберилл, и камень в ее рукоятке — хризоберилл. Катана убивает любого, кто дотрагивается к ней голыми руками, кроме своего хозяина.
— Опачки. — Зарина уставилась на катану в своих руках. — Народ, я, оказывается, уже трупак.
— Жаль, но по тебе это не видно, — пробурчал Хонор.
— Не понимаю. — Айра взяла протянутую ей катану и провела пальцами по лезвию: — Один из солдат моего воинства однажды случайно дотронулся до Хризоберилла и умер на месте. А вы, правительница Эштель, все еще живы.
— Госпожу Эштель не убивают даже камни Душ, — в голосе Таддеуса слышались восхищенные интонации. — Так чему тут удивляться?
— Ага, давайте для эксперимента сбросим на меня ядерную бомбу, — ворчливо предложила Зарина. — Вдруг я Терминатор?
— Воздержимся от экспериментов. — Аселин обеспокоенно переступил с ноги на ногу.
— Да, не будем терять время. — Зарина протянула руку Таддеусу: — Эй, Капитанчик, скажи старикану Морелю, чтобы он принес мне мои Песочные Часы. Трах-тибидох будем делать.
Таддеус растерянно моргнул и выразительно покосился на Аселина. Что-то шло не так.
— Госпожа Эштель, у нас проблема, — деликатно кашлянул Аселин. — Генерал Морель не сможет предоставить вам то, что вы просите.
— Это еще почему? — Зарина набычилась.
— В Королевстве Водолея нет вашего артефакта.
— Что?! И куда вы его задевать успели?!
— Это не мы, — в разговор поспешно вклинился Ленард. — Можно сказать, что в данной проблеме виноваты наши предшественники. У меня тоже нет артефакта, так как мой предшественник, бывший правитель Королевства Льва, передал его на хранение одной очень известной в Утопии организации. С Песочными Часами случилась та же история: от них избавился Кларанс Дюран, ваш, милая барышня, предшественник.
— На фига?! — вспылила Зарина. — Что за черт? Им же артефакты в дар преподнесли Первосоздатели! Зачем от них избавляться?
— Некоторые правители считали, что артефакты являются слишком большим соблазном, — пояснил Ленард. — В артефактах сила, а сила может привести к злоупотреблениям.
— Дьявол! Вы уже достали меня со своими злоупотреблениями! — Зарина до боли прикусила губу. — Какой организации они передали артефакты? Мы же можем их забрать обратно?
— Братству Стихий. — Заметив, что Зарина переменилась в лице, Ленард осведомился: — Вы слышали об этой организации раньше?
Зарина замотала головой, решив не посвящать их в подробности своей встречи с Бездарностью по имени Аки Балдорф.
— Братство Стихий занимается уничтожением монстров: печеночников, брахмапуруши, эсвангов, Безымянных и еще кучи всего ужасного, так или иначе угрожающих всем известным мирам, в том числе и Земле. Члены Братства умеют перемещаться из одного мира в другой. Жаль, что у нас нет таких способностей.
— Ну раз нам известны хранители моего артефакта, то давайте просто заберем у них его. — Зарина показала жестами, что уже готова бежать и отнимать принадлежащее ей по праву. — Что стоим? Кого ждем?
— Не все так просто, — осадил ее Аселин. — Братство Стихий является неформальным Королевством, отделенным от Утопии. Они довольно давно закрыли свои границы для утопийцев, сказав, что «коли мы избавили всю Утопию от монстров, то и вы, будьте добры, держитесь от нас подальше, не мешайте работать и вообще не приближайтесь к нашим стенам».
— Рубежных торговцев туда тоже не пускают, — грустно добавила Имбер. Видимо, ей очень хотелось побывать в Братстве Стихий.
— А как артефакты попали им в лапы? — Зарина скрестила на груди руки. — Я имею в виду, каким образом тот же Кларанс Дюран сумел встретиться с членами Братства?
— О, пятнадцать лет назад двери Братства еще были открыты для всех, — заметил Ленард. — Мой предшественник рассказывал, что представителями Братства было сказано примерно следующее: «Мы берем на себя ответственность хранить ваши священные артефакты, но впредь вы не должны просить об их возвращении. Мы поместим их в хранилище, и больше вы никогда их не увидите. Подумайте об этом прежде, чем передавать нам ваши сокровища». Странные условия, но мой предшественник и Кларанс Дюран согласились с ними.
— И больше мы никогда не увидим наши артефакты? — пробубнила Зарина. — Бред!
— Нашей вины здесь нет, — попытался утешить ее Ленард.
— Мой шанс вернуться домой потерян! — не унималась Зарина.
— Нет. Давайте не будем впадать в панику, — предложил Аселин. — В любом случае мы все отправимся в крепость Мэнтис к Совету Старейшин, а что делать с Братством Стихий, решим позднее.
— Я слышала, Братство Стихий окружает свои крепости природной магией, — робко высказалась Ланиэль, — и лишь глупцы и самоубийцы осмелятся приблизиться к их стенам.
— О, это явно про нас, — ухмыльнулась Зарина.
— Протестую, — пискнула Имбер.
— Тебе не положено. — Зарина наклонилась и больно щелкнула девочку по лбу.
В тронном зале стремительно темнело. Близился вечер.
— Лен, не хочешь отдохнуть с дороги? Нам все равно придется снова собираться на совет и обсуждать наши дела, так давайте прежде передохнем, чтобы мыслить с ясной головой. — Аселин одарил всех присутствующих улыбкой.
— Не откажусь от отдыха, — зевнул Ленард. — А еще от вина, еды и приятной девичьей компании.
— Только без подробностей, — сморщилась Зарина.
— Увидимся, милая барышня. — Правитель Королевства Льва послал Эштель воздушный поцелуй. — Буду скучать.
— А я нет.
Ленард скрылся за дверью. Аселин подозвал Зарину к себе, а остальным велел покинуть тронный зал.
— Что тебе, Братишка?
— Полагаю, госпожа Эштель, отдыхать вы сейчас не желаете?
— Ясное дело. Я недавно только проснулась.
— Что ж, не хотите ли тогда занять свое время настоящими королевскими делами? Вы же слышали, как мэр Кромски рассказывал о маньяке, вновь появившемся на улицах Наркисса? Может, вам примерно через час выйти в город и опросить людей или осмотреть места происшествий?
Зарина окинула правителя Королевства Весов колючим взглядом.
— Хотите таким образом избавиться от меня?
— Нет. Пытаюсь направить вашу неуемную энергию в полезное дело. Кроме того, вам будет не так скучно находиться в Утопии, если вы займете себя чем-нибудь.
— Ого, печетесь о моем приятном времяпровождении? Я бы умилилась, но пока занята сбрасыванием лапши с ушей.
Аселин сконфуженно нахмурился.
— Значит, вы не согласны с таким предложением?
— Почему же? Согласна. Есть в этом предложении некая веселенькая перспектива. И хотя ловля маньяков-убийц не является моим ежедневным занятием, я, пожалуй, не откажусь поучаствовать в подобном мероприятии.
Аселин облегченно вздохнул. У него явно гора с плеч свалилась. Что бы он делал, если бы не идущая на компромиссы девочка заартачилась и снова начала бы демонстрировать всю «прелесть» своего характера?
— Кстати, одной вам идти не придется, — «обрадовал» собеседницу правитель Королевства Весов. — Вас будут сопровождать.
Зарина ехидно прищурилась.
— Желаете организовать мне пышную процессию? Нет уж, увольте. Пестрая шумная толпа мгновенно распугает всех маньяков.
— Не волнуйтесь. В привычки ваших сопровождающих входит постоянная конспирация и тихое и незаметное передвижение по местности.
— Неужели у тебя в штате числятся ниндзя?
— Кто, простите?
— А, забудь. Так кого ты мне навязываешь?
Аселин глубоко вздохнул, словно перед прыжком в воду, и сообщил:
— Мой бывший Старший Советник Хонор Роуланд.
— Ой, тьфу. Отклоняю кандидатуру.
— Отчего же? — полюбопытствовал Аселин.
— Ну, во-первых, мы переплююмся друг от друга. Во-вторых, смотри первый аргумент.
Аселин задумчиво покачал головой.
— Полагаю, вы преувеличиваете. На самом деле проблема не столь масштабна. Вам двоим просто нужно привыкнуть друг к другу.
Зарина скептически глянула на юношу.
— Ну, как знаете. За последствия я не отвечаю.
— Я беру на себя всю ответственность, — успокоил ее Аселин.
Девочка хмыкнула, но возражать больше не стала.
— Кого еще ты хочешь запихнуть в мою свиту?
— Думаю, госпожа Ланиэль сама вызовется вас сопровождать, то же самое и с капитаном Ротшильдом. Возможно, вам не повредит сторонняя магическая поддержка, а потому пусть госпожа Меррилин также присоединится к вам. Тем более что вы взяли ее под свою защиту.
— Ага, пригрела зверюшку на свою голову, — поморщилась Зарина. — Что ж, команда утверждена. Мы идем на приступ городских стен, а вы тут без нас не халтурьте. Отрабатывайте идею, которую предложила Коротышка. Насчет Братства Стихий и волшебных крибли-крабли-бумов.
Аселин смиренно кивнул. Оставив Зарину одну, юноша вышел за дверь тронного зала. Похоже, Хонор Роуланд поджидал своего архэ за дверью, потому что через минуту раздался его гневный вопль — очевидно, Аселин передал ему, что тот должен будет сопровождать Зарину в поисках преступника, и Хонора данное обстоятельство решительно не устроило. А вот Зарина от души забавлялась. Прыгнув на диван и откинувшись на диванные подушки, она расслабилась, глядя сквозь ресницы, как за окном солнце медленно приближается к горизонту. Ночь обещала быть интересной.

Глава 8. Ночная жизнь 

Да что с тобою, детка?
Ты будишь во мне зверя!
По нам обоим плачет клетка,
Но нужно жить, во что-то веря.
Поверишь ты, если скажу украдкой,
Что в бабочку негаданно паук влюбился?
Любовь всем видится безумно сладкой,
Так, может, и паук внезапно изменился?
Паучьи сети он прекратил плести,
Стал упиваться чувством неизвестным,
Любовь его столь ярко начала цвести,
Что их союз казался всем прелестным.
Однако правда нам с тобой известна:
Паук живет, чтоб жертвы в сеть ловить,
И бабочка-краса однажды вдруг исчезла...
И что теперь, прикажешь обо всем забыть?
Взываю, детка, я к ответу твоему:
«По-прежнему ты веришь пауку?
Тому созданию, что погасил свечу?
Бездушному лгуну и палачу?»
Мне холодно и грустно, ведь погублен свет,
Быть может отклик твой меня согреет,
Но страшный я услышал твой ответ:
«Любить он по-другому не умеет»...


Тьма комнаты напоминала густую жижу горького горячего шоколада. Казалось, сделай шаг и увязнешь с головой. Зарина протянула руку, но поймала лишь пустоту. Справа от нее вспыхнул свет. Дворецкий Жак поднял повыше фонарь со свечой. Нет, внутри была не свеча. Зарина прищурилась, силясь рассмотреть содержимое. Светящийся камешек, закрепленный на внутренней подставке. Интересно. Это вам не фокусы с фосфором.
— Ой, беда.
Зарина оглянулась. За ее спиной Ланиэль исступленно терла глаза.
— Свет слишком резко появился, — пожаловалась гарпия. — Я испугалась.
— Существует ли хоть что-нибудь, чего ты не боишься? — полюбопытствовала Зарина. — Не удивлюсь, если эти вещи можно посчитать по пальцам одной руки.
Ланиэль спрятала глаза. Зарина хмыкнула и прошла вглубь комнаты, полностью предоставленной в ее распоряжение. Прильнув спиной к одному из деревянных резных столбиков кровати, девочка сложила руки перед собой, приняв выжидательную позу.
— Мне обязательно переодеваться? — сварливо поинтересовалась она у Жака. Тот поставил фонарь со светящимся камнем на прикроватный столик и аккуратно разложил принесенные с собой вещи на покрывале.
— Несомненно, — отозвался дворецкий, оценивающе разглядывая одежду. — Если, конечно, вы не хотите сильнейшим образом выделяться в толпе.
— Откуда толпе взяться ночью? — Зарина нехотя приблизилась к куче одежды и присела на краешек кровати. — Или в Наркиссе и ночью бурлит жизнь? Может, я все-таки в своем тряпье пойду? Да кто меня в темноте увидит?
Жак оторвался от перебирания одежды и покачал головой.
— Наверное, вы считаете Утопию весьма отсталой по сравнению с Землей, но могу вас уверить, Королевство Водолея в состоянии обеспечить свою столицу достойным освещением.
— А разве в Утопии есть электричество? — Зарина приподняла подол ближайшего платья и с отвращением откинула его в сторону. — Вряд ли. Тогда каким образом работают все те фонари, которые я видела на улицах Наркисса? Фокусы с камнями? Вот как с этим, который на столе.
— Светоч-камни. — Жак отложил в сторону отвергнутое Зариной платье и, поразмыслив, подтолкнул к ней сложенные вдвое брюки. — Самые дешевые камни во всей Утопии. Закупка их не представляет особой трудности.
— Хоть кому-то повезло с дешевым светом. — Зарина повертела в руках предложенные брюки и, одобрив, повесила на спинку кровати.
— А у гарпий нет денег даже на дешевые светоч-камни. — Ланиэль нерешительно присоединилась к совместному перебиранию одежды. — На Закрытом острове мы пользуемся факелами, хотя материалы для них не всегда можно сыскать. Например, в качестве горючего вещества мы берем твердую массу древесной серы, однако такую в последнее время можно найти лишь на материке, а не на нашем скалистом острове. Но гарпий тут люто ненавидят. Затруднительно добыть что-то стоящее, когда тебе в спину летят стрелы или камни.
— А зачем вам, в сущности, свет? — спросила Зарина. — Гарпии что, не умеют жить в темноте?
— Темнота хороша лишь в сокрытии наших грехов, — уклончиво ответила Ланиэль и отвернулась. — Мы можем существовать во тьме, но чтобы быть цивилизованными, какими мы жаждем стать, нам нужен свет.
Зарина задумчиво вперилась взглядом в затылок Ланиэль.
— Ну, если будешь и дальше так мило распускать нюни, может быть, мамочка Эштель обеспечит гарпий финансированием для покупки светоч-камней.
— Правда? — Ланиэль резко повернулась к девочке, сбив крыльями на пол пару платьев.
— Для гарпий? — Жак невозмутимо поднял с пола уроненные вещи. — Генерал Морель не одобрит подобную трату денег казны.
— А ну-ка всем цыц. — Зарина вытянула из кучи приглянувшуюся ей рубашку и, подхватив ранее выбранные брюки, направилась к дивану у окна. — Старикан Морель уже не первое лицо в Королевстве. Я правитель, и я решаю, как проматывать королевское бабло.
— Как скажете. — Жак поклонился и с тем же бесстрастным выражением на лице протянул Ланиэль пару альтернативных наборов одежды.
Гарпия продолжала с искренним воодушевлением пялиться на Зарину, поэтому неохотно обратила свое внимание на Жака.
— Хмм... Будет весьма сложно одеть вас. — Дворецкий обошел Ланиэль по кругу и плавно взмахнул в воздухе рукой, указывая на крылья. — Такое под одеждой не скроешь.
— Тогда Мини-бикини исключается из моей команды, — крикнула от окна Зарина. — Нечего гарпии соваться в город без маскировки.
— Нет! — громко запротестовала Ланиэль. — Я с вами! Подождите! — Гарпия сложила перед собой ладони и зажмурилась. — Сейчас... Еще пару секунд... Полсекундочки... Ой-ой-ой!
Зарина выронила из рук рубашку.
— Обалдеть! — Обежав Ланиэль раза три, девочка потрогала рукой воздух в том месте, где минуту назад располагались роскошные крылья. — Куда ты их спрятала?
Ланиэль скромно заулыбалась. Теперь она хотя бы походила на нормальную человеческую женщину. Хотя все еще синюю, но все же женщину. Ее спина была гладкой, а крылья перестали быть продолжением лопаток. Крылья вообще исчезли. Словно в воздухе растворились.
— Понимаю. — Жак одобрительно кивнул. — Слыхал я о подобных способностях у гарпийского племени. Говорят, будто некоторые из них могут маскироваться под обычных людей: дематериализовать крылья, а кожу превратить в настоящую человеческую с присущим ей цветом. Однако на такое способна одна на пять сотен. Другими словами, редкая способность.
— Значит, мне досталась талантливая гарпия, — с удовлетворением заключила Зарина. — Раз ты такая умница, Мини-бикини, поменяй и цвет кожи.
Ланиэль поникла.
— Простите, госпожа, но подобная способность забирает слишком много сил. Я едва крылья-то сдерживаю. Раньше у меня не получалось даже их прятать. Но сейчас я очень—очень постаралась. Ради вас!
Из горла Зарины вырвался смешок.
— Да, скажу без ложной скромности, для большинства я всегда была нехилой такой мотивацией. Ладно, раз проблема исчерпана, продолжаем подготовку. Время поджимает. Кстати, дедок, не в курсах, где мне перехватить остальных членов моей команды?
— Капитан Ротшильд будет ждать при входе в город. Я проведу вас через черный ход — другие врата замка, — где вы встретите господина Роуланда и госпожу Меррилин.
— Ты не зовешь Бюрократишку «Старшим Советником»? — Зарина заинтересованно покосилась на дворецкого. — Отчего же?
— Господин Роуланд, ввиду Договора на служение, перестал быть Старшим Советником Королевства Весов, а вы, в свою очередь, еще не назначили его на новую должность, — спокойным тоном объяснил Жак, помогая Ланиэль надеть блузку. — Посему я затрудняюсь обозначить его титул на данный момент.
Зарина расхохоталась и из-за этого едва не свалилась на пол: она натягивала на себя брюки и поэтому не обладала особой устойчивостью.
— Получается, что его понизили? — Еле удержавшись на одной ноге, девочка топнула, резко поставив на пол вторую ногу. — Когда Бюрократишко это всерьез осознает, он облысеет, а из ушей у него пойдет пар! Круто! Надо срочно раскрыть ему глаза на ситуацию!
— А вы не думаете, что это будет чересчур... — Ланиэль замялась, подбирая подходящее слово, — недобро с вашей стороны?
— Недобро? — Зарина выгнула одну бровь. — Ничуть. Это справедливо. Он сам виноват. А если человек лопух, то ему нужно напоминать о том, что он лопух, каждую минуту. Это закон жизни в диком человеческом обществе.
— А я думала, что человеческое общество цивилизованно, — кротко заметила Ланиэль.
— Чем цивилизованнее общество, тем острее проявляется его дикость, — авторитетно заявила Зарина.
— Надо же. — Ланиэль собрала волосы и приподняла их над головой, чтобы не мешать Жаку застегивать пуговицы на блузке. — Человеческое общество, похоже, намного страшнее гарпий. Мы, чтобы избавиться от нашей дикости, стараемся стать... сдержаннее, а люди... наоборот... или даже не знаю... У вас дикость в крови.
— Ага, — не стала спорить Зарина. — В этом причина того, что природа часто желает от нас избавиться. Цунами, землетрясения, ураганы — все это бойкот природы на нашу врожденную дикость.
Ланиэль наморщила лоб, погрузившись в глубокий мыслительный процесс.
— Гарпии любят природу, — наконец изрекла она. — А природа любит гарпий. А еще природа любит стихийников.
— Ага, — согласилась Зарина, примеривая свой ремень с массивной бляхой на новые брюки. — Однако и твое племя, и стихийники — конченые изгои, а миром правят обычные не любимые природой людишки. Парадокс.
Ланиэль не нашлась, что ответить, а Зарина не стала развивать эту тему дальше. Встав перед зеркальным трюмо, девочка повернулась одним боком, потом другим, оценивая, как смотрится новый наряд и блокирует ли он движение конечностей. Узкие брюки со шнуровкой по бокам сидели как вторая кожа. В них ноги Зарины выглядели тонкими палочками, которые вот-вот переломятся пополам, но движение они не стесняли, и ощущениями она осталась довольна. Белую рубашку с небольшими рюшами на воротнике Зарина выбрала сама, поэтому изначально не имела к ней претензий. Свои потрепанные кеды она ни на что не променяла, а когда заметила на сиденье стула свою шапку—гаврош, весьма удивилась. Она помнила, что где-то потеряла ее еще при первом забеге по коридорам замка Водолея.
— Молодчик, дедок, — похвалила Жака Зарина, крутя в руках вновь обретенную шапку.
— Рад стараться, — пропыхтел дворецкий. Он обливался уже шестым потом — все никак не мог застегнуть пуговицы на блузке Ланиэль в районе ее груди. — Гляньте еще в шкатулку.
Зарина послушно открыла стоящую на столике черную шкатулку и обнаружила там свою цепочку с кулоном-черепом. Когда она днем облачалась в чистую одежду, ей его не вернули, поэтому девочка благополучно забыла о нем.
— Я позволил себе отнести его дворцовому мастеру для внесения некоторых изменений. — Жак глубоко вздохнул и оставил тщетные попытки втиснуть выпирающие формы Ланиэль в одежду. Гарпия виновато улыбалась. — Позвольте продемонстрировать.
Дворецкий подошел к Зарине. Взял из ее рук кулон и щелкнул по боку черепушки. Верхняя часть с глазницами отскочила и повисла на тонкой цепочке.
— Храните здесь ваш камень Душ. — Жак вернул кулон владелице. — И вам будет удобно, и окружающие случайно не пострадают.
— Креативно, — оценила Зарина, выуживая камень Душ из кармана джинсов, висящих на стуле, и помещая его внутрь черепа.
— Вы будете таскать его с собой? — Ланиэль опасливо проследила за тем, как Зарина защелкнула крышечку кулона.
— Он — мой самый сильный аргумент. — Зарина приподняла цепочку и толкнула пальцем кулон. Тот закачался, словно гипнотический маятник. — Кто-то с чем-то не согласен, и я ему сразу в рожу — НА! — смотри, что у меня есть, гад! НА тебе мой аргумент!
— Вы чересчур агрессивны, — проскулила Ланиэль.
— Не я агрессивна, жизнь такая!
Гарпия скорчила жалостливую физиономию, не решаясь вступать в спор. Тем временем Жак, обнаружив в куче вещей новый вариант одеяния, уже без пуговиц, подскочил и резко натянул рубаху на голову Ланиэль. Та вскрикнула и пошатнулась.
— Подошло, — резюмировал Жак, довольно оглядывая результат своих кропотливых трудов. — И застегивать не надо.
— На мне как будто парус! — пожаловалась Ланиэль.
— На ваши формы больше ничего не лезет, — осадил ее Жак.
— Похоже на погребальный саван в эротической вариации, — высказалась Зарина, ничуть не заботясь о том, какое впечатление могут произвести на Ланиэль ее слова. — Дедок, найди ей какой-нибудь плотный широкий пояс. Она обвяжет его вокруг талии поверх рубахи. И брюки поуже. Если вдруг ей придется летать, то пусть во время полета ничего лишнего не хлопает вокруг тела.
— Я бы не рисковала, — робко запротестовала Ланиэль. — Имею в виду полеты в городе.
— Если скажу, будешь хоть ёжиком летать по первому пинку. — Зарина злобно нахмурилась. Забравшись с ногами на диван, она собрала в кулак волосы и начала плести себе косу. — Ты, Мини-бикини, уже пару раз подставляла меня под удар, так что отрабатывай свои провинности, бестолочь.
Ланиэль подавленно кивнула. Зарина доплела косу и скрепила ее черной лентой — тем кусочком, который солдат воинства Королевства Весов отрезал от рукава ее куртки. Вспомнив об этом инциденте, Зарина заскрежетала зубами.
Внезапно девочка заметила что-то под стулом. Скатившись с дивана, она присела на корточки и за уголок вытащила из-под стула свою сумку, которую тоже умудрилась потерять в одном из забегов и которую предприимчивый Жак столь же заботливо подобрал.
Зарина запустила руку в сумку. Пальцы нащупали твердый бок неопознанного предмета. Заинтересовавшись находкой, девочка вытянула ее на божий свет. Фотоаппарат.
«Ого. В последние дни я веду слишком безалаберный образ жизни. И как он не разбился при моей-то активности?»
Дивясь живучести фотоаппарата, Зарина включила его и зашла в меню просмотра фотографий. Их было мало. Всего три. На первой Лаус стоял у плиты вполоборота и растерянно улыбался, застигнутый врасплох яркой вспышкой. Эта единственная фотография была в памяти гаджета уже довольно давно. Всего одна и ни кадра больше. И у Зарины совершенно не находилось объяснений тому обстоятельству, почему день назад к этой фотографии добавились еще две.
Зарина перешла к просмотру второй фотографии. Угрюмый юноша в куртке с воротником, поднятым до самых ушей, хмуро смотрел на нее сквозь слегка запотевшие от дыхания очки. Почему в тот день на стадионе она взяла и сфотографировала Барона? Ответа на вопрос у нее не было.
Третий снимок испускал прямо-таки неуемную энергию. На нем была запечатлена Эни Каели, надоедливый Суслик. Зарина сфотографировала ее на школьном стадионе в тот момент, когда та прыгала от восторга, узнав, что Курту в очередной раз признались в любви. На темном осеннем фоне со скелетоподобными скамейками зоны для зрителей пышущая радостью Эни казалась игривым огонечком, вырвавшемся из далекого кострища. Курт не видел, как Зарина фотографировала его подругу, так как в тот момент его внимание было полностью поглощено Эни, поэтому возмущений с его стороны так и не последовало. Однако Зарина и сама не знала, почему ее рука вновь нырнула в сумку и извлекла фотоаппарат. Что заставило ее сфотографировать Эни? И Курта? Почему вдруг у единственной вечной фотографии Лауса вдруг появилась компания? ПОЧЕМУ?!
Пребывая в самом скверном расположении духа, девочка вскочила на ноги и, схватив предложенный Жаком черный плащ с капюшоном, ринулась к двери. Встав в проеме, Зарина поманила пальцем Ланиэль.
— Закончила впихивать свой зад в брюки? Поторопись. Хочу по-быстрому пробежаться по улицам с воплями «маньяк, а ну ходь сюда», а потом вернуться в замок и потрепать нервы Братишке и его дружку Казанове насчет штурма Братства Стихий.
Не дожидаясь ответа, Зарина вышла в коридор. Через пару секунд ее нагнала Ланиэль, которая пыталась на ходу расправить путающиеся в ногах полы плаща. Жак с фонарем сначала поравнялся с ними, а затем вышел вперед, чтобы указывать путь.
— Иди сзади, — прикрикнула Зарина на гарпию, когда та попыталась поравняться с ней. — Трусливые сподвижники лишь мешают.
Ланиэль обиженно побледнела и замедлилась.
— Вы все еще думаете о Братстве Стихий? — осторожно спросила она, следя за тем, чтобы расстояние между ней и идущей впереди Зариной не сокращалось. — Сейчас от вас ничего не зависит. Забудьте о Братстве на время. О нем позаботятся правители Клемент и Джонасон. Они сделают это ради вас. Ваша личность им по нраву.
Зарина бросила через плечо скептический взгляд.
— Я себе тоже симпатична, но, как ни купайся в море льстивых речей, факт остается фактом: себе я симпатизирую больше, чем они мне. Ты видела, чтобы они сломя голову ринулись помогать Айре? Нет, они решили сто раз взвесить, посовещаться, отдохнуть, снова посовещаться, а потом, может, даже нафантазировать какую-нибудь весомую причину, чтобы откосить от этого дельца. И ты веришь, что такие будут день и ночь сидеть, размышляя над моей проблемой? Да дохлая мышь и то быстрее что-нибудь дельное сообразит!
— Насколько я знаю, моя госпожа, дохлая мышь не может думать, — промямлила Ланиэль. — У нее мозг мертв.
— Это был высокий стиль и глубокая ирония, — буркнула Зарина. — А, забудь. Тебе, видимо, не понять.
Из сумрака выплыла дверь. Жак толкнул ее и повел своих спутниц вниз по лестнице.
— Прошу сюда. — Дворецкий открыл еще одну дверь, и влетевший ветер яростно взъерошил волосы всем присутствующим. — Снаружи за скалой вы найдете господина Роуланда и госпожу Меррилин. Желаю удачи, архэ.
Жак за их спинами щелкнул замком. Зарина уставилась на запертую дверь.
— Он назвал меня «архэ»? — удивленно спросила она.
— Определенно. — Глаза Ланиэль взбудоражено сверкнули. — В Утопии так называют лишь тех правителей, кому оказывают безмерное доверие вплоть до готовности отдать за них жизнь.
Зарина постояла, задумчиво вглядываясь в одну точку на двери, а потом, развернувшись, зашагала в темноту.
— Идешь?
Ланиэль не спешила следовать за Зариной. Она напряженно всматривалась в темноту — в том направлении находился Наркисс.
— Знаете, а ведь они отрывали гарпиям крылья. — Голос Ланиэль предательски задрожал. — Гарпиям, которые осмелились войти в пределы города. Люди отомстили им за деяния наших предков.
— Ты боишься идти в город?
Ланиэль встрепенулась и перевела взгляд на Зарину, стоящую поодаль в ожидании.
— До жути, — призналась гарпия, быстро-быстро моргая, чтобы не разреветься.
Пару секунд Зарина рассматривала лицо гарпии, а затем подняла глаза к темному небу. Тяжело вздохнув, она лениво взмахнула рукой.
— Так катись домой, на Закрытый остров. К черту тебя. Ты мне больше не нужна. Ты выполнила уговор и сдержала слово, данное твоим королем Кларансу Дюрану, — оказала мне помощь. Так что вали теперь на все четыре стороны.
— Вы отпускаете меня? — не поверила Ланиэль.
— Тьфу, медленно соображаешь. — Зарина и правда сплюнула, а затем, не говоря больше ни слова, двинулась по тропинке.
Через минуту за ее спиной раздался шелест. Зарина подумала, что это Ланиэль расправляет свои крылья, чтобы стремительно взмыть в небеса, и украдкой глянула через плечо. Каково же было ее удивление, когда она увидела быстро нагоняющую ее по тропинке гарпию.
— Ты что? — с подозрением спросила Зарина.
— Я с вами, — твердо сообщила Ланиэль, усиленно морща лоб.
— Но ты же трясешься от страха, как желе в массажном кресле.
— Я обещала вас защищать, а гарпии свое слово держат!
— Даже если придется пойти в город к людям?
Ланиэль сглотнула.
— Даже если придется! — хрипло выдохнула она.
Уголки губ Зарины дрогнули. Она повернулась и продолжила путь.
— Так и будешь плестись сзади? — крикнула она Ланиэль. — Иди рядом со мной!
Ошарашено распахнув глаза, гарпия бросилась догонять Зарину. На ее лице расплывалась радостная улыбка.
Наверное, ничто и никогда не несло в себе столько оттенков лжи, сколько заключала в себя темнота подступающей ночи. Даже глаза, успевшие привыкнуть к тьме, ужасающе лгали своему владельцу, посылая из темноты образы тех, кого там точно быть не могло. Оставалось лишь надеяться на слух. Но и тот оказался тем еще льстивым хитрецом.
Прислушавшись к вечернему шуму, Имбер тоскливо вздохнула. До ушей доносился звук бьющихся о скалы морских волн. Ее стихия. Вода совсем близко. Протяни руку и погрузи ее в холод. Однако все это было иллюзией. Имбер знала, что она стоит на тропинке, затерявшейся в скалах, разбросанных вокруг замка Водолея, а волны Костяного моря лижут берег далеко внизу. Как бы ни старалась, она не сможет до них дотянуться.
Высокий юноша рядом с Имбер зашелся в кашле. Закончив тревожить окрестности неестественным шумом, Хонор выпрямился и поднял воротник мундира до самого подбородка. Для выхода Старший Советник избрал более нейтральный цвет мундира, отказавшись от консервативной формы воинства Королевства Весов.
«Мне что, придется носить форму воинства Королевства Водолея? — с тревогой размышлял Хонор часом ранее, готовясь к миссии. — Это и формой-то назвать нельзя. Сплошное тряпье! Ни за что не надену!»
Здесь же, на скале, Хонор решил избавить свой разум от беспокойных дум и сосредоточиться на деле, которое поручил ему Аселин Клемент.
«Хотя поручил он его не мне, а Змеюке, — с обидой думал Хонор. — А меня вынудил стать ее сопровождающим. — Юноша кинул быстрый взгляд на свою маленькую молчаливую соседку. — А еще мне придется терпеть присутствие этой воровки. Ах да, вдобавок ко всему перед глазами будет маячить гарпия. Чудесное завершение дня. Желаю всем им где-нибудь сгинуть».
Имбер издала протяжный зевок и качнулась. От этого движения что-то звякнуло на ее руках. Девочка опустила взор и скривилась. Послушала раздражающие звяки, дождалась пока звук сойдет на нет и тут же снова иступлено потрясла руками. Массивные браслеты на запястьях больно царапнули кожу.
— Бесполезно, — самодовольно изрек Хонор, с открытым злорадством наблюдавший за отчаянными попытками пленницы освободиться. — Снять их можно лишь собрав воедино головоломку на поверхности браслетов. Но здесь лишь часть головоломки, вторая же хранится у моего архэ. Плюс маленький секрет с замочком, который известен только мне. Соответственно, делаем вывод: самостоятельно освободиться от них НЕВОЗМОЖНО.
Имбер исподлобья взглянула на Старшего Советника. Всю дорогу от замка Водолея ее мучил один и тот же вопрос: в каком статусе теперь она пребывает? Определенно, она пленница, ибо со свободным человеком так не обращаются. Очевидно, смерть ей больше не грозит, так как никто вокруг даже не заикался о чем-то вроде «смертной казни» (кроме Старшего Советника Роуланда, конечно же, с его безапелляционным «на виселицу ее!»). Но даже такая малость почему-то не вдохновляла девочку. Имбер ужасно смущали тяжелые браслеты на запястьях, которые постепенно пригибали к земле ее тщедушное тельце. Ни наручники, ни изысканная бижутерия, ни плохо, ни хорошо, кажется, и волноваться не о чем, но привыкшая к превратностям судьбы девочка с наивысшим подозрением реагировала на каждое движение ее спутника, ожидая подвоха.
— Господин Старший Советник, — Имбер выдавила из себя вежливую улыбку и ткнула пальцем в один из браслетов, — в тюрьму вы меня не упрятали и снова на цепь не посадили, зато добротные наручные гирьки презентовали. Стесняюсь спросить, не боитесь, что я драпану отсюда?
Хонор скептически покосился на Имбер.
— Мне ни к чему волноваться по пустякам. Самостоятельно совершить побег тебе не удастся, воровка.
Девочка сморщила нос. Старший Советник чересчур самоуверен. Никто за лапки Имбер не держит, тропинка пустынна, да и сумерки уже опустились — идеальный момент отвалить от властолюбивых персон в обычном ее выигрышном стиле. Так с чего бы ей не дать деру?
— И с чего это мне не дать деру? — озвучила свои мысли Имбер.
Хонор фыркнул и вновь с презрением окинул взглядом надоедливую девчонку.
— Это не простые куски металла. — Губы юноши тронула ехидная усмешка. — Только представь себе картину: маленький беспомощный человечек, гуляющий сам по себе по опаснейшим улицам Королевств, заполненным дикими людьми, теми, кому закон не писан. И все охотятся на маленького человечка, ведь тот одинок и потерян, и нет у него покровителя, готового оказать ему посильную помощь. И маленький человечек может рассчитывать только на свою силу стихийника. Но вот беда, сила пропала без следа и человечек остался один. Совсем один. Беспомощный в окружении жаждущих порвать его на мелкие тряпочки. Представила?
Имбер, приоткрыв рот, слушала вкрадчивый голос Старшего Советника. Воображение некстати, следуя за рассказом Хонора, рисовало невероятно яркую картину перспективной жизни «маленького человечка», а точнее, последние секунды его жизни. Девочка сглотнула.
— Вы к чему такие страсти повествуете?
— К тому, что это твое ближайшее будущее, воровка, — жестко сказал Хонор. — Узор головоломки скрывает твою сущность от природы. Говоря проще, браслеты полностью блокируют твою связь с Водой. Ты всегда могла рассчитывать лишь на силу стихийника, а сейчас ты просто жалкий испуганный человечишка!
Имбер побледнела.
— Ой, да ты у нас теперь, оказывается, дефектный хомячок, — раздался из-за спины Хонора знакомый голос.
Из темноты выступила Зарина Эштель. Ее лицо сияло неизменным ехидным выражением. Чуть поодаль плелась Ланиэль, ежесекундно оглядываясь и нервно кутаясь в плащ, похожий больше на балахон, и пытаясь скрыть под ним яркую синеву кожи.
— Вы не спешили присоединиться к нам, — процедил сквозь зубы Хонор. Как только рыжеволосая девочка появилась в поле его зрения, все чувства юноши обострились, а волосы встали дыбом. Еще секунда и он мог бы зашипеть на Эштель.
— Оу, неужели мы втягиваем тебя в ауру нашего стресса, Бюрократишко? Безумно сожалеем и скрещиваем сзади пальчики. В следующий раз постараемся шевелить булками в темпе вальсирующего ленивца.
Прежде чем Хонор успел послать Зарине еще один негодующий взгляд, между ними вклинилась гарпия.
— Это я виновата. — Ланиэль в десятый раз за полминуты огляделась по сторонам, словно ожидая, что из темноты выступят толпы местных жителей, жаждущих оторвать ей крылья. — Нам нужно в Наркисс, а мне непривычно гулять по людским городам. Уж очень я заметна, да и гарпий местный люд не больно жалует.
Хонор отвлекся от созерцания ненавистных разноцветных глаз за плечом Ланиэль и задумчиво пригладил волосы.
— Не думаю, что с этим возникнут проблемы. В это время народ на улицу не часто выходит. У нас неофициальный комендантский час. Спасибо мэру Кромски.
— Фи, еще детское время, а людишки уже потопали пускать сонные слюнки на накрахмаленные наволочки и грезить боевичками с розовыми пони? — Зарина решительно отодвинула с дороги Ланиэль и ткнула в грудь Хонора пальцем. — С большой башни на ваши порядки.
— Башни? — не понял юноша.
— Плюю.
— Плюешь?
— Ну, дабы избежать непроизвольной скуки, могу между плевками употреблять в речи свободные от цензуры выражения в адрес местных властных структур.
— Бесцеремонная Змея!
— Худосочный Бюрократишко!
— Душегубка!
— Троглодит!
— Полноте, вояки. — Ланиэль в точности сымитировала интонацию правителя Королевства Льва. — Покидались комплиментами, пободались всласть, а теперь пора прийти к мировой!
На гарпию уставились две пары до крайности хмурых глаз. Ланиэль, оправдываясь, поспешно подняла перед собой руки.
— Мне б сейчас не помешала сторонняя поддержка, — жалобно пробормотала она, по привычке окидывая внимательным взглядом тропинку и скалы. — Чувствую, на подходе моя фобия номер раз.
— Не кипишуй, жертва мутировавшего варикоза. — Зарина хлопнула Ланиэль по плечу, мгновенно позабыв о перепалке. — Оцени ночную идиллию начинающих маньяков. В этой темени легче найти негроида в стиле хиппи, чем разглядеть твою грудастую тушку.
Хонор безмолвно следил за этой якобы «поддержкой» в исполнении Зарины. Его беспрестанно удивляло, что людей (и нелюдей) грубая речь Эштель каким-то волшебным образом успокаивала. То ли рыжеволосая девица их гипнотизировала, то ли попадались одни больные на голову. Хонор вздохнул, узрев, что паника в глазах Ланиэль рассеялась, и она доверчиво заулыбалась ненавистной Змеюке.
— Святая каракатица, а слухи были правдивы! — Имбер звякнула браслетами и ткнула пальцем в пространство за спиной Ланиэль. — Крыльев нет. Гарпии умеют маскироваться!
— Не все, — Зарина горделиво поделилась недавно узнанной информацией. Ее дико радовало, что она, человек с Земли, теперь знает об Утопии такие подробности, о каких утопийцы вроде торговки Имбер Меррилин и понятия не имели. — У меня редкий экземпляр.
— И хорошо, что не все эти монстры умеют маскироваться, — пробурчал Хонор, дергая цепь, прикрепленную к браслетам Имбер, и заставляя ее следовать за собой. — Страшно представить, какой урон они могли бы нанести утопийцам.
— Закрытый остров — часть Утопии. — В голосе Ланиэль появилась твердость. При упоминании родины гарпия всегда становилась намного смелее. — Гарпии — тоже утопийцы.
— Но гарпии — не люди. — Хонор шагал впереди, избегая напрямую смотреть на Ланиэль. Спасибо, что хотя бы разговаривал.
— Вы все большие идиоты, — сказала вдруг Зарина. Вот ради нее Хонор даже остановился, ведь на ходу убивать взглядом весьма неудобно. — Сделали из гарпий этаких врагов, а они — идеальные крылато-когтистые боевые единицы. Вот бы вам было подспорье в войне с Азэлстаном, но вы же тупите по страшному. С таким отношением ради вас ни одна гарпия задницу не почешет, не то что вступится за какое-либо Королевство. Правильно я говорю, Мини-бикини?
— Чистая правда. — Ланиэль кивнула, гордо вскидывая голову.
— Нам не нужна помощь чудовищ, — отрезал Хонор.
— Гордыня, Бюрократишко. Одна большая гордыня.
— Мне все еще плевать на твое мнение, Змеюка.
Над ребятами нависло что-то огромное.
— Мы под мостом? — неуверенно спросила Ланиэль.
— Нет. Мы под площадкой с флагштоками перед главным входом в замок. Мост чуть дальше. Пройдем под ним, и останется обойти вон ту скалу и подняться по тропинке. Там мы уже будем на основной дороге, — бросил Хонор и устремился в указанном направлении. Цепь натянулась, и Имбер рванула следом. Лучше уж идти своими ногами, а не ждать, пока тебя протащат весь путь на пузе.
— Видать, вы часто с Братишкой сюда наведывались, раз ты так хорошо изучил тайные ходы.
— Кое-какое Королевство готово было прийти в упадок, Змеюка. Мы пытались восстановить тот же уровень жизни, что был при Кларансе Дюране.
— И что же вы так корячились да еще и не для себя? Извиняй, Бюрократишко, но альтруизм всегда подозрителен. — Зарина хотела поравняться с Хонором, но в темноте запнулась о камень. — Черт! Больно-то как!
— Может, у кого светоч-камень завалялся? — Имбер побренчала браслетами. — Я бы и сама подсобила со светом, но, увы, дешевку в сумке не держу.
— Ворочаешь нос от дешевых светоч-камней, но падка на королевские печати? — Хонор резко дернул цепь, и Имбер едва не прокатилась кувырком по тропинке. — Воровские ужимки отвратительны.
— Я рубежный торговец. — Имбер, как могла, выпрямила спину и выпятила подбородок. — Профессионалы не работают с дешевым товаром!
— Печати — не товар!
— Да я же в общем смысле говорю. — Имбер запаниковала и хотела метнуться к Зарине, но цепь не позволила ей это сделать.
Наконец, компания вышла на дорогу. Взглянув мельком на фонари, освещавшие главный вход в замок Водолея, через который в первый раз проникли внутрь Зарина и Ланиэль, не очень дружественные компаньоны направились в противоположном направлении — вниз с холма, к Наркиссу. Их путь пролегал через Мертвую деревушку. Так Зарина мысленно обозвала те пустынные домишки, издалека похожие на покореженные надгробия и которые уже попадались ей на пути в первый ее побег из замка в Наркисс.
— Что тут случилось? — Зарина ткнула пальцем в сторону ближайшего искалеченного домика.
— Говорят, когда-то все население деревушки было перебито гарпиями, — бесстрастно поведал Хонор. — Их предсмертные крики послужили предупреждением для жителей Наркисса. Те успели приготовиться к нападению, а жителей этой деревушки, как ни жаль, спасти уже не удалось.
— Мы изменились, — тихо пробормотала Ланиэль. — Сотни лет прошло, и мы уже не...
— Не трать красноречие, — грубо прервал ее Хонор. — Что бы ты ни сказала, в мои планы не входит оказывать доверие тебе подобным. Никогда.
Ланиэль отпрянула, словно юноша влепил ей пощечину.
— Легче, Бюрократишко. — Зарина помахала рукой перед лицом Хонора. — Авось когда-нибудь она будет прикрывать твой тыл. Не порти отношения с потенциальными партнерами.
— Я лучше самовольно повернусь спиной к врагам, чем позволю ей защищать меня.
— Хонор остановил взгляд на девочке. Фиалковые глаза холодно сверкнули. — Вам обеим.
— Ладно, — с воодушевлением согласилась Зарина. — Только не проси потом тебя пожалеть, если враги вдруг соберутся почесать тебе спинку ножичком.
— Не попрошу, уж поверь!
— Во что ей нужно поверить? — Они приблизились к стенам Наркисса, и из темноты появился капитан Ротшильд. Таддеус, в отличие от Хонора, не стал переодевать свою военную форму.
— В розовую феечку. — Зарина размахнулась и со всей силы хлопнула Хонора по спине. — У Бюрократишки не сны, а просто чума.
Старший Советник посмотрел на девочку, как на умалишенную.
— Таддеус, избавь меня от нее, — взмолился он. — Она мелет чушь.
— Что ж, в твои обязанности входит выслушивать эту чушь, — сухо отозвался Таддеус. Видимо, он был не в настроении оказывать поддержку приятелю. — Госпожа Эштель, с чего думаете начать?
Зарина непонимающе уставилась на капитана.
— Мне что, с ходу выдать готовый план действий? — съязвила она, но, заметив, что Таддеус и не думает улыбаться, вздохнула. — Как насчет четко разработанной схемы при буйстве маньяка-убийцы? Есть у вас такая?
Таддеус замялся.
— Честно говоря, мы первый раз сталкиваемся со столь ужасающими преступлениями.
— Другими словами, вы, как слепые котята, не знаете в какую сторону тыкаться? — уточнила Зарина. — Чудненько. Я, конечно, импровизатор еще тот, но в подобном деле такой же дилетант. У вас есть подозреваемые, версии, ну или хотя бы какая-нибудь информация?
Таддеус виновато покачал головой.
— Что ни говори, но этот преступник хорошо заметает следы. После первой волны убийств прошел целый месяц. По этому делу мы так ничего и не смогли раскопать и, стыдно признаться, окончательно успокоились, надеясь, что преступник больше не вернется в наш город.
— Пустили все на самотек, — мстительно изрек Хонор. — Хороша же стража у Королевства Водолея.
Таддеус сердито прищурился.
— Думаешь, вправе давать нам оценку?
— Здесь я свое право не оспариваю. — Хонор насмешливо развел руками. — Хочу лишь акцентировать внимание на том, что в Королевстве Весов такого бы не произошло. Королевское Воинство Весов сделало бы все возможное, чтобы найти преступника.
— По-твоему, мы не сделали всего возможного? — От такого наглого заявления Таддеус опешил.
Хонор сделал шаг назад и взмахнул рукой, словно очерчивая большое пространство.
— Судя по тому, что сейчас творится, нет.
Таддеус набычился. Запахло новой дракой.
— Я хочу глянуть на место происшествия. — Зарина просочилась между юношами и встала в развязную позу, закинув ладони на затылок и широко растопырив локти. — Какой-то там переулок.
Таддеус бросил на Хонора последний уничижительный взгляд и переключился на Зарину.
— Переулок между Центральной площадью и трехликой улицей Грез. — Юноша сделал приглашающий жест рукой. — Я провожу вас туда.
— Я и сам знаю, где это. — Хонор сорвался с места первым, увлекая за собой Имбер. То, что он вел себя по-детски, его ничуть не волновало.
Зарина, поправив на плече сумку, потопала за ним. Ланиэль устремилась следом. Пробормотав что-то нелестное в адрес Хонора, Таддеус присоединился к процессии. Они пересекли мост. Света на нем было мало — похоже, светоч-камни в фонарях пора было менять. Прохожих почти не попадалось. Лишь один раз мелькнула тень и тут же скрылась в боковом ответвлении между домами — узком пространстве, куда протиснуться можно было лишь боком. Двухэтажные домики — жилые вперемешку с торговыми лавками — плыли с двух сторон. Они прилегали друг к другу достаточно плотно, и порой сложно было разглядеть проходы между ними, подобные тому, в котором скрылся встреченный ими прохожий. Однако встречались и переулки, которые своими причудливыми поворотами оправдывали хаотичную застройку Наркисса. В некоторых окнах домов подрагивали огоньки свечей. Или все-таки светоч-камней?
Таддеус поравнялся с Зариной и молча зашагал рядом. Ланиэль, кинув быстрый взгляд на юношу, увеличила скорость, пытаясь догнать вырвавшихся вперед Хонора и Имбер. Некоторое время они шли в полной тишине. Но ступив на очередной плохо освещенный мост, капитан Ротшильд сделал попытку начать беседу.
— Я безмерно восхищаюсь вашей выдержкой, — сказал юноша и слегка покраснел, будто ужаснувшись собственной смелости.
Зарина, отвлеченная от своих дум, вопросительно на него глянула.
— Все же это тяжело, — поспешно стал объяснять Таддеус, которого несколько смутило всецелое внимание правительницы. — Внезапно оказаться в чужом мире и узнать о своей принадлежности к правящим кругам — это, должно быть, стало ударом для вас. Но вы так спокойны. Я восхищен вашей смелостью.
— Смелостью? — Зарина издала смешок. — Может, ты и не поверишь мне, Капитанчик, но я просто-напросто не умею испытывать страх. Наверное, у меня проблемы с восприятием. Не знаю. Но даже если не испытываю страха, я не лишена иных ощущения. Например, жутчайшего раздражения. Сейчас у меня внутри бушует одна сплошная истерия, — с явной неохотой сообщила Зарина. — Хочется кого-нибудь избить или что-нибудь сломать.
— Серьезно? — Таддеус явно не ожидал от девочки таких откровений.
Зарина и сама не ожидала, что будет вот так спокойно с кем-то беседовать. Но она помнила, что капитан Ротшильд заступился за нее и Ланиэль, да и юноша сам по себе не вызывал у нее особых отрицательных эмоций. По крайней мере, не раздражал столь сильно, как, например, тот же Хонор Роуланд.
— Я не люблю особо распускать нюни, так что давай лучше поболтаем о чем-нибудь другом. — Зарина кивнула в сторону ближайшего переулка. — Подобные проходы, как я понимаю, ведут к трехликим улицам?
— Да, вы правы. Двуликие улицы более широкие, и лучше с них не сворачивать. Двуликие улицы — главные улицы Наркисса, вся жизнь протекает на них. Трехликие же небезопасны, и заведения, которые на них располагаются, не стоит посещать честному и высоконравственному человеку.
— Но вы же меня посылаете на одну из трехликих улиц. Не то чтобы я подходила под критерии высокой нравственности или честности, но все же меня волнует моя безопасность.
— Не беспокойтесь. Вам нужно лишь осмотреть переулок. На трехликие улицы вам выходить не придется. Вы же не собираетесь собственноручно заняться поимкой преступника?
— А вдруг мы что-то заметим? — Зарина стукнула кулаком по своей ладони. — Преступник мелькнет на горизонте, а мы будем просто стоять и хлопать ушами? Ну уж нет. Надо его припереть к стенке.
— Не смейте! — Таддеус вцепился в плечо Зарины. Глаза его взбудоражено сверкнули. — Не смейте подставлять себя под удар! Мы обрели правительницу не для того, чтобы в одночасье потерять ее!
Зарина молча положила руку поверх руки Таддеуса.
— А зачем тогда Братишка отправил меня в город? Разве не для того, чтобы я изловила маньяка? Как ни крути, такое времяпровождение далеко от безопасного.
— Правитель Клемент не желает, чтобы вы подвергали себя опасности, — горячо заспорил Таддеус. — Он лишь хочет, чтобы вы отвлеклись и энергию, которую используете для злости на нас, направили на что-нибудь иное. Не лезьте на рожон. Воспринимайте это как игру.
— Значит, деточке дали игрушку? — холодно уточнила Зарина.
Таддеус промолчал, опасаясь дать ответ, который усугубил бы ситуацию.
— Я просто прошу вас не усердствовать. Пожалуйста, прислушайтесь к моим словам.
Зарина убрала руку, и без девичьей ладони на его руке Таддеусу почему-то стало неуютно. Юноша отпустил плечо Эштель.
— Посмотрим, — неопределенно отозвалась Зарина, и Таддеусу отчего-то показалось, что следовать его совету она ничуть не собирается.
Он подавленно вздохнул.
— Таддеус, мы пришли, — донесся издалека голос Хонора. — Выкладывай свой план.
— К сожалению, я с вами не останусь. — Таддеус всмотрелся в темноту переулка и, не найдя ничего подозрительного, кивнул сам себе. — Я отправлюсь на поиски караульных отрядов, что сформировал мэр Кромски, и позднее обеспечу вас их помощью.
— Ты нас бросаешь? — не поверил Хонор. — Мне остаться со всеми ними? В одиночку? Ты издеваешься?
— Защищай нашу правительницу. — Таддеус посмотрел на приятеля взглядом, не предвещавшим ничего хорошего. — Теперь она и твоя правительница. Ты не из этих мест, и ты даже не из Королевства Весов, но, видимо, такая твоя доля — служить чужим правителям.
С этими словами Таддеус развернулся и зашагал дальше по улице. В том направлении слышался шум и мелькали огни. В центре Наркисса ночная жизнь кипела вовсю.
— Он правда меня бросил, — пробормотал Хонор и почувствовал удар по своему плечу.
— Не унывай, Бюрократишко, вашу с ним любовь не сломить под гнетом бытийных проблем, — ухмыльнулась Зарина и снова хлопнула юношу по плечу.
К ним, шурша плащом, приблизилась Ланиэль.
— Значит, бывший Старший Советник Королевства Весов родился не в Королевстве Весов? — с любопытством спросила она. — Нет, я не учиняю вам допрос. Просто не каждый день увидишь человека, добровольно служащего правителю чужого Королевства.
Хонор недобро покосился на нее.
— Я родился в Королевстве Девы.
— Интересно получается. — Зарина начала загибать пальцы. — Родился в Королевстве Девы, плюнул на него, свалил в Королевство Водолея. Учился в Королевстве Водолея, опустил Королевство Водолея ниже плинтуса, свалил в Королевство Весов. Бюрократишко, у тебя что, кругосветное путешествие? Прыгаешь из Королевства в Королевство, оставляешь после себя нелицеприятные впечатления. Ведь сейчас ты и от Братишки Аселина уходишь, потому что по дурноте своей мозговой заключил Договор с Водолеем. Сечешь фишку?
— Не берись рассуждать о том, о чем совершенно не знаешь! — вспылил Хонор. — Тебе не известны подробности, а потому брось судить мои поступки!
— А раз Старший Советник из Королевства Девы, благословленного Землей, то он — стихийник Земли? — некстати влезла Имбер, которую осеняло не часто, но в подобные редкие моменты ей непременно хотелось с кем-нибудь поделиться.
— Ори громче, — прошипел Хонор, — а то вдруг тебя не услышали на другом конце Наркисса.
— Извините, — сникла Имбер.
— Бюрократишко, ты придираешься к деталям, как сварливая бабуська к миниюбкам. — Зарина вошла в переулок. Ланиэль поплелась следом. — Если тебя переклинило не по-детски, то, так уж и быть, поделись своими горестями. С готовностью тебя выслушаю.
— Я не из тех людей, которые бегут плакаться на свои проблемы к чужим людям, — нехотя сообщил Хонор, подтолкнув замешкавшуюся Имбер вперед.
— А к «тем» людям ты кого, например, относишь? — Зарина сощурилась, стараясь разглядеть дорогу в темноте. Не хотелось бы угодить в какую-нибудь помойную канаву. За поворотом показался фонарь, и передвигаться стало легче. — Как насчет депрессивной девицы, у которой ухайдокали Королевство? — поинтересовалась она, пиная камешек на мостовой. — Могу сказать только, что пересушенный прудик за раз своими соплями Айра оводнить в состоянии.
Сзади раздалось возмущенное сопение.
— У нее несчастье! Ее Королевство захватили! Так что причина ее слез вполне обоснована!
— А ты глянь на нашу «почти осужденную» малолетку. — Зарина лениво кивнула в сторону Имбер. — Жизнь — полная лажа, шнобель картошкой и перспектив нолик с дырками. Так ведь не депрессует!
Торговка просияла.
— Мне как бы девять лет, — откликнулась Имбер, бодро перепрыгивая через лужу, выросшую на пути. — Мозг не дорос, чтобы иметь специальные отделы для душевных страданий!
— Вот где собака зарыта! — Зарина остановилась и, дождавшись, пока Хонор подойдет ближе, огрела его ладонью по груди. — Нет лишнего серого вещества — нет проблем. Счастливый человек!
Хонор недовольно дернул плечами.
— А может, эгоистичный? — предложил он. — Можно ведь рассуждать и в таком аспекте: меньше думаешь о горестях других людей, меньше печалишься сам.
— Я не эгоистичный человек, — запротестовала Имбер, потрясая браслетами. Смолкнув, девочка задумчиво почесала носик. — Хотя я смутно представляю значение этого слова. Святая каракатица! Мне же всего девять лет!
— Смотри-ка, а Коротышка знает, когда нужно приплести свой возраст, — хмыкнула Зарина. — Бюрократишко, спорим, она научилась лукавить и изворачиваться намного раньше, чем ходить на горшок. Эй, Бюрократишко, ты меня слушаешь? В какие неведомые дали упорхнул твой мозг?
Хонор не отзывался. Он сосредоточенно мотал головой из стороны в сторону. Затем прикрыв глаза, принюхался и пробормотал.
— Мертвый запах.
— И что это значит? — Зарина тоже принюхалась, но ничего такого не уловила.
Юноша задумчиво уставился на фонарь, к которому приближалась их компания. Впереди виднелся выход на трехликую улицу Грез.
— Мой город, Эстер, располагается на берегу Внутреннего моря. Ветер приносит с моря солоноватый запах, который пропитывает улицы и проникает в дома. В нем чувствуется жизнь. А здесь, в Наркиссе, не ощущается ничего. Костяное море не источает запахов. Оно мертво.
— Мертвечина пахнет отвратительно, — заметила Имбер.
— Пфф, так ты бы хотел, Бюрократишко, чтобы от Костяного моря несло как от трупа? — скривилась Зарина.
Хонор с досадой отвернулся.
— Вы обе ничего не понимаете.
— Куда уж нам, презренным, до высокопоставленного Старшего Советника. — Зарина ядовито улыбнулась. — Ах, прости, бывшего Старшего Советника.
— Не зли меня, Змеюка. — Хонор переместил цепь из правой руки в левую и освободившейся рукой потянулся к мечу. — Мало того что я вооружен, так я еще и стихийником являюсь. А на утопийцев, знаешь ли, это наводит неописуемый ужас.
Зарина скептически оглядела юношу с ног до головы.
— Сладкий, ты не тянешь на кошмар ночей моих суровых. Ты вообще не тянешь ни на чей кошмар. Хотя если у какого-нибудь психа душа уходит в пятки при виде очкастых ботанов, то это, наверное, твой клиент.
— Простите, что прерываю, Вашество, — Имбер застенчиво подергала себя за хвостик волос, — но давайте не будем кричать о стихийниках на улице. Пусть молва о том, что стихийники вымерли много лет назад, так и остается правдой в умах людей. — Торговка опустила голову и тяжело вздохнула. — Однако вместо того чтобы забыть о стихийниках навсегда, люди чуть ли не каждый день их вспоминают. Как будто нарочно!
— И о чем люди говорят? — Зарина сделал шаг по направлению к выходу на трехликую улицу Грез, но остановилась, решив сначала дослушать Имбер.
— Да это все рубежные торговцы из моей гильдии. — Торговка поморщилась. — Соберутся вместе, начнут хлестать бурбон, а потом пошло-поехало. Если не про политику, то про Совет Старейшин или Святую Инквизицию, или зверолюдей, или стихийников. Короче, треплются и треплются. А мне это выслушивать и даже возразить-то нечем.
Считается, что стихийники вымерли пятнадцать лет назад. Но, честно говоря, такую версию выдвинул глава Святой Инквизиции, Святой Игор. По его словам, божественная сила покарала всех стихийников за то, что они злоупотребляли дарами природы, используя свою непомерную силу в неугодных Небесам делах. Они просто — раз! — в один миг все исчезли, словно их смела с шахматной доски невидимая рука. И далее следует официальная версия Инквизиции: божественная кара. И никто не пытался опровергнуть это предположение.
— А с чего кому-то опровергать правду? — раздраженно вмешался Хонор. — Инквизиции благоволит сам Господь, и то, что твердят представители сего института — истина, которую не подвергают сомнению!
— Значит, стихийников постигла божья кара? — уточнила Зарина. — Смысл я поняла. Солдаты Святой Инквизиции по умолчанию являют собой длань божью и карают согласно Его воле?
— Несомненно!
— Но мы-то с вами живы, господин Старший Советник, хотя и являемся стихийниками, — возразила Имбер и подняла вверх палец, показывая, что сейчас выдаст умную мысль. — Мы скрываемся от солдат Инквизиции, и это нас спасает. Однако, поразмыслите, если Бог хотел бы нашей гибели, он, видя, что его «солдаты» не справляются, сам бы избавился от нас. Верно? А мы-то живы-живехоньки! — провозгласила она, но, вспомнив о своем незавидном положении пленницы, грустно добавила: — Хотя насчет себя не уверена — моя жизнь может прерваться в любой момент.
Я уже поручилась за тебя перед Братишкой Аселином, так что можешь пока не мечтать о гробике, — напомнила девочке Зарина, с удовольствием отмечая, что при этих словах лицо Хонора помрачнело. Судя по всему, его это обстоятельство все еще выбешивало. — Что скажешь на ее аргумент, а, Бюрократишко?
— Да, — подытожила Имбер. — Скажите, почему нас не постигло божественное наказание?
Пожаловаться
— За что нас наказывать? Мы ничего не совершили. Мы не злоупотребляли дарами природы, не пользовались нашими силами. Мы неповинны перед ликом Господнем!
— А разве Игор, глава Святой Инквизиции, говорил о каких-нибудь исключениях? — Зарина наигранно театральным жестом постучала пальцем по подбородку. — Мне слышалось лишь то, что абсолютно все стихийники — пользовался ты силами, не пользовался, злоупотреблял али нет, неважно, — подверглись каре. Но тогда ты и Коротышка, пребывая в дышащем и вполне живом состоянии, в этом уравнении оказываетесь лишними элементами. Нестыковочка, господа!
— Нет тут нестыковки!
— Тогда либо вам нужно пойти утопиться, дабы свершилась кара и исполнилась божья воля, либо просто-напросто признать, что Инквизиция навешала на уши всему утопийскому народу отменную лапшу.
— Чтобы Инквизиция да солгала?! — не поверил Хонор.
— Блин, у тебя слишком устойчивые стереотипы. — Зарина поморщилась. — Эта шайка фанатиков охотится на твою стихийную шкурку, а ты принимаешь их слова за веру, а действия их считаешь правильными. Прихожу к выводам, что ты или полный идиот, или конченый мазохист. Тебе выбирать.
— Не собираюсь я ничего выбирать! — Хонор ринулся вперед, злобно кусая губы. Имбер, пискнув, побежала следом, спотыкаясь через раз. — И не собираюсь отчитываться перед тобой, Змею... а-а-а!!!
Раздался глухой стук. Зарина бросилась вперед. На место они прибыли одновременно с Ланиэль. На ходу девочка отметила про себя, что их компания, увлекшись разговором, незаметно покинула переулок и вышла на трехликую улицу. А ведь они не собирались забредать настолько далеко!
— Что стряслось, Бюрократишко? Ты увидел таракана?
Хонор сидел на мостовой, потирая поясницу.
— Я обо что-то споткнулся, — недоуменно проговорил он.
— Тогда нехилого ты таракана нашел, — оценила Зарина, вглядываясь в сумрак той части дороги, по которой только что прошел Хонор. Света ближайшего фонаря не хватало, чтобы что-либо рассмотреть.
— Светоч-камень, — властно приказала Зарина, протягивая руку непонятно кому.
— Ты кого из себя строишь? — недовольно спросил Хонор, но все-таки пошарил в карманах. Найдя единственный экземпляр, юноша кинул его Зарине.
— Как он работает?
— Щелкни по нему.
Девочка послушалась и щелкнула. Вспыхнул свет, сумрак вокруг них ударился в бега.
— А-а-А!!! — завизжала Ланиэль, отпрыгивая в сторону.
— Святая каракатица!
— О Господи... — Хонор, успевший приподняться, вновь упал на колени.
Зарина пристально изучала находку.
— У нас новый трупешник, — констатировала она, приподнимая повыше светоч-камень.
На каменной мостовой головой к стене лежала молодая девушка. Ее руки были раскинуты в стороны, а ярко алые ногти в гармонии своей слишком сильно подходили к темному цвету крови, четко выделявшейся на бледной коже. На девушке было короткое облегающее платьице с откровенным вырезом, держащееся исключительно на выпирающей груди. Кружевной чулочек на одной ноге слегка съехал — видимо, его край зацепился обо что-то при падении. Туфли на высоких каблуках остались на месте, но одна ступня была вывернута и торчала под неестественным углом. Нижняя часть тела была залита кровью, а из рваной раны, словно змеи, пригревшиеся на солнце, торчали кишки.
Зарина присела на корточки рядом с трупом. Под светом светоч-камня кровь переливалась фантастическим оттенком, притягивающим взор.
— Нужен отряд криминалистов, — резюмировала она. — Бюрократишко, дуй за специалистами.
— Тут таких нет, — выдавил из себя Хонор. На его лице выступила испарина.
— Как нет? — Зарина глянула на него через плечо. — Кто же будет собирать следовую информацию?
— О чем ты? — Хонор едва не заорал, но сдержался. — В Утопии не существует системы столь тщательного проведения расследования, которая организована на Земле. Все что мы можем, это найти Ротшильда, чтобы он вместе с караульными обыскал близлежащие улицы.
Зарина внимательно посмотрела на юношу.
— А вдруг убийца еще рядом. Давайте сами обыщем территорию.
— С ума сошла? — ужаснулся Хонор. — Желаешь поиграть в кошки-мышки с маньяком?!
— Есть другие предложения? — мрачно поинтересовалась Зарина. — У вас нет ресурсов, нет специалистов, вообще ничего нет. Как работать в таких условиях?
— Ну, в Утопии не слишком привычны к убийствам. — Имбер во все глаза пялилась на труп. — Я вот тоже теряюсь и не могу ничего придумать.
— А тебе не страшно? — Зарина с любопытством изучала бесстрастное выражение на лице торговки. — Вон Бюрократишко и Мини-бикини сейчас обделаются от страха, а тебе, похоже, хоть бы хны.
— Я стараюсь не заострять внимание на том, что передо мной труп, — объяснила Имбер. — Не воспринимать картинку в целом, не воспринимать, что у нее внутренности наружу... ой, я, по-моему, восприняла это... ой, я уже задумываюсь об этом... — Торговка стремительно побледнела и, зажав рот руками, скованными браслетами, медленно начала отступать.
— Дурдом, — сплюнула Зарина. — Хоть кто-нибудь из вас сможет подойти поближе и осмотреть ее? Вы же все утопийцы. Вдруг какие-то характерные особенности выявите. Нам позарез нужна информация.
— Давайте я. — Ланиэль встала рядом с Зариной и с каменным лицом уставилась на труп. Пару секунд она смотрела перед собой, а потом ее кожа поголубела. — Пожалуйста, дайте мне какую-нибудь емкость, — сдавленно попросила она.
— Ты нашла что-то интересное? — возбужденно спросила Зарина.
— Нет, — сипло выговорила гарпия. — Но меня сейчас стошнит.
— Тьфу, блин. — Зарина стукнула Ланиэль по бедру и указала на стену. — Стой там. Толку от всех вас ноль!
— Гарпия, которую тошнит от вида крови, — Хонор встал на ноги и отряхнулся, — удивительное зрелище.
— Кончай плеваться насмешками и дуй сюда, Бюрократишко. — Зарина поманила юношу пальцем. — Твоя очередь. Может, ты что полезного скажешь.
— Я пас. — Хонор опасливо глянул на труп. — Не хочу даже приближаться.
— Будь мужиком! — вскипела Зарина. — Будь мужиком три секунды, а потом можешь дальше бабиться!
— Прекрати мне указывать! — заорал в ответ Хонор.
Сжав пару раз руки в кулаки, юноша двинулся к Эштель маленькими шажками. Остановившись рядом с ней, он осторожно глянул вниз и тут же пошатнулся.
— Народ, мы его теряем. — Зарина быстро протянула руку и вцепилась в штанину Хонора.
— Я в порядке, — с трудом вымолвил Хонор, медленно опускаясь на корточки. Его слегка трясло и то и дело клонило в сторону Зарины, — похоже, он неосознанно искал опору. Сосредоточившись, юноша все-таки заставил себя внимательно изучить труп на мостовой. — Глядите. — Хонор указал на едва различимую татуировку в виде яблока на шее жертвы сбоку. — Это знак мадам Фурше, владелицы сети борделей. Видимо, эта девушка там работала.
Три пары глаз заинтересованно уставились на Старшего Советника.
— Опаньки, Бюрократишко. Кто бы мог подумать, что ты любитель подобных заведений.
В этот раз Хонору было не до смущений. Он выпрямился и спешно отошел на значительное расстояние от трупа, а потом, смерив Зарину снисходительным взглядом, пояснил:
— Мадам Фурше весьма знаменитая личность. Она владеет более сотнями публичных домов по всей Утопии. Несколько таких раньше располагались в Королевстве Весов.
— Занятно, что даже в чистеньком Королевстве Аселина было свое гнездо порока, — гаденько ухмыльнулась Зарина. — Не в пользу твоей пропаганды «идеальности» в Утопии, не так ли?
— Полагаю, в каждом городе найдется своя собственная аморальная улица, — с непроницаемым лицом изрек Хонор и чуть тише добавил: — А в Наркиссе этих аморальных трехликих улиц целый скоп.
Не услышав возражений по поводу своего последнего высказывания (скорее всего, по причине того, что ни один из присутствующих не был настоящим жителем Наркисса, а потому не бросился на его защиту), Хонор продолжил:
— Но спешу заметить, что в прошлом году Королевство Весов полностью избавилось от влияния столь сомнительных заведений. Я сам возглавлял так называемую «чистку». И теперь ни у кого язык не повернется назвать Королевство Весов пристанищем порока! НИ У КОГО!
— Поняли, поняли, давление излишне, — хмыкнула Зарина.
— На всех вывесках публичных домов мадам Фурше изображено яблоко, — задумчиво сообщила Имбер, возвращаясь тем самым к первоначальной теме.
— Символ искушения, разврата и запретного плода. Креативный выбор для этаких ненавязчивых рекламных акций в массы, — оценила Зарина. — И у всех жриц любви мадам Фурше есть такое клеймо? — полюбопытствовала она.
— Насколько я знаю, да. — Хонор кивнул.
— Хех, у этой тетки свой товарный знак, — хихикнула рыжеволосая девочка. — Интересно, она его зарегистрировала или ее жаба душит пошлину платить?
— Насчет товаров... — Имбер смущенно зарделась и потупила глазки. По-видимому, она не пылала особым желанием выдавать информацию, но что-то заставило ее передумать. — Бизнес мадам Фурше один из самых крупных во всей Утопии. Для своих помещений она приобретает самые лучшие и дорогие вещи, в том числе вазы производства Королевства Рыб, а они, как известно, первоклассные!
— Откуда такой соплячке знать, что предпочитает покупать мадам Фурше? — спросил Хонор, с подозрением глядя на свою пленницу. — Вряд ли тебя можно встретить в числе завсегдатаев ее публичных домов.
— Э... — Имбер не смогла быстро сориентироваться и, понимая, что выкрутиться уже не получится, смолкла.
— Коротышка обожает вазы, — как бы невзначай напомнила Зарина об эпизоде, произошедшем при второй их встрече. — Особенно их тырить.
— Я не собиралась ее красть! — возмутилась Имбер, хотя и не так энергично, как могла бы.
— Я так и поняла, — с невинной улыбкой кивнула Зарина.
— Ладно, сдаюсь. — Имбер тяжело вздохнула. — Признаюсь, я предоставила мадам Фурше ... э-э-э... парочку... ну, может, пару парочек... в общем, несколько ваз из Королевства Рыб.
— Краденых ваз? — уточнила Зарина.
— Да нет же! — Вид у Имбер был ужасно потерянный, а вместе с наручниками на руках она являла собой крайне жалкое зрелище.
— Постойте-ка. — Хонор озадаченно прищурился и взмахнул рукой. — Ты все-таки торгуешь и краденым товаром? Собственноручно продавала их мадам Фурше? Подумать только, воровка и сбытчик в одном лице! Ты все-таки должна понести суровое наказание!
Имбер побелела.
— Тпру, Бюрократишко! Ты опять ковыряешь палочкой старую рану. Мы же уже решили вопрос с Коротышкой.
— Я не в восторге от принятого решения.
— Ты, наверное, удивишься, но мне жуть как плевать на твой мнение, — сухо заметила Зарина.
Хонор нахмурился. У него руки чесались схватиться за меч, останавливала его лишь мысль о том, что за причинение вреда «правительнице» Водолея уважаемый Аселин ему точно спасибо не скажет. Зарина на Старшего Советника даже не смотрела. Видимо, она была уверена на сто процентов, что со спины тот напасть не посмеет. Ее внимание было обращено на Имбер.
— Получается, у этой тетки Фурше самый крутой бизнес в Утопии? И она неплохо зарабатывает на нем, раз может позволить себе качественный и дорогой декор. — Зарина щелкнула пальцами перед носом девочки. Та оттого, что перспектива казни вновь замаячила на горизонте, впала в прострацию, бессмысленно глядя на вывалившиеся кишки трупа у ее ног. Похоже, теперь данное зрелище не казалось ей таким уж ужасным.
— А? — встрепенулась Имбер. — Ну, он чуть уступает бизнесу Краулица, но все же...
— Что еще за Краулиц? — влез в разговор Хонор.
Имбер, прищурившись, взглянула на Старшего Советника, решая, ухудшится ли ее положение, если она выдаст во всеуслышание еще чуть-чуть информации.
— Краулиц владеет сетью клубов мужских увеселительных заведений. Хотя поговаривают, что услуги там обширнее шоу в форме банального раздевания. Слышала пару раз из чьих-то уст выражение «жесткие игры».
— О, этот развратный мир, — усмехнулась Зарина, а Хонор поджал губы.
— Их сосредоточие, то есть клубов, — это Королевство Скорпиона, — продолжала рассказывать Имбер, — но большая часть, конечно, находится за пределами Королевства на нейтральных территориях. Само собой, чтобы не возникало непредвиденных проблем с властями и тому подобная ерунда.
— Власти — это не ерунда, — обиделся Хонор.
— Ерунда, когда дерут чертову уйму налогов, — фыркнула Зарина и через плечо поглядела на юношу, интересуясь: — Надеюсь, мы не взгрели твое самолюбие столь свободными высказываниями, а, Бюрократишко?
— Ничуть, — процедил сквозь зубы Хонор.
— Вот и ладушки. — Зарина отвернулась. — Кстати, для девятилетней ты неплохо информирована по части увеселительных заведений местного разлива.
Это был почти комплимент, и Имбер, уловив это, зарделась от удовольствия.
— Что сказать, я держу ушки на макушке, — охотно поделилась она. — Торговцы, собираясь шумными компаниями, много всякого рассказывают. Сами-то они узнают детали от богатеньких покупателей. А вот эти самые покупатели и являются клиентами (частыми, надо сказать) сомнительных заведений Краулица и той же мадам Фурше.
— Прикол, самый крупный бизнес в Утопии связан с порочными профессиями. — Зарина восторженно всплеснула руками и ехидно заключила: — Вот жизнь-то припекла макушку, а, Бюрократишко? Ваш идеальный мирок, оказывается, не такой уж идеальный.
Хонор угрюмо промолчал.
— А предыдущие жертвы тоже были работницами мадам Фурше? — подала голос Ланиэль. Отлипать от стены она не спешила, но, несмотря на страх, решила продемонстрировать свою полезность.
— Хороший вопрос. — Зарина обратилась к Хонору: — Что скажешь?
— Не знаю насчет тех убийств, что произошли месяц назад, но жертвы этой недели, по словам мэра Кромски, работали в публичных домах. Но не у мадам Фурше.
— Тогда преступник убивает не тех, кто работает на Фурше, а именно проституток. — Зарина поднялась на ноги. — Может, какой-то религиозный фанатик, которому не по душе падшие дамы?
— Нужно уточнить у Ротшильда данные о жертвах месячной давности, прежде чем делать окончательные выводы. — Хонор покачал головой. — Я даже не берусь выдвигать версии.
— О Господи, — внезапно воскликнула Ланиэль. — Госпожа Меррилин видела труп. Это же травма для разума ребенка!
— Да брось, Мини-бикини, — отмахнулась Зарина. — Психические травмы ей уже не грозят. Скорее всего, она повидала за свою короткую жизнь больше ужасов, чем даже ты.
— Да, опыт у меня громадный, — горделиво подтвердила Имбер. — После сегодняшнего я, может, ночь не смогу заснуть, а дальше нормально.
— Устами младенца. — Зарина развела руками. — Что ж, как насчет сгонять до Капитанчика и сказать, что у нас уже урожай поспел?
— Шуточки неуместны, — пробурчал Хонор. — Я не пойду. Вдруг этот маньяк охотится не только на женщин легкого поведения?
— Да, вдруг еще и на мужчин легкого поведения, — поддела его Зарина. — В таком случае ты ему полюбишься стопудово.
— Эштель! Прекрати паясничать. Вполне возможно, что преступник все еще поблизости.
Словно в подтверждении слов Хонора, откуда-то издалека донесся отчаянный визг.
— Накаркал, — бросила Зарина, срываясь с места.
Забежав за следующий поворот, она замешкалась. Впереди мелькали огни и слышался гомон. Там были люди, но крик доносился явно не из шумной толпы.
— Туда! — Зарина качнулась и кинулась в узкий проулок, который заприметила мгновением раньше.
Через пару метров стены расширились и бежать стало свободнее. Эштель, держа светоч-камень в вытянутой руке, вглядывалась в каждую нишу и вертела головой до тех пор, пока не узрела впереди скорчившуюся у стены фигурку.
— Эй! — Зарина подлетела к девушке. Та сидела, уткнувшись лицом в подтянутые к груди колени и прикрыв голову руками. — Это ты орала?
Девушка отняла трясущиеся руки от головы и нерешительно глянула на Зарину. Она была густо накрашена, от слез косметика потекла по щекам, превратив девушку в готическую панду. Пока незнакомка и Зарина пялились друг на друга, к ним подоспела остальная компания. Похоже, Хонор в спешке слишком резко потянул на себя цепь, и Имбер на бегу не успела среагировать и на повороте впечалась в стену. Ее щека начала опухать.
— Ты кричала? — повторила вопрос Зарина.
— Я. — Девушка всхлипнула и, теряя остатки сил, разогнула ноги. Каблуки на туфлях шаркнули по камням, когда ноги выпрямились окончательно. — Он напал на меня.
— Кто? — вмешался Хонор.
— Мой клиент.
— Так вы того? — Имбер кашлянула. — Оказываете особого рода услуги?
Девушка шмыгнула носом, качнула головой, а затем внезапно узрела браслеты на запястьях Имбер и цепь в руках Хонора.
— Да. — Зарина проследила за тем, как на лице девушки появляется ужас. — Он любит у нас на досуге поразвлекаться с малолетками.
— Черт, Эштель, заткнись! — вырвалось у Хонора. — Уважаемая, она врет. Все не так, как может показаться на первый взгляд.
— Все гора-а-аздо хуже, — с важным видом подтвердила Зарина и, пресекая новые попытки Хонора возмутиться, обратилась к девушке: — Этот ваш клиент, что он сделал?
— Он был таким красивым, — захныкала девушка. — Белая кожа, как у аристократа, глаза, будто драгоценные камни, и мягкие волосы — длинные кудри цвета фуксий. Я так обрадовалась. Думала, свезло так свезло. И вдруг он достает свою штуку...
— Стоп, — остановил ее Хонор. — Это уже не для детских ушей.
— Утихни, Бюрократишко, — прикрикнула на него Зарина. — Она самую потешку начала рассказывать! Что он там достал?
— Это было что-то острое. — Девушку пробрала дрожь. — Большое лезвие. Я решила, все, мне конец. И внезапно он исчез.
Зарина переглянулась с Хонором.
— Деваха подходит под его критерии, но он ее не тронул.
— Может, кто-то его спугнул? — предположил Хонор.
— Точно не мы. — Эштель подняла руку со светоч-камнем над головой, освещая весь переулок. — Здесь фишка в другом.
Пока Зарина и Хонор обменивались предположениями, Имбер пристально разглядывала трясущуюся девушку.
— И с какого такого перепугу маньяк оставил девчонку без внимания? — наконец поинтересовалась она с полным отсутствием сочувствия в голосе.
Нет, Имбер не представляла собой человека бесчувственного или лишенного всякого сострадания — отнюдь нет. Просто вся эта ночная феерия начинала ее порядком угнетать, да и позвякивающая цепь на браслетах уверенности не прибавляла. Так что она бы и рада пожалеть несчастную, но сил на простые человеческие эмоции не осталось. Имбер себе-то едва успевала мысленно сочувствовать, куда уж там другим!
— Судя по всему, девица все же не подпала под его выборку жертв, — решила Зарина. — Чем же ты отличаешься от остальных бабенок, а?
— Сколько тебе лет? — Этот вопрос раздался из темноты. Там от глаз девушки пряталась Ланиэль.
Девушка недоуменно уставилась в темноту.
— Она с нами, — успокоила ее Зарина. — Можешь отвечать без опаски.
— Мне семнадцать, — сглотнув, ответила несчастная.
Эштель недоверчиво заморгала. Под тонами косметики было незаметно, насколько девушка на самом деле была юна.
— Ты невинна? — задала очередной вопрос Ланиэль.
Девушка вспыхнула. Зарина ошалело приоткрыла рот.
— Это мой первый день на работе, — медленно выговорила юная краса. — Ну, честно говоря... я никогда...
— Ты ДЕВСТВЕННИЦА?! — Зарина вытаращила на девушку глаза.
— Святая каракатица! — У Имбер вытянулось лицо.
— Вот те на, — Ланиэль усмехнулась. — Неожиданный поворот событий.
— Девушка легкого поведения и девственница, — ошарашено продекламировал Хонор. Последний час Старший Советник изо всех сил старался держать марку и казаться невозмутимым, но резкая новостная волна повергла его в глубокий шок. В каком-то далеком потаенном уголке его разума билась мысль о том, что подобную тему невежливо обсуждать вслух, а тем более вопить об этом на всю улицу, но присутствие в непосредственной близости Зарины Эштель не давало ему сосредоточиться на реализации процесса соблюдения хороших манер.
— Стой где стоишь, — скомандовала Зарина и, скинув сумку, запустила туда руки.
— Ты чего? — Хонор с подозрением следил за бурной деятельностью девчонки.
Эштель отмахнулась от него, роясь в сумке.
— Проститутка-девственница! Дайте-ка мне щелкнуть на фотик дамочку для моей коллекции «Невероятно, но факт» или «Стебные картинки на социально-значимые темы»!
Хонор любознательный порыв Зарины не оценил. Вновь раздражаясь, он привычным движением руки сграбастал девочку за шкирку.
— Эй! — Эштель возмущенно завертелась. — Ты мешаешь реализации удовлетворения моей внезапно возникшей потребности!
— Перебьешься! — буркнул Хонор, бесцеремонно таща ее за собой.
— Уйми свое ЭГО, Бюрократишко! — Зарина тщетно старалась отпихнуть от себя Старшего Советника. — Ты пресекаешь мои замечательнейшие попытки познакомиться с местным колоритным населением!
Хонор на это никак не прореагировал. Кинув Зарину в объятья Ланиэль, юноша развернулся и ткнул в заплаканную девушку пальцем.
— Уважаемая, подобная работа является аморальной, с какой стороны ни посмотри. Одумайтесь, у вас еще есть шанс встать на правильный путь! Тот преступник не убил вас только из-за того, что вы еще не продали свое тело. Вы спасли себя, но теперь постарайтесь спасти и свою душу. Попробуйте поступить в одну из королевских академий, найдите приличную работу, выходите замуж за хорошего человека и кончайте уже гулять по трехликим улицам!
Девушка испуганно закивала. Она походила на зашуганного щеночка, которого хулиганы зажали в углу, чтобы закидать камнями.
— Ты что, ее папаша? — Зарина оттолкнула от себя Ланиэль и последовала за Хонором по переулку. — Охота тебе было учить ее жизни?
— Если у человека еще есть шанс, но он слеп и не видит спасения, то бесстыдно не указать ему на него, — назидательно ответил Хонор, вышагивая с видом человека, весьма довольного собой.
— А у меня тоже есть шанс? — заискивающе спросила Имбер, плетясь за ними хвостиком.
Хонор резко оглянулся, аж шея хрустнула.
— Ты уже давно потеряла все свои шансы, воровка.
Имбер угрюмо отвернулась.
— Теперь мы знаем, что маньяк поблизости и косит только проституток, — резюмировала Зарина. — Давайте разделимся и поищем его.
— Опять ты чушь мелешь, Змеюка. — Хонор раздосадовано взлохматил себе волосы. — Нам и так опасно тут находиться, а ты еще и разделиться требуешь.
— Это наш шанс, — не уступала Зарина. — Пока он не ушел далеко и не совершил еще парочку вскрытий живой плоти.
— Ты сумасшедшая.
— Хочешь, чтобы я тюкнула тебя по носу твоим Договором? — пригрозила Зарина. — Помнишь, кому теперь служишь? Давай дуй с Коротышкой в это ответвление. Ланиэль в следующее. А я дальше пойду. Ищем мужика с розовыми патлами.
— Может, все же не стоит разделяться? — трусливо заканючила Ланиэль.
— ЖИВО! — гаркнула Эштель, и гарпия бросилась в указанном направлении. Хонор, ворча, отправился по своему пути, таща скулящую Имбер за собой.
Как только Зарина осталась одна, ее голову внезапно пронзила боль. Застонав, девочка привалилась к стене, прижав ко лбу обе руки, словно голова была бомбой, готовой вот-вот взорваться. В нос ударил нестерпимый запах сладости — терпкий и тошнотворный. Взор затуманился. Никогда еще второй уровень обонятельного восприятия не включался столь болезненно. Наверное, это из-за того, что она была в Утопии. Сладость била по ее обонянию с безжалостностью голодного хищника, Зарина даже не могла различить, какие эмоции несла она в себе — столь силен был удар. Но сквозь сладкое удушье, девочка ощущала еще кое-что: шлейф пряного запаха, такой же, что был у Лауса, у Эни Каели и у Курта Тирнана. Спасительный пряный аромат. Зарина шагнула к нему и вздохнула.
«Трое, — подсказал ее разум. — Трое с восхитительно успокаивающим ароматом. — Зарина прикрыла глаза. — Злость. Пряный аромат принадлежит Бюрократишке. Страх. Терпкая пряность аромата эмоций Мини-бикини. Чувство уныния. Так пахнет Коротышка», — мысленно перечислила Зарина.
Вот что она ощущала вторым уровнем обонятельного восприятия: последние эмоции, которые они испытывали перед уходом. Каким-то непостижимым образом эти трое имели столь же успокаивающий ее разум аромат, какой имели ее брат и двое надоедливых одноклассников. Весьма странно.
«Постойте-ка. — Зарина принюхалась. — Есть еще один».
Шлейф пряного аромата шел вдоль дороги, которую избрала для себя Эштель. Не задумываясь, она побрела вперед.
«Суслик, ты говорила, что будешь всегда на моей стороне. — Девочка тяжело задышала и пару шагов протопала, почти обтираясь плечом о стену. Ее сильно тошнило, глаза застилал туман. — Ну и где же ты сейчас?»
Внезапно Зарина споткнулась и шлепнулась на каменную мостовую, процарапав себе ладонь до крови. Чужая сладость окутала ее, как плотная масса сладкой ваты. Приподнявшись, девочка оперлась спиной на стену и постаралась дышать пореже.
«Отключайся, — как заведенная твердила она. — Отключайся, глупое обонятельное восприятие!»
Кто-то навис над ней, но из-за дымки в глазах Зарина видела лишь силуэт.
— Купи зубы, малец, — хрипло предложил этот «кто-то», дыша на девочку приторно шоколадной сладостью коварства.
— Зачем мне зубы? — искренне удивилась Эштель.
— Поверь, малец, в скором времени они тебе понадобятся, — хмыкнул говоривший.
Зарина кожей ощутила приближение опасности и сделала рывок в сторону. Кто-то заорал от боли. Девочка повернула голову и различила очертания кулака, впечатанного в стену в том месте, где мгновение назад находилась ее голова. По восприятию ударились новые сладкие запахи. Все они были пропитаны злобой. Нападавший привел приятелей.
— Схватить гаденыша, — приказал первый голос, и Зарина почуяла движение воздуха.
Оттолкнувшись от стены, она наугад нанесла пару ударов ногами и кулаками, с удовлетворением слушая вопли тех, кого удары достигли. Она прыгала, как пружинный чертик из табакерки, нанося удары за ударом, хотя вслепую биться было совершенно невыносимо. В какой-то момент она потеряла ориентацию, и ей поставили подножку. Прокатившись по земле, Зарина вцепилась в кулон-череп на шее и щелкнула пальцем по боковой крышке.
«Они сами нарываются», — мстительно подумала она, ощущая, как на ладонь падает холодный гладкий камешек.
Вдруг раздался отчаянный вопль. Зарина удивленно вскинулась, прислушиваясь к новым звукам. Сейчас она никого не била, да и вопль донесся откуда-то издалека.
— Что за черт?!
— Какого дьявола?!
— Ты кто такой?!
Зарина потрясла головой, желая, чтобы ее уровень обонятельного восприятия пришел в норму, и она бы увидела, что происходит. Сквозь сладкий запах бандитов прорвался аромат пряностей, и девочке резко полегчало. Это был именно тот аромат, по следу которого она шла.
— Да что за?!.
Бандит рядом с ней всхрапнул и затих. Пряность окружила девочку, как специи обволакивают кусочек безвкусного лакомства.
— Какая чудесная игра. — Глубокий приятный голос наполнил воздух вибрациями. — Мне понравилось, как ты с ними играла.
Зарина ощутила легкое прикосновение к своей щеке и отмахнулась. Раздался смешок. Вздрогнув, девочка закашлялась, реагируя на неожиданное отключение ее обонятельного восприятия. Она остервенело потерла глаза кулаком, в котором еще был зажат камень Душ. Чьи-то холодные пальцы обхватили ее запястье и дернули. Зарина взлетела и на автомате приготовилась к тяжелому приземлению. Но стыковки с землей почему-то не произошло. Некто, расправившийся с напавшими на нее бандитами, начал кружить ее, удерживая за талию.
— Красивая игра, чудесная игра, — мурлыкал странный человек, кружа ее в танце.
«Вот придурок, — подумала Зарина и ударила незнакомца по плечу. Тот отпустил ее, и, приземлившись на ноги, девочка наконец-то прозрела. — Все. Мне каюк», — мрачно решила она, наконец рассмотрев незнакомца.
Сразу же бросались в глаза длинные кудри. Они и правда были, как и говорила чудом выжившая девушка, цвета фуксии. Кудри неряшливо ниспадали по лицу человека — юноши лет двадцати, — вились по плечам и терялись в складках белоснежной рубашки. Яркие зеленые глаза, казалось, лишены были зрачков и напоминали изумрудные камни. Длинное лицо, крупный нос и четкая линия губ, широкие плечи и натренированное тело спортсмена со стажем (рубашка была расстегнута, поэтому Зарина вдоволь насмотрелась на непомерно накачанную грудь незнакомца) — все это походило на прямоходящую мечту непомерно впечатлительных школьниц. С серебряными серьгами в ушах в виде копий, залихватски расстегнутой рубашкой и кожаными черными брюками настолько узкими, что не оставляли место воображению, парень идеально бы вписался в антураж обложки какого-нибудь сопливого любовного романа. Хотя такие, скорее, подходят для выскакивания из глубин гигантского кремового торта на девчачий день рождения или для роли плохих полицейских на девичниках.
— Маньячина. — Зарина отступила на шаг, раздумывая, стоит ли давать деру сразу или дождаться наиболее подходящего момента.
— Мне понравилась твоя игра. — Парень белозубо ухмыльнулся и шагнул к ней.
— Э-э-э, нет, оставайся там. — Девочка выставила перед собой кулак с зажатым в нем камнем Душ. — Ты там лучше смотришься, ага.
Незнакомец улыбнулся шире и сделал резкий рывок вперед. Его ладони обхватили кулак Зарины, а лицо приблизилось к ее.
— Осторожно, — сквозь зубы процедила Эштель, стараясь сжать пальцы покрепче. На самом деле она не собиралась воспользоваться камнем Душ против тех бандитов. Она вообще не хотела никого лишать жизни. И даже этого маньяка. — Ты же не хочешь умереть?
Парень склонил голову и прижал губы к ее кулаку.
— А, может, хочу, — прошептал он. Изумрудные глаза вперились в нее, прожигая насквозь.
— Отвали! — Зарина попыталась пнуть парня коленом в живот, но того уже не было рядом.
«Как быстро двигается».
— Эштель!
Зарина оглянулась на голос. К ней приближался раскрасневшийся Хонор. Под мышкой у него болталась Имбер. Ланиэль замыкала это паникующее шествие.
— Что за черт? — Хонор затормозил и ошарашено уставился на валяющихся тут и там людей. — Это ты их так?
— Нет. — Зарина указала большим пальцем на незнакомца. — Вон тот ходячий гламур в штанах в облипочку.
— Ты нашла его! Нашла преступника! — Хонор торжествующе уставился не парня. — Ты арестован!
— Интересно как? — Имбер пошевелилась под мышкой у Хонора, и тот отпустил ее.
— Кинетесь на него с мечом? Ой, мама...
Торговка ошарашено уставилась за спину Старшего Советника. Ланиэль вскрикнула. Каким-то непостижимым образом юноша—маньяк в мгновение ока оказался за спиной Хонора.
— Святая Земля, — охнул Роуланд, отступая.
Розоволосый последовал за ним, жадно рассматривая каждую черточку насмерть перепуганного лица Хонора.
— Veneri Tellus submittit flores, — наконец сказал он, не отрываясь от созерцания Хонора.
— Ой, он тебя клеит, — усмехнулась Зарина.
— Что? — слабым голосом переспросил Хонор.
— Запал на тебя, говорю.
Хлоп. Зарина почувствовала легкое дуновение на своей щеке. Оглянувшись, она увидела, что незнакомец появился уже за ее спиной. Он ужасающе быстро перемещался. Как ветер.
Стоп. Как ветер?
Зарина кинулась к Хонору.
— Дотронься до него, — шепнула она ему.
— Чего? — обалдел Хонор, вкладывая в вопрос пару непрошеных фальцетных ноток.
— Давай же. — Зарина подергала рукав юноши. — Я думаю, он стихийник. Проверь!
— Да не буду я проверять!
Имбер снова ахнула, и Зарина, мгновенно отреагировав, силой развернула Хонора и толкнула вперед. Чертыхнувшись, Роуланд потянулся к только что появившемуся за их спинами парню. Ухватившись за его запястье, он пару секунд недоуменно моргал, а затем отбросил его руку от себя, словно крысу.
— Он точно стихийник, — тяжело дыша, подтвердил Хонор. — Что будем делать?
Розоволосый парень наблюдал за ними с крайней заинтересованностью. Теперь и он знал, что Хонор стихийник. Как он поступит?
— Ты мне интересен, — возникнув рядом со Старшим Советником, незнакомец погладил того по плечу.
— Святая каракатица! — взвизгнула Имбер, когда стремительный юноша появился рядом с ней и положил ладонь ей на голову.
— И ты мне интересна, — мурлыкнул маньяк и развернулся к гарпии. Ланиэль задрожала.
— Гарпия? Интересно. Вы интересны. — Он исчез из виду, но тут же материализовался прямо перед Зариной. — А особенно ты.
Эштель встала в боевую стойку.
— Это ты убил девушек? — Зарина с вызовом глянула прямо в глаза стихийника.
Тот кивнул.
— Он даже не отрицает, — удивилась Имбер.
— Кто ты? — Зарина понимала, что сейчас не самое лучшее время устраивать допросы с пристрастием, но просто не могла ничего с собой поделать.
— Ловэль Шакуилл. — Юноша слегка поклонился. — Вольный наемник.
— Наемник? — Хонор сжал кулаки. — Из какого Королевства? Или, — он грозно сдвинул брови к переносице, — с нейтральных территорий?
Ловэль поднял руку и прижал палец к губам.
— Тсс. Это секрет, — сладко улыбнулся он.
— Что за?.. — поморщился Хонор. — Почему ты не лишил жизни последнюю девушку?
Ловэль изобразил задумчивость, потешно шевеля губами.
— Дай, думаю, не буду мочить девственниц, — изрек он с ухмылкой.
— Великодушию твоему предела нет, — иронично заметил Хонор.
— Да я вообще душка, — осклабился Ловэль.
— Почему вы убили их всех? — кротко спросила Имбер.
Ловэль досадливо глянул на нее, поджав губы, словно обиженный ребенок. Похоже, это задание навевало на него тоску, а необходимость объяснять его значение повергало в глубокое уныние.
— Блудницы сии не раскаялись в грехах своих, а посему подлежали их темные сущности истреблению, — наконец пробубнил Шакуилл.
— А ты, по ходу дела, ждал, что они, как Мария Магдалина, отступятся от блуда и кинутся ополаскивать тебе, как Христу, ножки миром? — заинтересовалась Зарина.
— А кто это такая? — Имбер потянула за край плаща Эштель, привлекая внимание к себе.
— Магдалина? Раскаявшаяся грешница, совершившая помазание Иисуса Христа в доме фарисея Симона. — Зарина вырвала из рук Имбер край своего плаща и на секунду задумалась. — Хотя это у нас в католической традиции. А в православии она почитается как равноапостольная святая, исцеленная Иисусом от одержимости семью бесами. В этой вариации, так сказать, нулевое наличие блуда и мирная жвачка.
По лицу Имбер было видно, что она с трудом переваривала внезапно полученную информацию.
— А кто такой?..
— Коротышка, я что, похожа на ходячий справочник?! — огрызнулась Зарина, грубо отпихивая Имбер, которая снова неосознанно уцепилась за ее одежду, требуя новую дозу информационных впечатлений.
А Зарина между тем стремительно теряла терпение. Конечно, она любила информацию во всех ее проявлениях — новую, обогащенную отборными сведениями, подкрепленную ни с чем несравнимыми фактами, теоретически обоснованную или проверенную опытным путем — одним словом, абсолютно любую. Но фишка была в том, что рыжеволосая девочка обожала получать информацию, а не делиться ею.
— Это из верований покинутого тобою мира? — спросил Хонор, который тоже, оказывается, любил между делом употребить стопарик-другой свежих сведений.
Зарина оскалилась на Хонора.
— Не бухти так, словно я его покинула мертвой тушкой, — пробурчала она. — Я хоть и сдохла там, но сей факт в громкой, тем более твоей, озвучке не нуждается.
— Для покойника ты слишком живенько хамишь. — Хонор зло прищурился.
— Для покойника я еще и офигительно раздаю пендели, — согласилась Зарина, скромно потупившись.
— У нас как бы тут маньяк, — ненавязчиво напомнила Ланиэль, потирая виски. Страх жутко утомлял.
— Вы мне интересны, — повторил Ловэль, окидывая взглядом всю группу. Малый оказался вежливым — любезно подождал окончания перепалки.
— Это мы уже слышали. — Зарина раскрыла ладонь. — Ты же знал, что спрятано у меня в руке, да? Если знал, то ты также в курсе, как этот камешек действует на живых существ. Поэтому отставим формальности и перейдем к делу. Сдавайся на милость суда, или я использую против тебя камень Душ.
Губы Ловэля медленно расплылись в улыбке. Воздух дрогнул, парень исчез из поля зрения. Вокруг Зарины обвились руки. Никто и моргнуть не успел, как вцепившись в руку девочки с зажатым в ней камнем Душ, Ловэль приподнял ее над землей и, притянув к себе, поцеловал запястье.
— Я желаю снова поиграть с вами, — прошелестел голос.
На секунду Ловэль мелькнул у стены. В его руках откуда ни возьмись появился розовый зонтик с длинной ручкой, оканчивающейся черепом размером с обезьяний. Помахав им, маньяк галантно поклонился и растворился в воздухе.
— Гаденыш! — Зарина стала неистово тереть запястье. — Тебе конец!
— Куда он делся? — Имбер завертела головой.
— Госпожа, что будем делать? — спросила Ланиэль, настороженно прислушиваясь к звукам, доносящимся из темноты.
— Что-что, за ним! Нельзя дать ему уйти!
— Но мы же не знаем, куда он направился. — Хонор крепко ухватил Зарину за локоть. — Бог знает, какое оружие он использует для убийства. Сейчас мы ему интересны, а через секунду он возьмет и прикончит нас!
— Трусишь? — Сверкнула глазами Зарина. — А если бы это происходило в Королевстве Весов или Девы, ты бы столь же эффектно в страхе поджимал хвост?
На лицо Хонора набежала тень.
— Я не самоубийца, — тихо признался он.
— Но ты у меня на службе, так что кончай выпендриваться и берись за дело.
Юноша издал рычащий звук и, запустив пальцы в волосы, раздражено взлохматил их.
— Святая Земля! Ладно, уела. Но на рожон я лезть все равно не буду.
— Ты же стихийник, Бюрократишко. Устрой феерическое шоу.
— Посреди жилого района? Шутки шутить изволишь?
— Тот парень тоже стихийник.
— Я это понял, но, заметь, у него преимущество. Он не чурается использовать свои силы на людях.
Пальцы Зарины сграбастали воротник мундира Старшего Советника, и девочка силой наклонила юношу к себе.
— Просто попробуй его выследить, — вкрадчиво сказала она, врезаясь своим лбом в лоб Хонора.
— Ладно, психованная. Отпусти.
Зарина выпустила воротник юноши и обернулась к гарпии.
— Ты найди Ротшильда и дай ему описание Ловэля Шакуилла. Пусть его караульные ускорятся. Даже если этот парень — стихийник, далеко он убежать все равно не сможет. Он все еще где-то в Наркиссе.
— Мне идти одной? — У Ланиэль расширились глаза.
— Шевелись!
— Да, госпожа! — Гарпия развернулась и рысцой бросилась по переулку.
— Вы тоже. — Зарина замахала на Хонора и Имбер руками, будто пытаясь разогнать стаю голубей.
— Плохая идея снова оставлять тебя одну, — засомневался Хонор. — Ты не знаешь города и можешь заблудиться. Ротшильд убьет меня, если я не приведу тебя обратно в замок.
— Топографическим кретином я бываю крайне редко, — огрызнулась Зарина, сильнее натягивая на голову шапку. — Сам не потеряйся, ботаник.
— Обойдусь без твоей заботы.
— Я лучше с Вашеством пойду. — Имбер попыталась приблизиться к Зарине, но Хонор дернул цепь, и девочка полетела обратно к нему.
— Не рыпайся, воровка.
Зарина не стала ждать начала нового спора. В конце переулка обнаружилась крутая лестница, и Эштель пролетела по ней, едва касаясь ступеней ногами. Сейчас бы ей очень пригодился второй уровень обонятельного восприятия. Ловэль Шакуилл источал пряный аромат, и Зарина могла бы, словно ищейка, выследить его по нему.
Впереди замелькали огни, и на девочку обрушилось море звуков. Зарина остервенело заморгала, ослепленная вспышками. Она находилась на какой-то широкой улице. Вокруг нее сновала толпа людей, а из открытых дверей домов по обеим сторонам улицы лилась музыка. Судя по всему, она вернулась на одну из двуликих улиц. И это называется комендантский час? Всем бы так.
— Эй, малец, ты только что вышел из того переулка?
Зарина повернулась к человеку, обращавшемуся к ней, и тут же напряглась. Солдат был одет в мундир, не соответствующий форме воинства Королевства Водолея, но знак на его груди, несомненно, принадлежал к символике Водолея.
— В комендантский час нельзя переходить на трехликие улицы. — Солдат сощурился. — Детям вообще не стоит соваться на трехликие улицы.
Эштель сосредоточенно скосила глаза. Не очень хорошо, если ее задержат караульные мэра Кромски. Начнут допрашивать, выяснять, кто такая и откуда. Не ахти перспективка.
Не стараясь даже вслушиваться в речь солдата, Зарина вся подобралась и на новом потоке слов юркнула под руку мужчины. Тот несказанно удивился этому маневру. Вряд ли ему когда бы то ни было пытались оказать сопротивление. Что ж, в жизни у него будет встречаться еще много огорчений.
Слыша топот солдат за спиной (первый позвал товарища на подмогу), Зарина проскользнула сквозь толпу и едва не влетела через дверь, сияющую огнями, в какое-то заведение. Отступив, она мельком посмотрела на вывеску. В мозгу зашевелились винтики.
Вывеска гласила «Кабаре «Ожье-Рашель».

Глава 9. Кан-кан, недорого 

Открывается дверь, и ты теряешься в сказке,
Быт жизни уныл, ты мечтаешь о встряске,
Здесь скука пройдет, здесь слов таких нет,
Здесь равные все — и король, и валет.
Окружают огни, как будто ныряешь ты в краски,
Тебе все равно, ты погружаешься в пляски.
Волшебные тайны откроет зал смеха,
Все настоящее, друг, нет иллюзии эха.
Звон неземной ударяет по слуху,
Господину та леди дала оплеуху,
Но чары навеял не этот нам дар,
Напиток игристый, и в жилах пожар.
Что вечер подарит, ты ждешь в нетерпении,
Ушли все тревоги и исчезли сомнения,
Ты ловишь мгновения, ждешь впечатлений,
И ты счастлив будешь — здесь нет исключений.
Толпа замерла, словно ждет наводнения,
Тишина на мгновение — пришло провидение?
По ступеням на сцену кто-то взбирается,
Смотри, друг, внимательно — шоу начинается!


Двухэтажное здание в квартале от Центральной площади Наркисса, привлекающее внимание, главным образом, витиеватыми рамами на окнах, которые удивляли взор в дневное время молочным оттенком, а по ночам в свете переливающихся огней соседних увеселительных заведений вспыхивающими нездоровым лиловым цветом и навевающими странноватые мысли, а не сплошняком ли они вырезаны из лунного камня, и известное ныне как кабаре «Ожье-Рашель», по праву можно было считать старейшим сооружением в городе. Поставка светоч-камней морскими путями еще была в перспективе разработки, а каменных стен вокруг Наркисса даже не планировалось, — сказать по правде, самого города тоже не наблюдалось; лишь парочка осевших в землю домишек, составляющих в своей жалкой массе слегка недостающую до полноценного населенного пункта деревушку, — а строение будущего кабаре уже мозолило глаза.
Утопающее в девственной зелени массивное сооружение служило пристанищем путников, держащих путь к границам Королевств Близнецов или Весов, смотря какое направление они избрали своей целью, или паломников, совершающих малопонятное большинству жителей Утопии сезонное путешествие к мертвым водам Костяного моря. (Хотя некоторые персоналии, острые на язык, но туповатые на содержимое головной черепушки, утверждали, что любопытствующих сюда влечет желание увидеть живую гарпию, ведь как-никак где-то в море располагался Закрытый остров — знаменитое пристанище знаменитых чудищ, — а потом вернуться домой и рассказывать всем готовым слушать любой бред о том, что они едва-едва остались живы после встречи с кровожадным монстром).
Но как ни крути, слухи, ураганом гуляющие по всей Утопии и наполненные нелепыми сведениями, порожденными умами страдающих от горячки личностей, о том, что небо над береговой линией Костяного моря и на всем горизонте легче воспроизвести по памяти на полотнах художников-любителей, чем увидеть собственными глазами из-за плотных стай гарпий, день и нощно облепляющих небесный свод плотным синеватым слоем, шли на пользу бизнесу «Ожье-Рашель». Хотя в то время здание не представляло собой кабаре да и названия своего не имело. (Зато у него существовало прозвище «Точка Ушиба», данное ему не в меру беспокойными и любящими совать нос в чужие дела путешественниками из других Королевств за то, что оно находилось на земле, «ушибленной» гарпиями, другими словами, часто страдавшей от нашествий этих существ). Но для усталого путника всегда были гостеприимно открыты двери тогдашней таверны. Здесь же располагалась гостиница на семь с половиной номеров. «Половина» относилась к полуоткрытому помещению в задней части здания. Если попадался постоялец не столь притязательный и готовый к тому, что его будет слегка поддувать северными ветрами из открытых проемов в стене, то это помещение становилось весьма полноценной восьмой комнатой. К тому же вид из этих проемов был отменный — манящая стальная гладь Костяного моря вдали. А что еще нужно непривередливому поклоннику прогулок к неизведанным чудовищам?
Первым владельцем этой гостиницы без названия был Пьер Бонне, получивший ее в дар от своего отца Йоханана Бонне, большого любителя выпить некачественного вина и мастера нецензурного отправления неугодных ему людишек к проклятым Первосоздателям или к Дьяволу (к Дьяволу он отправлял регулярно, к Первосоздателям — по мере опрокидывания бокалов с пойлом в припухлую от непрекращающейся простуды глотку). В один из таких несуразных встреч бутылки (все бокалы уже были расколоты, ибо нет лучшего подтверждения своей правоты при отсылке человека к Дьяволу, чем хорошенько шандарахнуть стеклянным боком по твердой поверхности или черепушке отсылаемого человека) и подросших до раздражающей длины усов, мешающих четкому попаданию игристого напитка в рот, Йоханан вдруг решил, что жить в погребенном в земле полуразвалившемся домишке — несуразность почти что вселенского масштаба. Мало того что приходится вслушиваться в бьющиеся о берег волны, в страхе оценивая, а не является ли этот вызывающе бурлящий звук на самом деле хлопаньем гарпийского крыла, борющегося с порывами ветра, или это просто-напросто страдающий несварением желудок напоминает своему хозяину, что в следующий раз лучше сразу издохнуть, чем лопать всякую дрянь, — так еще и за выпивкой приходится шастать на юг в соседний поселок или на запад чуть ли не до границ Королевства Близнецов. Ужасть, одним словом. С выпивкой проблему решить было невозможно, поэтому вместо этого страдающий от неразделенной любви к некачественному пойлу Йоханан отстроил на вершине холма двухэтажное сооружение, впоследствии подаренное им его сыну Пьеру. Кто знает, откуда Бонне взял столько денег, но кредиторов, требующих вернуть долги, рядом с ним замечено не было (что ж, божественные создания стихий и благословенный Святой Воздух ему судьи).
Умница Пьер, никогда не разделявший пристрастия отца к выпивке, сделал из «Точки Ушиба» настоящую конфетку. Гостиница процветала и популяризовалась столь же стремительно, как становились популярными ежегодные путешествия любителей отлынивать от повседневных забот к Костяному морю. Гостиница стала семейным достоянием и передавалась от отца к сыну (долгое время в семье Бонне рождались одни мальчики), из поколения в поколение, пока вокруг росли стены, мостились улицы, строились дома крепче и выразительнее — происходило рождение Наркисса. Никто уже в семье Бонне не смог бы сказать, кто именно дал заведению название «Ожье-Рашель», но уже ближе к настоящему времени скромная гостиница исчерпала себя, а лучше сказать, переросла себя и дала в источнике своем новый виток развития, преобразившись в знаменитейшее во всем Наркиссе кабаре.
Нынешняя владелица «Ожье-Рашель» представляла собой личность тоже на свой лад весьма уникальную, ведь именно она была первой девочкой, родившейся в семье Бонне. Моник Бонне, разменявшая уже сороковник с хвостиком, с детства отличалась энергичностью и самостоятельностью. В восемнадцать она наотрез отказалась переезжать с отцом и братом в Королевство Скорпиона, которое в те времена славилось своей отличной социальной и экономической инфраструктурой, а также возможностью предоставить рабочие места на шахтах по добыче порошка, который, по слухам, мог служить источником некой весьма полезной энергии, и на только-только открытых предприятиях, связанных с железными диковинками, конструкции которых, поговаривали, были заимствованы аж с самой Земли. А возглавлял все это таинственный Изобретатель — самая таинственная личность Королевства Скорпиона.
Переезд требовал срочной продажи «Ожье-Рашель», а ведь заведение было детищем отца Моник — именно он сделал из второсортной гостиницы наичудеснейшее кабаре разряда «все лучшее за ваши деньги». Девушку такое разбазаривание семейных ценностей решительно не устроило. Надавив как следует на папашу, Моник получила свою триаду прав на кабаре (право владения, пользования и распоряжения) и распрощалась с семейкой под лозунгом «в ссоре по гроб жизни». Оставшись единственной Бонне в Королевстве Водолея, девушка отнюдь не страдала от одиночества. «Ожье-Рашель» набирало обороты, а прелесть во всех отношениях Моник купалась в мужской любви, как кусочки сардинки в масле.
Но ровно тринадцать лет назад счастливой и не знающей забот женщине пришло послание из Королевства Скорпиона, из которого она узнала, что ее брат и его супруга погибли в результате несчастного случая на предприятии того загадочного Изобретателя, а их маленькие детки остались сиротами. Отца Моник в тот момент уже не было в живых, и детей собирались отправлять в приют. Честно говоря, к своему огромному стыду Моник после смерти отца не интересовалась, как идут дела у ее брата, и знать-не знала, что в Королевстве Скорпиона у нее растут племянник и племянница. Прочитав послание, женщина почувствовала нечто, похожее на укол совести, но не придала этому особое значение, так как совестью в сущности пользовалась не часто.
Промаявшись дня три (неизведанное чувство не давало ей спать по ночам), Моник собрала небольшую дорожную сумку и, (оставив кабаре на одного из служащих, которому доверяла чуть больше остальных, а точнее сказать, единственному, кому хотя бы чуть-чуть доверяла, — так как тот был выходцем из Королевства Рыб, родиной совестливых мастеров и умельцев, в чьих жилах вместо крови текла чистая совесть, — предварительно проплевавшись пару раз и выразительно заметив, что если он «угробит ее детку», она его самого загонит в гроб), с неспокойной душой отправилась в Королевство Скорпиона.
Две с половиной недели пути через земли Королевств Весов и Льва и наградой Моник послужили две пары лупоглазых светло-карих глаз, с любопытством таращившихся на нее сквозь щель между досками самодельной скамейки, расположенной в скудном садике домика, где жила семья брата Моник. Пятилетний Лоис Бонне и пятилетняя Кармель Бонне. Двое сироток, с которыми в первое мгновение Моник не знала что делать.
Вдруг как по команде эти двое улыбнулись широкими детскими улыбками, и дальше в разуме Моник все смешалось: обратный путь, занявший почти на пять дней меньше, потому что она решила не пересекать вновь земли Королевства Весов, а сесть на корабль в портовом городке в Королевстве Льва и вернуться в Водолей через Внутреннее море; еще пару дней в пути и утомительный вздох, которое издало ее горло, когда она бросила сумку в прихожей скромного жилища в том же здании, где находилось кабаре, и без сил опустилась на пол.
Моник привыкла к одиночеству, витавшему в воздухе каждый раз, когда она заходила в свои жилые комнаты, но сейчас воздух нес в себе иное содержание. Она была не одна. Теперь рядом с ней стояли еще двое...
* * *
Зарина не знала, какие испытания пришлось пережить хозяйке «Ожье-Рашель» тринадцать лет назад. Да и захоти кто ей сейчас об этом поведать, она бы отмахнулась, а то и в глаз кулаком бы зафинтилила. В данный момент ее интересовали иные проблемы. Например, как избавиться от навязчивого преследования.
— Малец, стой! — Солдаты лихо лавировали сквозь толпу, словно любители слалома сквозь снежную лавину.
«Мне тут постоять? — пробормотала себе под нос Зарина. — А может, вам еще самостоятельно в цепи запрыгнуть и самовольно за решетку отправиться? Ловите меня, дармоеды, зарабатывайте себе пенсию».
Переговариваясь, из дверей кабаре вышла пожилая пара. Зарина отступила с их пути и огляделась. Между кабаре и соседним зданием был проулок. Возможно, через него тоже можно было вернуться на какую-нибудь трехликую улицу, а там уж действовать по обстоятельствам. Поимка Ловэля Шакуилла на время была вычеркнута из списка срочных дел на сегодня.
— Малец!
Больше Зарина ждать не собиралась. Перемахнув через ажурные перила, украшающие центральный вход в кабаре «Ожье-Рашель», девочка нырнула в темноту проулка. Адреналин хлестал через край, воодушевление зашкаливало. Господа офицеры, спасибо за партию, но сегодня выигрыш не на вашей стороне.
Чернота впереди сгустилась. Зарина по наитию замедлилась, и это спасло ее от столкновения со стеной. Тупик! Ладони яростно захлестали по каменной поверхности. Дома слишком близко прилегали друг другу. Прижавшись спиной к проклятой стене и до боли сжав зубы, Зарина напряженно наблюдала, как солдаты медленно приближаются. Да, они не торопились. Гадкие законники знали, что она в ловушке, и от души этим наслаждались.
«Забавная ситуация, — угрюмо подумала Зарина. — Сейчас я буду лупить солдат собственного воинства. Хотя мне не впервой».
Вспышка света озарила темноту проулка, и солдаты, отвлекшись, бросились прикрывать глаза. Зарина наклонила голову, сквозь вылезшие из-под шапки и упавшие на лицо волосы, она настороженно разглядывала силуэт, очерченный четкой линией в проеме открытой двери на фоне света. Силуэт обладал тонкой талией и широкой воздушной юбкой.
— Кармель Бонне, — вырвалось у одного солдата. Он осекся и смущенно произнес: — Я хотел сказать, госпожа Бонне.
Яркий свет больно резал глаза, но Зарина упрямо следила за девушкой, которая изящной поступью сопровождаемая чуть слышным шелестом платья начала спускаться по ступеням. Позади нее на дверной раме висел колокольчик. Видимо, это был черный ход кабаре «Ожье-Рашель».
Кармель Бонне ступила на мощенную поверхность. Белое платье с длинными рукавами и воздушно-пышными воланами на плечах, переливающееся серебристыми блестками, превращало ее в скользящего по воздуху лебедя. Высокая прическа с начесом из пышных каштановых волос делала ее старше, чем она была, хотя Зарина готова была поклясться, что этой девице лет семнадцать—восемнадцать, не больше.
Взгляд светло-карих глаз, в глубине которых на миг вспыхнула искорка, отразившаяся от пьянящих огней двуликой улицы, покинутой Зариной в слишком спешном порядке, пробежался по солдатам и остановился примерно в районе переносицы Эштель. А потом Кармель подмигнула ей. У Зарины вытянулось лицо. С чего бы незнакомой девице ей подмигивать?
— Офицеры, — приласкал слух приятный голос.
Уши у солдат мечтательно заалели.
— Госпожа Бонне! — Высокий офицер отвесил Кармель поклон. Его коллега не стал утруждать себя таким глубоким поклоном и лишь приветственно кивнул. При этом оба восхищенно глазели на девушку.
— Что делают благочестивые господа на улице в столь поздний час? — Госпожа Бонне наградила обоих приятной улыбкой. — День полон был трудовых подвигов. Неужели воля храбрых офицеров настолько сильна, что не позволяет даже мечтать об отдыхе?
Мужчины взволнованно зарделись. Внимание юной девы льстило им. Зарину подмывало ляпнуть что-нибудь колкое, но она стойко держалась во имя прекрасной актерской игры Бонне.
— Нам не в радость патрулировать, но мы стараемся ради безопасности города, — пояснил высокий офицер, широко улыбаясь.
Выражение лица Кармель стало еще более доброжелательным. Она скользнула к Зарине.
— О, как приятно знать, что мы под защитой сих господ. — Она легонько поклонилась офицерам, отчего те засияли как новенькие лампочки. Одновременно Зарина почувствовала, как ее запястье обхватывают тонкие пальчики. Девочка повернула голову и встретила предупреждающий взгляд Кармель. Движение не укрылось от солдат.
— Э... Госпожа Бонне. Вынужден просить вас отойти в сторону.
— Почему же? — Голос девушки был наполнен искренним удивлением.
Высокий офицер было направился к ним, но на полпути остановился, смущенно улыбаясь. Его товарищ с места не сдвинулся. Он поглядывал на них и нерешительно переминался с ноги на ногу.
— Мальчишка нарушил комендантский час. В это время запрещено переходить на трехликие улицы, — пояснил Высокий. Он выглядел сконфуженным. Лицо слишком явно отражало чувство вины. За его спиной офицер прятал глаза, будто стараясь не замечать открытое и честное лицо госпожи Бонне. На Зарину накатило любопытство.
«Чего это они мнутся перед этой фифой, как какие-то нашкодившие детки? Во дела!»
— Вы совершите большую ошибку, если заберете этого мальчика, — спокойно сообщила Кармель.
Высокий офицер нахмурил брови.
— Отчего же, госпожа?
— Будет жаль, если мой помощник незаслуженно понесет наказание всего лишь за то, что подзадержался у черного хода, выбрасывая мусор.
Три пары глаз уставились на нее. Солдаты с недоверием, Зарина с неприкрытым удивлением. Госпожа Бонне лучезарно улыбнулась, умудряясь при этом всех присутствующих одаривать вниманием в равном количестве.
— Он — ваш помощник? — Солдат дернул подбородком, указывая на Зарину. Эштель подавила в себе порыв в ответ показать ему средний палец.
— Да, господин офицер.
— И выходил выбрасывать мусор аж до первого перехода на трехликую улицу?
— Любопытство крайне сильный противник в борьбе с разумом, а особенно если битва происходит в голове незрелого дитя.
Юная Бонне так и источала благожелательность. Зарина хмыкнула про себя. Вот собака! Умеет же расположить к себе!
— Тогда просим прощения за нашу ошибку. — Солдат поспешил отвесить вежливый поклон. Его товарищ на этот раз тоже не поленился последовать этикету. Зарине даже показалось, что тот от усердия едва не поприветствовал лбом направленные ввысь мыски своих блестящих сапог.
— Ни я, ни мой помощник не в обиде, — ласково осадила их Кармель. — Счастье знать, что воинство Королевства Водолея настороже и покою жителей Наркисса ничего не грозит.
— Главное не выходите ночью на трехликие улицы. И тогда мы сумеем вас защитить, госпожа Бонне, — радостно пообещал низенький солдат. Девушка послала ему отдельную улыбку, и тот растаял.
— Нам пора идти, госпожа Бонне. — Высокий хлопнул товарища по спине и через плечо отсалютовал девушке. Та в ответ помахала правой рукой, пальцы же левой руки переплелись с пальцами Зарины.
— Удачи вам в подвигах, храбрые воины, — от души пожелала Бонне. — Не забывайте об отдыхе. С нетерпением ждем вас в нашем варьете!
Последнее, что увидела Зарина, это блаженные физиономии солдат, скрывшихся за углом. А потом на глаза натянули ее же собственную шапку. Тонкие пальцы шутливо потрепали девчачий нос, и рядом с ухом раздался голос Кармель:
— И как же ты оказался на трехликой улице в комендантский час?
Зарина резко дернула за козырек, водружая шапку на место, и хмуро уставилась на девушку. На языке вертелось большое количество насмешливых комментариев, но девочка не спешила их озвучивать. Все-таки эта леди вытащила ее из передряги. Нет, скорее, она сорвала потенциально офигительную драку. Жалость какая. Но, елки-палки, сделала это так изящно, слов нет. И злоба у Зарины как-то совсем не просыпалась. Интересненько.
— Лопухнулся, — кратко сообщила девочка.
Госпожа Бонне задумчиво кивнула, словно одно-единственное слово нового знакомого полностью удовлетворило ее любопытство. Она потянула Зарину за собой. Девочка особо не сопротивлялась, но и подчиняться не спешила. С главной улицы раздались голоса. В просвете мелькнуло еще двое солдат, но это уже были не те благовоспитанные поклонники прекрасной Бонне.
Кармель оглянулась через плечо и, подобрав юбки, ловко взбежала по ступенькам.
— Мальчик, поторопись. Лучше уйти с улицы, чтобы не мозолить глаза королевскому воинству, — позвала Бонне. — Никому, конечно, нет дела до комендантского часа, но глупо лишний раз нарываться на неприятности.
Брови Зарины взметнулись к самой макушке. Опачки! А эта Бонне и правда думает, что она — мальчишка. Занятно. Даже Зарина иногда удивлялась своей способности перевоплощения. Алле-оп и она уже строит из себя мальчишку — внешностью, слегка женственной, но все же мальчишеской, голосом, непонятно как вдруг выдающим хрипотцу, повадками. Да ей это как дышать!
— Мальчик! — На лице Кармель отразилось волнение. Зарина отвлеклась от себялюбивых размышлений и покосилась на зовущую. Та, придерживая тяжелую на вид дверь, покачивалась с пятки на носок, выражая нетерпение. В проем лился яркий свет, приглушенным фоном звучала музыка. Бонне поманила Зарину, и девчонка, заслышав новые голоса со стороны улицы, в мгновение ока взлетела по ступенькам и вцепилась в руку девушки. Обе нырнули в проем, и Кармель щелкнула громоздким замком, запирая дверь. До Зарины донесся ее облегченный вздох.
— Милостивые Первосоздатели, — усмехнулась она, прижимаясь спиной к запертой двери. — Ты явно нездешний, раз так бесстрашно разгуливаешь по трехликим улицам.
— Есть такое, — охотно согласилась Зарина, щурясь от яркого света, слепящего глаза. — Это из-за маньяка все такие нервные?
Кармель заправила выбившийся из прически локон за ухо и грустно улыбнулась.
— И из-за него тоже. Но не стоит искать причину в жестоких убийствах. Комендантский час у нас практиковался задолго до того, как они начались. Хотя называли его по-другому. Что-то вроде «приобщение людей к организованности», другими словами, занимайся делами в дневное время, а ночью спи в своей кроватке.
— И с какого перепугу надо было устанавливать эти нелепые ограничения?
Кармель засмеялась, отчего ее лицо стало еще приятнее. Доброе такое, почти ангельское.
— Ты и правда не из этих мест.
Зарина развела руками, мол, с эти уж ничего не поделаешь. Кармель перестала улыбаться. В глазах появилась серьезность. Но, даже скрыв легкомысленную веселость, она оставалась донельзя обаятельной.
— Мэр Кромски любит держать все под контролем. Чудесно знать, что ночью по улицам не будет шастать добрая половина города, замышляя всякие пакости, — уверена, именно такие мысли крутятся в его лысоватой голове.
Зарина фыркнула, дав наконец волю своей язвительности.
— О, да я гляжу, вы тут все как один горазды на пакости — прямо революционеры в душе. Греете втихаря мыслишки содержания типа «и как же нам нагадить властям в этот раз».
У Кармель брови поползли вверх.
— Да Первосоздатели упаси! И в мыслях не было! — Девушка начала было защищаться, но, заметив застывшую на губах Зарины ухмылку, расслабилась и улыбнулась в ответ. — По моему мнению, наш мэр просто параноик.
— Параноидальный параноик, — поддакнула Зарина.
— Не гиперболизируй обстоятельства, — притворно укорила ее девушка.
— А я факты не гиперболизирую. — Эштель осклабилась, скорчив уморительную рожицу.
Кармель прыснула, а потом, давясь смехом, сползла на пол.
Успокоившись, она уселась на полу поудобнее и протянула Зарине руку.
— Кармель Бонне, певица в кабаре «Ожье-Рашель».
Зарина пожала предложенную руку и, на мгновение задумавшись, выдала:
— Ри. Временно бомжую.
— Прости?
— Голодаю, скитаюсь, скучаю. Ну ладно, про «голодаю» было слегка преувеличено.
— Приятно познакомиться, Ри. — Поднявшись на ноги и одернув юбку, Кармель юркнула в конец длинного коридора. Глаза Зарины уже настолько привыкли к яркому свету, что она четко разглядела, как Кармель машет ей рукой, приглашая куда-то. — Давай тогда развеем твою скуку и проследим, чтобы голод так и не появился!
Дважды девчонку упрашивать не пришлось. Стоять у черного хода без дела — не дело для Зарины Эштель, уж простите за каламбур.
Едва она прошла через арочный проход, увенчанный тяжелыми темно-лиловыми портьерами, как на ее слух обрушилась музыка, смешанная с шумом толпы. Громадное трехуровневое помещение от края до края было выполнено в темнолиловых тонах. Круглые столики на четыре персоны, украшенные скатертями с символикой Королевства Водолея, и стулья, обитые бархатом, располагались тут и там на каждом уровне. К ним вели ступени с посеребренными углами, а на самых крутых подъемах на помощь гостям приходили блестящие перила, увитые растениями с тонкими завитками, отдаленно напоминающими виноградные лозы. Но большее впечатление производила сцена, освещенная неизвестным источником (сколько же им светоч-камней нужно было туда засунуть, чтобы получить эффект софитов?). Громадные размеры сцены и само ее положение открывали хороший обзор с любого гостевого места. Декорации, находящиеся за спиной выступающих, изображали ночной город: очертания домов, башен, фонарей, мостов, но самое главное — идеально круглая луна с непонятным силуэтом. Зарина прищурила один глаз. То ли действовал остаточный эффект от работы второго уровня обонятельного восприятия, то ли силуэт и правда походил на знак, который с помощью прожектора воспроизводили в небе жители Готэм-сити, чтобы позвать на помощь Бэтмена. Хотя... Зарина прищурила другой глаз. Наверное, так бы выглядела крылатая Ланиэль, если бы на полной скорости врезалась в этот маленький лунный макет.
Словно прочитав мысли Зарины, Кармель подтвердила:
— Да, это действительно силуэт гарпии. — Поймав вопросительный взгляд собеседницы, девушка поведала: — Конечно, не секрет, что гарпии — ужас всей Утопии и тому подобное, но моя тетя, владелица этого кабаре, говорит, что играть на пошаливающих нервишках людей — хороший маркетинговый ход.
— Мне уже нравится твоя тетя, — хмыкнула Зарина.
— Она всем нравится. — Кармель сложила губы «уточкой» и, приплюснув пальцами щеки, смешно просюсюкала: — Особенно, мужскому населению а-ля «ты моя сладкая рыбонька» с букетами из целого цветника в блестящей нарядной упаковке в придачу.
Зарина издала кашляющий смешок, Кармель прикрыла ладошкой рот — урок хороших манер номер раз: в общественном месте не ржите в голос, как перевозбужденная лошадь. Неприлично, ей-богу.
Упитанный господин с манишкой, теряющейся где-то в складках шеи, протиснулся между перилами и Зариной, таща за собой похожую на затянутый в тряпье скелет даму. Не стоило долго топтаться на одном месте. Публика, почему-то активировавшаяся с наступлением ночи, жаждала общения, а потому сновала туда-сюда, заприметив в толпе одного-другого знакомого. Что ни говори, а в «Ожье-Рашель» было практически не протолкнуться. Наглядный образец спонтанной общественной популярности или следствие хорошей рекламы.
«Так вот где любят отдохнуть от работы рубежные торговцы. — Зарина вертела головой с такой стремительностью, что будь она шарнирной куклой, шее бы пришлось несладко. — А еще, помнится, это любимое заведение мэра Кромски».
— Кармель. — Зарина быстро глянула на девушку, проверяя, возмущена ли та тем, что мальчишка позвал ее просто по имени. Та продолжала улыбаться. Чудно, фамильярность не была встречена в штыки. — Почему ты меня спасла?
Брови Кармель изумленно подпрыгнули вверх.
— Ты же был в опасности, шустрик. — Девушка кивнула, отвечая на приветствие господина, чинно прошествовавшего мимо них. — Разве это не логично, помогать тем, кто находится в затруднительном положении?
Слова девушки не произвели на Зарину особого впечатления.
— Самоотверженность оставь тушителям пожаров. — Эштель протянула руку, чтобы дотронуться до растения, обвивающего перила лестницы. Растение оказалось настоящим. — Бескорыстная помощь в наше время столь редка, что оказывающих ее следует заносить в особую книгу.
Кармель с интересом оглядела Зарину.
— Ты ошибаешься, шустрик. Многие люди готовы оказать помощь, если ты в ней нуждаешься. Ты не веришь в людей, но, может, ты просто слишком мал, чтобы оценивать их поступки объективно?
Теперь уже Зарина глянула на Кармель с особым вниманием. Светло-карие глаза девушки горели тем чистым светом, каким обладают люди, искренне верящие в совершенство мира. Большей частью они наивны, но чаще просто-напросто не сталкивались с вещами, способными полностью изменить их мировоззрение. С по-настоящему плохими вещами. Кармель была таким чистеньким, незапятнанным грязью жизни человеком. Она была похожа на Эни Каели. Возможно ли сохранить подобную чистоту?
Зарина незаметно прикусила губу и с явной неохотой отозвалась:
— Да, наверное, я еще мал для таких глубоких пониманий.
Кармель улыбнулась шире. Шагнув к девочке, она погладила ее по щеке:
— Не волнуйся, шустрик. У тебя все впереди.
«Или для меня уже поздно что-то менять», — едва слышно пробормотала Зарина.
— Что? — Кармель, двинувшаяся было в центр зала, вновь повернулась к ней.
— Шумно, говорю, тут у вас, — повысила голос Зарина.
— Это еще что. Ты бы видел «Ожье-Рашель» накануне. Тогда рубежных торговцев было целый скоп, и обычным завсегдатаям сюда было просто не попасть. Однако сейчас я не вижу ни одного торговца.
— КАРМЕЛЬ!
К ним стремительно неслось что-то ослепительно белое. Лишь через мгновение Зарина поняла, что это «что-то» было человеком. Парень чуть старше Кармель со смуглой кожей и внешностью холеного испанца — легкой небритостью и черными курчавыми волосами, собранными в небрежный хвостик, мотающийся по плечам при беге. Белая рубашка, белый жакет, белые брюки — все такое ослепительное, что хотелось в срочном порядке зажмуриться.
— Кармель! — Смуглый парень звал госпожу Бонне, но подскочил почему-то к Зарине. — Что за чудный пацаненок?
— Да вот, встретила его у черного хода, — с горделивым выражением поведала Кармель. — Зовут Ри. Гуляет по трехликим улицам, нарушая комендантский час, и играет в салки с солдатами Кромски. Думаю взять его в помощники.
Смуглый парень слушал Кармель вполуха. Его внимание было поглощено новым знакомым.
— Доброй ночки, пацаненок. — Парень схватил руку Зарины и начал трясти. — Я Нарсисо Ортенсио Лорка Фернандес де Сан-Гвидо.
Зарина вытаращила глаза. Сказать по правде, новое знакомство ее не очень обрадовало. Слишком энергичный попался парниша да еще с имечком таким, что язык в спиральку сворачивался.
— Из Испании, что ли? — буркнула девочка, попытавшись придать высказыванию вопросительную интонацию. Она надеялась, что вопрос отвлечет этого Нарсисо Ортенсио и тот перестанет трясти ее как куклу. Не помогло.
— Испания? Где это? Где-нибудь в западных землях Королевства Рака? — искренне удивился парень.
— Ну, типа того, — уклончиво ответила Зарина, вновь попытавшись вытянуть свою руку из замка цепких пальцев Нарсисо.
Тот заулыбался и сжал ее руку крепче. Через секунду на Зарину обрушился шквал нескончаемых слов.
— Нет, нет, нет. Я не из Испании Королевства Рака. Я из маленького городка Сан-Гвидо, что в Королевстве Рыб. Я старший сын в семье, поэтому «Нарсисо» меня назвали в честь отца, а «Ортенсио» в честь дедули по отцу. Отцовская фамилия Лорка, а по матери я Фернандес. Моя бабуля хотела, чтобы папуля с мамулей добавили еще и имя «Адан» — ее любимое — но они наотрез отказались вписать его в карточку-паутинку. Но она все равно звала меня Адан. Адансильо, поди сюда, Адансильо, поди туда, Адансильо, чмокни бабулю в лобик! А вот мой дедуля...
— Ой, мужик, слишком много информации!!! — Зарина вырвала свою руку и отпрыгнула назад, приземлившись в объятия Кармель.
— Прости, шустрик.— Она легко подхватила Зарину под локти и виновато улыбнулась ей. — Он и правда весьма болтлив. Непривычного человека так вообще может заговорить вусмерть.
— Страшный человек, — проворчала Зарина, позволяя Кармель поставить себя на ноги.
Кто-то позвал Нарсисо, и тот, игриво помахав им пальчиками, удалился. Зарину передернуло.
— Этот Нарсисо Ортенсио Лора что-то-там-скажи-мне-уже, а-то-язык-в-рулетик-превратился.
— Мы все зовем его просто Чичо.
Зарина кивнула.
— Вот, это пойдет. Так этот Чичо, он тут кто? Танцор?
Кармель на секунду задумалась.
— Можно и так сказать. В первую очередь он официант. А вообще-то Чичо на все горазд.
— Универсальная развлекательная машина?
Кармель усмехнулась.
— Хорошо сказано. И к слову, если ты знаешь о машинах, значит, ты поклонник Изобретателя?
— Кого?
— Того, что конструирует механизмы.
Зарина уставилась на нее как на ненормальную.
— А почему мне не должно быть известно о всяких там механизмах и машинах?
Теперь настала очередь Бонне глядеть на Зарину недоуменно.
— Ну, потому что в Утопии не распространены механизмы, как, например, в мире, носящем название «Земля». Неплохой толчок в развитии в этом направлении наблюдается в Королевстве Козерога, но, говорят, там одно сплошное баловство. Вот у нас вообще нет механизмов. Поэтому мало кто знает, что единственный, кто занимается ими всерьез — Изобретатель.
— А этот Изобретатель, — Зарина пожевала губу, размышляя, какой степенью важности обладает информация, которую она могла вот-вот получить, — он тут у вас крутая шишка?
— Он живет в Королевстве Скорпиона. О нем мало что известно, кроме того, что им были открыты шахты по добыче лилового порошка и предприятия по производству сложных механизмов. Честно говоря, не думаю, что Утопия от этого выиграет. Будучи оснащенными механизмами мы отстранимся от природы. Вряд ли Первосоздатели желали нам такого будущего. Кроме того, ходят слухи, что идеи Изобретатель черпал из опыта жителей Земли, а его конструкции носят отнюдь не мирный характер. Но это только слухи!
Зарина призадумалась. Последнюю часть монолога Кармель, она практически не услышала. В Утопии нет машин, нет электричества. Да даже простейшего холодильника нет! Как жить? Хотя она могла бы заметить и раньше: единственный транспорт на улице — кони с телегами. Какой, к чертям, век спрашивается?! Девочка в раздражении начала скрести большими пальцами на ногах по внутренней поверхности кед. Несколько нервный жест, но Зарина не нервничала. Она злилась. И злилась прежде всего на Аселина со всем его подхалимским двором. Трындец ему придет, если он не отправит ее в нормальный мир с нормальными холодильниками, где она в любой момент может положить в свою лимонную воду лед!
Ворчливые размышления прервала Кармель.
— Ты уж прости.
Зарина в недоумении подняла на нее взгляд.
— Тебе-то за что извиняться?
— Вообще-то я подумывала подловить тебя.
Она примолкла. Зарина, не дождавшись продолжения, нетерпеливо дернула плечами.
— На чем ты там меня подловить собиралась?
Кармель вздрогнула и отвернулась. Но прежде Зарина заметила виноватое выражение на ее лице.
— Ты упомянул машины, и я решила, что ты поклонник Изобретателя. Ну, просто любитель всяких металлических штук. А потом мне вдруг пришло в голову, а, может, ты сам из Королевства Скорпиона! Ты же не местный.
Зарина внимательно глянула на слегка подрагивающую спину Бонне. Та явно нервничала. Похоже, Королевство Скорпиона ей чем-то не угодило.
— Эй, Кармель, я не из Королевства Скорпиона. Я из более глубокой и темной ямы. Так что вздохни свободнее и расслабься.
— А я и не напряжена, — вздернулась Кармель. Резко развернувшись, она напоролась на скептический взгляд Зарины.
— Да уж, а видок, будто дикобраз-высший класс почесал тебе иголками пятки.
Кармель не смогла сдержать улыбки.
— Ладно, Кармель Бонне, певица в кабаре «Ожье-Рашель», колись, что там у тебя за терки с целым Королевством. Я же вижу, ты точишь не него вилы войны.
— Да упасите Первосоздатели! — вскричала Кармель и тут же, испуганно оглянувшись, понизила голос до шепота. — Не объявляй всуе, что кто-то точит зуб на какое бы то ни было Королевство.
— А что? Тут везде «жучки»? — поинтересовалась Зарина. Она, в отличие от Кармель, голос не снизила. — Шпионская служба «Тут и там, фиг я инфу вам продам» не дремлет?
Кармель нахмурилась. Зарина закатила глаза. Иногда с местными просто беда, и отсутствие чувства юмора еще не самый большой их минус.
— Ри, не нужно создавать себе проблем с властями.
— Да я их самый большой фан, — с убедительным видом закивала Зарина. — Я с властью на «ты» — пьем чарку мира с боржоми и играем в покер по выходным.
Кармель недоверчиво прищурилась.
— А ты горазд похваляться.
Зарина пожала плечами.
— По крайней мере, я выпендриваюсь в открытую, а не изображаю молчаливую рыбину, любящую втихую тяпнуть властей за задницы, а потом снова скрыться в своих анемонах.
Юная госпожа Бонне потупила взор.
— Имеешь в виду, что я трусиха?
— Нет, я говорю, что твои колкости выстреливают вхолостую. Нет благодарной публики.
Девушка обиженно надулась.
— Ладно, шустрик, и что ты предлагаешь? — На лице Кармель застыло воинствующее выражение.
— Эй, эй, сбавь обороты. Я не предлагаю тебе свергать непонятно кого непонятно где. Скажи просто, почему ты так взъелась на Королевство Скорпиона? Поверь, на революционерку ты не тянешь, так что будь спок. Сейчас от тебя требуется лишь утолить любопытство маленького невинного ребенка, то есть меня.
Кармель прикрыла глаза и глубоко вздохнула.
— Хорошо, полагаю, ты прав, щустрик.
— Быть правым — мое персональное внутреннее очарование.
— Опять хвалишься! — В голос Кармель вернулось веселье.
— И в этом тоже мое очарование.
— Дурашка. — Девушка нежно потрепала Зарину за щечку.
Народу в кабаре прибавилось. Новые гости наполняли помещение легкомысленным шумом, который перемешивался с гулом голосов уже засидевшихся посетителей, словно терпкое вино, по ошибке налитое в бокал с шампанским. Чтобы Зарина могла ее расслышать, Кармель пришлось наклониться к самому ее уху.
— Я не питаю ненависти к Королевству Скорпиона. Я там родилась. На самом деле это замечательное Королевство.
— Кто-то мог бы и поспорить, — хмыкнула Зарина, мельком разглядывая новых гостей. — Не насчет Королевства, а насчет твоего отношения.
— Понимаю. — Кармель кивнула. — К западным землям у меня нет претензий. Кстати, там-то и проживает Изобретатель. Вся проблема в восточных землях.
— И что за проблема с восточными землями? — В голосе Зарины угадывалось нетерпение. Раздражение вновь начало просыпаться. К чему промедление? Что за утаивание основной причины? Девочке не нравилось, что Кармель медлит с ответом. Вообще-то Зарина сама по себе отличалась терпением, но все это касалось только тех тем, которые были ей интересны или несли ей пользу в финансовом плане. Обсуждаемая тема не подходила ни под один из критериев. Так к чему бы ей быть терпеливой?
— В восточных землях Королевства Скорпиона пропадают дети, и ходят слухи, что их продают в рабство на нейтральные территории, — быстро пробормотала Кармель и отодвинулась, чтобы увидеть реакцию Зарины.
Та честно попыталась подавить зевок. Кто-то там где-то пропадает. Ей-то какое дело? Но Кармель Бонне спасла ее от неприятностей, так почему бы Зарине не порадовать дамочку, обсудив с ней интересующую ее тему?
— Ты веришь всем досужим сплетням?
— Да нет же! — Кармель возмущенно тряхнула головой.
— Просто все твои новостные репортажи начинаются со слов «ходят слухи...» и далее по сценарию.
— Но так рассказывают все! — Кармель уставилась на девочку, словно говоря «ну как тут не поверить?!»
— Кармель, по слухам обычно не составляют объективное мнение. — Зарина не задалась целью убедить девушку, она просто констатировала в таком формате, в каком обычно сообщают, что вечерком ожидается гроза.
— Я же сказала, что против всего Королевства Скорпиона ничего не имею, — в интонациях Кармель слышалась усталость. — Меня возмущает то, что происходит в восточных землях. Но еще больше меня расстраивает то, что я не могу с этим ничего поделать. И насчет слухов. Да, ты прав, что это не тот источник, на основе которого можно составить действительную картину, но все же слухи — это наш единственный источник информации. Фактически мы изолированы от других Королевств. А с тех пор, как на дорогах объявились шайки разбойников, из-за которых у нас перекрылась поставка шампанского из Королевства Близнецов, всюду рыщут охотники за головами, а на таможенном контроле властвует сама Святая Инквизиция, нас, можно сказать, совершенно отрезали от остального мира. И лишили прежних способов получения новостей с территорий других Королевств.
Мимо них пронесся Чичо, на такой скорости непонятно каким образом удерживая качающиеся стаканы на подносе, и свободной рукой на ходу погладил Зарину по шапке.
— Ты ему понравился, — заметила Кармель.
— Я польщен, — сообщила девочка, мрачно глядя на удаляющегося Чичо.
Комментариев по поводу высказанного Кармель у Зарины не имелось, поэтому она переключилась на разглядывание антуража кабаре. Шикарное помещение с дорогущей обстановкой, наполненной людьми в дорогущих шмотках. Тетя юной Бонне явно умела вести бизнес.
— Кармель, если ты не заметила, то сегодня у нас народу ничуть не меньше чем в другие дни. Так какого, спрашивается, черта я работаю один, пока вы с Чичо прохлаждаетесь?
Зарина уставилась на возмущенно размахивающего руками юношу, внезапно появившегося рядом с Кармель. Его одеяние полностью копировало набор одежды Чичо. Униформа кабаре «Ожье-Рашель»? Сам же юноша сильнейшим образом был похож на Кармель. Тот же каштановый цвет волос, те же светло-карие глаза, те же сильно выступающие скулы. Он обладал нездоровой худобой и узкими плечами. От таких обычно веет «голубизной», хотя на самом деле подобные личности даже и не думают увлекаться любовными отношениями с представителями того же пола.
— Ты несправедлив! — Чичо вынырнул из-за спины Зарины и по-хозяйски сложил руки на ее голове, а сверху прижал подбородком. — Я мотаюсь по всему залу как цирковой конь и жонглирую стаканами как заправский жонглер!
Тощий юноша смерил его подозрительным взглядом.
— Чичо, ты на похвалу нарываешься? Не думай, что я не знаю все твои приемчики. Я в курсе, как ловко ты умеешь отлынивать от работы.
Зарина закатила глаза до упора, рассматривая смуглые пальцы Чичо, выползшие на ее лоб и прижавшие к нему козырек ее шапки. Пока она занималась изучением пальцев, руки Чичо дернулись и наконец покинули ее голову, а сам парень прыгнул вперед, чтобы повиснуть на все еще возмущающемся юноше.
— Глянь, друг. — Чичо за шею притянул юношу к себе, отчего тот едва не упал, и указал на Зарину. — Твоя сеструха притащила занятного пацаненка. У нас будет новый помощничек.
«Я вообще-то ни на что не соглашалась», — мрачно подумала Зарина.
Юноша уставился на девочку. По его лицу невозможно было прочитать, какие эмоции она у него вызвала, но, когда он начал говорить, голос его звучал вполне благодушно:
— Я Лоис Бонне, брат Кармель.
Зарина осторожно пожала его руку.
— Ри.
— Приятно познакомиться. — Немного подумав, Лоис добавил: — Можешь звать меня просто Лулу.
— Ладно, Лулу.
Кармель за спиной брата просияла.
— Вот и познакомились! — Из Чичо так и хлестал энтузиазм. — Обожаю знакомиться с новыми людьми! Кстати, Кармель, что за сплетню ты рассказывала нашему малышу с таким постным выражением на лице?
Кармель поджала губы.
— Ри решил, что я не люблю Королевство Скорпиона, раз нелестно отзываюсь о восточных землях.
Лулу и Чичо переглянулись.
— Знаешь, Ри, щекотливая ситуация. — Чичо почесал затылок. — Родители Кармель и Лулу погибли, работая на Изобретателя. Несчастный случай на производстве. Мрак, что и говорить, но наша добросердечная Кармель, в отличие от Лулу, зла на Изобретателя не держит. Ее больше волнуют сиротки в Королевстве Скорпиона, которых якобы похищают в восточных землях и распродают как какой-то товар.
— Сиротки? — По телу Зарины пробежала дрожь. — Похищают детей-сирот?
Кармель пристально вгляделась в лицо Зарины.
— Тебя это задело, Ри? Может быть, — девушка смущенно опустила взгляд, — у тебя тоже нет родителей?
— Да. Я и мои бра... — Зарина осеклась. — Я и мой брат, считай, сироты. Хотя никогда не думала о нас в таком ключе.
— И не стоит об этом думать. — Кармель неожиданно обняла девочку. — Все будет хорошо. Правда.
— Ну ладно. — Зарина ошеломленно кивнула, не понимая причины объятий. Суслик Эни тоже делала много эмоциональных жестов, которые были непонятны Зарине. Наверное, это особенность «чистых» людей — действовать спонтанно и эмоционально.
— Кармель создала особый фонд и откладывает деньги, чтобы отправить их в Королевство Скорпиона, — с улыбкой сообщил Лулу, небрежно похлопывая сестру по плечу. — По ее мнению, вся беда в том, что за сиротами не осуществляется должного ухода. Приютов чрезвычайно мало, а оттого, что таким детям негде жить, они бесцельно слоняются по Королевству, где их легко похищают и перевозят через границу.
— Значит, ты хочешь помочь сиротам? — Зарина исподлобья глянула на лицо Кармель, которое просветлело при упоминании ее стремлений.
— Да, хочу.
Руки Чичо сграбастали Кармель и Зарину. Потянувшись, он ухватился за воротник Лулу и тоже притянул его к ним, изобразив нечто вроде группового объятия.
— Все мы тут похожи, — с чувством возопил он. На них начали глазеть посетители. — Все мы тут сиротки!
— Но у тебя же есть отец! — удивленно заметил Лулу, пытаясь отодрать от своего плеча пальцы дурачившегося Чичо.
— Да у него потеря памяти в последней стадии, — отмахнулся парень. — Разговариваю с ним, все чудненько-пречудненько, а через час он уже и не помнит, что у него сынуля есть. Кстати, вон мой батя. — Чичо кивнул в сторону стойки. — Он на подхвате. Мигель Лорка.
Зарина, еле-еле вырвавшись из группового объятия, отдышалась, а затем посмотрела на указанного человека. Мужчина с посеребренной сединой шевелюрой и такой же, как у Чичо, смуглой кожей размахивал руками на другом конце зала, что-то рьяно кому-то доказывая.
— Все, конечно, очень здорово, но может, уже прекратим отлынивать от работы? — вздохнул Лулу, торжественно вручая Кармель поднос.
— Я слышу выражение «отлынивать от работы»? Детишки, кому-то явно не хватает розги.
Кармель, Лулу и Чичо одновременно подпрыгнули. Уж этот голос они бы узнали из тысячи.
— Тетя... — Кармель виновато закусила губу, наблюдая, как с третьего уровня к ним спускается женщина.
Грациозная поступь модели и фигура — дамы, кусайте от зависти локти. Лицо, слегка тронутое морщинами, что ничуть не портило общей картины, глаза на тон светлее глаз Кармель и Лулу, пухлые губки, длинная шея, увешенная громоздкими украшениями, густые до плеч волосы неестественно чистого светлого оттенка и ярко алое облегающее платье на точеной фигурке с вырезом «еще чуть-чуть и кое-что вывалится». Ну, и как же без каблуков? Да, такой высоты стоило бы остерегаться, но женщина спускалась со столь грациозной стремительностью, что, казалось, будто она не на каблуках в полнебоскреба, а в кроссовках на беговой дорожке. При этом дамочка оставалась настолько изящной, что мужчины, сидящие за столиком у самой лестницы, непроизвольно тянулись за ней всем телом, чуть не падая со своих стульев с роскошной обивкой.
— Это их тетя и владелица «Ожье-Рашель», Моник Бонне, — шепнул Зарине Чичо, успевая при этом изобразить утонченный приветственный поклон, сопровождаемый снятием невидимой шляпы.
— Тетя, мы уже собирались вернуться к работе, — поспешно начала оправдываться Кармель. — Но тут встретила мальчика и вспомнила, что ты заговаривала о новых работниках. Вот я и решила, что мы можем его нанять.
Зарина услышала, как за ее спиной Чичо и Лулу придвинулись друг к другу, стукнувшись плечами.
— Ставлю сотню, что Моник наймет его, — шепнул Чичо другу.
— Ставлю две сотни, что она наймет его, но с громадным испытательным сроком. — Лулу стукнул кулаком о кулак Чичо, и оба парня с довольными минами повернулись к Моник.
«И когда это я просила зачислить меня в штат?» — Зарина недовольно нахмурилась.
Владелица кабаре окинула девочку пытливым взглядом и, не найдя ничего, к чему можно было придраться, пожала плечами. Моник вообще сварливостью не страдала.
— Я подумаю над этим. И Кармель, солнышко, не называй меня «тетя». — Моник обратила лицо к Чичо. — Ребенок, ты плохо влияешь на остальных детишек. Кармель и Лулу все сильнее отбиваются от рук.
— Я?! — Возмущению Чичо не было предела, хотя, сказать по правде, большей частью оно было наигранным. — Да я их каждую свободную секундочку мотивирую на тяжелый, изнурительный труд!
— Например, в то время, пока шляешься по трехликим улицам? — Аккуратно подведенная бровь Моник дернулась вверх.
— Да всего один раз было! — заныл Чичо. — О, великолепнейшая, самая красивая утонченная статная грациозная божественная Моник!
— Льстивый мальчишка, — фыркнула женщина. — Кто-нибудь передайте мне меню вин, я огрею этого шалопая по его вертлявой заднице.
— Пожалейте! — Залихватски подмигнув Зарине, Чичо бухнулся на колени и прополз на них до самых ног Моник. Посетители с наивысшим интересом наблюдали все действо. Шокированным никто не выглядел, и Зарина решила, что Чичо довольно часто откалывает такие номера.
— Ладно, не меню, — смилостивилась Моник, стряхивая с себя руки Чичо. Он завывал, цепляясь за ее подол. — Веник. Побью веником.
— Хватит вам уже. — Лулу беспокойно смотрел по сторонам. — Ума не приложу, почему наше кабаре еще посещают. Вы тут такой цирк утраиваете — стыдоба одна.
— Да ладно тебе, Лулу, — засмеялась Кармель, возвращая ему поднос. — Жаждешь поработать? Вон леди Кармэн нам машет. Она тебя любит, так что иди и прими у нее заказ.
Что-то пробурчав, Лулу метнулся вверх по лестнице на второй уровень. Чичо же как ни в чем не бывало встал с колен и отряхнулся.
— Так о чем мы? — Юноша поправил воротник и к вещему недовольству Зарины оперся локтем на ее плечо. — О моем бате. Если спросите меня, я вам столько про него историй расскажу — у-у-у, уши устанут слушать.
Моник закатила глаза и сложила руки перед собой.
— Началась трескотня, — выдохнула она со скорбным видом.
— А как обычно мой папаня развлекается? — У Чичо, похоже, включился один из его убийственных режимов болтуна. — Он у меня мастер на все руки. Его просят отчебучить что-нибудь качественно незаконное, другими словами, качественную подделку. Ну, он же из Королевства Рыб, а там все уже с пеленок мастера-творцы. Так вот, он поартачится, поломается, все-таки не горазд он нарушать закон, делая всякую подделку, но потом соглашается, мол, в последний раз. — Чичо хихикнул. — А он у меня больной на голову и с памятью беда, так что при следующей похожей просьбе вначале как всегда отнекивается, но потом снова говорит «в последний раз», и так цикл начинается по новой.
— Старый болван. — Моник покачала головой. — Подумать только, когда я отправилась в Королевство Скорпиона за вами двумя, — женщина поочередно посмотрела на Кармель, а затем и на Лулу, который метался от столика к столику уже на третьем уровне, — я оставляла «Ожье-Рашель» на Мигеля. Боже правый! О чем я думала? У меня сейчас глаз задергается! Вот, вот! Смотрите! Уже дергается!
— Да ладно вам убиваться, раньше батя не так сильно хандрил. — Чичо со смешком глянул на бурно размахивающего руками отца. Похоже, состояние Мигеля он находил весьма забавным. — Так о чем я? О, мой старик по просьбе рубежных торговцев создавал за малое время такую диковинку, что у них глаза на лоб лезли. Они с ходу не могли сказать, подделку он сделал или все-таки дорогостоящие материалы использовал. Балбесы. А еще членами торговых гильдий себя называют!
— А что ты хотел? — Моник подошла к стойке, за которой на полке громоздились бутылки самых различных цветов и размеров, и, подхватив лежащий там веер, начала вальяжно им обмахиваться. — Они все — мелкая сошка. Шушера, посылаемая носиться от границы к границе, от Королевства к Королевству. Настоящие спецы торговли, умеющие за мгновение уловить даже мелкие незначительные детали, сидят в любимчиках у руководства — в уютненьких закромах за пазухой у начальства. Будут они бегать на посылках — жди. Причастность к гильдии еще не выделяет тебя из разряда мелких сошек. Да, ты тыкаешь таможенному контролю в лицо карточкой с красивой отметиной торговой гильдии с громким названием, но ты продолжаешь батрачить, как вол на полях, а основной барыш идет верхушке. — Моник ткнула аккуратным ноготком в потолок. — Кроме того, спецы торговли не будут заниматься мелким товаром. Да-да, даже высококачествен ные изделия мастеров Королевства Рыб в общем товарообороте считаются мелким дельцем. Спецы, которых ценят главы гильдий, такие, например, как Освальд Каменщик — глава «Триллиума», у руководителей под крылышком, чтоб не переманили ценную личность конкуренты из других гильдий. Уж им-то поручается куш отменный — редкие товары, при разговоре о которых у некоторых коллекционеров аж слюнки текут. А сошки пусть продолжают бегать туда-сюда.
— И откуда-то ты столько знаешь, тетя? — насмешливо поинтересовалась Кармель.
— Не называй меня «тетя»! — Моник дернула плечами, украшения на ее шее издали утробное бренчание. — Зови меня Моник, детка. Моник.
— Прости, Моник. — Кармель послушно кивнула.
— Откуда я столько знаю? — Женщина потянулась к своим губам, но, вспомнив, что они нещадно покрыты помадой, уперлась ладонью в собственную талию. — Ох, как же табака хочется... Глупые вопросы задаешь, солнышко. Во-первых, замечу, что я никогда ни о чем не спрашиваю наших посетителей и даже тех же рубежных торговцев, которые, к чему кривить душой, могут поведать кучу свежих сплетен. Они рассказывают мне все сами. Покушают, примут на грудь пару бокалов самого нашего убойного и пошло-поехало — трещат без умолку. Наш болтушка Чичо в эти моменты попросту меркнет.
— Посетители болтают, а Моник и уши греет, — добавил Чичо, каверзно улыбаясь. На возмущенный взгляд женщины парень быстренько отреагировал, выпалив: — Но мы тоже не отстаем. Слушаем сплетни всей компанией.
Внезапно Чичо оттеснила Кармель.
— Приятно, что мы ведем мирные беседы, но, может, как сказал Лулу, вернемся к делам? — Девушка невинно похлопала ресничками и заискивающе улыбнулась Моник. — Да и еще одно. Можно нам покормить Ри?
— Ри? — переспросила Моник.
Кармель молча указала на Зарину.
— Кормите сколько влезет. — Моник взбила и так уже идеальную прическу и, заметив кого-то в толпе, обворожительно улыбнулась. — Противные детишки. Вижу вас и обо всем забываю. Клиенты ждут, а вы меня разговорами отвлекаете. Работать, детишки, работать!
Изящная и обворожительная хозяйка «Ожье-Рашель» отбыла столь же стремительно, как и появилась. Всем бы так летать на каблуках.
— Присаживайся. — Кармель отодвинула ближайший стул, а Чичо, оторвав ноги Зарины от пола, перетащил ее на предложенный стул. Стол был почти у самой сцены. Странно, что при таком ажиотаже он был свободен.
— Это наш стол, — объяснил Чичо, поняв замешательство Зарины. — Мы тут приземляемся, когда ноги уже совсем не держат.
— Что будешь кушать? — Кармель выхватила из рук Чичо меню — то самое, которое чуть не встретилось с его пятой точкой, — и протянула его Зарине.
Девочка меню приняла, но тут же положила его на противоположный край стола. Раз уж предлагают, то скромничать не к месту.
— Есть у вас что-нибудь лимонное?
— Лимонный пирог, лимонад, — перечислил Чичо. — Нести?
— Тащи. — Зарине начинало здесь нравиться. — Только не лимонад, а лимонную воду.
Пару минут спустя перед Зариной выросла тарелка с огромным куском пирога, желтеющим дольками лимона, и графин с лимонной водой.
— Ри, нам пора на сцену. — Кармель махнула рукой в сторону освещенной площадки с декорациями ночного города. — Как только закончим, вернемся к тебе.
— Вы выступаете всей толпой? — удивилась Зарина, жуя пирог. — Я думал, только ты певица, а остальные официанты.
— Мы на все горазды, я же говорила. — Кармель подмигнула девочке и, подобрав подол платья, умчалась за стойку.
Прожевав еще один кусочек, Зарина, почесав зубчиками десертной вилки подбородок, подумала: «Так, а что я, собственно, тут делаю?».
Вдруг свет во всем кабаре погас, и раздались восхищенные вскрики. Лишь на сцене оставался тусклый светящийся круг. В глубине промелькнула тень, еще одна. Что-то белое пробежало по самому краю сцены, и Зарина чуть не подавилась лимонной водой, решив, что человек, оступившись, свалится прямиком на ее стол. Светоч-камни под потолком вспыхнули ярче, и белое платье Кармель, стоящей посередине сцены, на миг ослепило зрителей своим блестящим великолепием. Двое парней в белом, Чичо и Лулу соответственно, заняли места за ее спиной. Вместе они образовали равносторонний треугольник. В руках Чичо была гитара, а Лулу держал у самых губ трубу. Все трое одновременно вдохнули, и тут началось волшебство. Музыка, сначала тихая в такой мере, что казалась безумной галлюцинацией, пронеслась по коже, будто обладая материальностью, и постепенно набрала силу и глубину. Она могла бы подавлять, но если только вы воспротивились бы ей, а не пропустили через себя, словно фантом. Звуки трубы пронзали тело, а гитарный аккомпанемент ласкал глубинные струны души. Но самое прекрасное чудо явил голос, что наполнил «Ожье-Рашель» живительной нежностью. Пела Кармель.
Восставший из грез город сияния, 
Ты страхом и болью добился признания,
Так думает каждый, но только не мы,
Мы чертог твоих жители, мы любовью полны.
Нам знаний дороги открыты и двери,
У каждого могут случиться потери, 
Но любовь моя здесь, где уличный простор,
Где любовь не поставят мне строго в укор,
Где могу я жить смело, где свобода дана,
Где знамена великих и звучат имена
Тех славно рожденных под великой звездой,
Где можно понять, что дом этот твой!
Мой дом, совсем где не веет снобизмом, 
Ведь люди и так все больны нарциссизмом, 
Будь крепостью нашей, как обманный нарцисс, 
Мой добрый и славный, любимый Наркисс!


Пауза. Чичо резко ударил по струнам, и к голосу Кармель неожиданно добавился мягкий тенор. Лулу, прижимая к груди трубу, вдохновенно выводил:
Обманчиво дики пути нашей воли, 
И постна еда без щепоточки соли, 
И лживые рты мою правду увечат 
И судьбы чужие безвинно калечат. 
А я дикий зверь, бегущий по краю, 
В безумном огне каждый день я сгораю.
Ветер лукавый трепещет ресницы, 
А я в ожидании небесной десницы.
Навек эти мысли в уме сохрани,
Тепло где-то там, где сияют огни.
Туда я помчусь безумной стрелой,
Там можно понять, что дом этот твой!
Мой дом, совсем где не веет снобизмом, 
Ведь люди и так все больны нарциссизмом, 
Будь крепостью нашей, как обманный нарцисс, 
Мой добрый и славный, любимый Наркисс!


Юноши и девушка выдохнули одновременно. Секунда тишины, и помещение взорвалось аплодисментами. Улыбаясь, все трое махали руками и без остановки кланялись. Их глаза пылали диким восторгом. Люди, живущие сценой. Они прекрасны в своей искренности. Зарина оглянулась через плечо и успела заметить, как Моник, прислонившись спиной к стене на втором ярусе, одобрительно кивнула.
— Как тебе? — Запыхавшаяся и раскрасневшаяся Кармель рухнула на стул рядом с Зариной. Кто-то кинул ей букет гортензий со второго или третьего яруса, и девушка, ловко поймав его, отвесила глубокий поклон.
— Разве леди не реверанс делают? — спросила Зарина, засовывая в рот остатки пирога. Она вспомнила, как Ленард Джонасон поставил данное обстоятельство в укор Имбер.
— Она артист, а не леди. — С другой стороны, едва не промахнувшись мимо стула, шлепнулся Чичо. Он чуть не расплескал воду из стакана, который нес в руке. — Артисты не делают реверанс.
Зарина с полным ртом что-то промычала.
— Что? — На последний свободный стул с грохотом водрузился Лулу. С собой он принес еще два стакана воды. — Что этот набивший по самое не хочу щеки хомяк пытается сказать?
— Отменное выступление, — проглотив пирог, выдохнула Зарина. Она была вполне искренна, говоря это.
— Спасибо. — Кармель зарделась от удовольствия.
— На сцене я ощущаю себя в своей стихии. — Чичо демонстративно потряс кулаками. — Таким сильным, аж дрожь берет. Я прям как... Как стихийник в своей стихии! Я стихийник сцены!
— Что? Мы опять будем говорить о стихийниках? — Кармель досадливо поморщилась
— А у тебя какие-то проблемы? — Чичо провел пальцем по стакану, воспроизводя раздражающий скрип. — Стихийники — это же снова горячая тема. Просто грохот и треск молний! Рубежные торговцы только о них и говорят.
— Не совсем так. — Лулу покачал головой. — Чаще речь заходит о Святой Инквизиции и чрезмерной вездесущности ее членов, а уж к разговорам о стихийниках все переходят спонтанно.
— Но ты признай, что о стихийниках болтать куда интереснее, чем о всяких святошах-трудоголиках, — ухмыльнулся Чичо. Его палец вновь скользнул по поверхности стакана, и Кармель, которой надоел «скрипучий концерт», отобрала у парня его напиток.
— Но ведь их уже давно не существует, — заметил Лулу. Зарина, попивающая лимонную водичку, издала булькающий звук, похожий на смешок. — Зачем снова и снова возвращаться к этой теме?
— Потому что ИНТЕРЕСНО. — Чичо, лишившись стакана, начал барабанить пальцами по столу. — Это ж здорово, я имею в виду, увидеть настоящего стихийника. Вы бы хотели встретить такого?
«Уже», — мелькнуло в голове Зарины.
— Не, я пас. — Лулу передернуло от отвращения.
— А я даже не знаю. — Кармель уперлась локтями в стол и водрузила на сложенные руки подбородок. — Немного страшновато.
— А если бы я встретил огненного стихийника, — вдохновенно начал Чичо, — я бы ему сказал.
Парень сделал эффектную паузу.
— Что? Что бы ты сказал? — не на шутку заинтересовался Лулу. — Что-то вроде «Не подходи ко мне! Держись от меня подальше!»?
— Или, может быть, — подхватила Кармель, — «Покажите свою силу, о великий стихийник»?
— Нет. — Чичо цокнул языком и с ухмылкой покачал головой. — Я бы ему сказал: «Эй ты, дай прикурить».
Воцарилось молчание. Сцена пустовала, но мелодичная музыка лилась будто сразу отовсюду из стен.
— Тьфу ты. — Кармель резко откинулась на спинку стула. — Скажешь тоже. Тебе бы только пошутить.
— Ну, правда ведь любопытно когда-нибудь встретить стихийника, — Чичо возбужденно подпрыгнул на стуле. — Это такой адреналин.
— Твоя мечта не осуществима. — Лулу скептически смотрел на друга. — Они все исчезли. Давно. Точка.
— Хорошо, с вами, занудами, спорить бесполезно. — Чичо ударил ладонью по столу.
— А как насчет гарпий?
Зарина встрепенулась.
— Что там насчет гарпий? — не поняла Кармель.
— На рынке слушки ходят, — Чичо наклонился к самой поверхности стола и коснулся подбородком символа Королевства Водолея на скатерти, — что вчера примерно в два часа по полудню над береговой линией видели гарпию, летящую к замку Водолея.
Чичо резко отстранился и с победоносным видом уставился на остальных.
— Брешешь, — не поверил Лулу.
— Да чушь полная. — Кармель поджала губы. — Гарпии не суются на материк. Здесь им не особо рады. Любят же рыночные сплетники слухи распускать! Рекламу, что ли, себе пытаются сделать?
— А мне бы хотелось верить. — Чичо схватился за кончик собственного носа и слегка потянул. — Скука смертная вокруг, а гарпия в городе была бы весьма кстати. Такая бы шумиха поднялась — мама не горюй.
— Типун тебе на язык. — Кармель дала парню подзатыльник. Для этого ей пришлось привстать со стула. — Думаешь, беспорядки — это весело?
— А сидеть тихо-мирно — это, по-твоему, веселье? — обиженно пробубнил Чичо. — Хочу шума. Шума хочу!
Над головой Чичо сверкнула блестящая обертка, и в следующее мгновение парень получил букетом по своей кучерявой голове.
— Ай-ай-ай! Святая Вода! — Чичо схватился обеими руками за голову и, пригнувшись, возмущенно уставился на обидчика.
Моник Бонне, перекинув пышный букет с розами в другую руку, погрозила парнишке пальцем. Кармель и Лулу одновременно отодвинулись от стола, видимо, чтобы мимоходом не получить кусочка чужой головомойки, если вдруг хозяйка кабаре решит возобновить нападение.
— Какого шума ты жаждешь, ребенок? — грозно спросила Моник. — От тебя шума больше, чем от толпы малышни! Мало тебе себя любимого?
— Мало! — нагло заявил Чичо и снова получил букетом по кучерявому кочану. — Ай, тетя, там же шипы!
— Я тебе не «тетя»!
— Моник, не жалко тебе букетик портить? — мило улыбнувшись, спросила Кармель, поглаживая бутоны цветов собственного подаренного поклонником букета. Букет Кармель значительно уступал по размеру букету ее тети.
— Не жалко, — буркнула Моник. — У меня еще семь таких же за стойкой.
«Я же говорила, — одними губами сообщила Кармель Зарине. — У нее миллион воздыхателей».
— Секретничаешь? — Моник с подозрением поглядела на племянницу. — Не учи младшее поколение плохому. Оно и без тебя этому научится.
— Тетя, в тебе снова проснулся неудержимый критик? — полюбопытствовал Чичо. — Набрасываешься на всех подряд. Кризис среднего возраста?
Женщина выпучила на него глаза.
— Что ты там мяукаешь, котик? — Моник вцепилась в ухо нагло хихикающего парня и начала дергать. — У кого там кризис?
— А она ему ухо не оторвет? — Зарина заинтригованно следила, как стремительно краснеет ухо Чичо.
— До сих пор же не оторвала, — пожал плечами донельзя спокойный Лулу. Драматичная сцена его ничуть не впечатлила. — Не беспокойся за этого оболтуса, Ри. Это его хобби — выводить Моник из себя.
— А вообще Моник часто сердитая ходит, — поделился Чичо. Его ухо было отпущено на свободу, но выглядело оно так, словно побывало в трех кровопролитных войнах.
— Точно говорю вам, это кризис среднего возраста. Не может себе жениха найти.
— Поговори у меня тут. — Моник повертела в руках многострадальный букетик, мечтательно понюхала один из готовых вот-вот отвалиться бутонов и кинула его через плечо. Дамский визг и звук бьющегося стекла оповестил, что букетик закончил свой полет на чьем-то столе. — Да, жениха хочу. А что? Женщина я хоть куда, просто загляденье, а характер — мечта!
— Самореклама — признак отсутствия скромности, — невинно ухмыляясь, заметил Чичо.
— Ребенок. — Моник смерила парня сердитым взглядом. — Где там мой веник?
— Ну, веник — не шипы, — воодушевился Чичо.
— Я соберу все свои букеты с розами, сложу в кучу и кину тебя на нее, — серьезно пообещала Моник.
— Не, как-то не особо это ошеломляет мое воображение.
— Голым.
— Ой.
Кармель под столом легонько толкнула Зарину ногой.
«Не обращай на них внимания».
«Мне по фиг», — движение плечами вверх-вниз.
— Кстати, раз уж мы дошли до пикантных тем. — Лулу уперся локтем на стол и устроил на раскрытой ладони щеку. — Заявляю во всеуслышание: ни в жизнь больше не пойду с тобой закупаться продуктами, Моник.
Раскрасневшаяся, а оттого похорошевшая владелица кабаре оторвалась от созерцания Чичо, внезапно забеспокоившегося за сохранность своих телес, и обратила свой удивленный взор на племянника.
— А что не так, Лулу, детка? — простодушно спросила она.
Юноша кинул быстрый взгляд на Зарину, потом на Кармель и, глубоко вздохнув, выпалил:
— Днем мы ходили затариваться на Центральный рынок. Сначала все было нормально и беды ничего не предвещало, но внезапно Моник сорвало крышу, и в толпе она начала лапать... кхе-кхе... седалище впереди идущего парня.
— Задницу, — уточнила Зарина.
— Ох, дай лапу, пацаненок! — присвистнул Чичо, и Зарина хлопнула по подставленной ладони. — Наш человек! Тьфу на этих аристократов. Мы люди простецкие и говорим по-простецки.
— Моник, — Кармель с трудом сдерживала смех, — ты что, его за это самое и схватила?
Владелица кабаре совершенно не выглядела смущенной.
— А что? Когда я вижу молодую упругую попку, не могу удержаться. — Моник подняла руки и игриво пошевелила пальчиками.
Лулу страдальчески закатил глаза.
— А я-то почему должен страдать от твоих приступов вожделения? Подумать только, моя тетя лапает на глазах у общественности парня моего возраста! Он тебе в сыновья годится! Стыдоба!
— Теперь ты меня понимаешь. — Чичо, перегнувшись через стол, участливо похлопал друга по плечу. — Ты-то с ней лишь один раз в народ выбирался, а я на такие прогулки каждую неделю выхожу. И пунктик с приставанием к незнакомым юным особям мужского пола на повестке дня у нее числится с четким постоянством. Каково мне, думаешь?
Кармель опустила голову. Пара локонов упала на ее щеки. Зарина видела, что девушка еле-еле сдерживается, чтобы не захохотать в голос.
— Да и еще одно. — Лулу слегка покраснел. — В толпе немудрено было ошибиться, и тот парень... ну, в общем. он решил, что это я его.
— ТЫ?! — похоже, голос Чичо прозвучал громче музыки. Половина клиентов повернулась к их столику. — И что он сделал?
— Он сказал. — Лулу спрятал глаза. — Короче говоря, на свидание пригласил.
— ТУШЕ! — Чичо с хохотом повалился на стол, чуть не столкнув разом все стаканы. Кармель заливалась рядом. — Он что, из этих?
— Из этих, из этих, — передразнил Лулу. — Знаешь, как мне обидно.
— А знаете, как МНЕ обидно? — вмешалась Моник, поджимая пухлые вишневые губки. — Я такая вся роскошная, а горячие парни выбирают моего несовершеннолетнего племянника!
Тут уж и Зарина прыснула, в порыве чувств стукнув кулаком по столу.
— Нет, Лулу, тебе повезло, что парень оказался любителем таких дел. — Чичо вроде и утешить старался, но гаденькая улыбочка с его губ так и не сползла.
— Да, а то бы побили тебя, братец, так, что на теле живого места бы не осталось, — подхватила Кармель.
— Нет, Лулу бы отделался легким испугом. Он же у нас, как говорит леди Кармэн, господин «прелестное личико». — Чичо приподнял пальцами уголки собственных губ. — Стоит Лулу улыбнуться, и любое сердце растает. И даже холодное сердце какого-нибудь злобного громилы-вышибалы. Ставлю три сотни, что Лулу выжил бы, даже если бы тот облапанный парень оказался конченным натуралом.
— Ставлю четыре сотни, что в этом случае меня прихлопнули бы как букашку, — проворчал Лулу и залпом осушил свой стакан. — И вообще, давайте закроем дискуссию. Я не виноват, что у меня конструкция тела такая худосочная, а мускулы никак не появляются!
— Не переживай, детка. — Моник обошла стол и обняла Лулу. — Мой дед тоже был худеньким шпингалетом, но бабушка все равно находила его привлекательным.
— Вы слышали? — мрачно поинтересовался Лулу. — Она назвала меня «шпингалетом».
— Это называется качественной подначкой, — хрюкнул Чичо и, схватив свой стакан, стоящий рядом со стаканом Кармель, исполнил короткую резвую композицию скрипучих пальцев. — Это в честь несравненной зазнобы всех местных почтенных господ, которая за словом в карман не лезет, — Моник Бонне!
— Благодарю, конечно. — Моник оправила платье. Ее движение привлекло внимание с полдюжины посетителей-мужчин. — Я с уважением отношусь к их милым жестам в виде букетов и постоянных подарков, но, увы, мое предпочтение — юные прекрасные создания с упругими попками.
— Да, вряд ли присутствующие здесь почтенные господа могут похвастаться упругостью своих «изюмов», — со всей серьезностью закивал Чичо. Кармель молча поддакнула, попав в ритм кивания Чичо.
— Боже правый. — Лулу вытер лоб тыльной стороной ладони. — Какого черта я обязан дискутировать с вами на тему качественности чьих-то частей тела?
— Потому что твоей великолепнейшей тете нужен жених, глупое дитя. — Моник взмахнула волосами и послала кому-то на втором ярусе обворожительную улыбку. Сверху послышался грохот. Видимо, посетитель не удержался на стуле от такого счастья. Что ни говори, сногсшибательная женщина.
— А я при чем? — возмутился Лулу. — Разве я похож на сваху?
— От тебя я всего лишь ожидаю поддержки, а не постоянных стенаний, — спокойно сообщила Моник. — И не прошу искать мне жениха.
— Хотя если ты поднапряжешься и отыщешь парочку экземпляров, Моник будет только «за», — хихикнул Чичо.
Лулу смерил друга уничижительным взглядом.
Внезапно к Моник подскочил один из официантов. Встав на цыпочки, он быстро начал что-то говорить женщине вполголоса. Моник кивнула и, дождавшись, пока официант отбудет выполнять заказы, повернулась к столику ребят.
— Мэр Кромски просит тебя, Кармель, разделить с ним вечерний чай.
Кармель скорчила кислую мину.
— Он здесь? Я не видела, когда он пришел.
— Детка, он не пропускает ни один вечер. — Моник быстро глянула в сторону третьего яруса со столиками. — Хотя сегодня мэр Кромски слегка припозднился, но к вашему выступлению как раз подоспел.
Лулу и Чичо беспокойно переглянулись. Зарина, наморщив лоб, вцепилась пальцами в козырек своей шапки и натянула ее на самые глаза. Потом она еще и чуть-чуть съехала по спинке стула — столешница оказалась ровно на одном уровне с ее глазами. В голове роились мысли. Мэр Кромски прибыл в свое излюбленное место времяпровождения. Не факт, конечно, что, увидев ее, он сразу же узнает в ней ту безвольно лежащую на кушетке в тронном зале девочку, о которой он спрашивал у Аселина. Но лучше поостеречься и лишний раз не попадаться ему на глаза.
— Ребенок, неприлично пребывать в помещении в головном уборе. — Пальцы с длинными ногтями алого цвета схватили шапку Зарины. На секунду девочке показалось, что Моник вместе с головным убором оторвет ей голову.
— Ого, да ты рыж, как лис, — удивленно воскликнул Чичо, с восторгом пялясь на Эштель. Зарина порадовалась, что заплела волосы в косу и спрятала ее под одежду, прикрыв затылок воротником. — А глаза! Гляньте на его глаза!
— Надо же. — Кармель аккуратно взяла Зарину за подбородок и приподняла, внимательно рассматривая ее лицо. — Глаза разного цвета. Безумно красиво.
— Красиво-то красиво, но у пацаненка больно девчачьи черты лица, — сочувственно заметил Чичо. — Надеюсь, с возрастом что-нибудь изменится, а то будешь, как наш Лулу, бегать от любителей женственных мальчиков.
— Чичо, помолчи уже. — Лулу скривился и схватился за свой стакан, но тот уже был пуст. Кармель с сочувствующей улыбкой пододвинула ему свой.
— Дети, нельзя заставлять мэра Кромски ждать, — назидательно проговорила Моник, хватая племянницу за руку.
— Может, он как-нибудь без меня обойдется? — без особой надежды поинтересовалась Кармель.
— Исключено. Ради кого мэр приходит сюда каждый вечер?
— Разве он приходит не для того, чтобы послушать информативные россказни рубежных торговцев? — спросила Зарина, которая успела скатиться еще ниже по спинке стула. Без шапки чувство безопасности куда-то улетучилось.
— Рубежных торговцев он слушает как бы между прочим. — Чичо обвел взглядом ярусы, заполненные столиками. Ни одно место не пустовало. — Главное, для чего он посещает «Ожье-Рашель», это послушать пение Кармель. Кромски называет ее «сокровищем «Ожье-Рашель».
Зарина фыркнула и глянула на Кармель. Реакция девушки ее ничуть не удивила. Та сидела с постным лицом и игнорировала все попытки Моник сдернуть ее со стула.
— Мэр Кромски — горячий поклонник Кармель. — На лице Лулу отразилась жалость.
— Наверное, он — единственный мужчина, который ходит в кабаре не ради Моник. — Чичо осклабился.
— Данное обстоятельство отнюдь не заставляет меня пуститься в пляс от радости, — пробурчала Кармель, неохотно сдаваясь и медленно вставая со стула.
— У Моник корыстные мысли выдать Кармель замуж за обожающего ее мэра, — продолжал с довольным видом ябедничать Чичо.
Кармель поморщилась так, словно перед ней распространяла миазмы куча вонючих носков.
— Твой тон предполагает, что я делаю что-то непотребное, — раздосадовано вымолвила Моник.
— А ты подумай. — Кармель оправила платье и сделала шаг в сторону лестницы, ведущей на другие ярусы. — Хочешь заставить племянницу выйти замуж за человека, намного старше нее. Вслушайся, как это звучит. И да, к твоему сведению, он мне решительно не нравится!
— Солнышко, а взгляни на ситуацию с другой стороны. — Моник заискивающе улыбнулась. — Это такая перспектива: обеспеченная жизнь и статус первой леди Наркисса!
— Сама и выходи за него! — яростно вскричала Кармель, но тут же прикрыла рот ладошкой.
— Но мэр Кромски приходит в «Ожье-Рашель» ради тебя, а не меня, — резонно заметила Моник.
— К тому же Моник обожает симпатичных юношей, а не пухлых дядек, упакованных в одежонку на размер меньше нужного, и младше нее по возрасту всего на несколько лет, — влез Чичо.
— Что ты там мяукнул про возраст? — Моник грозно нахмурилась и поискала глазами что-то по-настоящему тяжелое, что могло бы точно долететь до цели, а именно, до курчавой башки беспардонного парня. — Никогда не упоминай всуе возраст женщины!
Чичо поспешно втянул голову в плечи — мало ли, расторопная хозяйка кабаре и правда сумеет быстро отыскать что-нибудь травмоопасное.
— Моник, не заставляй Кармель подавать мэру ложные надежды, — попросил Лулу. Похоже, парень чувствовал, что должен как-то выручить сестренку.
— Я делаю это для ее же блага! — Моник отпустила Кармель и уперлась руками в бока.
— Так же, как ты пытаешься всучить меня леди Кармэн? Как какой-то презент? — Лулу не повышал голоса, но его пронзительный взгляд заставил тетю слегка поежиться. От этого женщина рассердилась еще больше.
— Как вы не понимаете, что я вам лучшей жизни желаю!
— У нас хорошая жизнь, — возразила Кармель.
— Да, нам не на что жаловаться, — поддержал ее Лулу.
Моник вздохнула и покачала головой.
— Нельзя оставаться долгое время на одном месте. Нужно стремиться к верхам. — В глазах Моник на секунду вспыхнул огонь. — Работая в «Ожье-Рашель», вы не достигнете вершин, которых заслуживаете.
— Мы прислуживаем в «Ожье-Рашель», чтобы отрабатывать плату за нашу учебу. — Кармель придвинулась поближе к тете, чтобы не приходилось слишком уж кричать, привлекая ненужное внимание посетителей. — Мы не хотим обременять тебя, Моник. Получение должного образования — это и есть путь к вершинам.
— Зачем учиться, если можно выйти замуж за денежный мешок? — Моник беспрестанно качала головой, словно говоря: «Ой, глупцы вы, племяши, глупцы».
— Для самореализации, — подала голос Зарина, которой уже слегка наскучила разыгрываемая драма. — Для получения новых сведений. Знания — сила.
— В десяточку. — Чичо поднял вверх большой палец. — Пацаненок дело говорит.
— У твоего пацаненка слишком мало жизненного опыта, чтобы давать объективные оценочные замечания, — отмахнулась Моник. — Идем, Кармель. Эти парни не дадут тебе дельного совета.
— А ты, значит, дашь? — Кармель скептически прищурилась.
— Безусловно. — Моник уверенно двинулась к лестнице, молча наказав племяннице следовать за собой. — После того, как мой отец, ваш дед, передал «Ожье-Рашель» мне, кабаре ни дня не находилось на грани упадка. Я сохранила его. Не это ли признак того, что я на что-то да гожусь? Так что и совет правильный я тоже в состоянии дать.
Кармель быстро оглянулась через плечо и состроила жалостливую рожицу.
— Народ, спасите меня, — вполголоса взмолилась она.
— Извиняй, Кармель. — Чичо развел руками. — С Моник связываться себе дороже.
— Потерпи еще разок, сестренка. — Лулу ободряюще улыбнулся ей.
Кармель покосилась на Зарину, но та молча пожала плечами.
— Идем, милая! — позвала девушку Моник. — Оставь этих оболтусов ошиваться в низах, а сама лети к вершинам!
— Что-то не по нраву мне эти вершины, — проворчала Кармель, плетясь за тетей.
— Ну что это такое? Спинку прямо, грудь вперед. Неси себя, словно роскошное блюдо к столу! — воскликнула Моник.
— Мне что, изображать гуся, начиненного яблоками? — со смешком уточнила Кармель.
— Прекращай перенимать манеру Чичо!
В это время упомянутый Чичо организовал весьма активное действо. Схватив за руку Зарину, которая преспокойно допивала свою лимонную воду, но от неожиданного рывка выплюнула все выпитое на скатерть, парень куда-то потащил ее.
— Лулу, не отставай! — кинул он через плечо.
За собой Зарина услышала топот. Лулу действительно бежал следом.
— Какого черта? — вырвалось у девочки, когда пробежав вдоль стены помещения, они оказались по другую сторону ярусов со столиками. Здесь обнаружилась небольшая лесенка, ведущая к площадке, скрытой плотной стеной виноградной лозы. Первая ступень была несколько высоковата. Она доходила почти до пояса парней. Зарина как раз прикидывала, как ей получше туда забраться, когда внезапно Чичо одним прыжком преодолел препятствие и, встав во весь рост, с победоносным видом воззрился на оставшихся внизу.
«И что теперь?» — хотела спросить Зарина, но не успела. Лулу крепко обхватил ее сзади за талию и подбросил вверх, как какой-то мячик. Из горла девочки вырвался хрип, который вообще-то был не совсем удачно воспроизведенным нецензурным ругательством, а затем Чичо ловко поймал ее за шиворот и поставил рядом с собой. Мгновением позже к ним присоединился Лулу.
— Скорее. — Чичо кинулся вверх по ступеням. Зарина, чертыхнувшись, последовала за ним. Последним бежал Лулу.
На площадке оказался еще один столик. Стена из виноградной лозы скрывала площадку, создавая отдельную тайную комнату.
— Зачем мы здесь? — раздраженно спросила Зарина, по примеру Чичо усаживаясь на один из стульев, разбросанных вокруг стола.
— Тсс. — Чичо прижал палец к губам, а затем этим же пальцем указал вверх.
Подняв взгляд, Зарина обнаружила, что стена из лозы не такая уж и плотная. Сквозь множественные бреши над их головами видна была оградка, за которой располагалась еще одна площадка. Судя по краешкам торчащего пушистого ковра, эта была весьма необычная площадка со столиком примерно на третьем ярусе. Место для VIP-персон?
Предположение Зарины тут же подтвердилась. За оградкой промелькнула лысая голова мэра Кромски.
— Так мы здесь подслушивать устроились? — Девочка восторженно хлопнула в ладоши.
— Кармель мы помочь не в состоянии, так что хотя бы послушаем, что наш благочестивый мэр будет ей плести в этот раз. — Лулу подпер ладонями подбородок и уставился вверх.
На площадке послышалось шуршание. Мэр Кромски поспешно вскочил на ноги.
— Добрый вечер, уважаемый господин мэр! — Голос Моник так и источал благожелательность. — До глубины души счастлива, что вы оказали нам честь лицезреть вас и в этот чудесный вечер!
— Он не был бы столь чудесен, если бы кое-кто не окрасил его сумрачность яркими красками. — Мэр Кромски чуть ли не мурлыкал от счастья. — Госпожа Бонне, приятно видеть вас и вашу прекрасную племянницу. Сокровище «Ожье-Рашель» сегодня великолепно как никогда!
«Святая вода! Да он мастер соблазнения», — хихикнул Чичо. Лулу шикнул на него.
— Моя радость столь же искренна, господин мэр, — сдержанно проговорила Кармель.
— Тогда я оставляю вас наедине. — Моник кивнула мэру Кромски, незаметно пихнула локтем Кармель и, элегантно поправив идеально уложенные локоны, спустилась по лестнице.
Лысая голова мэра Кромски замелькала за оградкой с удвоенной скоростью. Похоже, он отодвигал стул для Кармель.
— Наши каждодневные встречи доставляют мне несказанное удовольствие. — Мужчина звякнул крышечкой заварочного чайничка.
— Как и мне, — коротко ответила Кармель.
Уровнем ниже Чичо сложил руки пистолетиком и «стрельнул» себе в висок. Лулу и Зарина прикрыли руками рты, чтобы не дай Первосоздатели, не выдать себя громким смехом.
«Ставлю две сотни, что Кармель продержится в его компании не больше пяти минут», — прошептал Чичо, протягивая Лулу кулак.
«Ставлю три сотни, что она продержится хотя бы шесть. — Лулу стукнул по кулаку друга своим и, подумав, добавил: — Хотя ее личный рекорд — семь минут пятнадцать секунд».
«У нее сегодня не тот настрой. — Чичо провел ребром ладони по своей шее. — Если будет держаться дольше, сорвется и выльет на голову мэра весь заварочный чайник».
«А сверху сахарком присыплет», — подхватил Лулу, и оба сдавленно захихикали, нелицеприятно похрюкивая.
Разговор проходил в довольно скучной манере. Мэр Кромски воодушевленно перечислял результаты, которых он добился, пребывая в статусе мэра. Говорил, что поддержка Королевства Весов — чистая ширма, Аселин — бездарный юнец, а его Старший Советник — хамло. Что экономической стабильностью Водолей обязан ему, Кромски, а никак не генералу Морелю. Что прекрасная организованность в рядах воинства Королевства Водолея наступила только после того, как он повлиял на солдатские разумы, а нынешний капитан воинства, Таддеус Ротшильд, — просто чопорный мальчишка с большими амбициями. Короче, мэр всячески нахваливал себя любимого. Зарина не видела Кармель, но прекрасно представляла себе, как девушка сидит за столиком и покорно кивает на все, что говорит ей самовлюбленный собеседник. Бедняжечка.
У Лулу от скуки стали закрываться глаза, а Чичо протяжно зевнул.
— Мэр Кромски!
Компания, затаившаяся на скрытом ярусе, вздрогнула. Сонливость как ветром сдуло. Какой-то официант, дрожа всем телом, спешно сообщал:
— Мэр Кромски, с вами хотят увидеться.
— Кто? — Мэр не на шутку разозлился. — Кто посмел отрывать меня от отдыха?
— Сами поглядите. — Официант смущенно отступил в сторону.
Его место занял высокий человек, но из-за переплетенных лоз нельзя было четко рассмотреть лицо.
— Кармель, оставь нас, пожалуйста, — попросил мэр. Его голос дрогнул.
Кромски в ужасе? Что за человек просит его аудиенции? Отчего у мэра так быстро изменилось настроение? А еще Зарина заметила некую странность, какую-то напряженность в атмосфере кабаре. Суета, волнение. В «Ожье-Рашель» и так было довольно шумно, но теперь шум был каким-то неестественным.
— Вот тебе и шум, который ты хотел, Чичо. — Лулу прищурился. — Кто это? Что за паника?
— Сейчас к нам придет Кармель, и мы получим сведения из первых рук, — заверил друга Чичо.
— Чую неприятности, — пробормотал Лулу.
— Ты всегда чуешь неприятности. — Чичо не сводил глаз с полумрака, образовавшегося на лестнице, по которой они поднялись. — Ну где она там?
Наконец они увидели Кармель. Та была слегка бледновата, а в глазах сияло беспокойство.
— Что там? — жадно спросил Чичо, чуть не слетев со стула от возбуждения.
Кармель присела на свободный стул и только затем подняла на них взгляд.
— Видели его? Знаете, кто это? Это Гарольд Жженный, — едва слышно проговорила она. — Заместитель Игора, главы Святой Инквизиции!

Глава 10. Дисгармония альтер эго 

Я в зеркало смотрю и отражение вижу,
Неужто это я? Тогда себя возненавижу!
Ведь я в реальности совсем другой,
И образ мой не может быть такой сырой.
А разве я кривлю так злобно брови?
А губы я кусаю чуть ли не до крови?
А ухмыляюсь столь премерзко,
Глаза сощурив слишком дерзко?
Нет, неправда, в зеркале не я,
И эта гневная ухмылка не моя,
И жесты, полные нахальства
И выдающие без устали бахвальства.
Послушайте, а зеркало умеет лгать?
Нельзя, нечестно со мной так поступать!
Родной мой человек, ты ближе всех ко мне,
Скажи, ведь отражен не я в зеркальной пелене?
На отражение глядит мой близкий человек,
А взор, что бросил на меня, мне не забыть вовек.
Еще чуть-чуть и от него я истину услышу...
«Прости, но что-то я отличий в вас не вижу...»


От симметричных черных усиков несло выставленным напоказ аристократизмом. Зарина склонилась к самому столу, выбирая более удобный угол обзора. Сквозь одну из дыр в стене из виноградной лозы чопорный мужчина с осанкой, вызывающей вполне логичный вопрос, а не прикручена ли к его позвоночнику палка, просматривался особенно хорошо. Прищуренный взгляд из-под тонких выщипанных бровей медленно блуждал от слегка дрожащего мэра Кромски к шумному залу внизу и столь же неспешно обратно. Намазанные чем-то до жирного блеска темные волосы плотной коркой липли к голове мужчины, словно прочный боевой шлем. Одеяние Гарольда Жженного не выбивалось из общего образа практичности, по крайней мере, черный фрак, подобранный по фигуре, успешно сочетался с аристократичными усиками. Через руку мужчины было переброшено пальто.
Примерно минуту назад мэр Кромски заказал у официанта свежезаваренный чай, предусмотрительно удостоверившись, что его собеседник не будет против. Гарольд быстро кивнул, однако его благосклонность отнюдь не успокоила мэра — с каждой секундой тот нервничал все больше и больше. Возможно, со стороны это было не так заметно, но Зарина видела, как Кромски то и дело совал руки за спину и лихорадочно тер друг о дружку потные ладошки.
Гнетущее молчание в ложе для VIP-клиентов затягивалось. Чай пока не принесли, и Гарольд не спешил занимать место за столом. Мэр Кромски вытянул дрожащими пальцами ткань рубашки с позолоченной пуговкой из-под рукава сюртука и быстро стер выступивший пот на лбу. Он напряженно вертел головой, не зная, куда себя деть, и, когда в очередной раз повернулся боком к просвету в стене, увитой виноградной лозой, Зарина разглядела растерянность на его рыхлом лице. Похоже, достопочтимый мэр не имел понятия, почему удостоился чести провести вечер в компании заместителя главы Святой Инквизиции, а тот, в свою очередь, не спешил избавить собеседника от излишней нервозности. Господин Жженный просто стоял у стола, терпеливо ожидая заказ.
Подслушивать пока было особо нечего, поэтому Чичо, задумчиво пошевелив бровями, шикнул, будто отгоняя от себя надоедливую кошку.
— Это и правда Гарольд Жженный? — На лице юноши читалось сомнение.
— Правда. — Кармель снисходительно уставилась на друга. — Месячный курс по истории и ночные заучивания в обнимку с библиотечными книгами, наполненными иллюстрациями, чего-то да стоят. Я помню его лицо в мельчайших подробностях.
— У Кармель хорошая зрительная память, — подтвердил Лулу, не отрывая взора от неподвижного Гарольда, коршуном застывшего на площадке ярусом выше. — Я склонен ей доверять.
Чичо кивнул, молчаливо соглашаясь, что верить в достоверность информации, которой обладала Кармель, очень даже стоит.
— Тогда, братцы-шпионы, смею перейти к следующему животрепещущему пункту наших внезапно открывшихся дебатов. — Чичо грациозно взмахнул рукой, привлекая всеобщее внимание. Зарина, Кармель и Лулу пристально проследили за жестикуляцией парня. — Могу выделить две причины. Две причины, почему Гарольд Жженный мог снизойти до смертных, подобных нам или мэру Кромски. — Юноша продемонстрировал своей благодарной публике два оттопыренных пальца. — Первая: в Наркиссе появился стихийник.
— Эту причину можно сразу отметать, — решительно сказал Лулу.
Чичо обиженно надулся, но один палец все же согнул.
— Уж и помечтать не дадут, — пробурчал он, сильно выпячивая нижнюю губу.
— Тебе следовало бы родиться на сотню лет раньше. — Кармель сочувственно улыбнулась. — В то время стихийников было пруд пруди.
— Мне много не надо. — Чичо мечтательно сощурился. — Мне хотя бы одного увидеть.
— Хорошо, что Чичо родился в наш спокойный век, — со всей серьезностью высказался Лулу. — Для него же и безопаснее. Представить страшно, что бы он натворил, если бы жил в те времена и лез с вопросами к каждому стихийнику.
— Да ну вас, нытики. — Чичо добродушно фыркнул. — Раз первая причина у нас заведомо отпадает, то идем дальше. Вторая причина может быть связана с таможенным контролем. Какой-нибудь особо злостный субъект решил проскочить через границу с нелегальной продукцией.
— А может, все гораздо проще? — Кармель пожала плечами. — Кто-то из горожан посмел бродить по улицам нашего благочестивого города без карточки-паутинки. Говорят, у воинов Святой Инквизиции развилось сумасшествие вследствие ужасающего недостатка работы, а точнее, отсутствия оной по причине отсутствия стихийников. Вот они и начали заниматься чем придется. Раньше бы представители Святой Инквизиции даже бы и не подумали хоть как-то отреагировать на просьбу Совета Старейшин взяться за таможенный контроль. С ходу охладили бы пыл старейшин высокомерием в высококачественном исполнении. И неудивительно, ведь у них так называемая Высшая Божественная Миссия была — ловля стихийников, так что на другую работу им плевать было с монастырской часовни. А сейчас — умора или жуть — с радостью побежали свои отряды по границам выставлять да ввозимую и вывозимую продукцию проверять. Берутся за что ни попади. Поставщиков наших из Королевства Близнецов повязали. А за что? Якобы за то, что в документах не было печати! Ни королевской удостоверяющей, ни печати гильдий. А то, что в Королевстве Близнецов нет правителя и удостоверяющей печатью никто не обладает, в расчет не идет? А то, что производством шампанского и их привозом заказчикам занимаются сами поставщики без посредничества рубежных торговцев из гильдий, тоже не учитывается? Они же частники, зачем им печать гильдий, с которыми они даже дел не имеют?!
— Возможно, Святая Инквизиция считает, что, даже если ты не прибегаешь к услугам рубежных торговцев из гильдий, без формальной королевской удостоверительной метки нельзя вести никакую деятельность, — предположил Лулу, который очень любил заниматься изучением нюансов норм Закона Утопии. В будущем он желал поступить в Правовую Академию Наркисса. — Удостоверяющая печать — ключ к свободе и вседозволенности. Законной вседозволенности.
— У Королевства Близнецов нет правителя, — раздраженно повторила Кармель. — А в столице Королевства нет мэра. Кто же проставит в документах наших торговых партнеров удостоверяющую печать? Ответ: никто!
— Значит, напрашивается самый простой вывод: Королевство Близнецов больше не сможет поставлять нам продукцию, — сухо резюмировал Лулу. — По мнению Святой Инквизиции, теперь продукция этого Королевства подпадает под критерии незаконной.
— Тьфу на нее! — Кармель стукнула по столу кулачком, но сделала это осторожно, чтобы не повредить руку. — Я имею в виду, на Святую Инквизицию. Из-за нее мы вынуждены поить клиентов жалкой заменой. Слава Первосоздателям, что больше половины посетителей лишь разыгрывают из себя аристократизм, а на самом деле ни черта не смыслят в качественных напитках, а иначе «Ожье-Рашель» уже бы прикрыли.
— Леди не пристало ругаться, — поддел ее Чичо. Вряд ли это были его слова. Наверное, он кого-то цитировал — ту же Моник, например.
— Я артист, а не леди, — беззлобно огрызнулась Кармель. Замечание отвлекло ее от гневной тирады, а потому она слегка поумерила свой пыл.
— А я о чем всем твержу. Какая же из этой девицы леди, господа, — согласился Чичо, хитро посмеиваясь. — Ты немного отклонилась от темы. А ведь жаждала что-то поведать о личностях, бродящих по улицам без карточек-паутинок.
— Верно. — Кармель вся подобралась, в глазах снова мелькнула сердитость, ведь разговор вновь возвращался к Святой Инквизиции.
«Видать, не только стихийники недолюбливают Святую Инквизицию, — подумала Зарина. — Кто-то, может, и прославляет ее, но некоторые, как вот эти ребята, тоже не пылают особым восторгом».
— Слухи ходят, что члены Святой Инквизиции чуть ли ни кидаться начали на людей,
— Кармель округлила глаза, показывая, насколько абсурдными кажутся ей их действия. — Проверяют карточки-паутинки. Забыл дома? Потерял? Считай, что ты нажил себе проблем на годы вперед. Без документов, удостоверяющих личность, ты заведомо подпадаешь под категорию нейтралов — жителей нейтральных земель, несанкционированно пересекших границы Королевств. Другими словами, жди тяжелого разбирательства, а также нелицеприятной высылки с территории Королевств.
— Этого я не знал, — удивился Лулу. — Откуда сведения?
— Лулу, приятель, эта девчонка половчее меня в подслушивании будет. — Чичо осклабился. — Она только изображает из себя этакую невинно милую, а как греть уши — так эта особа в первых рядах.
Кармель нагнулась и влепила Чичо подзатыльник. Парень дернулся, но улыбка так и не сползла с его лица. Кармель же, несмотря на возмущение, оправдывать себя не собиралась.
— Значит, ты уверена, что Жженный здесь из-за какого-то нейтрала без карточки-паутинки? — усомнился Лулу. — А что ему нужно от мэра? Пожурить за плохое просеивание городского населения?
— Слабая причина, — прикинул Чичо. — Но даже если и твоя версия имеет смысл, то нам-то с вами о чем волноваться? Ведь среди нас нет человека без карточки-паутинки.
«Хм-м...», — высказалась про себя Зарины.
— Я без карточки-паутинки. — Девочка подняла руку, но тут же опустила, потому что порыв ветра, порожденного всеобщим испуганным вздохом, почти смел ее со стула.
— Ты?.. — Кармель смолкла, не зная, что и сказать.
— Атас, у нас тут человек без документов! — Чичо схватил Зарину в охапку и неловкими движениями начал натягивать на ее голову скатерть со стола, бормоча:
— Прячем, прячем, прячем.
— Прекрати. — Кармель вцепилась в другой конец скатерти и потянула на себя. — Шустрик, я, конечно, сразу поняла, что ты неместный, но считала, что ты выходец из Королевства Весов или, скажем, Близнецов, но ты. ты нейтрал?
Зарина выплюнула изо рта бахрому скатерти, которая попала туда, когда Чичо пытался ее укутать. Вряд ли этим дружелюбным ребятам следует знать, что она свалилась на их головы из параллельного мира — с самой Земли. Поэтому и выбрала вариант, который ей показался наиболее безопасным.
— Ага.
— С нейтральных земель?! — ахнул Лулу.
— Мне еще раз повторить?
— Нет, достаточно. — Кармель быстро-быстро заморгала. — Святая Вода, как же ты обходился без карточки-паутинки все это время?
Зарина неопределенно дернула плечами.
— Да какая разница! — Чичо восхищенно оглядывал Зарину. — Даже несмотря на свою удручающую дотошность, Святая Инквизиция не станет проверять документы у всякого встречного-поперечного. Пацаненок, я тебя сильнейшим образом зауважал.
— За что это его уважать? — Лулу, в отличие от Кармель и Чичо, не выказывал особого восхищения. Он смотрел на Зарину настороженно. — У нас в кабаре нейтрал, а вы ему глазки строите. Если его поймают, когда он будет рядом с нами, то нас повяжут как соучастников, которые пытались скрыть факт нарушения!
Кармель пристально вгляделась в лицо брата.
— Ты же не собираешься его выдать?
Лулу замялся и покрылся пунцовыми пятнами. Ох, как же нелегко ему, такому образцовому жителю города, будет покрывать потенциального преступника.
— Нет, — выдавил он, обливаясь холодным потом, но даже в это неуверенное «нет» Зарина поверила. Принципиальные люди всегда держат слово.
— Знаете, на трехликой улице Толстяка у меня есть приятель, — Чичо понизил голос до заговорческого шепота, — который мигом сделает тебе карточку-паутинку, пацаненок.
— Поддельные документы? — ужаснулась Кармель, а Лулу издал протестующий возглас. — Вот это уже ни в какие ворота! Никаких подделок и никаких трехликих улиц! Сбрендил?
— Это выход из положения, — возмутился Чичо, которому не понравилось, что его чудесную идею столь враждебно встретили.
— Кончай ходить на трехликие улицы. — К Лулу отчасти вернулись прежние спокойные интонации. — Во-первых, это небезопасно, учитывая какой народ там бродит, а, во-вторых, такие прогулки негативно влияют на твое мышление!
— Я точно не сирота, — пробурчал Чичо, обращаясь к стоящей рядом Зарине. Ткнув пальцем поочередно в сестру и брата Бонне, он выдал: — Видишь, у меня есть злая мамочка и грубый папочка.
— Тихо всем! — Лулу вытянул шею, глядя на что-то поверх их голов. — Заказ принесли.
Зарина вырвала свой рукав из рук Чичо и, схватив стул, бесшумно перенесла его поближе к стене виноградных лоз. Не обращая внимания на отчаянное шиканье ребят, девочка взобралась на стул и уткнулась подбородком в решетку, за которой была площадка для VIP-персон. С этого положения она не только все отчетливо видела, но и могла слышать, как шумно сглатывает мэр Кромски, наблюдая, как Гарольд Жженный занимает стул напротив него.
— Ходит слух, что ваша удостоверяющая печать была украдена, мэр Кромски, — без особого вступления сказал Гарольд. А может, это и было вступление? Зарина не помнила, чтобы мэр и заместитель главы Святой Инквизиции обменялись какими-либо приветственными речами при встрече. Кстати, голос у Гарольда оказался неожиданно сочным, как мясо с салом, хотя ему больше подошла бы более тихая тональность.
Мэр Кромски, суетливо придвигавший собеседнику сахарницу, замер. На его лице отразилось недоумение. Видимо, он ожидал от разговора чего-то более устрашающего.
— С этим уже разобрался Аселин Клемент, — неохотно признался он, постукивая ложечкой в чае, который еще остался в его чашке со времен посиделок с Кармель.
— К чему такой интерес к моей проблеме, господин Жженный? Неужели вы хотели оказать помощь в поимке злостного вора?
Гарольд налил в чашку исходящий паром напиток и хищно раздул ноздри, вдыхая чайный аромат. Сахарницу, предложенную мэром, он проигнорировал.
— Отнюдь. Святая Инквизиция не занимается раскрытием преступлений. — Жженный аккуратно помешал в чашке ложечкой, хотя размешивать там, в общем-то, было нечего. — Однако прискорбно, что по улицам Наркисса разгуливает ворье. Раз местная власть не может справиться с наплывом воровской волны, то стоит ожидать, что вскоре улицы переполнятся и стихийниками — преступниками высшего сорта. Если это уже не произошло.
Мэр Кромски раскрыл рот, судя по всему, по привычке желая сообщить, что стихийники вымерли давным-давно, но, поразмыслив, промолчал. И правильно сделал. Сказать, что стихийников больше не существует, все равно, что обозвать представителей Святой Инквизиции, охотящихся на них, глупцами, занимающимися заведомо бесполезным делом.
— Я тоже весьма расстроен тем, что люди нынче не дружны с совестью. — Мэр Кромски говорил уверенно, хотя в суетливости его движений уверенности не было и в помине. — Позволю себе заметить, что никто не защищен от внезапных бед. Проблемы решаются по мере поступления, поэтому я прилагаю много усилий для того, чтобы в Наркиссе вновь был восстановлен порядок.
— Похоже, все-таки недостаточно усилий, раз на помощь вам приходит правитель Королевства Весов, — с любезной улыбкой заметил Гарольд Жженный и чинно прихлебнул чай.
Пару мгновений ожидания и у мэра пошел бы пар из ушей. Зарина бы не удивилась этому, потому что краска, бросившаяся в его лицо при упоминании Аселина, являла собой насыщенный багровый оттенок.
— Юнцу... Я хотел сказать, правителю Клементу просто повезло, — процедил сквозь зубы мэр Кромски. — Его солдаты оказались в ненужное время в ненужном месте. Я бы сам со всем разобрался, уверяю вас.
— Ну раз вы так уверены в своих возможностях. — Гарольд скучающе повертел в руках ложечку и опустил ее в полупустую чашку.
Нет, вовсе не воры или как с ними справляется местная власть, интересовали Гарольда Жженого. Он завел разговор об этом чисто из вежливости. Вот вам и прелюдия к главному разговору! Зарина поняла, что сейчас будет высказано то, ради чего заместитель главы Святой Инквизиции проделал весь путь. Понял это и мэр Кромски. Количество бусинок пота на его шее увеличилось в разы.
— Честно говоря, господин мэр, Святая Инквизиция желает попросить вас об услуге.
— Гарольд Жженный отодвинул от себя чашку и водрузил на стол локти, скрестив пальцы и проникновенно взглянув на испуганно сжавшегося мужчину напротив.
— В Наркиссе не прячут беглых зверолюдей, — внезапно выпалил мэр и отпрянул к оградке, испугавшись собственной несдержанности. Оградка, а за ней и стена с виноградной лозой покачнулись. Зарина крепче вцепилась пальцами в решетку.
Левый уголок губ Гарольда пополз вверх. Кривая ухмылка слегка испортила его образ чопорности.
— Святая Инквизиция ни в чем вас не обвиняет, господин мэр. — Губы Гарольда вновь превратились в тонкую прямую линию. — Нам известно, кто и где прячет зверолюдей. Работа у нас такая.
— А, пре... превосходно. — Струйка пота защекотала его затылок, но мэр Кромски побоялся ее стереть.
— Речь о другом. — Гарольд сунул руку за пазуху — видимо, у него там был потайной карман, — и извлек карточку. Положив ее иллюстрированной стороной на стол, мужчина выжидающе уставился на мэра. — Хочу попросить вас об услуге.
— Понимаю. — Мэр Кромски громко сглотнул, словно расправляясь сразу с целым ковшом воды. — Но почему Святая Инквизиция обращается ко мне? Я простой чиновник. Почему не к Герарду Морелю?
— Потому что услуга нам нужна особого рода. — В голосе Гарольда появилась стальная нотка. — Действо должно проистекать в режиме секретности. Никаких сообщений в массы.
— Понимаю, — повторил мэр. — Но все же почему не Герард?..
— Не Герард Морель задолжал нам услугу, — перебил мэра Гарольд. В его сузившемся взгляде появилось что-то кошачье. — Припоминаете, господин мэр? Пара поставок, что мои кордоны пропустили в Наркисс без проверки по вашей просьбе. Припомнили? Замечательно.
— Что я должен сделать? — хриплым шепотом пробормотал еле живой от страха мэр Кромски. Теперь стала понятна причина того, почему мэр с самого начала чересчур сильно разнервничался.
— К тому же временный хранитель столицы Герард Морель не особо чествует Святую Инквизицию, — будто не слыша собеседника, продолжал непринужденно говорить Гарольд. — Престранно. Мы столько лет защищали жителей Утопии от злодейств стихийников и вот что получаем. Неуважение и презрительное отношение. И от кого? От главного лица Королевства Водолея. Уважаю его почтенную седину, но совершенно не понимаю его недоверия к нам.
— Что я должен сделать? — чуть громче спросил мэр Кромски.
Гарольд перевел взгляд на собеседника. Его брови дернулись вверх, будто он только сейчас заметил присутствие мэра и весьма этому удивился.
— Извольте ознакомиться. — Гарольд вернулся к недопитому чаю, но мэр Кромски догадался, что ему предложили просмотреть карточку на столе.
Дрожащим пальцам удалось подцепить край не с первого раза. Вторая попытка оказалась более удачной. Зарине показалось, что Гарольд, уткнувшийся в свою чашку, тихо посмеивается над нервничающим мэром. Перевернутая карточка упала на скатерть. Зарина подтянулась, удерживая на руках вес тела, но до высоты, позволяющей увидеть, что там изображено, увы, добраться не смогла.
— Кто это? — Мэр нахмурил брови.
«Кто»? Значит, на карточке изображен человек.
— Наш бывший информатор. — Гарольд непринужденно помешивал ложечкой в пустой чашке, создавая тихий, но раздражающий звон. — Войд, если обращаться к общепринятым воззваниям. У нас с ним произошли некоторые разногласия, в связи с чем он предпочел скрыться. Источники сообщили, что его след теряется в Наркиссе. Без него наша работа стопорится. Мы обеспечиваем безопасность всей Утопии. А вы ведь не хотите, чтобы Святая Инквизиция стала беспомощной? Воспользуйтесь вашими воинскими ресурсами, чтобы отыскать его. Трехликие улицы Наркисса славятся своей запутанностью. Начните поиск с них.
— Но... — Мэр замолчал, затравленно наблюдая, как Гарольд поднимается со стула, кидает на стол пару монеток и неспешно надевает пальто.
— Отыщите его и тогда окажете нам неоценимую услугу. — Гарольд аккуратно придвинул стул к столу и ступил на первую ступень лестницы с перилами, ведущей вниз. — Услуга за услугу, господин Кромски. Это справедливо. А справедливость, как вам известно, поддерживает баланс в мире. Вы знаете, как со мной связаться. Желаю приятного времяпровождения.
Мэр Кромски не двигался целую минуту. Встреча не принесла ему ничего кроме потрясения. Зарина молила, чтобы мэр, наконец, пришел в себя и покинул ложе, а она смогла бы бесшумно отлипнуть от оградки.
— Свят, свят, свят, — пробормотал мэр и, пошатываясь, двинулся к лестнице.
Когда его лысая голова скрылась, а бормотание слилось с всеобщим шумом кабаре, Зарина отцепила пальцы от оградки и спрыгнула на стул, зацепив мимоходом парочку виноградных лоз. Ее встретили три ошарашенных лица.
— Гарольд Жженный чистый демон!
— Мэр Кромски закупается нелегальной продукцией!
— У господина мэра шашни со Святой Инквизицией!
Три вопля слились в один, и Зарина, поморщившись, помассировала мочки ушей.
— У кого что, — резюмировала она, подтаскивая стул к столу.
— Ты видел, что дал ему Жженный? — накинулся на нее Чичо.
Зарина отрицательно мотнула головой.
— Только представьте, Святая Инквизиция притащила в Наркисс войда. — Кармель возбужденно сжала руки в кулаки. — Жженный настроен серьезно, раз прибегает к помощи подобного создания. Неужто и правда верит, что в Наркиссе остались стихийники?
— Войды? — Зарина вопросительно посмотрела на ребят.
— Разве не слышал о таких? — Кармель подняла руки и согнула пальцы в крючки. — Стихийники, лишенные дара управлять стихиями. Отщепенцы. Обычные люди, но могут распознать стихийника как и обычные стихийники — при прикосновении. Говорят, Святая Инквизиция заставляет войдов на себя работать. — Девушка, поразмыслив, добавила: — А теперь в Наркиссе разгуливает настоящий войд. И, судя по тому, что мы услышали, расстался он с предыдущими работодателями не слишком хорошо.
— Боже милостивый, мы услышали СЛИШКОМ секретную информацию. — Лулу откинулся на спинку стула и нервно провел рукой по лицу, будто срывая невидимую паутину. — Если бы нас обнаружили, нам пришел бы конец.
— Кто же этот войд? — не унимался Чичо.
— Лучше не знать. — Кармель была солидарна с Лулу. — Моник правильно нам твердила: «Не пытайтесь ничего выведывать. Если информации суждено достигнуть ваших ушей, то это случится само по себе. В ином случае попадете в беду».
Зарина слушала ребят вполуха. Следует ли ей сообщить Хонору и Имбер, что в Наркиссе завелся чужак, способный выдать их Святой Инквизиции с потрохами? Или плюнуть на этих придурков, пусть сами разбираются?
— Много ли вам известно о Святой Инквизиции? — Зарина, помолчав, добавила: — И о Совете Старейшин?
Аселин, Ленард и Айра собирались отправиться в крепость Мэнтис к Совету Старейшин. Вероятнее всего, что в Утопии Зарине придется оставаться дольше, чем она рассчитывала, а значит, лучше поподробнее узнать о тех, кто имеет в Утопии реальную власть. А кто расскажет ей больше, чем простые обыватели, находящиеся в курсе всех слухов? Мыслите шире, включите логику, и слух преобразится в достоверный факт.
— Мы знаем не больше твоего, — удивленно проговорил Чичо, но тут же смущенно напомнил всем да и себе самому: — Ах да, ты же нейтрал.
— Да, я непросвещенный обормот из глуши. — Зарина улыбнулась, одновременно делая щенячьи глазки. — Спасете несчастного?
— Для тебя, пацаненок, все что угодно, — ухмыльнулся Чичо.
— В разумных пределах, — осадил его Лулу.
— Что ты хочешь знать? — вмешалась Кармель.
— Все. — Зарина перешла в режим впитывающей информацию губки. — Кроме истории их появления и видов деятельности.
Кармель прикусила внутреннюю сторону щеки и задумчиво хмыкнула.
— Святая Инквизиция в общем... независимая, никому не подотчетная организация,
— не слишком уверенно начала она.
— Не совсем так, — возразил Лулу. — Святая Инквизиция отчитывается перед Советом Старейшин.
Чичо хихикнул.
— И это называется «отчет»? Я бы сказал, что это больше похоже на упоминание «как бы между прочим» при разговоре двух до смерти надоевших друг другу бабулек.
Кармель прыснула, а Лулу осуждающе поглядел на друга.
— Так Святая Инквизиция действует по своему усмотрению? — уточнила Зарина.
— Можно и так сказать. — Лулу нервно почесал запястье. — Пока Святая Инквизиция не затрагивает интересы Совета Старейшин и наоборот, они, считай, старушки-цветочницы не разлей вода.
— Точная характеристика, — одобрил Чичо.
— А вы сами-то как к Совету относитесь? — полюбопытствовала Зарина. Она уже знала, какие чувства испытывают люди, близкие к властвующим структурам, такие как Хонор Роуланд и Таддеус Ротшильд. А что думает обычный люд? Зарина ухмыльнулась про себя. Аселин и Хонор должны петь ей хвалебные дифирамбы, ведь она фактически исполняет обязанности правителя, выясняя у простых людей, как и чем они живут и довольны ли сложившимся положением дел.
— Ну... — Лулу уставился на скатерть, будто та внезапно приобрела какие-то весьма интересные для познания узоры. — Члены Совета Старейшин — мудрые люди.
«Что-то это напоминает. — Зарина насмешливо прищурилась. — Примерно ту же шарманку чуть ранее заводил Капитанчик».
— Сейчас я тебе скажу всю правду-матку, — вклинился Чичо, хватая Зарину за плечо и поворачивая к себе лицом. — Мудрые люди? Ха!
— Чичо! — предупреждающе прикрикнула Кармель, но Чичо уже было не остановить.
— Уравнение высшей пробы: «куча прожитых лет равно мудрость», — Чичо цокнул языком. — Чушь собачья! Седые виски и много десятков лет за спиной еще не признак мудрости и наличия какого-то там жизненного опыта. Настоящий дуралей остается таковым даже поседев и обзаведясь парой сотен морщин!
— Чичо! — одновременно заорали Кармель и Лулу.
— Что? — огрызнулся Чичо. — Вы такие правильные детишки, ни слова против не скажете. Воспитание у вас такое было, понимаю. Но давайте посмотрим правде в глаза, тем более что лишних ушей здесь нет, а грозная Моник не отмутузит нас за это веником. Совет Старейшин делает слишком громкие заявления. Например, считает, что молодое поколение разрушит многовековые устои. Не имеется в виду молодые люди вообще, а молодая кровь в рядах правителей. Ух, как их коробило, когда год назад трон Королевства Козерога заняла тринадцатилетняя, а ныне четырнадцатилетняя Айра Иолонда! Их же жгутом перекручивало, когда Вечный Сапфир избрал правителем Королевства Весов Аселина Клемента, которому всего за двадцатник перевалило, а уж новость о появлении столь юной правительницы, как Айра, скорее всего, заставила их плеваться кипятком и разродиться кактусом!
— Боже, какие фееричные ассоциации, — скривилась Кармель. — Тебе-то что с этого? Вместо правителя у нас есть Герард Морель, а он не так уж молод.
Зарина откашлялась. «Теперь у вас есть я. Но вам лучше об этом не знать, а то от потрясения тоже тут кактусами плеваться будете».
— Мне за молодняк обидно. — Чичо с чувством хлопнул себя по груди. — За нас, люди, тошно. Не верит Совет Старейшин в нас, не верит в молодежь. Старые пердуны.
— Слава Богу, что ты далек от политики. — Лулу возвел руки к потолку. — Ставлю три сотни, что за такие речи тебя бы упрятали за решетку. А нас за компанию только потому, что мы общаемся с тобой.
— Ставлю четыре сотни, что я бы вмиг навел в Утопии порядок, — весело прощебетал Чичо, грозно взмахнув кулаками.
— Типун вам всем на язык, — устало проговорила Кармель, роняя голову на сложенные на столе руки.
Зарина непроизвольно улыбнулась. Живая такая компания попалась, разговорчивая. Ей сразу захотелось проверить еще одну деталь.
— Слыхали, что границы Королевства Козерога закрыты? — как бы невзначай бросила она.
— А как же! — Чичо принял расслабленную позу, закинув руки на затылок. — Рубежные торговцы только об этом и твердят. Не пускают их, родименьких, через границу. Свербит у них в одном месте от такой несусветной несправедливости.
— А что, я вполне их понимаю. — Лулу потянулся, хрустнув суставами. — Им закрыли доступ на одну из торговых территорий. Я на их месте тоже бы волком выл.
— А почему закрыли границы? — забросила Зарина новую удочку.
Нужно было выяснить, насколько информирован простой народ.
— Ставлю сотню, что в Королевстве Козерога эпидемия. — Лулу лениво поднял вверх указательный палец. — А сейчас они пытаются как-нибудь устранить проблему.
— Ставлю две сотни, что малышка Айра Иолонда выдумала какую-нибудь грандиозную реформу для своего Королевства и, чтобы идейку не стащили до полной ее реализации, закрыла границы, — увлеченно вступил в спор Чичо. — Ни одна шпионская крыска не проскочит!
«Ставлю всю казну Королевства Водолея, что Козерог просто-напросто в оккупации, — угрюмо подумала Зарина. — Что ж, получается, народ в неведении насчет настоящего положения дел, но это их счастье. Меньше знаешь — крепче спишь. Хотя в остальном ребятки показывают себя в очень полезном информационном свете».
— А что вы можете сказать о Братстве Стихий? — Воодушевленная успехом Зарина решила перейти к более волнующей теме.
За столом воцарилась тишина. Всеобщее замешательство заполнило пространство.
— Вы вообще слышали о Братстве Стихий? — предприняла новую попытку Зарина, хотя и менее решительную.
— Конечно, слышали. — Кармель сдула локон, щекотавший нос. — Сложно говорить что-то определенное, все же Братство Стихий объявило себя изолированной территорией.
— Знаю. — Зарина кивнула. — Кстати, оно ведь не часть какого-то Королевства. Тогда где оно?
— К северо-западу от трех Королевств, благословленных стихией Земли, — Тельца, Девы и Козерога соответственно, — дикторским тоном проговорил Лулу. — Но между ними и Братством Стихий лежат еще и нейтральные земли.
«Надо бы запомнить карту Утопии, которая на полу в тронном зале», — сделала себе мысленную пометку Зарина.
— Говорят, там неплохая защита. — Она старательно округлила глаза. — Даже рубежных торговцев не пускают.
— Политика у них такая. — Кармель неопределенно взмахнула руками. — Что-то вроде: «Не мешайте нам работать. Мы спасли вас от злобных существ, так что не лезьте теперь к нам».
— Грубо, — оценила Зарина. — А если вдруг кто-то захочет, скажем, проникнуть на их территорию?
— Будет свежий труп, — убежденно заявил Чичо.
«Ну, спасибо тебе, милый человек, — мрачно поблагодарила его про себя Зарина. — Воодушевил, называется».
— А на переговоры они идут? — не сдавалась она.
— Вряд ли. — Лулу покачал головой. — Они самоизолировались. Никто им не нужен. С утопийцами они никаких дел не ведут. И явно не собираются.
— А как насчет Святой Инквизиции? — Чичо покачал пальцем, будто укоряя друга за неведение. — Ушлые святоши треплют членов Братства Стихий с завидной регулярностью. Проверяют, не прячут ли те в своих стенах стихийников или беглых зверолюдей. Братство Стихий хотя и не пускает Святую Инквизицию на свою территорию, но представителей для переговоров посылает, демонстрируя недюжинную терпимость. Я б не выдержал такую наглость, нахамил бы святошам, а потом держите меня семеро!
Зарина, слушая россказни Чичо, вспомнила подслушанный разговор Аки Бардолфа с синеволосым парнем, похожим на эльфа, который хотел стереть ей память.
«Кстати, где ты шлялся, пока я тут батрачил на благо Братства?» — как наяву Зарина услышала в своей голове голос Бездарности Аки Бардолфа.
«Высшее Совещание послало меня в качестве парламентера на встречу с представителями Святой Инквизиции Утопии», — ответил ему юноша-эльф, которого, кажется, звали Джин. Бедняге выпала честь играть роль миротворца. Что ж, его проблемы.
— Я поражаюсь твоей осведомленности, Чичо, — вопреки своим словам, похожим, скорее, на комплимент, Кармель неодобрительно покачала головой. — Большая удача услышать слушок-другой о Братстве Стихий в случайных беседах, а ты выдаешь сразу столько сведений, будто напрямую имеешь с ним дела.
— И не такое можно услышать, гуляя по тавернам на трехликих улицах, — горделиво выдал Чичо. — Вы и носа там не кажете со страху, а ведь среди этого «сброда» находится куча интересных и весьма информированных личностей.
— Даже из чистого любопытства я бы не сунулась на трехликие улицы, а тем более в те мрачные заведения. — Кармель поежилась.
— А я бы пошел. — Зарина мечтательно хмыкнула. — Ради информации.
— Наш человек. — Чичо упоенно присвистнул, подпрыгнул на стуле и протянул Зарине ладонь. Девочка, не задумываясь, дала ему «пять». — Пацаненок — моя родная душа.
— Сумасшедшие вы. — Лулу критично осмотрел обоих и закатил глаза. — Диагноз: острая нехватка проблем на больные головушки.
— Слушайте, а почему Святая Инквизиция не охотится на членов Братства Стихий?
— Зарина озвучила вопрос, который уже давно мучил ее. — Они же используют стихии в своей работе, то есть тоже являются стихийниками.
— Нет. — Лулу покачал головой. — Настоящие стихийники благословлены Матерью Природой и наделены ею своим даром от рождения. Члены же Братства изначально не обладают таким даром. Можно сказать, что они насильно забирают у Матери Природы дары — используют какие-то тайные методы, чтобы научиться владеть стихиями. Поговаривают, что члены Братства ради этого вызывают самых настоящих демонов! Жуть же? А еще они не злоупотребляют своими силами, а используют их во благо общества, избавляя все известные нам миры от монстров, обитающих в подслойном пространстве. Так что видимых причин для вмешательства Святой Инквизиции в их деятельность не наблюдается.
— Еще каждый стихийник обладает даром управлять лишь одной стихией, — добавила Кармель. — Некоторым же членам Братства подвластны все четыре стихии. Кажется, у них существует распределение по воинским чинам в зависимости от количества стихий, находящихся в их управлении.
— Вот и отличия, — подвел итог Лулу.
— Не говоря уже о том, что воины Братства Стихий с легкостью намяли бы бока солдатам Святой Инквизиции, — добавил Чичо, пакостно ухмыляясь.
— Ну надо же. — С каждым новым узнанным фактом Зарина понимала, что дела совсем плохи. Как же добраться до ее артефакта, Песочных Часов, если защита Братства Стихий столь неординарна? — А обычному стихийнику не победить члена Братства?
— Нет, — тут же ответил Лулу. — Если, конечно, этот полоумный стихийник не любитель боли или отчаянный самоубийца, то лучше к Братству Стихий не соваться.
— Ясно, — разочарованно протянула Зарина.
Плохо дело, дерьмо, а не дело.
Кармель не могла не заметить, как резко ухудшилось настроение Зарины. Девушка беспокойно заерзала на месте, а затем пробормотала, суетливо заправляя выбившиеся из прически пряди за уши:
— Пару месяцев назад кое-кто из рубежных торговцев рассказал мне забавную историю об одной книге.
— Что за книга? — насторожился Лулу.
— Альманах Братства Стихий. — Кармель закусила губу и потупила взор. — Он сказал, книга имеет ряд особенностей. То ли заклинания, то ли символы какие-то. Иными словами, на ее страницах можно найти способы преодоления защиты Братства Стихий и, может, даже то, что поможет побороть самих членов Братства.
— Минуточку. — Зарина резво метнулась к Кармель, таща за собой стул. — А вот с этого места поподробнее!
— Я не уверена. — Кармель отшатнулась, не ожидая столь бурной реакции. — Тот рубежный торговец сказал, что это лишь слух и существование Альманаха под большим знаком вопроса.
— Зачем Братству создавать книгу, способную подорвать их защиту? — Сомнения Лулу были вполне оправданы. Присутствующие вопросительно уставились на Кармель.
— Честно, не знаю. — Девушка сердито фыркнула. — Может, это учебник для новичков? Начинающие члены Братства Стихий читают его и набираются уму-разуму. Да не знаю я! Не смотрите на меня так, будто я глаголющий истину прорицатель!
— Даже если чудо-книжка и существует, никто к ней подобраться не сумеет, ведь та в Братстве Стихий. — Зарина пристально посмотрела на Кармель. — Или она не там?
— Торговец сказал, что в тот год, когда врата Братства Стихий закрылись для всех утопийцев, Альманах пропал, — сообщила Кармель. — Якобы кто-то из последних покидающих их территорию унес книгу с собой.
— Украл, иными словами, — подытожил Лулу.
— Держу пари, это кто-то из рубежных торговцев. — Чичо потер ладошки, предвкушая потешную сплетню. — Эти торговцы, особенно лицензированные из гильдий, хитрющие гады. Им покажи какую-нибудь редкую штучку, так они всем головы пооткусывают, пока не заполучат ее.
— Главное, что Альманах где-то в Утопии. — Внутри Зарины зажегся азартный огонек. — Вопрос — где именно?
— Во-первых, не факт, что Альманах существует на самом деле, а не является фантазией какого-нибудь зловредного горожанина, страдающего антипатией к Братству Стихий, — осадила ее Кармель. — Во-вторых, разыскивать маленькую книгу в Утопии то же самое, что иголку в стоге сена, если не хуже.
— Опустим «если» да «кабы» и представим, что Альманах Братства Стихий реален.
— Зарина подождала, пока все проникнутся нужным осознанием и продолжила: — В этом случае где его рациональнее всего искать?
— А почему тебя так интересует эта книга? — Лулу с подозрением оглядел девочку. — У тебя мания собирать редкие вещички?
Зарина чуть не чертыхнулась вслух. Нашел время допытываться о причинах ее интереса!
— Ты мечтаешь стать в будущем рубежным торговцем? — Лицо Кармель просветлело от пришедшей на ум догадки. — Поэтому ты столь настойчив в расспросах?
«Черт, да они сами подкидывают мне оправдания моего чрезмерного любопытства», — хмыкнула про себя Зарина и, скорчив жалостливое личико, кивнула.
— Сложно тебе придется, — сочувственно протянул Лулу. — Ты нейтрал да еще ребенок. В гильдию попасть не так-то просто. Подрасти для начала.
«Скажите это моей девятилетней Коротышке, — пронеслось в голове у Зарины. — Вот она удивится».
— Итак, где бы вы начали искать Альманах? — После столь официозного признания Зарина имела полное право выспрашивать все детали.
«Фу, злые люди, неужто вы испоганите мечту невинного ребенка? Давайте, расскажите мне все!»
«Злые люди» портить ничьи мечты не собирались, а потому наперебой начали отвечать:
— У торговцев!
— Рубежные торговцы!
— Бар «Болезненный скунс».
Зарина вытаращилась на Чичо, которому и принадлежала последняя фраза.
— Какой, какой скунс?
— Болезненный, — ничуть не смутился Чичо. — Излюбленное место сборищ рубежных торговцев. Хочешь приобрести редкую вещичку, ступай к спецам торговли — бывалым гиенам торгового оборота. Хитрые практичные, подделку чуют за милю и ценятся главами гильдий на вес золота. Скользкие типчики, но богатенькие коллекционеры от них без ума. Спецов найдешь в «Болезненном скунсе». Гарантирую.
— Альманах может быть у них?
— Или у них, или узнаешь, кому его перепродали. — Чичо осклабился, обретая сходство с маленькой акулой, но очень-очень милой. — Если, конечно, они захотят тебе рассказать.
«У меня найдутся способы убеждения», — пробормотала себе под нос Зарина, а вслух спросила:
— Не подскажете местонахождение бара?
— Подскажем, — охотно согласился Чичо. — Он на границе между Королевствами Льва и Скорпиона, в деревушке со скромным названием «Дьявольский Молот».
На верхней площадке VIP-ложи раздалось шуршание.
— Кармель, Лулу, Чичо! Несносные лентяи! — Голос Моник пронзил слух не хуже грохота грома. — Если вы там, клянусь богами Воздуха, я отлуплю каждого хворостиной!
Не сговариваясь, ребята синхронно вскочили и метнулись вниз по лестнице. За столом осталась сидеть одна Зарина.
«Эй, Бюрократишко, теперь я знаю, чем мы займемся после посещения Совета Старейшин», — с мстительным удовлетворением подумала она, расслабленно съезжая по спинке стула.
Кабаре «Ожье-Рашель» работало еще несколько часов, а затем изможденные донельзя работники разошлись по домам. Лулу и Чичо ушли в свои комнаты, а Кармель показала Зарине ее временное пристанище — уютную маленькую комнатку в другом конце кабаре. Ей даже позволили помыться в общей бане, находящейся в пристройке (мылась она, конечно, одна, а то не хотелось как-то шокировать добрых людей внезапной сменой пола), и снова накормили.
Заснула Зарина быстро. Оказавшись в привычном холодном кошмаре ее Гиблого Мира, девочка стала звать Шута, собираясь расспросить его о том, почему ей нужно в срочном порядке покинуть Утопию. Но Шут так и не появился. Компанию Зарине составила лишь хлюпающая смесь у ее невидимой преграды, которая пускала пузыри и время от времени выплевывала багровые капли. Кошмар Зарины с каждым разом становился все отвратительнее.
Лишь краешек солнца показался над горизонтом, а Зарина была уже на ногах. Первый раз за последние три дня она чувствовала себя вполне сносно после сна и даже почти выспавшейся. Наверное, это зависит от обстановки, в которой засыпаешь. Раскрыв дверь настежь, она секунд пять просто постояла, привыкая к утреннему холоду и всматриваясь в туман, сгустившейся над городом.
Сзади послышался шорох. Резко обернувшись, Зарина обнаружила Кармель, которая стояла, прислонившись к стене и кутаясь в махровый халат. Нечесаные каштановые волосы стояли торчком.
— Уже уходишь, шустрик?
— Ага. — Нога Зарины зависла над порогом, затем она вернула ее на место.
— Ты еще вернешься? — Лицо Кармель было заспанным, но обаяние никуда не делось. «Чистые» люди обаятельны в любой ситуации. Интересно, удастся ли Зарине когда-нибудь увидеть заспанное лицо Суслика Эни? Любопытно было бы сравнить их между собой — этих отвратительно чистых людей.
— Вряд ли, — отозвалась Зарина, отвечая, скорее, на свой мысленный вопрос, нежели на тот, что задала Кармель.
Минутку они постояли в полной тишине.
— Пойдешь искать «Болезненного скунса»? — задала очередной вопрос Камель и улыбнулась, осознавая, как забавно он прозвучал.
— Ага.
— Тебе может понадобится это. — Кармель приблизилась к девочке и протянула ей карточку, похожую на стандартную визитку. На белом фоне расплывались алые буквы «ПГББС». — Почетный гость бара «Болезненный скунс», — перевела Кармель.
— Иногда в баре проводятся аукционы, на которые пускают лишь почетных гостей. Выставленные лоты — сплошь редкости, а без пропускной карточки туда не попасть.
— Где взяла?
— У Чичо. — Кармель вытянула откуда-то из-за спины шапку—гаврош Зарины, ранее реквизированную Моник, и нахлобучила ее на голову девочки. — А тот получил ее от очередного мерзкого знакомого — из тех, что бродят по трехликим улицам.
— Чичо не хватится ее? — Зарина поправила шапку и криво улыбнулась.
— Он не жадный, — успокоила ее Кармель, улыбаясь в ответ. — Если что, достанет еще. Он малый не промах. — Девушка отступила на шаг и нерешительно оглядела новую знакомую. — Ты сказал, у тебя есть брат.
— Есть.
— А где твой брат?
— Далеко. Очень далеко. — Зарина поразмыслила и почему-то добавила: — Волнуется за меня. Наверное.
— Ты к нему вернешься?
— Поверь, я как раз над этим усердно работаю.
— Могу я хоть чем-то тебе помочь?
Карие глаза Кармель грели Зарину непрошеным теплом. «Чистые» люди всегда источают тепло. Не бросься она под машину пару дней назад, спасая глупого Суслика, на одного «чистого» человека стало бы меньше.
Прискорбно.
Зарина сделала шаг назад и оказалась снаружи. Подняв руку, она махнула Кармель карточкой бара рубежных торговцев.
— Уже помогла.
* * *
Ветер злобно вцепился в шапку, грозя снести ее с головы. Зарина натянула головной убор на самые глаза и пару метров шла вслепую. Иногда из тумана раздавалось повизгивание — дамы, спешащие с утра пораньше по своим делам, хватались за пышные юбки и шляпки. Ветер не щадил никого. О коварстве ветра девочке было давно известно, поэтому она не особо злилась на внезапно испортившуюся погоду — не только ей приходилось несладко. Однако лояльное отношение быстро сменилось на ярость, когда на мосту ветер едва не сбросил ее вниз.
«Вернуться, что ли, в «Ожье-Рашель, — мрачно подумала Зарина, хватаясь за перила моста. Ветер почему-то дул откуда-то снизу, словно норовя дать пинка. — Там как-то душевнее. Не то что в замке Водолея».
— Прошу прощения!
Зарина повернулась, пытаясь рассмотреть в тумане человека со столь писклявым голоском. Лохматая голова вынырнула из-за перил в конце моста и тут же снова скрылась.
— Прощаю, — милостиво согласилась девочка, вытягиваю шею. — Хотя не припомню, чтобы вы мне как бы то ни было гадили.
Взлохмаченная голова вновь появилась в поле зрения. Нерешительно помявшись на месте, человек сделал пару шагов в сторону Зарины. Остановился, переступил с ноги на ногу, сделал шаг назад, поднял руку и пугливо помахал.
— Чего тебе? — не выдержала Зарина.
Взъерошенный субъект втянул голову в плечи. Пугливый попался. Зарина не собиралась терять время попусту, поэтому с безразличным видом прошла мимо. Но Лохматый сдаваться почему-то не собирался. Ухватив ее кончиками пальцев за рукав, он пропищал:
— Помогите.
Да что за дела? Сколько можно приставать? На ней что, висит табличка «Бесплатная помощь для заблудших придурков»?
От ее убийственного взгляда взъерошенный юноша попятился. При близком рассмотрении оказалось, что у паренька проблемы не только с прической, но и с гигиеной. Хотя, может, грязевые пятна на носу, как у ребенка, которому мама, готовя к выступлению на детском утреннике, ляпает на нос смачный мазок краски, изображающий собачий нос, и грязь под ногтями является нормальной деталью внешности для некоторых категорий жителей Утопии? А разве ей так уж хочется об этом знать? Ни черта! Она жаждала, чтобы ее оставили в покое, и она смогла бы без приключений добраться до замка Водолея и вдоволь полюбоваться на вопящего Хонора. Зарины не было несколько часов, и ее, возможно, уже потеряли. Долгое отсутствие наверняка уже заставило нервного Хонора, как говорил Чичо, «разродиться кактусом» от злости.
— Помогите.
Зарина уставилась на приставучего паренька. Тот боязливо глядел в ответ. Эту фразу он произнес уже много раз, но девочке отчего-то показалось, что в последние попытки он хотел сказать что-то иное, но с перепугу продолжал твердить одно и то же.
— Денег нет, — на всякий случай предупредила Зарина. Ей бы самой не помешала этакая спонсорская поддержка, а то гуляет по городу с пустыми карманами.
Паренек озадаченно смолк. По виду ему было лет шестнадцать. Его медные волосы топорщились во все стороны, как гнездо птички, переборщившей со строительным материалом, а глаза невыразительного тускло—зеленого цвета тревожно мигали. Он кутался в плащ, когда-то имевший оттенок серого, но ныне грязный до такой степени, что, казалось, им вымыли пол в ночлежке для бездомных и не один раз.
— Помогите.
Незнакомец не произнес ничего нового, но зато сам пришел в движение. Сбежав с моста, он молча указал на прислоненную к фонарному столбу фигурку. Зарина, вздохнув, нехотя приблизилась. Фигурка, укутанная в плащ, похожий на одеяние паренька и столь же грязный, стояла, полусогнувшись, и при первом взгляде можно было подумать, что ее удерживает от падения не фонарный столб, а сам воздух.
— Обморок, инфаркт, алкоголизм, смерть? — деловито поинтересовалась Зарина.
— Что? — опешил юноша. — Нет, нет. Крайняя степень истощения.
— А, — равнодушно отозвалась девочка. — Я просто так спросила. Из чистого любопытства. Ну, бывай.
Отойти далеко Зарина не сумела. В ее рукав снова вцепились.
— Разве вы не поможете нам? — отчаянно выкрикнул паренек.
— Представь, я тебе не Чип и даже не Дэйл, которые спешат на помощь в любое время дня и ночи.
— К-кто?
— Бурундуки.
— Бу-бурундуки? — совсем запутался паренек.
— Пшел от меня, короче.
Угрожающий тон Зарины возымел обратный эффект. Паренек ухватился за нее, как заправский клещ.
— Пожалуйста, не уходите! Помогите нам! Помогите добраться до замка Водолея!
Зарина замерла.
— Куда?!
— В замок...
— Вы опупели все, что ли?
Юноша испуганно сжался, но ткань ее рукава из рук не выпустил. Видно было, что на вопрос он ответить затрудняется.
«Сколько еще людишек вознамерится использовать меня в качестве службы доставки полутрупов?» — возмущенно думала Зарина, освобождаясь из цепких ручонок паренька.
— Нет, нет, не оставляйте нас! — взмолился он.
— В замке Водолея сегодня не приемный день, — огрызнулась Зарина, устремляясь в туман.
— Я вам заплачу!
«О, с этого и надо было начинать».
Зарина дала задний ход.
— Реально заплатишь?
Паренек засуетился, роясь в холщовой сумке, висящей на боку. В руки девочке упал мешочек, его содержимое звонко звякнуло.
— Все что осталось, — уныло сообщил юноша.
Зарина заглянула внутрь. Монетки, стукаясь друг о друга, издавали почти волшебный перезвон. Она не знала, значительна ли сумма, находящаяся в мешочке, но осознание того, что у нее появилась местная валюта, подняло настроение до немыслимых высот.
— А ты разве сам не можешь своего приятеля дотащить? — спросила она, быстро упрятывая мешочек в собственную сумку. — Не так уж сложно спросить дорогу до замка.
— Я устал. — Паренек утомленно потер глаза. — Наш путь был долог. Нам пришлось преодолеть немыслимо огромное расстояние. Я сам едва держусь на ногах.
Зарина положила руки на плечи ссутулившейся у фонарного столба фигурки. Человек под плащом дышал, по крайней мере, она надеялась, что это дыхание, а не проделки ветра, забравшегося под грязное одеяние бедняги. Напрягшись, девочка забросила одну руку человека себе на плечо, а затем сделала шаг в сторону, чтобы принять на себя весь вес его тела. Он был выше Зарины. Она поняла это по тому, как он согнулся, опираясь на нее. Из-под капюшона, полностью скрывающего лицо, вылез локон ярко-розовых волос.
Цвет фуксий. Ловэль Шакуилл. Мысли в голове у Зарины перемешались, и она зашипела, словно кошка. Встряхнув человека так, чтобы капюшон свалился с головы и открылось лицо, Зарина пристально вгляделась в него. Лохматый паренек рядом издавал какие-то возмущенные вопли, но девочка не обращала на него внимания. К счастью, голова, покоящаяся на ее плече, принадлежала не маньяку Ловэлю Шакуиллу, а незнакомой девушке лет шестнадцати с болезненно оливковым цветом кожи. Она, как и сопровождающий ее юноша, была выпачкана в грязи. Глаза были закрыты, а сама она была без сознания, но каким-то волшебным образом все еще стояла на ногах, хотя и сильно кренясь и опираясь на Зарину.
И что этой чумазой парочке понадобилось в замке Водолея? Зарина решила не спрашивать. Спрашиваешь — значит, окунаешься в водоворот чужих проблем. Занимаешься чужими проблемами — не остается время на свои, а это не есть хорошо.
— Кстати, я не представился, — пробормотал паренек, когда их медленная процессия пересекла второй по счету мост. Местность показалась знакомой — накануне вечером Зарина и ее бедовые сопровождающие уже проходили здесь, а значит, она избрала верную дорогу и скоро они выйдут за территорию Наркисса. —Меня Хэйл зовут.
— Мне по барабану, — откликнулась Зарина, пыхтя под тяжестью девицы. Пора получать высшее образование, а то не успеешь оглянуться, как снова в грузчики запишут.
На остаток пути юноша больше ее не беспокоил. Видимо, решил, что безопаснее будет отстать от неприветливого помощника.
Они прошли сквозь Мертвую деревушку. Хэйл то и дело пугливо вскрикивал. Наверное, утомленному дорогой пареньку мерещилось что-то страшное в пустых проемах окон заброшенных домов. Зарина чертыхнулась себе под нос и с явным усилием ускорила шаг. Нужно преодолеть подъем, а дальше уж станет легче. Лишь когда процессия ступила на мост и до Зарины донесся глухой звук, с которым ветер трепал знамена двух Королевств, расположенных на флагштоках на каменной площадке, девочка позволила себе слегка расслабиться.
— Явилась, бесстыдная Змеюка! Клянусь, я укокошу тебя на месте!
Зарина ехидно улыбнулась. Ничто так не повышает тонус в организме как гостеприимная встреча.
— Соскучился, Бюрократишко?
— Да чтоб тебя, Змеюка! — Широким шагом Хонор достиг их компании и встал перед девочкой, грозно уперев руки в бока. — Знаешь, сколько часов я тут торчу в ожидании тебя? Ты же у нас кладезь нахальства. Так и знал, что попрешь через главные ворота! Ты же выдашь нас всех с головой, наплевав на всю чертову конспирацию. Слава Первосоздателям, додумался стражу отослать.
Заметив Хэйла, Хонор резко смолк.
— Кого это ты притащила?
— А я почем знаю? — Зарина легкомысленно дернула плечами. От этого движения голова спасенной девушки съехала с ее плеча, розовые волосы провисли пожухлыми водорослями. Интересно, они крашенные или от природы такие? В этом странноватом мире никогда сразу не разгадаешь. — Наверное, тоже хочет запросить чью-нибудь аудиенцию.
Хонор с подозрением оглядел грязную помятую одежду паренька и, приблизившись к Зарине, спросил вполголоса:
— Он слышал наш с тобой разговор?
— Это сейчас, когда ты вопил во всю глотку?
— Не издевайся!
Зарина мельком глянула на пошатывающегося Хэйла.
— Неа. Этот мальчишка так устал, что имени своего вспомнить не сможет.
— Меня Хэйл зовут. — Встрепенулся паренек, но тут же снова погрузился в полудрему. Еще чуть-чуть и он свалится им под ноги.
— То есть объяснить, зачем ему понадобилось в замок, он тоже не в состоянии? — Хонор не был настроен на жалость. Полночи простоять под пронизывающим ветром, чтобы потом нахальная Змеюка притащила ему какого-то нищего с улицы? И это благодарность?
Наконец Хонор обратил внимание на ношу Зарины.
— А это что?
— «Что», скорее, будет относиться к трупу или мешку с песком. У меня же здесь «кто» — этот человек жив и мирно сопит мне в подмышку.
Хонор вдохнул, выдохнул и терпеливо переспросил:
— Тогда кто это?
— Без понятия, — весело ответила Зарина.
У Хонора едва не вырвалось грязное ругательство. С каких пор он начал так часто ругаться?
— Опять я притащила в замок бездомную девицу. Улавливаешь иронию? Сначала Айра, потом вот эта. — Зарина ткнула пальцем в руку девушки, перекинутую через ее плечо. — Чувствую себя сутенером.
— Тебе бы научиться чувствовать себя кое-кем другим, — бросил Хонор, отступая в сторону. — Ладно, не стоять же здесь на холоде. Пустим их внутрь, а дальше разберемся.
— Ну нет, мне надоело ее тащить.
Без предупреждения Зарина выпустила из рук свою ношу, и девушка стала соскальзывать с ее спины. Хэйл, мгновенно пробудившись от коматозного состояния, издал протестующий вопль и бросился ловить свою безвольную спутницу. Хонор это обстоятельство даже комментировать не стал — его взгляд был красноречивее слов.
— Нельзя так поступать с принцессой! — завопил на них полностью проснувшийся Хэйл.
— С принцессой? — Брови Хонора подскочили вверх.
— С Розалиндой Аггай, с принцессой Королевства Рака!
На площадке наступило молчание. Слышны были лишь завывающий ветер и хлопки словно в агонии бьющихся о флагштоки знамен.
— Простите нас, мы на секунду. — На губах Хонора промелькнула вежливая улыбка.
Развернувшись на сто восемьдесят градусов, он нетвердой походкой пошел прочь, по пути схватив за локоть Зарину. Она стояла с перекошенным от удивления лицом, но, когда юноша дернул ее за собой, очнулась и поплелась следом.
— Мне не послышалось? — вполголоса спросил у нее Хонор, когда они отошли на приличное расстояние от гостей.
— Если тебе послышалось, то у нас обоих проблемы со слухом. — Зарина хотела оглянуться, но передумала. — Это принцесса из Королевства, которое захватило территорию Айры, верно?
Хонор молча кивнул. От нервных размышлений его лоб покрыла сеть из мелких морщинок.
— Какого дьявола она здесь? — задала вопрос Зарина, который, похоже, сходился с мыслями Хонора, потому что тот дернулся и ошарашено уставился на нее.
— Я сам совершенно не понимаю, что происходит.
— Ее опекун захватил соседнее Королевство, а она тут в гости заявилась, — продолжала девочка. — Моя логика сделала тройное сальто и уехала в травмпункт. Чего ей тут надо?
— Я-то откуда знаю?! — вспылил Хонор.
Не только у Зарины последние дни выдались напряженными. Пора прикладываться к валидолу, а лучше удариться в буддизм.
— Давай загоним их в замок, чтобы без пользы тут не стояли, — примирительно предложила Зарина. Ветер начинал набирать силу, а девочке не хотелось, чтобы он снова попробовал скинуть ее вниз на скалы.
Хонор кивнул, сделал над собой колоссальное усилие и придал лицу невозмутимое выражение, хотя внутри у него все клокотало. Зарина подавила желание зааплодировать ему. Махнув рукой Хэйлу в приглашающем жесте, Хонор на подкашивающихся ногах двинулся к главным воротам. Зарина последовала за ним, мельком последив, как Хэйл взваливает на плечо свою принцессу и плетется за ними еле-еле. Уже внутри замка Хонор замедлился и поравнялся с Зариной.
— Что будем делать? — прошептал он, наклоняясь к девочке.
Зарина вытаращилась на него.
— Ты меня спрашиваешь? Видимо, случится глобальный катаклизм, раз ты спрашиваешь у меня, как тебе дальше поступить.
По искривленной физиономии Хонора было понятно, он сам уже был не рад, что обратился к Зарине.
— Да, что-то я дал маху, — сердито проговорил он. — С какой это радости я советуюсь с тобой? Как будто на приказ нарываюсь.
— Могу и приказ тебе отдать, — легко согласилась Зарина. — А ты, кстати, правильно привыкаешь обращаться за указаниями именно ко мне. Все-таки, ввиду Договора, я — твой архэ.
— Ты можешь быть хоть кем, — прорычал Хонор, — но только не моим архэ. Может, тебя и выбрал Вечный Сапфир, может, ты и стала полноправной правительницей, но архэ ты никогда не станешь. Не заслужила!
— Черт, я в обидках. Ты убил во мне такого перспективного тирана, — горестно взвыла Зарина и, поддев Хонора локтем, усмехнулась.
— Твоя совесть, видимо, спит мертвым сном. — Юноша устало вздохнул. Если человек совершенно не реагирует на вашу критику, не на шутку утомляешься.
— Совесть и я — мы отдельно живем. — Зарина заправила выбившиеся рыжие пряди под шапку. — Во мне не убить оптимизм.
— Хорошо, оптимистичная ты наша. — Хонор дернул головой в сторону плетущихся за ними Розалинду и Хэйла. — Что предлагаешь делать с ними? Нет, я все еще не признаю тебя своей правительницей, но раз уж ты мнишь себя главной, то предложи что-нибудь дельное.
Зарина похлопала ресничками, но через секунду посерьезнев, сказала:
— Нет проблем.
Сказано было уверенным тоном, поэтому Хонор насторожился. Зарина слегка отстала от него и, любезно улыбнувшись Хэйлу, поманила его за собой.
«Что она задумала?» — Хонор, отдав дело в руки Зарины (а для него это равнялось пустить все на самотек), занервничал до болезненных колик в животе. Он молча наблюдал, как рыжеволосая девочка открывает перед Хэйлом дверь в ближайшую комнату и жестом приглашает его туда зайти и, конечно же, втащить свою полубессознательную ношу. Как только паренек, боязливо прищуриваясь, переступил порог, Зарина, лихо гикнув, захлопнула дверь и провернула в замке ключ. Мелкая пакостница предусмотрительно выбрала именно ту единственную дверь, в замке которой торчал ключ.
— Святая Земля! — Хонор вцепился в ключ, намереваясь отпереть дверь. — Ты совсем спятила?
— Не поверишь, но нет. — Зарина плечом оттеснила юношу от двери. Несмотря на радикальнейшую разницу в росте, девочка без труда выиграла эту битву, пихая его, словно бешеный ежик волка.
Хонор на всякий случай отступил подальше, к противоположной стене. С другой стороны забарабанили в дверь. Глухое мычание подтвердило догадку о том, что кое-кто явно не ожидал, что его внезапно возьмут в плен.
— Зачем ты их заперла? — Хонор постарался, чтобы голос звучал как можно более строго и, может, даже с налетом грубости. С большим таким налетом. Для некоторых только грубость является побудителем разумности.
— Я действовала по-простому, по-народному. — Зарина по-хозяйски похлопала ладонью по запертой двери. — Если что-то мешается, убери это с глаз долой.
— Это уж слишком простой способ решения проблемы. — Хонор продолжал возмущенно хмуриться. — Думаешь, можно взять и запереть принцессу Королевства в комнате?
— Слушай, — Зарина ткнула большим пальцем себе за спину, — по-моему, я именно это сейчас и сделала.
И что на это ответить? Хонор страдальчески прижал тыльную сторону ладони ко лбу.
— Меня повесят. Точно повесят. — От собственного пугливого бормотания юношу бросило в озноб. Нет, а вдруг и правда накажут? Похоже, в последние годы он слишком часто ошибался. Три года назад сказал пару нелицеприятных замечаний по поводу организации жизни в Королевстве Водолея, которые генерал Морель, являвшийся на тот момент неформальным регентом, воспринял на свой счет. Далее возьмем настоящее время. Участвовал в избиении правительницы Королевства Козерога — было дело (ну, допустим, он ее не бил, а била Зарина, а Айра и сама едва его не зарубила, но кто ж разбираться будет?), буквально пару минут назад участвовал в пленении принцессы Розалинды, дочери почившего правителя Королевства Рака — галочка, есть такое дело. Батюшки-святушки, суммируем жуткие результаты, и выходит, что он фактически испортил отношения с четвертиной Королевств Утопии. Не забудем и о Святой Инквизиции, солдаты которой спят и видят, как бы изловить какого-нибудь зазевавшегося стихийника.
На плечо Хонора легла бледная рука. Юноша вздрогнул — резко отрываться от глубоких размышлений всегда было для него весьма болезненно.
— Знаешь, — протянула Зарина, убирая руку, — даже если тебя вздергивают на виселице, то виси гордо и весело, чтобы твои враги подавились слюнями от безнадеги.
Хонор недоуменно заморгал.
— И это твой совет?
Зарина пожала плечами.
— Это плохой совет. Отвратительный совет!
— Зато бесплатный. — Девочка, на дожидаясь его, двинулась по коридору. — Цени моменты халявы.
— Стой, мы так их здесь и оставим?
— А что нам с ними, по-твоему, делать? Я не знаю. Ты знаешь? Вот и забудь пока о них. — Зарина беспечно тряхнула головой. — Допустим, мы потащим их с собой, наткнемся на Айру. Та увидит Розалинду, которая, возможно, участвовала в оккупации ее Королевства. Кровь бросится в голову, и девка снова возьмется за катану. Порубит розоволосую на тонкие ломтики, а отвечать придется нам. А мне только такой ответственности и не хватает, Бюрократишко. Потом что-нибудь придумаем, а сейчас пусть отдохнут. Там диванчики есть, поспать смогут.
Хонор недоверчиво прищурился. Звучало разумно, но с другой стороны идею предлагала Зарина, а это уже на сто процентов потенциальная проблема в зародыше.
— Согласен, — неохотно буркнул юноша. — А сейчас-то ты куда собралась?
— К Братишке Аселину. Где он? В тронном зале?
— Наверное. А ну стой! У меня есть к тебе претензии!
— Да ну? Знаешь, это меня абсолютно не удивляет.
Зарина не сбавила шаг, а потому Хонору пришлось совершить пробежку, чтобы догнать устремившуюся вперед девочку.
— Эштель, ты хоть представляешь, что здесь устроила твоя чертова гарпия? — от возмущения Хонор проглатывал слоги в словах.
Зарина не успела поинтересоваться, что такого успела натворить Ланиэль в ее отсутствие, потому что внезапно налетела на препятствие. Они как раз заворачивали за угол, и преграда появилась неожиданно, а точнее сама налетела на нее, издавая громкие вопли радости. Лицо Зарины погрузилось во что мягкое. Девочка почувствовала на своей спине чьи-то руки, которые еще сильнее вдавили ее лицо в неопознанную субстанцию. Зарина едва не задохнулась. Высвободившись наконец, она, хрипло кашляя, воззрилась на «препятствие».
Сверху вниз на нее взирала женщина с длинными фиалковыми волосами и мертвенно бледной кожей. Она радостно улыбалась, норовя вновь притянуть Зарину к своей ужасающе огромной груди. Кстати, именно туда-то и впечаталось лицо девчонки, когда незнакомка обняла ее в первый раз.
— Госпожа, вы живы!
— Так. Я узнаю эти убийственные буфера. Мини-бикини, ты ли это? — Зарина ошарашено разглядывала женщину, в которой угадывалась ее трусливая гарпия Ланиэль. Хотя сейчас от гарпии в ней остались только фиалковые волосы да дикие шартрезовые глаза, а в остальном Ланиэль полностью походила на человека.
— Да, да! Это я, я! — Ланиэль восторженно прижала к себе Зарину.
— Ничего себе. Ты же тетка! Нет, ты, конечно, и до этого была теткой, но сейчас ты настоящая человеческая тетка.
— С-спасибо, — неуверенно поблагодарила Ланиэль, видимо, сомневаясь, было ли сказанное комплиментом. — Я места себе не находила! Я даже занялась самообучением, и смотрите что вышло. Я преобразилась до конца. Хотя держать такой облик ужасающе сложно.
— Кхе-кхе, — кашлянули рядом.
Зарина отодвинула в сторону Ланиэль и увидела Жака, который приветственно махнул ей кувшинами, заполненными какой-то жидкостью с резким запахом. Кстати, похожий запах шел от Ланиэль.
— Рад вашему возвращению, архэ. — Жак улыбнулся. Хонор, услышав, как ее назвал дворецкий, дернулся.
— Да, меня нужно долго добивать, а то я, как феникс, возвращаюсь вновь и вновь. — Зарина самодовольно ухмыльнулась. — Что за пакость в кувшинах?
— Пиво. Правитель Клемент дал указание угостить напитками солдат всех воинств, находящихся в замке, чтобы они отдохнули и повеселились. Скоро их ожидает тяжелая работа.
Ланиэль рядом с Зариной икнула и притихла. Жак и Хонор настороженно уставились на гарпию. Та опустила голову, лицо скрылось под шлейфом волос.
— Она что, пьяная? — удивилась Зарина.
— Госпожа Ланиэль очень переживала, когда вы не вернулись в замок. Думаю, она, не присматриваясь, посчитала, что в кувшине вода, и осушила его залпом. Честно говоря, не думал, что пиво столь сильно повлияет на нее, — Жак пристально следил за замершей гарпией, будто сапер, примеривающийся к особо каверзной бомбе. В похожем состоянии находился и Хонор. Ну и ну. Что же учудила Ланиэль, раз они с такой опаской на нее смотрят?
Вдруг Ланиэль пошевелилась. Жак и Хонор в буквальном смысле отпрыгнули от нее. Зарина завертела головой, не понимая, в чем, собственно, проблемы. Шартрезовые глаза скользнули по девочке. На лице гарпии появилось умиротворенное выражение, а затем ее взгляд нашел Хонора. Что-то хищное промелькнуло в ее глазах, и в следующую секунду юноша оказался прижатым к стене. Когти Ланиэль вцепились в его мундир и легко прорезали пару дыр в плотной ткани. У Хонора глаза полезли из орбит, а Ланиэль между тем придвинула свое лицо к его и сладко улыбнулась.
— Ночь. Темные углы. Мы вдвоем. — Этот грудной томный голос Зарина слышала впервые. Это и правда ее трусливая гарпия?
— Ей пиво в голову ударило? — спросила девочка, с интересом наблюдая, как Ланиэль, придвинувшись к самому уху Хонора, что-то ему нашептывает. Судя по всему, это «что-то» было весьма бесстыдным. У юноши отчаянно багровело лицо, а из горла вырывался хрип. Ланиэль слегка передавила его своей внушительной грудью.
— Не могу утверждать со всей уверенностью, но, возможно, это одна из причин ее поведения. — Жак выглядел спокойным. Еще бы, ведь не его выбрала жертвой любвеобильная гарпия.
— Эштель, — сумел прохрипеть Хонор, с отчаянным видом глядя на Зарину через плечо Ланиэль.
Зарина, ехидно осклабившись, помахала ему пальчиками и вновь повернулась к Жаку.
— Давно у нее съехала крыша? Э-э... В смысле, давненько она такая дикая?
Жак задумчиво нахмурился, просчитывая что-то в уме.
— Примерно через час после ее возвращения с господином Роуландом и госпожой Меррилин. Она сумела полностью преобразиться в человека, затем что-то бормотала, а потом погруженная в волнения из-за вашего отсутствия осушила кувшин с пивом. И дальше стало хуже. Она то становилась совершенно другим человеком, то вновь приходила в себя. Словно в ней были две личности. Когда вторая личность брала вверх, как сейчас, урезонить ее было просто невозможно. Правитель Клемент пытался поговорить с ней, но госпожа Ланиэль зажала его в углу и предлагала нечто настолько неприличное, что я даже не берусь воспроизводить это вслух. Оттаскивали ее от него с помощью четырех солдат под руководством капитана Ротшильда. Оттащить оттащили, но правитель Клемент, наверное, все еще пребывает в весьма расстроенном расположении духа. Затем госпожа Ланиэль нацелилась на капитана Ротшильда. От него ее отцепить тоже стоило немалого труда, а далее под прицел попали все до одного солдаты, которые участвовали в спасительных действах. Когда я сообщил правителю Джонасону, интересующемуся, что за гам стоит в коридорах, о том, что госпожа Ланиэль кидается на всех без разбору, он тотчас же пожелал поучаствовать в, как он выразился, «всеобщем веселье». Я его не пустил. Архэ, вам плохо?
Зарине, если и было плохо, то от неудержимого смеха. Она свернулась в дико трясущийся клубок, хохоча и время от времени похрюкивая. Воздух не успевал попадать в легкие.
— У моей гарпии раздвоение личности, — на весь коридор хохотала Зарина. — Минибикини — ты нечто!
— Эштель, — донесся до нее хрип Хонора. — Убери ее, во имя всех Первосоздателей! Ланиэль уже тянулась к Хонору со смачными поцелуями, и юноша еле успевал уворачиваться. Впереди на его мундире появилась пара новых дыр, и вообще его можно было уже отправлять на тряпки. Страстная гарпия — это вам не шутки!
Зарина подавила смешок и крикнула:
— Мини0бикини, фу!
Ланиэль замерла, вытянув губы трубочкой. Хонор испуганно смотрел на нее. Выпустив юношу из рук, — тот шлепнулся на пол, как безвольная кукла, — гарпия повернулась к Зарине с видом счастливого щеночка, которого хозяин позвал поиграть.
— Помоги-ка Жаку доставить напитки солдатам. — Зарина кивнула на дворецкого. Тот при взгляде Ланиэль вздрогнул и нерешительно протянул ей кувшины.
— Напитки, — озадаченно протянула Ланиэль, обиженно надувая губки. Указание не слишком понравилось гарпии, а точнее ее альтер эго, которое Зарина про себя условно назвала «Ланиэль без тормозов».
«Ланиэль без тормозов» желала вернуться к игре с Хонором.
Заметив заминку, Зарина быстро добавила:
— Там куча мужиков.
— Мужиков? — оживилась Ланиэль. А как глазки-то заблестели! Мгновение и ее и след простыл. Кряхтя, за ней поспешил Жак. В коридоре остались только Зарина и Хонор, который, привалившись к стене, тяжело дышал.
— Ты все-таки гадина, — выдохнул он.
— Эй, я же тебя спасла, — притворно возмутилась Зарина. — А что ты так заартачился-то, Бюрократишко? Ну, чмокнул бы ее пару раз, от тебя бы не убыло.
— Чтоб я от тебя больше такого не слышал. — Хонор прожег ее злобным взглядом.
— Да расслабься ты. — Зарина подняла руки в обезоруживающем жесте. — Гарпия устроила вам всем веселенькую ночку — велика беда! Я между прочим собирала информацию, трудилась не покладая рук. А вы? Поймали Шакуилла?
— Он ушел. — Хонор поднялся, опираясь на стенку. Критично оглядев свой растерзанный мундир, он уставился на Зарину, красноречиво обвиняя ее во всех бедах, приключившихся с ним.
— Лопухи вы. — На Зарину нахлынуло раздражение. Что за бесполезные люди?
— А где ты гуляла всю ночь, Змеюка? — Хонор заковылял за ней, срываясь на противные визгливые интонации. — Взяла и пропала! Из-за тебя мне Таддеус чуть голову не открутил!
— Жаль, что не открутил. — Зарина одарила юношу ухмылкой через плечо. — Все равно дурная голова ногам покою не дает.
— Святая Земля, похоже, я недооценивал моменты своего счастья — то время, когда тебя еще не было рядом, — простонал Хонор. — Так было спокойно, так тихо.
Зарина хихикнула и сорвалась с места. Ей хотелось заскочить к себе в комнату, прежде чем начать заниматься серьезными делами. Скинув с себя запылившийся плащ, девочка с наслаждением натянула знакомую белую ветровку с лентами на рукавах. После местной чистки от нее несло какими-то пахучими травами. Однако она создавала вокруг Зарины некий кокон безопасности, чувство стабильности и ощущение связи с домом и с Лаусом.
Хватит дурачиться. Пора возвращаться домой.
Зарина молниеносно добралась до тронного зала. У двери стоял, ожидая ее, Хонор. Это уже стало традицией: она возвращается из очередного минипутешествия, а ее уже ждет хмурый Бюрократишко. Ему бы сковородку или на худой конец скалку, и образ гневной женушки удался бы на славу. Не сговариваясь, ребята вошли внутрь.
— Вашество, вы нашлись! — От окошка к Зарине резво метнулась Имбер.
— А вы бы и радовались, если бы я уже валялась бездыханной где-нибудь в канаве. И не надо строить невинные морды. Я вас как облупленных знаю.
— Нет, у меня и в мыслях не было, — захныкала торговка. — Я так долго тут сидела, что чуть с ума не сошла со скуки. А в коридорах такой ужасный шум стоял, что я боялась выйти.
— Это Ланиэль буянила, — охотно объяснила Зарина. — У нее, оказывается, бывает раздвоение личности.
На Имбер эта новость не произвела особого эффекта. Она слишком радовалась возвращению Зарины, чтобы отвлекаться на мелкие проблемы.
— Вашество, без вас я чувствовала себя потерянной, — проскулила торговка.
— Бюрократишко тебя третировал? — предположила Зарина.
— Я справедлив в своих поступках! — вклинился в беседу возмущенный Хонор. Он не мог остаться в стороне, когда в разговоре упоминалась его персона.
— Если вся твоя справедливость заключается в махании мечом направо и налево, то да, ты справедлив, — согласилась Зарина.
— Господин Старший Советник не махал мечом, — осторожно сообщила Имбер, опасливо поглядывая на Хонора: правильно ли она все говорит.
— Он уже не Старший Советник, Коротышка, — отчеканила Зарина. Каждый раз, когда она напоминала кому-либо об этом, то аж причмокивала от удовольствия, будто уплетала наивкуснейшее экзотическое блюдо. А вот у Хонора был такой вид, словно он уже съел это блюдо, и оно просилось назад тем же путем, что и попало внутрь.
— Я тут подумала, а с какой радости мы здесь собрались? — Зарина переводила взгляд с Хонора на Имбер и обратно. — Я бы лучше потолковала с Братишкой Аселином. Есть у меня к нему парочка срочных вопросов. Ну а вы решили устроить внеплановое совещание? Что ж, озвучьте главную тему дня.
— Не знаю как ты, но меня все еще волнует этот убийца. — Хонор провел рукой по своей груди, морщась каждый раз, когда его пальцы задевали дыры, появившиеся стараниями Ланиэль. Потеребив нитку, юноша ругнулся и расстегнул мундир. Под ним обнаружилась белоснежная рубашка. В расстегнутом виде было не так заметно, что мундир едва не разодрали в клочья. — Не в моих правилах оставлять задание невыполненным. Нужны результаты!
— Допустим, нам удастся поймать Шакуилла, — Зарина вытянула косу из-под куртки.
— Хотя вряд ли. Он крутой стихийник. Не в пример вам. Но если все же получится. Что нам с ним делать? Сдадим его Святой Инквизиции?
— Стоп, стоп, стоп! Мы не можем сдать этого маньяка Инквизиции! — Имбер протестующе запрыгала, махая руками. — Инквизиция тотчас же заявится сюда и обнаружит еще несколько стихийников в довесок. Святая каракатица, проще повязать на нас бантики и преподнести в качестве даров с надписью «Добро пожаловать! Берите нас по одному, а лучше всех сразу»!
— Коротышка права, — вмешалась Зарина. — Ваши святоши за все пятнадцать лет с момента ухода в подполье не поймали ни одного стихийника...
— Что и помогло нам перейти в разряд «мифов», — перебил ее Хонор, задумчиво кивая.
— Вот именно. Обнаружив в Королевстве Водолея живого стихийника, они на радостях одичают и будут рыскать в поисках по всей Утопии в сотню раз усерднее.
— И начнут с Водолея, — прошептала Имбер. — Где один стихийник, там и другие. Неоспоримая логика.
— Вывод: разбираемся с маньяком собственными силами, — подытожила Зарина. — И лучше это делать втихушку, потому что, объявляю во всеуслышание, представители Инквизиции уже радуют своим присутствием Наркисс.
— Они в городе?! — У Имбер от ужаса задрожали губы. Ноги больше не держали торговку, и она опустилась на кушетку.
— Где ты их видела? — спросил Хонор. Он не затрясся, как Имбер, но выражение его лица выдавало напряжение. Ему тоже было страшно.
— Центр Наркисса, пересечение двуликой и трехликой улиц, пресловутое кабаре «Ожье-Рашель». На чашечку чая туда заглянул некий Гарольд Жженный.
— Мать Святая Земля! — вырвалось у Хонора, а Имбер тихо пискнула.
— Важная шишка? — поинтересовалась Зарина, хотя уже знала ответ на свой вопрос.
— Еще какая. — Лицо Хонора покрылось испариной. — Заместитель Игора, главы Святой Инквизиции. Что привело его сюда? Ситуация складывается не в нашу пользу.
— Нам конец, — обреченно изрекла Имбер.
— Эй, не записывайте себя в армию покойников, пока я не разрешу, — грозно приказала Зарина. — А развлекаться упадническими настроениями будете после того, как поможете мне попасть домой.
— А ты все о себе беспокоишься. Как приятно пригревать у себя под крылышком эгоиста, — съязвил Хонор.
— Грей лучше, моя батарея, а то я решу, что зря плачу бешеные бабки за коммунальные услуги, — мурлыкнула Зарина и послала Хонору воздушный поцелуйчик.
Хонор не успел ничего ответить, потому что в этот самый момент двери тронного зала распахнулись, и вошли Аселин Клемент и Айра Иолонда.
— Вы вернулись. — На лице Аселина читалась неподдельная радость.
— И вы в порядке, — вторила ему Айра.
— Ага, — подтвердила Зарина. — К разочарованию многих. Такой стресс, опасность на каждом углу. Дайте хоть на троне посидеть, а то укокошат, а я ни разу на троне не сидела. Прям умирать несолидно как-то.
У Хонора отпала челюсть, когда он увидел, как Зарина стремительно преодолела ступени возвышения и с размаху плюхнулась на трон.
— А ну слезь, Змеюка! — Непонятно как Хонор столь быстро оказался рядом с Зариной, но, похоже, он только что поставил рекорд в забеге на короткие дистанции.
— Хонор, это ее законное место. — Аселин попытался утихомирить юношу. — Она имеет право занимать трон и обращаться к народу как правитель Королевства Водолея.
— Правитель должен нести в себе мудрость и величие, быть образцом света и справедливости. Разве может такая замарашка олицетворять в себе эти качества? Нельзя показывать такое народу!
— Ты кого замарашкой обозвал, подхалим чертов?! — Зарина обозлено привстала и с размаху заехала Хонору кедом чуть пониже поясницы.
Лицо Имбер вытянулось.
— Виват! Она пнула Старшего Советника под зад! — Торговка восхищенно прищелкнула языком. — Вашество, вы мой кумир!
— Что ты себе позволяешь! — Хонор, пылая от ярости, развернулся к Зарине.
— А ты чего сыплешь оскорблениями, как дешевыми конфетками, а?! — не уступала в напоре Зарина.
Они стояли друг напротив друга, метая взглядами молнии. Атмосфера стремительно накалялась. Рука Хонора непроизвольно все ближе и ближе сдвигалась к мечу на поясе.
— Хонор, тебе не следует оскорблять свою правительницу, — произнес Аселин с нажимом.
— Мое восприятие похоже притупилось, — сердито сообщил Хонор. — Потому что я никак не воспринимаю стоящую передо мной девчонку как правительницу Королевства.
— Так отдай свое воспринимающее устройство в ремонт! — дерзко рявкнула на юношу Зарина. — А еще в топку твой слуховой аппарат, и протри, наконец, зенки, Бюрократишко!
Хонор аж побледнел от бешенства. А Зарина между тем прыгнула в сторону и повернулась к Аселину.
— Эй, Братишка! Бывший Старший Советник что-то совсем стыд потерял. Закидывает свою правительницу речами, воняющими тухлой рыбой!
— Тухлой рыбой? — внезапно оживилась Имбер. — Я за свежак! Хотя если постараться, особо страждущим можно сбагрить и тухлячок!
Присутствующие разом хмуро глянули на нее.
— А хотя... в интересах общества, да и я честный работяга, — спохватилась девочка.
— Однозначно я за свежак! Здоровье превыше всего! Вашество не даст соврать!
— Стухни! — прикрикнула Зарина.
— Уже, Вашество! — радостно закивала Имбер, предприняв поспешную попытку спрятаться за спинкой кушетки.
— Кхе-кхе, так вот я о чем, — продолжила Зарина. — Короче, казним беспредельщика бывшего Старшего Советника и никаких проблем.
— ЧТО-о-О?!!! — Хонор разъяренно бросился вперед, сцапав Зарину за капюшон.
— Только без насилия!! — Она закинула руки назад и впилась ногтями в руку юноши, сжимающую ткань капюшона. — Это куртка была единственным стоящим ширпотребом на распродаже! Порвешь — я тебе ухо отгрызу!
— Что еще за «казнить Старшего Советника»?
— Бывшего.
— Да ты. — Юноша не обратил внимания на вопли Зарины и продолжил встряхивать ее, периодически отрывая от пола. — Думаешь, у тебя право есть на такие просьбы?!
— Тогда может применить пытки? — тут же нашлась Зарина, откидывая голову назад и припечатывая затылком нос Хонора, когда тот неосторожно наклонился к ней.
— Ай! — Юноша резко выпрямился, отпустив капюшон, и прижал руку к носу.
Зарина, внезапно потерявшая опору, кувыркнулась со ступенек в нижний зал. Долетев до своего пункта назначения, она стремительно вскочила на ноги. Хонор, держась за нос, сердито следил за ней сверху.
— Что ты как баба-то?! — раздраженно поинтересовалась девочка. — Легкий ударчик, и ты уже спекся! Так как там насчет пыток?
Хонор яростно фыркнул.
— Распять?
Сердитое сопение.
— Карнаушание я тебе уже собственноручно пообещала, поэтому далее перейдем к популярному четвертованию. Ибо спрос рождает предложение!
Сопение.
— Колесование?
Сопение.
— Тогда подвесим за ноги и распилим пополам! Положение вниз головой замедляет окисление мозга, и сознание не потеряешь, пока острие не дойдет до пупка!
Сопение.
— Кастрация?
Кашель с захлебываниями.
— Блин, да тебе не угодишь!
Айра, ошарашено наблюдавшая за дракой со стороны, подскочила к правителю Королевства Весов. Она больше не могла спокойно выслушивать все эти изощренности, которые радостно предлагала испытать Хонору беспардонная правительница Королевства Водолея.
— Правитель Клемент, почему вы их не останавливаете? — возмущенно спросила Айра. — Они же просто взбесились!
— Им обоим нужно выпустить пар, — спокойно промолвил правитель Королевства Весов и улыбнулся, наблюдая за Зариной и Хонором, словно любящий отец за забавами расшалившихся детей.
— Но... — Айра смолкла.
«Никто никогда не ставил под сомнение мудрость правителя Королевства Весов. Если он считает подобное поведение приемлемым, то так тому и быть. Я не та, кто может сомневаться в правильности поступков правителя Клемента, — решила Айра.
— Его мудрое правление, в которое процветали оба Королевства, против моего правления, что погубило мое Королевство. У меня нет права перечить ему».
Ор ссорящихся становился все громче, но внезапно его перекрыл оглушительный звук бьющегося стекла. От ближайшего к Айре и Аселину окна во все стороны полетели осколки, и некто стремительно влетел в тронный зал.

Глава 11. Изменчивые капризы 

Палящее солнце в пепел нас обратит,
А, может, превратится кожа наша в гранит,
Или разверзнется небо и хлынет поток,
Что смоет и нас, и кучи наших тревог.
Но стой, варварский мир! Позволь к тебе обратиться.
Столбом мы не будем стоять, мы спешим веселиться,
Знаешь, мы вольные пташки, мы рушим устои,
Врываемся с руганью-ором в людские покои.
Не ангелы мы, нам чужда покорность,
И вызов судьбе для нас не зазорность,
Бойцовским душком отдает наша кожа,
А дурость с упрямством попросту схожа.
Давай! На головы наши обрушь небеса,
И наши до хрипа сорви голоса,
Сломай нашу волю и вырви глаза,
И пусть страхом нас наполняет гроза.
Выдержим все, мы из пепла восстанем,
И шепотом хриплым о себе мы заявим,
Что ж, дикий мир, тебе осталось смириться,
Посторонись же теперь — мы идем веселиться!


Айра завизжала и резко присела на корточки, в панике прикрыв голову. От этого визга вполне могло бы треснуть стекло, если бы оно уже не летело на пол сверкающим дождем осколков. Аселин, следуя инстинкту самосохранения, закрыл лицо руками. Некто, будто созданный из сплошных вихрей, врезался в пол. Успевшие достигнуть напольных плит осколки брызнули во все стороны. Одеяния и волосы Айры и Аселина взлетели вверх, словно на них дунул фен размером с бульдозер.
— Архэ! — Хонор метнулся вниз по лестнице. Зарина спешно отпрыгнула в сторону, больше опасаясь горе—спасателя, чем того, кто скрывался в вихрях.
Мини-торнадо, жадно заглатывающее воздух и превращавшее его в составляющие своих вихрей, замедлило движение. Раздался хлопок, и по залу прошелся резкий порыв ветра. Находившихся ближе всего к вихрю Айру и Аселина побросало друг на друга. Несущегося к ним сломя голову Хонора едва не сбило с ног, а Зарина шлепнулась на первую ступень, ведущую к трону, почувствовав, как краешек второй ступеньки врезался в ее поясницу. Вихри развеялись, и длинные кудри, в последний раз взлетев, рассыпались по лицу и плечам незваного гостя. Волосы цвета фуксии, расстегнутая рубашка с рюшами и кожаные штаны. Теперь уж его невозможно было ни с кем спутать.
«Ловэль Шакуилл, — вырвался из горла Зарины свистящийся шепот. — Легок на помине».
Хонор тоже узнал Ловэля, но вместо того чтобы бежать от него без оглядки, припустил во весь дух прямо к нему. У Зарины глаза на лоб полезли. Ловэль тоже заприметил бегущего к нему юношу. Сквозь вуаль из кудрявых волос мелькнула белозубая улыбка. В последний момент Хонор внезапно изменил траекторию движения и приземлился на колени рядом с лежащим на полу Аселином. Правитель Королевства Весов изумленно таращился на нависшего над ними Ловэля, не замечая своей до нелепости комичной позы опрокинутого жука. Айра, успевшая подняться на колени, испуганно хваталась за рукав Аселина, глядя на прибывшего, как куренок на лису.
— Архэ, уходим! — Хонор схватился за локоть правителя и с силой потянул, заставляя того подняться на ноги. Тело плохо слушалось Аселина, но все же он пересилил себя и вслед за собой вздернул на ноги и цепляющуюся за него Айру. Неуклюжее трио, словно в пьяном танце, начало отступать в сторону под заинтересованным взглядом Ловэля.
Уголок ступеньки постарался на славу. Поясница дико ныла. Зарина привстала, потирая ушибленное место и возмущенно взирая, как два правителя и один бывший Старший Советник спешно семенят к выходу из тронного зала. Стоп, а как же она? Они отступают в противоположную от нее сторону, и теперь между ними заглянувший на огонек маньяк0-убийца. Ну, Хонор урод! Спасает всех, кроме нее.
Вжух. Картинка в глазах Зарины смазалась, когда Ловэль исчез с того места, где только что стоял. Мгновением позже он появился за спиной Хонора и протянул к нему руку. Почуяв неладное, юноша развернулся, одновременно оттолкнув подальше от себя Аселина с прижимающейся к нему Айрой, и попытался нанести удар противнику кулаком в челюсть. Координации никакой, замах нулевой, неудивительно, что вышло комично до слез, но ситуация явно не способствовала смеху. Ловэль с легкостью увернулся. Хонор, издав отчаянный вопль, пошатнулся и, зацепившись левой ногой за правую, повалился на своего драгоценного архэ. Упал эпично, придавив за компанию и удивленно пискнувшую Айру.
Зарина удрученно вздохнула. Идиотизм. Кудрявый маньяк-убийца с любопытством уставился на что-то на своей ладони. Девчока присмотрелась повнимательнее. Клок черных как смоль волос. Видимо, во время совершения Хонором всех этих цирковых движений его длинные волосы, завязанные в хвост, оказались вблизи загребущих рук Ловэля, а тот, уходя от удара, по наитию схватился за них и вырвал несколько волосинок. Еще пару таких заходов, и из выдранных волос Хонора можно будет сбацать качественный паричок.
Хонор приподнялся на руках, с диким видом глядя снизу вверх на Ловэля. Тот посмотрел в сторону кучи-малы на полу, и их взгляды встретились. Что-то промелькнуло на лице Хонора, что-то чужеродное и гнетущее. И в следующий миг Зарине показалось, что пол под ее ногами слегка дрогнул.
Внезапно черные волосы на ладони Ловэля стали стремительно расти, опутывая его руку, как ожившие мохнатые водоросли. Челюсть Хонора ухнула вниз. Успевшие выползти из-под него Айра и Аселин потрясенно замерли. А вырванные волосы между тем продолжали удлиняться, обвиваясь вокруг Ловэля, как паутина гигантского паука. Но маньяк и не думал сопротивляться, и за все время не издал ни единого звука. Две с половиной секунды симфонии из неопознанных хрустов, и черная волосяная лапа вздернула Ловэля к потолку. Изумление на лице Хонора сменилось выражением ужаса, когда огромные волосяные пальцы, сжавшие Ловэля в кулак, ударились о потолок и, дернувшись, обратились ветвями, а «лапа» стала изогнутым стволом ивы.
— Что за шум у вас? — Одна из дверных створок распахнулась и в проем просунулась голова Ленарда Джонасона. — Госпожа Ланиэль решила совершить повторную атаку? Ох, ты... Что за дьявольщина? — воскликнул он, узрев разбитое окно и валяющиеся повсюду осколки.
— Мне позвать стражу? — Ленард перевел взгляд на середину зала и, конечно же, узрел дерево, растущее прямо из пола. Такую махину трудно не заметить. — Хотя лучше не звать.
Ловко проскользнув в зал, Ленард быстро прикрыл за собой дверь, оставив лишь маленькую щелочку. Через нее он, непринужденно улыбаясь, уверил солдат стражи, сбежавшихся на шум и сгрудившихся в коридоре, что ничего из ряда вон выходящего не происходит и помощи никому не требуется.
— Расходитесь, господа, — щебетал юноша, удерживая дверь, чтобы ни один солдат не увидел, что творится в тронном зале. — Что вы говорите? Кто-то кричал? Нет, уверяю вас, никто не кричал. Возможно, до ваших ушей донеслись звуки грандиозной истерики, которую закатил мой глубоко любимый друг Аселин Клемент вследствие ужасающего переутомления. Нет, нет, нам ничего не требуется. Я сам его успокою. Возвращайтесь к распитию алкогольной продукции, любезно предоставленной правителем Клементом и генералом Морелем.
С грохотом закрыв створку, Ленард вздохнул и оглянулся на молчаливых наблюдателей.
— Я закатываю истерики? — Аселин выглядел обиженным. После нападения маньяка ему следовало бы быть испуганным, но нет, правитель Королевства Весов был именно обижен. Видимо, в геномах правителей Утопии был ген, позволявший быстро отходить от всякого рода потрясений.
— Нет, но глядя на конфетного тебя, в это можно легко поверить, — усмехнулся Ленард, приблизившись к другу.
— Это удар по моему самолюбию, — с укором отметил Аселин.
— Лучше уж по самолюбию, чем по репутации, — бросил Ленард, задирая голову и рассматривая ветки ивы, доходящие до потолка. — Даже самый несообразительный солдат сумеет, в конце концов, смекнуть, что просто так гигантское дерево посреди залы вырасти не может. Я бы подумал так: магия — дерево — природа — стихийник. Стихийник в королевском замке, значит, кто-то из правящих лиц его прикрывает. Дело за малым: сообщить Святой Инквизиции.
— Считаешь, нас могут предать наши же солдаты? — На лице Аселина появилось сомнение.
— Не все такие верные, как твой Роуланд или капитан Ротшильд, мой друг. — Ленард снисходительно похлопал Аселина по плечу. — Людьми правит страх. Стихийники — страх народа во плоти. Если правитель якшается с теми, кто несет в себе страх и ужас, то такой правитель, по мнению многих, не достоин доверия. Честно говоря, я сам испугался, увидев эту иву — результат природной магии. Страх перед тем, что сильнее тебя, глубоко внутри нас. От него не просто избавиться. А если уж у меня, знающего, что стихийники в большинстве своем мирные и вреда не приносят, как тот же Хонор, затряслись поджилки, то что говорить об обычных людях, живущих в неведении?
— Ты прав, Лен. — Аселин отвел взгляд, но потом снова пристально уставился на правителя Королевства Льва. — Но больше не смей выставлять меня слабаком, хнычущим по каждому поводу!
— Договорились. — Ленард схватил руку Аселина и от души пожал. — Но ты многое теряешь, мой друг. Ты обладаешь миловидной внешностью, а когда корчишь гримасы — просто очаровашка. Поверь, вызывать умиление у людей тоже своего рода сила. Не будь ты таким добропорядочным, то крутил бы людьми, как пожелал бы.
Аселин вырвал свою руку и удрученно покачал головой.
— Я не такой.
— Поэтому-то я от тебя без ума. — Ленард ухмыльнулся. — А теперь, господа, кто-нибудь все-таки объяснит мне почему у нас в помещении из пола торчит ива? Гигантская ива! Хонор, золотце, тебе не говорили, что свои стихийные штучки лучше не вытворять при свидетелях?
Хонор ошалело уставился на Ленарда.
— Разве это я?
— А кто еще в этом зале владеет стихией Земли? — ласково спросил его Ленард. — Не знаю, как вы, но я полагаю, что выращивание деревьев больше подходит стихии Земли.
Зарина, внимательно вглядываясь в кривоватый прочный ствол, обошла дерево и присоединилась к переговаривающимся.
— Милая барышня! — восторженно вскричал Ленард. — С возращением! Эти глупенькие мальчишки и девчонки талдычили мне, что вы потерялись в городе, но я им не поверил. Как вам прогулка по вашим владениям — вашей столице?
— Плодотворно, — уклончиво ответила Зарина, игнорируя его руки, раскрытые для приветственных объятий.
Некоторые ветви свисали почти до пола, и девочка отодвинула их, пробираясь поближе к стволу дерева.
— Балдежный кустик. Вот только не по фэн-шую, — сообщила она, дотрагиваясь пальцем до коры. Не иллюзия ли? — Бюрократишко, а ты, оказывается, кое-что все-таки умеешь.
От Хонора не последовало никакой реакции. Он оцепенело стоял, глядя в одну точку.
— Нет, — прошептал он. — Только не опять. Как в детстве... Но я же не дотрагивался до земли!
— Значит, для таких фокусов вам не нужна частичка вашей стихии, то есть горсти земли. — Голос донесся откуда-то снизу. У ног Зарины на корточках сидела Имбер, изучая место соединения ивы с полом. И как только смогла пробраться туда незаметно?
— О, ты тут. Я и забыла про тебя. — Зарина присела рядом. — Пряталась где-то, пока мы маньячину отвлекали?
— Да. За кушеткой. — Имбер не услышала скрытый в словах сарказм. — Когда появляется опасность, ноги действуют быстрее разума.
— Очаровательно. — Зарина сложила пальцы вместе и ощутимо щелкнула Имбер по лбу. От этого ее злость немного поутихла.
— Ай! За что?! — Маленькая торговка надулась.
— За дезертирство. Что думаешь насчет причуд Бюрократишки? Похоже, в нем есть потенциал флориста.
— Вы про его способность выращивать деревья из собственных волос? Никогда раньше не встречала подобную способность. Да я и стихийников других, помимо себя, не видела, и уж тем более не оценивала их по потенциалу. Но святая каракатица! Я, стихийник воды, без капли воды просто бессильна, а вытворять такое, будучи стихийником земли, не прикасаясь хотя бы к горсти земли, просто поразительно!
— Послушайте, вы вообще-то обо мне говорите! — гневно вмешался Хонор. — Хватит обсуждать меня в моем же присутствии!
— Лохмы с твоей башки удлиняются, как бобовые стебли Джека, доросшие до самых облаков. — Зарина ткнула пальцем в потолок. — И ты об этом молчал?
— Да я сам не знал! — Хонор дернул руками и замер. — Со мной только раз такое было. В детстве, лет в шесть. Из моего волоска, упавшего в землю, выросла фиалка.
— Полный финиш, — присвистнула Зарина.
— Господин Роуланд, — Имбер оживленно рассматривала его голову, — а значит ли это, что волосы у вас на голове в любой момент могут превратиться в цветы?
— Или в деревья, — добавила Зарина. — Бюрократишко, а клумбу слабо на башке вырастить?
— Замолчите обе! — ужаснулся Хонор. Повернувшись к ним спиной, он быстрым шагом добрался до Аселина и встал неподалеку. Рядом с ним ему было спокойнее. Он слегка дрожал. Правитель окинул его сочувствующим взглядом.
— Дамы, — Ленард пролез под ветвями и уселся прямо на пол, изящно подвернув под себя ноги, — может, вы мне расскажете, почему из волос Хонора внезапно появилась эта чудесная растительность?
— По моему мнению, а я не претендую на роль ученого или философа, — Имбер глубокомысленно наморщила лоб, — господин Роуланд сумел воздействовать на свои волосы без прикосновения к земле, потому что очень разозлился или испугался. Гнев и страх, а еще если эти эмоции возникают одновременно, обостряют восприятие, в том числе и восприятие природы, и силы стихийника несколько возрастают. Сужу по себе.
— Получается, Бюрократишко испугался за Братишку, и поэтому его переклинило, и он сумел за считанные секунды вырастить иву-гиганта? — подвела итог Зарина. — Надо же, иногда излишняя эмоциональность спасает от передряги. Даже жаль, что я не слишком эмоциональна.
— А почему Хонор испугался за Аселина? — Ленарду не терпелось услышать главное. — И почему окно разбито?
— Точняк, мы упустили самое важное. — Зарина отклонилась назад и уперлась в пол ладонью левой руки, а правой указала куда-то вверх. — У нас здесь опаснейший преступник завис.
— Тот, которого вы искали в Наркиссе? — Ленард тоже задрал голову, но с того места, где они сидели, ничего видно не было. Юноша вскочил на ноги, одна из ветвей хлестнула его по золотистым кудрям, но тот, поглощенный любопытством, ничего не заметил. Вслед за ним из-под ветвей выползли Зарина и Имбер.
— Что-нибудь видите? — Ленард наклонял голову то в одну сторону, то в другую, стараясь разглядеть Ловэля на верхушке.
— Наверное, он в коконе из ветвей. — Зарина изобразила пальцами бинокль. — По-моему, я его вижу. Вон там, у самого потолка торчит что-то отстойно розовое.
— Я тоже вижу. — Имбер почему-то пришла в восторг. Игра «найди маньяка на дереве» пришлась ей по душе. При всей своей умняшности и умении зрело размышлять она все еще оставалась ребенком. — А вон рука!
— Никого не хочу пугать раньше времени, но ваш преступник, судя по всему, не дышит. — Ленард сосредоточенно вглядывался в розовое пятно посреди черных ветвей. — Какой-то он тихий.
— Маньяки — они такие, — Имбер скрючила пальцы и изобразила нечто вроде забавного действия, которое производят герои мультфильмов, подкрадываясь к кому-либо, — тихие сами по себе.
— Я его убил? — Лицо у Хонора посерело.
— Я вижу его плечи, и они вздымаются в такт дыханию, — успокоил его Аселин. — Не волнуйся. Он жив.
— Как вы собираетесь поступить с ним? — Хриплый шепот Айры насторожил Аселина, и он осторожно дотронулся до плеча девушки.
— Вы в порядке?
— Сердце все еще бьется как сумасшедшее. — Айра болезненно зажмурилась, а потом посмотрела на Аселина. — Я не подхожу на роль правителя. У меня не получается держать себя в руках, как вам, или быстро приходить в себя после потери контроля над ситуацией, как можете это делать вы.
— Не вешайте нос, госпожа Иолонда. — Ленард, посмеиваясь, меланхолично махнул рукой. — Все приходит с опытом. Думаете, мы с Аселином изначально не боялись? Да мы от любой трудности готовы были спрятать голову в песок, оставив на поверхности лишь наши трусливые седалища.
Айра робко улыбнулась.
— У меня тот же вопрос, что и у девицы. — Зарина, шмыгнув носом, ткнула пальцем вверх. — Что будем делать с маньяком?
— Это очевидно. — Хонор быстрым движением пригладил свою повышенную лохматость и чуть поморщился, дотронувшись до места, откуда были выдраны волосы. — Он совершил особо тяжкое преступление и, согласно Закону Утопии, должен быть посажен за решетку. Но это меньшее, что ему грозит. За такое казнят.
Зарина смотрела на розовые кудри, рассыпанные по ветвям, на бледную руку, торчащую уровнем ниже. Чуть погодя она заметила лодыжку. Он без сознания? Ловэль Шакуилл — наемник, убивающий «ночных бабочек» на улицах Наркисса. Его участь решена? Казнь, вот что его ожидает. Стихийник воздуха, который, несомненно, превосходит по силам торговку Имбер и чиновника Хонора. Стихийник, который мог бы...
— Нет, — громко произнесла Зарина.
Хонор повернулся к ней, сузив глаза:
— Нет?
— Нет, — повторила она.
— Я не понимаю твои шарады, Змеюка.
— Никакая решетка не удержит Ловэля. — Зарина криво улыбнулась. — Воздух и Ветер — их ничто не удержит.
— Пожалуйста, не называй его по имени. — Хонор презрительно скривился. — Он преступник. Называя его по имени, ты воспринимаешь его как личность. Но убийцы
— это не личности.
— Он стихийник. До казни вам придется запереть его в тюрьме. Но что будет, если Ветер, на время законсервированный в маленькую оболочку, поместить в замкнутое пространство, а он вырвется наружу? Будет взрыв. — Зарина сжала руку в кулак и резко раскрыла его, отогнув пальцы до упора. — Бум.
— К чему ты ведешь? — Хонор раздраженно смотрел на ее руку.
— Говоря бюрократическим языком, у вас не хватит ресурсов, чтобы пленить такого как он, — интонацией Зарина показала, что завершила аргументацию.
Из горла Хонора вырвался смешок.
— Все сказала? Что ж, говоря по-простому, твоя так называемая проблема не является проблемой. — Хонор вздернул нос, демонстрируя свое превосходство. — Одна их твоих первых фраз: «он стихийник». Прекрасно. Пускай им займется Святая Инквизиция. А уж у ее солдат ресурсов точно хватит.
— Эй! — Имбер запрыгала на месте, пытаясь привлечь к себе внимание. — Неверное решение. Вы забыли нашу недавнюю договоренность? Маньяка отдавать Святой Инквизиции нельзя ни в коем случае! Мы с вами окажемся под угрозой!
— Тихо! — рявкнул Хонор. — Ты! — Он ткнул пальцем в Зарину. — Я знаю, что ты задумала. Хочешь снять с него обвинение, как сделала это с малявкой-воровкой? Не выйдет! Хватит выгораживать преступников!
— Хонор, — остановил его Аселин. — Госпожа Эштель, вы же не из прихоти желаете спасти его? У вас появилась какая-то идея? Я прав?
— Архэ! — взмолился Хонор, но Аселин резко взмахнул рукой, приказывая замолчать.
— Госпожа Эштель?
— Да, есть одна мысль. — Зарина сложила руки на груди и оглядела всех присутствующих снисходительным взглядом. — Я хочу его использовать.
— В чем? — вырвалось у Хонора.
— В атаке на Братство Стихий. — Зарина выставила вперед руки с открытыми ладонями, не давая никому вступить в спор с ней. — Известно, что члены Братства — тренированные воины, у которых в запасе огнестрельное оружие и все четыре стихии.
— Откуда ты это узнала? — вылупился на нее Хонор.
— Я, в отличие от вас, в городе делом занималась. Собирала информацию, — сказала Зарина, предусмотрительно умолчав, что про наличие оружия она узнала из собственного опыта общения с одним из членов Братства.
— Рискованно, милая барышня. — Ленард нахмурился. — Из того что мне довелось услышать, паренек, висящий на дереве, — отнюдь не мирный горожанин, готовый к сотрудничеству. Сомневаюсь, что с ним удастся договориться. Да и атака на Братство Стихий заранее обречена на провал, ибо я не знаю более неуязвимого и охраняемого места.
— Поэтому-то мне и нужен такой как Шакуилл. — Зарина для убедительности добавила парочку отчаянных ноток в голос. — Чуть психованный, но сильный. Мне нужен стихийник. Вы мне обещали помочь вернуться домой, а домой я попаду лишь в том случае, если у меня будут Песочные Часы Водолея.
Ленард и Аселин переглянулись. Хонор почувствовал неладное.
— Нет, нет, нет, не идите у нее на поводу. — Юноша встал перед правителями и с отчаянием начал заглядывать в лицо то одному, то другому. Увиденное его не успокоило. — Вы не можете отпустить на свободу убийцу только потому, что этого вдруг пожелала Змеюка. Он опасен!
— Знаешь, Бюрократишко, — Зарина с интересом изучала линии на своей ладони, будто это вдруг стало самым важным на свете занятием, — этот парень лично мне ничего не сделал. И даже не угрожал. — Девочка подняла взгляд и мрачно воззрилась на Хонора. — В отличие от тебя. Ты замахивался на меня мечом несчетное число раз. Так кто из вас двоих опаснее?
— Тот, кто убивает людей, конечно же. — Хонор, злясь, прикусил себе губу. — Какое ты вообще имеешь право решать выпускать ли на улицу психопата?
Зарина развела в стороны руки с выставленными пальцами, став похожа на полицейского, регулирующего движение.
— Мой замок, мой город, моя юрисдикция, — проговорила она. — Уж это-то я успела уяснить за время пребывания здесь.
— Нет, да ты издеваешься! — Очки Хонора скатились от переносицы к кончику носа — столь сильно он тряхнул головой. — Все твои действия настолько иррациональны, что я впадаю в безумную панику! Я боюсь за себя, за моего архэ. Да что говорить, я боюсь за всю Утопию!
— Ты переоцениваешь мою разрушительность. — Зарина покачала головой, глядя на юношу почти с сочувствием. — Я всего лишь тринадцатилетняя балаболка.
— Хонор, дай ей шанс. — Ленард смущенно улыбался, словно не зная, как совладать с ситуацией. — Она имеет право на собственное мнение.
— Чтобы иметь право на мнение, нужно хотя бы иметь работающую голову, — буркнул Хонор. — Такое чувство, будто ее язык и разум функционируют отдельно.
— У меня они хотя бы функционируют, у тебя же работают вхолостую, — не осталась в долгу Зарина.
— Прошу прощения, но я чувствую угрозу для своей жизни. — Имбер испуганно съежилась. Атмосфера в зале ее пугала. — Ничего, если я покину помещение?
Торговка успела сделать только один шаг. Зарина наступила на краешек ее желтого шарфа, волочащегося по полу. Придушить шарф девочку не придушил, но зато с силой дернул назад. Имбер прилетела к ногам Зарины, как послушный мячик на веревочке.
— Уже никуда не ухожу, — покорно отчиталась она, сворачиваясь на полу калачиком и прижимая к животу свою потрепанную кошелку.
— Эта тоже пойдет со мной. — Зарина нагнулась и положила ладонь на макушку Имбер. — Коротышка — стихийник воды. Еще один стихийник мне не помешает.
— А куда это я пойду? — наивно переспросила Имбер. С ее позиции Эштель казалась ей перевернутой.
— В Братство Стихий. Будем добывать артефакт Водолея, применяя силу, — бесстрастно пояснила Зарина, не обратив внимания на то, как стремительно побледнело лицо маленькой торговки после ее слов.
— Ой, а, может, как-нибудь без меня? — севшим голосом спросила Имбер. — Нападать на Братство Стихий как-то... невежливо. Да и пожить еще хочется. Я еще ни разу не пробовала клюквенный пудинг. Жалко.
— Ты обвиняешься в краже удостоверяющих печатей королевского и локального уровней, — от интонации Зарины повеяло холодком. — Жить, когда на тебе висит обвинение, — тебя прельщает такая жизнь?
— Не особо, — осторожно ответила Имбер.
— Это своего рода бартер, но услугами. — Зарина взъерошила соломенные волосы девочки. — Поможешь мне достать Песочные Часы, а я сниму с тебя все обвинения. Будешь кристально чистой куковать в своей любимой гильдии.
Айра, с благоговением слушавшая разговор, нахмурилась и шепотом спросила у Аселина:
— А госпожа Эштель вправе такое обещать?
— Госпожа Меррилин была схвачена на территории Королевства Водолея, — откликнулся Аселин. — Юрисдикция правителя Королевства Водолея. Госпожа Эштель имеет право решать ее судьбу.
Объяснения Аселина расслышала и Имбер. Мучительно задумавшись, она потерла запястья, которые еще помнили прикосновения кандалов. Вдохнув и выдохнув со свистом из себя воздух, Имбер с обреченным видом кивнула.
— По рукам.
Зарина фыркнула. Иного ответа она и не ожидала.
— У меня есть Коротышка и Мини-бикини. Отдайте мне наемника.
Аселин с сомнением произнес:
— Уверены ли вы, госпожа Эштель, что ваши желания будут совпадать с желаниями этого преступника?
Зарина не успела ответить. Веточка размером с мизинец упала ей на плечо. Она посмотрела вверх и неожиданно встретилась с пристальным взглядом изумрудных глаз. Ловэль, устроив бледную щеку на ближайшей ветке, с хитрой полуулыбкой взирал на нее с вершины ивы.
— Хотите узнать о моем желании? — Ловэль потерся щекой о ветку, как ластящийся к ноге кот. — Желаю быть с девочкой, что камни Душ хватает голыми руками.
По спине Зарины пробежал холодок. На секунду она усомнилась, стоит ли брать Ловэля в свою команду.
— Зачем ты пришел сюда? — спросила она.
— Хотел увидеть девочку, что камни Душ сжимает в непокрытом кулаке, словно безобидные драгоценности. — От вкрадчивого голоса Ловэля всем стало неуютно.
Рука Зарины непроизвольно потянулась к кулону-черепу на шее.
— Вот видите, — отметая последние сомнения, процедила она сквозь зубы. — У него нет никаких скрытых намерений. Он просто пришел... повидаться. Шакуилл!
— Да, моя убийственная драгоценность.
— Эй! — возмутился Хонор.
Ловэль чуть сдвинул голову, чтобы лучше видеть юношу.
— Здравствуй, моя Венера, — прошелестел он, проникновенно взирая на вмиг остолбеневшего Хонора.
Аселин поперхнулся, а у Айры вытянулось лицо. На лукавой физиономии Ленарда крупным шрифтом было написано: «А я же тебя предупреждал, Хонор, золотце».
— Венера? — Хонор побагровел.
— А я говорила, что он тебя клеит. — Оттолкнув в сторону Хонора, Зарина встала на его место, чтобы вновь оказаться на линии обзора Ловэля. — Шакуилл, если я освобожу тебя, ты не причинишь мне вреда? — Ленард тактично кашлянул, и Зарина исправилась: — Ты не причинишь нам вреда?
— Почему я должен причинять тебе вред? — Похоже, Ловэль искренне удивился вопросу.
— Хочешь сказать, что не собирался никого мимоходом убить? Да, а окно ты просто так разбил, для эффектности, — проворчал Хонор, и Зарина ткнула его локтем в бок.
— Он наемник. — Имбер потянула Зарину за рукав. — Элитные наемники выполняют задания без сучка, без задоринки и всегда доводят дело до конца, но если вы не его цель, то он для вас безобиден.
— Это лишь домыслы, — возразил Хонор. — Он может обмануть.
— Хочешь апеллировать фактами? — Зарина постучала костяшками пальцев по своему лбу. — Проснись и пой, Бюрократишко. У нас нет такой возможности. Домыслы — все, что мы имеем.
— Но доверять ему.
— Тебе я тоже не доверяю, что не мешает нам сносно сосуществовать.
Хонор издал непонятный рычащий звук и по привычке повернулся за поддержкой к Аселину. Тот напряженно следил за ними.
— Лен, — позвал он, не глядя на друга.
— Предоставляю тебе принять решение, — легкомысленно откликнулся Ленард. — Ты знаешь меня и знаешь, что бы я решил в этом случае.
— Ясно. — Аселин устало потер глаза. — Госпожа Эштель, наемник ваш.
* * *
И как это могла случиться?
Зарина мрачно жевала бутерброд с сыром, издавая громкие чавкающие звуки. Вообще-то она делала это специально, чтобы хоть как-то избавиться от тишины. Нет, тишину саму по себе она глубоко уважала, но лишь в те моменты, когда находилась в абсолютнейшем благословенном одиночестве, а не в зале, наполненном людьми. Поесть спокойно не дают!
После волнительной победы в споре, призом в котором послужил вежливый маньяк Ловэль Шакуилл, ближе к полудню Зарина решила слегка подкрепиться и поэтому быстро согласилась на предложение Жака спуститься на нижний этаж в обеденный зал. Очутившись один на один с тарелкой бутербродов и кувшином с лимонной водой, девочка уже предвкушала чудное времяпровождения, но внезапно в тихое помещение ввалилась целая толпа, состоящая из Аселина, Ленарда, Айры и генерала Мореля. Почти одновременно открылась вторая дверь обеденного зала, и вошел Хонор, ведя за собой, как мама-утка утят, Хэйла и пугливо озирающуюся по сторонам Розалинду. Принцесса и ее слуга выглядели намного лучше, чем накануне. Реабилитационный центр замка Водолея как и прежде поработал на славу. Зарина хмыкнула.
Прибывшие в полном молчании разместились за столом. Зарина компании не особо обрадовалась, тем более что Айра заняла место с одной стороны от нее, а Розалинда, видимо, решив, что рыжеволосая девчонка выглядит безопаснее всех, — с другой.
Зарина задумчиво дожевывала кусок бутерброда, когда вдруг поняла, что оказалась между двух огней или, точнее, между снарядом и мишенью, так как гневом пылала лишь Айра, которая то и дело бросала через Зарину на Розалинду испепеляющий взгляды, а Розалинда же сжималась, как ягненок на бойне.
Аселин и Ленард заняли места напротив. Генерал Морель замер столбом за стулом Зарины. Хэйл, бросив опасливый взгляд на генерала, встал рядом с ним, как раз за стулом Розалинды. Хонор, проверив, насколько хорошо заперты двери, направился к Аселину. Правитель Королевства Весов едва заметно качнул головой, и на лице Хонора появилась обида. Что-то пробормотав, он обошел стол и встал за стулом Айры, так как место за Зариной уже занял генерал Морель. Зарина следила за всеми передвижениями с отстраненным любопытством, не переставая работать челюстями. Бутерброды могли бы обидеться, если бы она лишила их своего внимания.
Всеобщее молчание в наполненном людьми помещении давило на нервную систему. Зарина подняла стакан с лимонной водой и отхлебнула, громко хлюпнув. Видимо, посторонний звук воспринялся как сигнал к действию.
— Она лжет! — крикнула Айра, и Зарина пожалела, что у нее нет с собой берушей — девица оглушила ее на одно ухо.
— Госпожа Иолонда. — Аселин придал своему лицу хмурое выражение. — Не говорите так.
— Она и ее опекун захватили мое Королевство! — Айра вскочила на ноги, а Зарина возмущенно промычала, потому что та едва не сбила стакан с лимонной водой. — А еще посмела заявиться сюда!
Розалинда вжалась в спинку своего стула. Хэйл беспокойно заерзал. Хонор за спиной Айры поморщился и положил руку на ее плечо.
— Госпожа Иолонда, прошу вас, присядьте, — мягко попросил он, чем заслужил одобрительный кивок от Аселина.
— Прежде чем пытаться убить друг друга, стоит разобраться. — Ленард не терял своей жизнерадостности даже посреди накала страстей.
— Поэтому вы велели оставить мой Хризоберилл в комнате? — угрюмо спросила Айра, враждебно глядя на Розалинду. Та избегала ее взгляда. — Чтобы я не разрубила ее на куски?
— Политика Утопии строится на поступках, позволяющих избегать жертвы. — Аселин положил локти на стол и уместил подбородок на руках. — Госпожа Аггай, повторите, пожалуйста, все то, что час назад рассказали мне и Ленарду.
В глазах Розалинды появилась паника. Она начала теребить рюши, которыми в неимоверном количестве было сдобрено ее платье. Чисто вымытые и расчесанные волосы принцессы, имеющие чуть более светлый оттенок, чем у Ловэля, но столь же шокирующе розовые, ниспадали густыми волнами по плечам и доходили до талии. Белое личико с выступающими скулами при всем накале эмоций имело какую-то неуловимую отстраненность, как у статуй древних богинь, на лбу красовалась пара синяков, а на обветренных губах четко выступали красноватые воспаления, — все свидетельствовало о том, что это девичье тело привыкло к комфорту и остро прореагировало на внезапно сменившиеся реалии. Путешествия не всем идут на пользу, а особенно такие туры убийственны для любящих распускать нюни неженок.
— Я и Хэйл, — Розалинда оглянулась через плечо, ловя ободряющий взгляд слуги, — сбежали из Королевства Рака, потому что мой опекун, Кейденс Азэлстан, пытался меня убить.
Девушка осеклась и нервно скрестила пальцы на столе. Зарина, сидящая справа от нее, смачно чавкнула. На стол полетели сырные крошки. Уловив на себе уничижительный взгляд Хонора, Зарина промычала с набитым ртом: «Что?»
— Госпожа Аггай. — Ленард отодвинулся от стола, чтобы принять более удобную позу. Закинув ногу на ногу, он продолжил: — Вы осознаете, что это очень серьезное обвинение? Почему вы решили, что регент Азэлстан собирался от вас избавиться?
— Он прислал ко мне людей, — выдохнула Розалинда. Похоже, воспоминания давались ей тяжело.
— Возможно, он всего лишь хотел пригласить вас отужинать с ним, — предположил Ленард.
— Шутить изволите, правитель Джонасон? Кейденс Азэлстан прислал в комнату к Розалинде наемников, — вмешался Хэйл. Он весь взъерошился, будто наяву вновь переживая тот момент. — Ни солдат воинства Королевства Рака, ни стражу, охраняющую замок, ни служанок, он прислал именно вооруженных до зубов нейтралов — наемников с нейтральных земель! И уж точно не за тем, чтобы позвать мою госпожу разделить с ним трапезу!
— Как вы сумели скрыться? — поинтересовался Аселин. По тому, как глубоко прорезали морщины его лоб, было понятно, что он проникся сочувствием к новым гостям.
— Я... — Розалинда резко смолкла и опустила голову, уткнувшись взглядом в стол.
— Через окно, — поспешно объяснил Хэйл. — По карнизу. Честно говоря, нам просто повезло.
— Когда это случилось? — задал следующий вопрос Аселин.
Что-то это все больше напоминало допрос. Зарина булькнула лимонной водичкой, скрыв в ней смешок.
— Три недели назад. — Хэйл прикусил губу, подсчитывая в уме. — Плюс минус пара дней.
— Три недели — слишком маленький срок на путь до Королевства Водолея. — Ленард отклонился в сторону и оперся рукой о спинку стула, все больше расслабляясь. При всей гнетущей атмосфере он чувствовал себя вполне комфортно. — Королевство Рака на другом конце Утопии. Вам понадобился бы минимум месяц на дорогу.
— Мы прошли через границу между нашим и Королевством Рыб, а затем воспользовались услугами Оценщиков. Их же способом пересекли все Королевство Овена, хотя на подобное путешествие и ушли почти все наши деньги. Остаток пути преодолели по Внутреннему морю и чуть ли не пешим шагом до самого Наркисса.
— Вы несколько увеличили расстояние, сделав крюк и минуя Королевство Козерога,
— заметил Ленард. — Хотя неплохо уложились в три недели.
— Три недели назад. Следовательно, покушение на вас случилось до того, как регент Азэлстан направил армию наемников на север к Королевству Козерога, — заключил Аселин. — Вы знали о его планах?
— Нет! Конечно же, нет! — вскинулась Розалинда. — Я и помыслить не могла, что он способен на такое!
— Она лжет! — вспылила Айра, которой уже давно не терпелось высказаться. — Спросите ее, почему они не пошли напрямую через мое Королевство, а предпочли обходной путь?
— Потому что у границ Королевства Козерога уже собиралась армия. — Щеки Розалинды пунцовели, как при лихорадке.
— Слышали? — Айра возбужденно подскочила на месте, ударившись коленями о нижнюю поверхность стола. — Она знала, что у границ моего Королевства расположилась армия наемников. И знала, что они собираются напасть на Королевство Козерога!
— Я не знала! — Розалинда начинала впадать в истерику.
— Лжешь!
— Не лгу!
— А я бутерброд кушаю, — непринужденно вставила Зарина. Орущие девчонки оглушили ее раз пять, не меньше. Стоило уже заткнуть источники шумовых эффектов. — А что, за ложь меня никто не упрекнет, я и правда пирую. — Зарина смачно рыгнула.
— Боже правый, — пробормотал Хонор, отворачиваясь, словно это он себя скомпрометировал, а не рыжая девчонка.
— Я запру вас обеих в комнатушках без окон, и там можете выть на стены сколько угодно, — пообещала Зарина девушкам, поочередно смерив их тяжелым взглядом. Гетерохромия глаз на столь близком расстоянии произвела на них впечатление — обе поникли, будто Зарина на них накричала. — То-то же, дурехи.
— Я восхищен вашими силовыми методами восстановления мира, милая барышня.
— Ленард пару раз хлопнул в ладоши. Бледный как смерть Аселин, растерявшийся от внезапно вспыхнувшего конфликта, вздрогнул от звуков хлопков. К его щекам возвращался цвет. — К величайшему нашему стыду вынужден признать, что никто из нас не готов к таким поворотам. Нападение одного Королевства на другое, ссорящиеся между собой высокопоставленные лица. — Ленард грациозно откинул со лба золотистую челку. — К такому мы не готовы. Мы привыкли к миру в Утопии, а конфликты постоянно избегали. Случись что-то из ряда вон выходящее, и мы превратимся в беспомощных кроликов в лапах хищника—ситуации. Что ж, в конце концов, так и получилось.
— Я не поняла, вы себя оправдать хотите, что ли? — Зарина прищурилась и в обвиняющем жесте ткнула в правителя Королевства Льва надкушенным бутербродом. — Оправдания для слабаков.
— Правитель Джонасон хотел сказать, что нынешнее положение вещей не является обыденностью для Утопии, — спокойно пояснил генерал Морель. — Не думайте о нас плохо, госпожа Эштель. Многие из нас лишь жертвы обстоятельств.
— Вот только не надо себя жалеть, — презрительно скривилась Зарина, кидая на тарелку остатки третьего по счету бутерброда. Крошки полетели на колени Айры, но та даже не заметила этого, во все глаза глядя на рыжеволосую соседку. — Плакаться и жаловаться на жестокую судьбу сможет каждый, на это особого таланта не нужно. Лучше кончайте пустую болтовню, оторвите свои задницы от стульев и займитесь делом, от которого появятся реальные результаты.
— Милая барышня не привыкла терять время на разговоры, — усмехнулся Ленард.
— Я не трачу время на бесполезные занятия. — Зарина со скрипом отодвинула стул и шлепнула ладонью по столу. — Активизируйтесь, черт бы вас побрал!
— Госпожа Эштель права. — Аселин тоже поднялся.
— Архэ! — Хонор непонимающе смотрел на него.
— Все присутствующие должны понять единственное: мы с вами на одной стороне.
— Аселин мягко улыбнулся Айре, а затем Розалинде. — Утопия — большой организм. Страдает одно Королевство — неизвестно, когда зараза распространится на весь организм, на всю Утопию. Мы должны быть заодно, потому что это уже не игра. Крепость Мэнтис и Совет Старейшин — вот наша цель. Мы должны во что бы то ни стало добиться у них поддержки и помощи армии Ленарда.
— Правитель Клемент, мы не имеем права начинать войну. — Кустистые брови генерала Мореля собрались в треугольную крышу домика.
— Армия Ленарда, ныне верно охраняющая крепость Старейшин, нужна нам не для войны. — Аселин схватился за локоны своих медовых волос, спускающихся по плечам, чтобы откинуть их за спину, но в последнее мгновение передумал. — Мы должны лишь чуть-чуть припугнуть регента Азэлстана. Полагаю, он думает, что мы не вступим в конфронтацию, так как это не в правилах игр, в которые обычно играют правители Утопии. Но он ошибается. Мы изменим эту глупую политику невмешательства.
— Святые слова. — Ленард сложил пальцы в кружочек, будто поднимая бокал для тоста. — Да будет буйство в рядах «сосунков», как нас величают члены Совета Старейшин. Хочу поскорее увидеть их лица, когда мы заявимся к ним всей толпой.
Зарина отворила дверь и на пару секунд застыла в проеме. Атмосфера заметно изменилась. Воодушевление витало в воздухе. Но даже это новое ощущение не могло полностью перекрыть смесь из страха, неуверенности, гнева, недоверия, сомнения, неуловимо исходившего почти от каждого присутствующего в обеденном зале. Что из этих эмоций было наиграно? Зарина могла бы сказать точно, если бы использовала второй уровень обонятельного восприятия, но он не включался по какому-то четко установленному циклу или по прихоти, а потому девочка могла лишь гадать, что ощущали эти не похожие друг на друга люди.
Вот и славно. Сладость их эмоций — это то, что Зарине хотелось бы сейчас ощущать меньше всего.
* * *
Зарина зевнул во весь рот, аж челюсть хрустнула.
— Сожрать меня хочешь? — Если Хонор и пытался сострить, то вышло несколько мрачновато.
— Не буду рисковать желудком, — благодушно откликнулась Зарина.
Было ранее утро следующего после собрания дня. Солнце еще даже не взошло. В замке стоял собачий холод, и чтобы прогнать сонливость Зарина выскочила из своей комнаты в одной майке и брюках со шнуровкой. Холод будоражил кожу, и мозг, постоянно принимающий SOS-сигналы от кожи, не успевал задремать.
В спину Зарины врезалась Имбер.
— Коротышка, прекрати спать на ходу. — Зарина щелкнула торговку по лбу, и та, потеряв равновесие, едва не шлепнулась на холодный пол.
— Я не сплю, — заплетающимся языком проговорила Имбер, хотя у самой глаза слипались — хоть спички вставляй. Двинувшись дальше так окончательно и не проснувшись, Имбер едва не поприветствовала лбом стену. Зарина вовремя схватила ее за шарф и подтянула к себе, как непослушную собачку за поводок. — Почему нужно было вставать в такую рань?
— Потому что мы должны приготовиться к отъезду, — с явной неохотой объяснил Хонор. — Через два часа выезжаем. Где твоя гарпия, Змеюка?
— Я что, комендантша в студенческом общежитии? — удивилась Зарина. — Почем мне знать, куда разбежались вольнолюбивые персоналии с объемами икс-икс-эль.
— Что? Ты должна была следить за ней! — Хонору, похоже, поплохело. — А вдруг она перестала контролировать облик и снова стала гарпией? А если ее кто-то заметит? Как мы это объясним?
— Ты впадаешь в истерику раньше времени. Зачем волноваться из-за проблемы, которая еще не возникла? — философски рассудила Зарина. — И, кстати, вчера мне совершенно некогда было изображать няньку для взрослой гарпии. В это время я уговаривала вас, твердолобых, отдать мне наемника Шакуилла.
— К слову, где он? — встрепенулся Хонор.
При упоминании маньяка сон слетел и с Имбер.
— Ему предоставили комнату рядом с моей. — Маленькую торговку пробила дрожь. — Святая каракатица! Я глаз не сомкнула от страха.
— Врешь, воровка, — вскипел Хонор. — Я дежурил ночью в этом коридоре и слышал из твоей комнаты жуткий храп, словно там сам дракон спал.
— О, ну, возможно, я не сомкнула глаз эдак минут пять-шесть, — не растерялась Имбер. — А что, мне полагается здоровый детский сон!
— Храпела как дракон. — Зарина ехидно осклабилась. — Поэтично выражаешься, Бюрократишко. Я бы на твоем месте сказала «как сантехник с перепоя», но ты же у нас интеллигент.
— Вернемся к нашим проблемам. — Хонор скрестил руки на груди. — По порядку. Где может находиться гарпия, склонная к извращениям?
— Там, где много мужчин, — зевнула Имбер.
— В последний раз я видела ее вчера, когда она направлялась продолжить вечеринку с солдатами, которым досталась халявная выпивка от твоего драгоценного архэ, Бюрократишко.
— Здание стражи, — мгновенно сориентировался Хонор. — Заберем ее, пока она не натворила дел.
На лестнице Зарина сильно опередила обоих и, не замедляя ход, ворвалась в здание стражи. До ее слуха донесся могучий храп. Дверь в конце коридора была открыта, и чьи-то ноги залихватски торчали в проеме. На одной ноге сандалия была, пальцы же второй, ничем не прикрытые, шевелились на воле в такт храпу хозяина. Зарина двинулась вперед, держа в поле зрения колоритную розовую пятку. Внезапно ее что-то остановило. В коридоре была еще одна дверь. Девочка толкнула створку, и та медленно отворилась, по-старушечьи скрипя петлями-суставами. В нос ударил острый запах алкоголя.
— Ого. — Зарина уставилась на кучу голых мужчин, валяющихся тут и там.
Ланиэль, одетая в свободную рубаху из набора обмундирования воинства Королевства Водолея, лежала на полу, свернувшись калачиком на дырчатом ковре. Все еще в облике женщины. Услышав возглас Зарины, гарпия резко села и сонно заморгала. Откинув в сторону чьи-то штаны, опутавшие ее ноги, Ланиэль, пошатнувшись, встала и сладко потянулась.
— Моя госпожа? — Гарпия, позевывая, двинулась к ней.
— И что это ты тут устроила? Один, два... четыре мужика! Ну ты Мини-бикини даешь! — Зарина заметила еще одну пару ног, торчащих из-за стула. Видимо, донжуан спьяну навернулся с сидушки и там же на полу удачно захрапел. — Пять мужиков!
— Что тут? — В проеме нарисовалось любопытное личико Имбер.
— Засунься обратно. — Зарина уперлась девочке ладонью в лоб и вытолкала ту в коридор. — Здесь зрелища не для твоих детских глазок. Зрелища потянут по рейтингу на восемнадцать плюс.
— Но ведь и вам нет восемнадцати, — попыталась возмутиться Имбер.
— А у меня уже и так психика испорчена. Меня не впечатлит пара голых поп.
За спиной Имбер появился Хонор. Поджав губы, он оттолкнул с дороги торговку и встал в проеме.
— Что за?.. — От развернувшейся перед ним картины Хонор потерял дар речи.
Зарина в это время задумчиво рассматривала элементы разноцветного обмундирования, лежащего на полу в беспорядке.
— Что мы имеем? Водолей, Весы. Одежда отдельно, тела отдельно. Бюрократишко, хоть убей, но я не в состоянии идентифицировать, где мои солдаты, где твои.
— Срам-то какой, — ужаснулся Хонор.
— Ты причитаешь, как старушка. — Зарина пихнула его бедром и вцепилась в локоть совестливо поскуливающей Ланиэль.
— Отдых кончился, Мини-бикини. Собирайся. Мы едем в Мэнтис играть на нервах у Совета Старейшин.
* * *
На ладони Хонора лежал маленький овальный камешек, гладенький, словно над ним поработал морской прибой. Зарина вопросительно подняла бровь.
— Этим надо пуляться в чей-нибудь лобешник?
— Нет, создание хаоса, этот камень нужен для связи! — Хонор еще не остыл от утренних зрелищ. Ланиэль с места буйной гулянки они, конечно, увели, но что-то подсказывало Зарине, что нудный Бюрократишко еще долго будет вспоминать гарпии этот ее косяк. Да и от нее просто так не отстанет.
— Ладно, для связи так для связи. — Зарина подставила ладонь, но Хонор сжал пальцы и отдернул свою руку.
— Осторожно! Этот слово-камень стоит целое состояние!
Секунды три Зарина просто пялилась на Хонора, а потом, дернувшись, вырвала камень из его рук.
— Не учи меня жить, лучше дай денег на бублик, — буркнула она.
Утренняя перебранка происходила на площадке с флагштоками у главных ворот. На каменной поверхности стояли две кареты с впряженными в них лошадьми вороной и серебристо-вороной мастей. Животные нервничали и били хвостами по собственным ногам, а также по всем, кто рисковал подходить к ним слишком близко.
— Милая барышня, мы уже отправляемся. — Ленард помахал девочке из окна первой кареты. — Занимайте места.
Помимо правителя Королевства Льва, в первой карете находились Аселин, Айра и Розалинда. Айра все еще смотрела на Розалинду волком, поэтому Аселин настоял, чтобы ее катана находилась от греха подальше снаружи — вместе с остальным грузом на задней специально оборудованной внешней полке кареты. Примерно в том же месте на подножке сидел Хэйл, меланхолично щурившийся на восходящее солнце.
Генерал Морель стоял там же, у первой кареты, вполголоса переговариваясь с устроившимися внутри. Таддеус Ротшильд старался успокоить не в меру взбудораженных лошадей.
— Чем руководствовались Братишка и Львиный любимчик, когда распределяли пассажиров по каретам? — Зарина присела на подножку закрытой повозки, пристраивая свою сумку на коленях. — Впихнуть в узкое пространство пылающую яростью Айру и причину ее ярости, Розалинду, — очень плохая идея, с какой стороны ни посмотри.
— Мой архэ...
— Кхе-кхе, — кашлянула Зарина, скромно прикрывшись ладошкой.
— Правитель Клемент, — исправился Хонор, не забыв пригвоздить Зарину смертоносным взглядом к стенке кареты, — считает, что конфликты следует разрешать сразу, а не дожидаться пока грянет гром.
— Или кто-нибудь у кого-нибудь оттяпает ухо, — вдохновилась Зарина. — Столкнуть противников лбами без всякой мишурной соплиразводиловки — довольно конструктивный подход. Одобряю.
— Я бы тоже одобрил, но, боюсь, мой ар. правитель Клемент использует тот же подход, пытаясь наладить наши с тобой так называемые взаимоотношения. — Хонор скривил губы, словно ему дали откушать кислятину высшей пробы. — Как еще объяснить то обстоятельство, что он каждый раз просит меня присматривать за тобой, Змеюка. И даже сейчас мне придется путешествовать с тобой в одной карете!
— Сочувствую, — хмыкнула Зарина. — Но когда еще тебе выпадет шанс проехаться по окрестностям в компании офигенной симпатюли из другого мира, кровавой гарпии, ушлой торговки—стихийника и маньяка-убийцы?
— Поверь, я бы прекрасно прожил жизнь и без этого горького опыта.
У первой кареты стало шумновато. Зарина привстала с подножки, чтобы лучше видеть происходящее. Генерал Морель, величественная фигура которого отбрасывала в свете восходящего солнца столь же грандиозную тень, зычным голосом отдавал распоряжения.
— Никакой охраны. Нам нельзя привлекать внимание, поэтому лишние люди нам ни к чему. Капитан Ротшильд, будете кучером для этой кареты. — Генерал Морель указал на первую закрытую повозку. Затем мужчина повернулся к слуге Розалинды, который как раз спрыгнул с подножки на землю. Бедный паренек от генеральского внимания непроизвольно вытянулся в струнку — ноги вместе, руки по швам, — хотя вряд ли ему доводилось служить в каком-либо воинстве. Генерал Морель на всех так действовал. Одно движение роскошных кустистых бровей, и ты уже безотчетно ищешь в себе изъяны, которые могли бы привести организованного генерала в немилостивое настроение. — Мальчик, поведешь вторую.
— Генерал, я лучше буду стоять на запятках первой кареты. Я привык быть гайдуком, так что все в порядке.
— Нам нужен возница для второй кареты.
— Но я должен быть около моей госпожи, — запротестовал мальчишка. — Прошу, позвольте быть возницей ведущей кареты.
— Ты же не знаешь правильного направления, чтобы быть ведущим. — Рука Герарда Мореля мягко опустилась на плечо паренька. — Таддеус будет править лошадьми ведущей кареты, показывая дорогу, а ты последуешь за ним.
— Но…
— Мы не будем заставлять всех пересаживаться, чтобы ты был со своей госпожой. — Генерал Морель чуть сжал пальцы на плече паренька, и Хэйл растерянно глянул на мужчину. — Подумай, мальчик, мы возлагаем на тебя огромную ответственность, поручая править лошадьми второй кареты. Нам не обойтись без тебя.
Глаза Хэйла расширились.
— Да... наверное, — нерешительно промямлил он.
— Превосходно, юноша. — Генерал Морель отпустил плечо Хэйла. Тот, ослабев, покачнулся. — До отъезда побудь пока со своей госпожой, а затем займи свой пост. Надеюсь на тебя.
Мальчишка пугливо кивнул.
— Эй, парень, не дрейфь, — подал голос Таддеус. Он проверял конскую упряжь. — Если что, я сумею защитить твою госпожу.
Хэйл выдавил из себя кислую улыбку.
Представление закончилось, и Зарина, потеряв интерес к переговаривающимся у ведущей кареты, оперлась рукой на колесо собственной повозки, в которой ей предстояло трястись по дорогам Королевства Водолея черт знает сколько часов.
— А куда, собственно, мы едем? — Вопрос Зарины адресовался Хонору, но тот не спешил отвечать на него.
— Я задам встречный вопрос, Змеюка, — предложил он. — Ответишь на мой, я отвечу на твой.
— Идет, — согласилась девочка.
— Почему ты едешь с нами в Мэнтис? — Видимо, этот вопрос достаточно долго крутился в его голове, так как фиалковые глаза за очками жадно сверкнули. — Я имею в виду, ты могла бы забрать своих воровку и маньяка и преспокойно отправиться через Королевства Близнецов и Тельца прямиком к Братству Стихий. Но ты решила поехать в совершенно противоположную сторону к Совету Старейшин. В чем логика?
— Это уже второй по счету вопрос. — Зарина укоризненно покачала пальчиком. — Мы договаривались на один. Ну, черт с тобой. Прежде чем отправиться в Братство Стихий, мне нужно найти один очень полезный предмет.
— Что за предмет? — настороженно спросил Хонор.
— Тебя это не касается, Бюрократишко. Я еду в Мэнтис, потому что мне по пути. Короче, я должна добраться до Королевства Скорпиона.
— Если ты задумала что-то отвратительное, я тебя убью, — пригрозил Хонор.
— Хорош выпендриваться. — Зарина постучала по дверце их кареты. — Все на месте?
— Господина маньяка-убийцы нет, — доложила Имбер, высунувшись в окошко.
— Просто прекрасно, — с иронией провозгласил Хонор. — Поздравляю, Змеюка, наркисский маньяк вновь сбежал от нас.
— Он придет. — Странно, но Зарина почему-то была в этом абсолютно уверена. — Ответь на мой вопрос, Бюрократишко. Или ты решил не соблюдать договоренности?
— Я предельно честен. Мы едем к самой высокой горе в этой местности. Когда слуга принцессы Аггай поведал, каким путем они сюда добрались, а именно, упомянул Оценщиков, правителю Джонасону пришла на ум мысль, что неплохо бы и нам воспользоваться их услугами. Местных Оценщиков мы найдем на вершине самой высокой горы. Они владеют поднебесной сетью, обвивающей небеса над всей Утопией. Билет стоит ужасающе дорого, но если ты сможешь заплатить, то их скоростные кабинки на канатной тяге отвезут тебя в любое место, куда протянуты их сети.
— Скоростные кабинки? — Зарина хихикнула. — Звучит забавно.
— Я не шучу. — Хонор и правда выглядел крайне серьезным. — Каждое Королевство имеет равные территории. Средняя скорость движения путника на ретивом скакуне позволяет пересечь территорию одного Королевства примерно за неделю. Чтобы добраться до Мэнтиса, мы должны пройти все Королевство Водолея и Королевство Весов, но у нас нет столько времени. Канатные дороги Оценщиков позволят нам преодолеть это расстояние за считанные часы.
— Круто. Но в чем подвох?
— Как ты говоришь, круто, но, во-первых, не всякий обыватель может себе позволить такую роскошь. Мне неизвестны нюансы, но Оценщики наверняка используют какую-то запретную магию, а за билеты дерут заоблачные цены. Именно в такие моменты понимаешь, как славно быть королевским служащим. Как говорила моя мать, какой толк работать в должности королевского служащего, если не позволять себе время от времени подобную роскошь? — Хонор задиристо хмыкнул, горделиво оглаживая новенький с иголочки мундир. — С таким жалованьем можно позволить себе даже луну с небес. Это преувеличение, конечно же, но суть ты уловила. Во-вторых, поездка в кабинках Оценщиков не отличается комфортностью, так что и выдержать ее сможет не каждый. Стойкость и выносливость играют здесь не последнюю роль.
— Хиленькая Розалинда же смогла выдержать. — Зарина беспечно пожала плечами.
— Не пугай крокодила зубами.
— Ладно, бесстрашная грубиянка, полезай в карету, пока я не закинул тебя туда, как полено.
— Нет. Шакуилл еще не пришел.
— Он не придет. Пойми уже это.
— Кто не придет?
Юноша подпрыгнул как ужаленный. Ловэль всегда появлялся неожиданно, и сейчас он возник прямо за спиной Хонора.
— Вот, Бюрократишко, я же тебе говорила! — восторжествовала Зарина. — Кто был прав? А ну-ка скажи, кто был прав?!
— Мне нечего сказать.
— И правильно. Молчание — стыдливое признание своих ошибок. Стыдобень, одним словом. И накалякай это себе на лобешнике!
Сзади в воротник Зарины кто-то вцепился. Ланиэль, смущенно теребя кончики своих волос, спросила:
— А кто будет сидеть с этим господином?
— А какая разница? — не поняла Зарина.
— Я не пылаю желанием сидеть с душегубом, — доверительно прошептала Ланиэль.
— Я тоже! — За спиной Ланиэль в карете взметнулась вверх маленькая ручка торговки.
— Ясно, в моей команде одни трусы.
— Не назвала бы это трусостью. — Ланиэль хрипло кашлянула и смущенно продолжила: — Скорее, практичностью.
— И снова мне все ясно. Бюрократишко, продемонстрируешь сегодня себя мужиком или тоже будешь отнекиваться «практичностью»? — полюбопытствовала Зарина.
— Не разговаривай со мной. Сделай вид, что мы друг друга не знаем.
— Понятно. Не вижу иного выхода. Воспользуемся старым проверенным приемом: расстановка мест по результатам «камень, ножницы, бумага».
— Игра? — обрадовалась Имбер, протискиваясь мимо Ланиэль к окошку.
— Да. Проигравший соседствует с Шакуиллом. Вытряхивайтесь из кареты.
— Нет, нет, нет, — заспорил Хонор. — У нас нет времени на эти глупости!
— Утихни, Бюрократишко.
Хонору пришлось сдаться. Пока четверо с азартом приступили к игре, Ловэль Шакуилл как ни в чем не бывало забрался в опустевшую карету и расселся на сиденье как заправский соблазнитель. Рубашка расстегнута, длинные волосы в творческом беспорядке разбросаны по плечам и голой груди.
— Святая каракатица! — Проигрыш Имбер восприняла весьма болезненно.
Второй проигравшей оказалась Ланиэль.
— Ой, мне плохо. — Гарпия побледнела.
— Так, хватит симулировать, — распорядилась Зарина. — Запихивайся в карету, а ты, Шакуилл, подвинь свои телеса, а то Коротышка и Мини-бикини из-за тебя в стенку врастут.
Маньяк оказался на удивление послушным. Скоро Имбер сумела разместиться между Ловэлем и Ланиэль почти что с комфортом. Если не задумываться о том, что с одной стороны был маньяк-убийца, а с другой — кровавая гарпия, то шанс на спокойную поездку до горы у Имбер имелся.
Зарина уже поставила одну ногу на подножку, когда ее окликнул генерал Морель.
— На два слова, госпожа Эштель. — Мужчина замер поодаль в ожидании, и Зарина нехотя поплелась к нему.
— Что-то случилось?
— Я бы хотел предпринять последнюю попытку отговорить вас от бессмысленного мероприятия. — Из-под кустистых бровей на девочку взирали глаза, полные сурового ожидания. — Вторжение в Братство Стихий — серьезный вызов. Представить не могу, что решит Высшее Совещание Братства, когда поймет, что на их территорию вторглись.
— То есть вы допускаете мысль, что я и мои не очень презентабельные спутники сможем пробраться сквозь защиту Братства? — Воодушевленная Зарина обратила внимание на совершенно иную мысль в высказывании Герарда Мореля, нежели на ту, что хотел донести до нее мужчина. — Сказать по правде, вы настроены даже более оптимистично, чем я. У меня пока нет идей, как проникнуть на территорию Братства.
— Я не сомневаюсь в изощренности вашего ума. — Судя по интонациям, генерал Морель и не думал льстить. — Наоборот, я с ужасом осознаю, что вам хватит сумасбродства отыскать лазейку. Но что потом? В Братстве Стихий полно опытных воинов. Вчетвером вам не справиться.
— И что вы предлагаете? — Зарина не стала говорить, что о трудностях, обозначенных генералом Морелем, она уже успела подумать и даже попереживать, потому что уж очень это было бы похоже на грубость. А девочка не хотела грубить Герарду Морелю.
— Я знаю, вы не откажетесь от своей цели, но разрешите хотя бы направить вместе с вами часть воинства Королевства Водолея.
— И какой от них толк? — Зарина подняла руки и щелкнула пальцами. — Любой воин из Братства сделает что-то вроде этого, — новый щелчок пальцами, — и сметет всех солдат Водолея силой стихии, которой владеет. Не говоря уже о том, что в компании с воинством мое вторжение не будет носить скрытый характер, а я не хотела бы афишировать свое приближение.
— Понимаю, но они... — Генерал Морель посмотрел поверх головы Зарины. Хонор, не спешивший залезать в карету, ждал девочку, скрестив руки на груди и нетерпеливо постукивая пальцами по предплечьям. — Эти люди не самое лучшее общество для правительницы.
— Но эти же люди умеют повелевать стихиями. Негусто, но все же. Я понимаю, что для Братства Стихий наше нападение будет, как небольшой укол иглой, но, если подумать, даже маленькая игла может принести значительный вред, если знать, как ею лучше воспользоваться. Короче, надо знать, куда тыкать.
Генерал Морель окинул Зарину внимательным взглядом.
— Как бы мне хотелось, чтобы ваш энтузиазм был направлен на улучшение жизни в Королевстве Водолея, — вздохнув, проговорил он. — Вы источаете столько энергии, что и без светоч-камней хватило бы осветить все Королевство целиком. Госпожа Эштель, не покидайте нас.
— Это не мой мир. — Зарина отвела взгляд. Внутри кольнуло чувство вины, но девочка списала это на природное обаяние генерала Мореля, способного разбудить совесть даже в заядлом людоеде. — Я хочу вернуться к брату.
«И к кое-кому еще», — шепнул ее внутренний голос, но Зарина отмахнулась от него.
Из ведущей кареты высунулся Ленард.
— Генерал Морель, давайте еще пару крепких объятий на прощание и отпустите уже милую барышню, — крикнул юноша, лучезарно улыбаясь. — Все уже ждут не дождутся отправиться в путь!
Хмыкнув себе под нос что-то вроде «вот оболтус», Герард Морель положил руки на плечи Зарины. У девочки слегка подогнулись колени, но она стоически выдержала давление, не мигая, глядя в серые глаза под мохнатыми, похожими на пушистые гусеницы, бровями.
— Госпожа Эштель, будьте осторожны. — Генерал говорил намного тише, чем до этого, а потому Зарине пришлось активизировать все свое слуховое восприятие, чтобы расслышать его. — Может, гарпия и относится к вам по-доброму, но не теряйте бдительности. Многие лета народы Утопии мстили гарпиям, творя с попавшими в плен ужасающие вещи. Ярость на людей тлеет где-то глубоко внутри, в их душах, и как бы ни был мил отрок этого племени с вами, не забывайте, кто вы, а кто они.
А дитя, что живет устоями торгового быта? Она мала, но факт того, что ей удалось удержаться в рядах членов гильдии торговцев, делает ее опасной. Хитрость в натуре рубежных торговцев, ибо такового требует принцип выживания в мире странников, кочующих из одного Королевства в другое, а принцип этот гласит: «Отвечай только за себя». Поэтому, пожалуйста, не полагайтесь на нее.
Мысль о том, что наемник, способный на убийства, находится рядом с вами, порождает во мне еще большую тревогу. Вам стоило позволить нам покарать его. Однако я лишь генерал вашего воинства, и вы не обязаны следовать моим советам. Только, прошу, не доверяйте никому из них. За пределами Королевства Водолея вы останетесь с ними наедине, и я уже не смогу прийти вам на помощь. Берегите себя, госпожа Эштель.
Зарина молча слушала этот длинный вкрадчивый монолог. Наставления генерала Мореля злили ее, как раздражали бы любые другие советы, нравоучения и нотации. Но, с другой стороны, чувствовалось что-то еще. Нечто миниатюрное глубоко внутри ее сознания. Благодарность, смешанная с теплым ощущением того, что о ней заботятся. За всю ее жизнь о Зарине мало кто беспокоился, и когда внутри у нее начало разливаться уютное тепло, девочка закрылась от него, как от чего-то чужеродного и опасного. Она просто не понимала этого.
Сморщив нос, Зарина отвернулась, не зная, куда направить взор. На мужчину перед собой, искренне беспокоившегося о ней, ей смотреть решительно не хотелось.
— Что вы как папочка-то, ей-богу, — преувеличенно веселым тоном начала Зарина и осеклась. — Хотя... я не знаю, что бы сделал мой отец в такой ситуации. Я никогда не видела его.
Лицо генерала Мореля смягчилось.
— Я уверен, он бы столь же сильно волновался за вас. А пока позвольте сыграть для вас эту роль.
Зарина отступила, выходя из тени человека, внушающего ложную безопасность. Хотя, возможно, безопасность не была такой уж ложной. Она могла сотню раз отрицать это, но Герард Морель и правда искренне желал защитить ее.
Крепко сжав зубы, девочка процедила:
— Только не сочувствие. Можете ненавидеть меня, можете проклинать меня, но только не сочувствуйте. Не надо мне сочувствовать!
— Я понял.
Зарина с удивлением подняла голову. Генерал Морель встал перед ней на одно колено. Серьезный, бесстрастный, рассудительный, ни намека на жалость.
— Удачи, госпожа Эштель.
Зарина, повинуясь внутреннему порыву, присела на корточки, вновь оказавшись ниже Герарда Мореля. Тот, не вставая с колена, вопросительно глянул на нее сверху вниз.
— Не назовете меня «архэ»? — Зарина наклонила голову к левому плечу и ухмыльнулась. Маленькая хитрая бестия. Такую хочется или нежно приласкать, или больно побить.
Губы генерала Мореля дрогнули. На мгновение промелькнула улыбка, но тут же скрылась, а ее место заняла маска, которой Герард Морель славился на всю Утопию, — маска хладнокровия.
— Я никогда и никого так не называл, — сухо ответил он.
— А Кларанса Дюрана?
— Его я тоже так не называл. Наверное, я вкладываю в это понятие нечто большее, чем готовность отдать жизнь за своего правителя.
Зарина промолчала. Отчего-то ей полегчало. Герард Морель был мудрым человеком и умным стратегом, и, как человек, схватывающий все на лету, он сумел перестроиться и вместо глупого сострадания одарил ее холодным равнодушием. Именно этого она от него и ждала. Только так Зарина могла почувствовать, что почтенный генерал воспринимает ее как равную, видит в ней сознательную личность. Генерал Морель понял Зарину, и за эту его сметливость он приобрел реальное уважение в ее глазах.
Зарина поднялась на ноги, вслед за ней встал и генерал Морель. Наверное, странное со стороны было зрелище, но взаимопонимание было достигнуто, а это окупало всю глупость ситуации.
— Старикан, надо бы повысить жалованье дворецкому, — лениво заметила Зарина, закидывая руки на затылок. Плащ был расстегнут, и, когда хлопковая рубашонка приподнялась, взору любопытных предстал плоский бледный живот девочки. — А то удовлетворять мои маленькие потребности, всегда бросался один лишь Жак.
— Хорошее указание, — согласился генерал Морель. — Я позабочусь об этом.
Зарина одобрительно кивнула и, не прощаясь, направилась к Хонору, который от нетерпения уже постукивал носком сапога по земле, словно самка зайца, призывающая для спаривания длинноухих кавалеров.
— О чем вы разговаривали? — накинулся на нее Хонор.
— Генерал Морель предупредил меня, что у тебя боязнь замкнутых пространств, зайчик, и что ты можешь во время поездки попытаться выпрыгнуть из окна головой вперед.
— Зайчик? — опешил Хонор. — Да что за?.. Он ведь так не говорил? Лжешь, да? Ну, лжешь же?
Не переставая возмущаться, юноша забрался в карету. Девочка собралась последовать его примеру, но ее снова остановили.
— Архэ! — К Зарине спешил Жак. — Возьмите.
Дворецкий протянул девочке бутыль с лимонной водой.
— Спасибо, дедок.
— Может, вам нужно еще что-нибудь?
Зарина замерла, обдумывая внезапно пришедшую на ум мысль.
— Слушай, дедок, а казна рассчитана на благотворительные пожертвования? — спросила она, понижая голос.
Жак моргнул, но ничем своего удивления не выдал.
— Да, у нас есть расчеты, согласно которым определенную сумму можно потратить на подобную деятельность.
— Тогда собери всю возможную сумму. — Зарина кивнула в сторону Наркисса. — Отправляйся в город в кабаре «Ожье-Рашель» и передай деньги девушке по имени Кармель Бонне. Скажи, что это вложение в ее фонд помощи детям—сиротам Королевства Скорпиона.
— Будет исполнено. — Жак отступил от кареты и низко поклонился стоящей спиной к нему Зарине. — До встречи, архэ.
— Я рассчитываю вернуться домой. — Зарина со стуком захлопнула дверцу и махнула Жаку рукой из окна. Хэйл, успевший занять место кучера, хлестнул поводьями, и лошади сорвались с места, бросаясь догонять первую карету. — Так что, будет лучше сказать, прощай, дедок. Ты здесь самый приятный чел. Я сказала старикану Морелю подкинуть тебе деньжат.
— Спасибо, архэ. Храни вас Первосоздатели.
Зарина этого уже не услышала. Кареты проехали по мосту и предались всепоглощающей тряске дороги.
* * *
Ехали уже больше часа. Зарина и Хонор располагались на одной стороне кареты, Ланиэль, Имбер и Ловэль — на другой. Зелень за окном навевала скуку. Хонор сидел с лицом-кирпичом и старательно делал вид, что не замечает никого вокруг.
Подозрительно тихий Ловэль передвинул ногу и в очередной раз задел коленом Имбер, та в очередной раз нервно дернулась и попыталась завалиться в обморок. Но юный полный сил организм почему-то совершенно отказывался отключаться.
Зарина прислушалась к своему телу. Внутри карета не отличалась широким пространством, а потому приходилось съеживаться, чтобы не ткнуться коленными чашечками в колени сидящих напротив. От таких смелых подвигов конечности онемели, девочке до ужаса хотелось потянуться, а лучше растянуть ноги на всю длину.
Издав незадачливый кряк, Зарина исподлобья глянула на соседа напротив. Тот, похоже, задремал. Подбородок Ловэля упирался в грудь, яркие кудри скрывали лицо, а руки покоились на животе. Маньяки такие лапочки когда спят.
«Ноги, мои ноги, — простонал разум Зарины. — Хочу распрямить ноги».
Снаружи доносился мерный хруст. Дорогу устилали сухие палочки и мелкие камешки. Колеса терлись о них, проваливались в ямы, повозка то и дело заваливалась в бок. Под такое шуршание немудрено было и задремать.
Зарина вновь покосилась на Ловэля. Что будет, если она положит на него ноги? Сил уже никаких не было сидеть, свернувшись в три погибели.
«А что? — хмуро подумала Зарина. — Парниша сам хотел быть рядом со мной, так пусть теперь терпит». И с этой воодушевляющей мыслью Эштель с облегчением водрузила на колени Ловэля свои ноги в вездесущих бело-серых кедах.
Да, нужно было своими глазам увидеть лица Имбер и Ланиэль в тот момент. Неописуемые эмоции. Зарина хотела посоветовать им подобрать их упавшие челюсти, но отвлеклась, погружаясь в пучину блаженства от того, что больше нет необходимости напрягать мышцы. Сквозь вуаль из розовых кудрей сверкнул изумрудом хитрый глаз, в котором сна и в помине не было. Ловэль заинтересованно изучил подошву водруженных на его колени кед, а потом полный любопытства взгляд скользнул по Зарине, которая уже успела устроиться на сиденье с непроницаемым лицом короля, забравшегося на законный трон. Она была готова поклясться, что на губах ее маньяка мелькнула лукавая улыбка. Не сказав ни слова, Ловэль вновь уронил подбородок на грудь и затих. Имбер издала свистящий звук, отдаленно напоминающий фразу «святая каракатица!», а Ланиэль облегченно откинулась на стену. Слева от Зарины раздалось шуршание. Бледный Хонор потирал пальцами лоб. Судя по всему, юноша тоже не на шутку перепугался из-за проделок Зарины, хотя и постарался потом скрыть это.
Повозившись с полминутки и устраиваясь поудобнее, — кеды при соприкосновении с поверхностью кожаных штанов Ловэля издавали тонкий скрип, — Зарина приняла полулежащую позу и сложила руки на животе, копируя позу эксплуатируемого соседа напротив. Хотя если человек не против, то это ведь не считается эксплуатацией?
После этого маленького происшествия вся компания стала шевелиться еще меньше, словно боясь потревожить нечто нехорошее. Что, интересно?
Тишина давила двухсотфунтовым прессом. Первым не выдержал Хонор.
— Как ты убивал своих жертв? — Вопрос был адресован, конечно же, Ловэлю. Имбер и Ланиэль уставились на Хонора так, словно едва сдерживали вопль: «Ты что, сбрендил такие вопросы задавать?!»
— У меня свои игрушки. — Мгновенно распахнувшиеся при вопросе изумрудные глаза медленно прошлись по Хонору от макушки до пят. Тот хотя и сделал вид, что излишнее внимание со стороны Ловэля его ничуть не волнует, но полностью дрожь скрыть не смог.
— Где ты прячешь оружие? — Голос юноши дрогнул.
— Хочешь обыскать меня? — Ловэль чувственно облизнул губы и, обхватив пальцами края рубашки, дернул, обнажая еще больше груди. — Валяй.
Хонор отшатнулся и едва не завалился на Зарину. Рыжеволосая девочка отвернулась к окну.
«Четыре придурка и я. Когда там конечная?» — промелькнула в ее голове тоскливая мысль.
Словно в ответ на ее тягостные мысли, карета ощутимо дернулась, и находящиеся в ней подпрыгнули на своих местах. Ноги Зарины слетели с колен Ловэля. Хоть какое-то развлечение.
— Что это было? — Ланиэль испуганно воззрилась на Зарину, будто только та могла дать произошедшему рациональное объяснение.
Повозка задергалась сильнее. Или началось землетрясение, или... Не придумав ничего дельного, Зарина высунулась в окно. Всю дорогу устилали камни размером с кулак, и колеса кареты, наезжая на них, издавали болезненный стонущий скрип. Справа был обрыв, внизу которого зеленели кустарники, слева сплошняком шел лиственный лес, корни которого, казалось, вгрызались в гористую поверхность, уходящую ввысь. Впереди скрипела и стонала ведущая карета.
Имбер втянула носом воздух.
— Влажность уменьшается, — с беспокойством отметила она.
— Температура воздуха с высотой понижается, и содержание пара уменьшается. — Зарина оперлась на дверцу кареты, рискуя вылететь наружу. — Вот и уровень влажности падает.
— Что значит «с высотой»? — Имбер тревожно завозилась, нечаянно ткнула Ловэля в бок, пискнула и затихла.
— Это значит, что мы поднимаемся в горы. — Зарина неопределенно махнула рукой в сторону потолка кареты. — Привет от вашего капитана очевидность.
— В горы? — Маленькая торговка перегнулась через Ланиэль и впилась жадным взглядом в окно. — Я не хочу в горы. Мне неполезно забираться на горы!
— Твоя истерика несколько не вовремя, — хмуро сообщила Зарина. — Высоты боишься?
— Скорее, она боится оказаться далеко от водных источников. — Хонор смотрел в окно, находящееся с его стороны, поэтому сначала могло показаться, что он разговаривает сам с собой. — Воровка — стихийник воды. Находясь далеко от воды, она может ощущать себя неполноценной, как человек, потерявший конечность.
— С Коротышкой ясно, а как насчет тебя? — Зарина передвинулась на сиденье и оказалась с Хонором плечом к плечу. Волей-неволей ему пришлось повернуться к ней.
— Что насчет меня?
— Как ты себя чувствуешь без близости земли?
Хонор задумался.
— Стихийникам земли в этом отношении легче, ведь фактически земля имеется повсюду, куда ни плюнь. — Юноша снова обратил лицо к пейзажу за окном. — Хотя гористая местность меня не слишком-то вдохновляет. На душе неспокойно.
— А я ничего особенного не заметила. — Зарина пожала плечами.
— Ты не стихийник.
— Ну да. А как это происходит? — Она ткнула пальцем себе в висок. — У тебя в голове что-то щелкает?
— Нет. — Хонор прикрыл глаза, словно вступая в безмолвную беседу с собственным разумом. — Просто хочется сорваться с места и убежать подальше.
— Господин Роуланд все точно описал. — Имбер устало потерла глаза. — Мне вот сейчас как раз нестерпимо хочется кубарем скатиться с высоты и поболтать босыми пятками в каком-нибудь водоемчике. Я стихийник воды. Меня мутит от высоты.
— Забавно, но ты такая мелкая, что, кажется, если тебя стошнит, наружу выйдут все внутренности. — Зарина хищно оглядела мгновенно сжавшуюся в калачик торговку. Сейчас она напоминала сумасшедшего ученого над своим будущим заранее обреченным на провал экспериментом.
— Пожалуйста, давайте не будем упоминать внутренности. — Тоненьким голосочком попросила Ланиэль, как-то нездорово позеленев.
— Кровавая гарпия боится? — не преминул вставить насмешливый комментарий Хонор.
— Бюрократишко, ты забыл? Разве не Мини-бикини первой потянуло блевать на месте преступления той бедолаги?
— Я не выношу вида крови, — попыталась оправдаться Ланиэль.
— Да кому вообще может нравиться вид крови или внутренностей? — Имбер передернуло от отвращения.
— Показать пальцем? Хотя нет, я просто ткну кедом. — Зарина звучно шмякнула кедом о колено молчаливого Ловэля. Тот даже не пошевелился. Какой хороший мальчик. — Кишки выпускать он горазд.
— Ну не надо про кишки, Вашество! — простонала Имбер, утыкаясь лбом в плечо Ланиэль.
— Слава богам Земли, приехали! — воскликнул Хонор.
— Правда? — мигом отвлеклась Зарина.
Их карета действительно остановилась. Пинком распахнув дверь, девочка пулей слетела с подножки и с хрустом приземлилась на каменную крошку. Первое, что бросилось в глаза, — узкая каменная лестница, круто уходящая куда-то вверх. Повсюду большие камни, упирающиеся в каменные стены, малые камни, о которые легко запнуться, а сквозь единственную трещину этого каменного мешка виднелись горные хребты.
— Если меня запихают в очередное Ущелье Душ, то я перестану быть паинькой, — быстро предупредила Зарина.
— Скорее, тебя вознесут на небеса. — Хонор замер на подножке кареты, с легкой нервозностью изучая потрескавшиеся каменные ступени.
— Символично. Лестница в небеса, — усмехнулась Зарина.
Хонор покосился на девочку.
— Если ты вдруг сверзишься с этих небес на землю, я ничуть не опечалюсь, Змеюка.

Глава 12. Рокот старины 

Ударит молния и содрогнется твердь земная,
Спешивший путник не дойдет к воротам рая,
Исчезнет что-то, придет иное на замену,
Но каждая замена свою особенную имеет цену.
Спешат почтеннейшие старцы пустые головы забить
Младых угрюмых своевольных и уважение к себе привить.
Но кровь в юнцах подобна лаве, что дремлет в жиле у горы,
А нрав — бурлящее цунами, что в небо плещет кипятка пары.
В младую кровь вам не залить свой опыт сокровенный,
Желаете вы сами жить, порыв ваш лицемерный!
По правде не хотите вы себе взрастить замену,
Когда глупцы младые будут жить, а вы уйдете к тлену.
Вы жаждете свой огонечек сохранить, виски седые потирая, 
Следите за проказами юнцов, угрюмо в бороды вздыхая, 
За их огонь и смелые свершения относите к презренным, 
Не зря же юным душам каждый шаг ваш кажется надменным.
Мудрейшие, вы не мудры, в вас зависть закипает, 
И чувство это жалкое день ото дня вас ослепляет, 
Слова, что с губ срываются, полны пренебрежения, 
А юные создания хотят от вас лишь одобрения...


Жу-у-у-ук!
Именно с таким звуком сундучок, выпавший из рук незадачливого Хэйла, процарапал поверхность колеса кареты.
— Говорил же тебе держать крепче, — назидательно произнес Таддеус, спрыгивая с козел.
— Я случайно. — Хэйл упал на колени и принялся пугливо ощупывать сундучок на наличие повреждений.
— Что это у них? — Зарина, скучая, пнула камешек и снова покосилась на юношей.
— Подарок Совету Старейшин, — отозвался Хонор, с кряхтением разминая мышцы, затекшие от долгого пребывания в замкнутом пространстве.
— Взятка? — Зарина с удвоенным любопытством начала пожирать глазами сундучок.
— Дары. — Хонор сделал ударение на этом слове. — Дары, Змеюка. Без них неучтиво посещать обиталище Совета Старейшин.
— В определенных случаях дар — изощренно красивое обозначение взятки, — заметила Зарина. — Но кто я, чтобы спорить с тобой? А что вы обычно преподносите в качестве дара? Золото?
— Нет. Самый лучший дар — камни с полезными свойствами. Слово-камни или подвид долговечных светоч-камней, чей свет может сохраняться неделями.
— Похоже, у вас тут везде используются всякие там камни. — Зарина вытащила из кармана брюк полученный от Хонора слово-камень и начала вертеть его в руках. — Светоч-камни в фонарях, вот этот камень, который для связи. Можно подумать, что вся жизнь Утопии строится на камнях. Прикольно, да?
Но Хонор не улыбнулся.
— Смейся, смейся, но наше существование и правда во многом зависит от камешков, подобных тому, с которым ты играешься. — Юноша казался задетым за живое. — Главным экспортером камней, включая камней без магии — драгоценных, — является Королевство Стрельца. Правительницей этого Королевства, Витторией Хенритте, поддерживаются стабильные международные отношения в области торговли камнями со всеми королевскими территориями, что и позволяет Королевству Стрельца именоваться Королевством с самой устойчивой экономикой.
— Дамочка не промах. — В голосе Зарины проскочили нотки одобрения. — Или она не дамочка, а очередная малолетка, посаженная на трон вашими гадюшными Вечными Сапфирами?
— Ей тридцать с гаком. — Хонор смерил Зарину презрительным взглядом. — Если уж решила упомянуть возраст, то не забывай, что ты тоже входишь в эту команду «малолеток».
— Я и не отрицаю. — Девочка накинула лямку сумки на плечо и пристроила ее на боку. — Что, уже нельзя и тетенькой повосхищаться?
— Твое восхищение звучит фальшиво, Змеюка.
— Ты параноик, Бюрократишко.
— Тебе бы стоило поучиться у уважаемых людей, обладающих недюжинными навыками управления Королевствами. У той же Виттории Хенритте. Столь впечатляюще построенная экономическая система говорит о безусловном организаторском таланте правительницы.
— Не все сводится к организаторскому таланту, — вмешалась Имбер. Маленькая торговка сидела с перекошенным лицом в паре метров от их кареты, привалившись спиной к большому валуну. — Нет, несомненно, нужна крепкая хватка, а также чутье, позволяющее структурировать работу, но ни одна деятельность не может быть организована при отсутствии необходимых ресурсов. В Королевстве Стрельца куча ресурсоснабжающих источников, отличная геологическая обстановка и, кроме того, земная кора, благословленная стихией Огня. Чуть-чуть усилий, шахты тут и там и вуаля — экономика на высоте и лидерство по добыче и торговле камней на рынке Утопии. Вот так. Ресурсы и способность использовать их свойства для своего блага. Это как курица, несущая золотые яйца. Либо у тебя есть эта курица, либо ее нет.
— О, надо же, детский сад заговорил. — Брови Зарины насмешливо дернулись. — Что забыл экономист-прагматик в лилипутском теле в ползунках? Срочно отлучить от проектов финансовых пирамид и вручить погремушку. А если серьезно. Коротышка, твоя фобия исчезла?
Имбер на секунду застыла, а затем печально покачала головой.
— Ничуть. Вообще-то я стараюсь отвлечься от мысли, что меня занесло так далеко от воды! Фух, как видите, не очень получается.
— А Мини-бикини сейчас явно в нирване. Гляньте, с какой рожей дефилирует.
Упомянутая Ланиэль, будто почувствовав, что говорят о ней, повернула голову в их сторону. Стоя на первой ступени лестницы, уходящей в гору, гарпия блаженно щурилась и шумно принюхивалась, глядя вверх и нетерпеливо постукивая каблуком сапога по каменной поверхности. Время от времени она вспрыгивала на ступень выше, но тотчас же спускалась обратно, громко вздыхая. Похоже, Ланиэль до одури хотелось забраться повыше.
— Гарпии любят высоту, — буркнул Хонор. — В воздухе они проводят большую часть жизни. И нападают тоже с воздуха.
— А я не нападаю, — пропищала Имбер, прикрывая ладошками глаза. — Я хорошая. Опустите меня пониже, а?
— Просьба отклонена, — жестко откликнулась Зарина. — Судя по плану, составленному Львиным любимчиком Джонасоном, чтобы добраться до Оценщиков, нам нужно забраться еще выше.
— Лучше сразу по макушке и закопайте, — простонала Имбер.
— Что ты нюни распустила? Никто больше не жалуется. Вон и Шакуилл спокоен.
Ловэль, с бесстрастным лицом устроившийся на подножке кареты, закинув ногу на ногу, чуть пошевелился. Если бы в это место проникал хоть лучик солнца, можно было решить, что он загорает.
— Конечно, он будет спокоен, Змеюка, — процедил сквозь зубы Хонор. — Он же стихийник воздуха, а не воды, как воровка. Ему должна нравиться такая высота.
— Ах да, промашечка. — Зарина хмыкнула. — Я и забыла, что ты стихийник воды, Коротышка.
— Ни черта ты не забыла. — Судя по всему, Хонора злило каждое ее слово.
— Коротышка, расслабься, сегодня просто не твой день.
Имбер издала новый стон и, схватив свой шарф за махровые края, быстро намотала его на голову.
— Она странная.
Зарина резко повернулась, едва не зацепив локтем приблизившуюся вплотную Розалинду.
— Кто?
— Маленькая девочка. — Розалинда показала на Имбер, которая теперь напоминала наполовину готовую мумию.
— Тут у каждого второго не все дома. Коротышка еще не самый колоритный клиент этого психиатрического отделения.
— А? Да, пожалуй... — замялась принцесса.
Зарина с неудовольствием отметила, что девушка нервно теребит рюши, торчащие из рукавов ее плаща. Что нужно этой девице? Серьезный разговор по душам? Пришла парить мозги очередной ерундой? Только не это!
— Можно поговорить с вами? — робко спросила принцесса.
Ну вот, начинается.
Зарина покосилась на Хонора. Тот слушал разговор с непроницаемым лицом. Насмехается? Не ему же сейчас придется общаться с изнеженной юной особой из далекого далека.
— Предупреждаю заранее, моя душевность равняется нулю, — сказала Зарина, когда они отошли подальше. — И чуткостью я тоже не особо страдаю.
— Да, понимаю. — На лице Розалинды появилось волнение. — Я не задержу вас надолго. Хочу лишь задать вопрос.
— Почему мне? — перебила ее Зарина.
— Что?
— Почему ты хочешь задать его именно мне?
Розалинда растерялась.
— Я... я... Вы спасли меня и Хэйла. И вы выглядите более открытой, чем другие.
— Открытой? — Зарина подавила в себе порыв расхохотаться. Слышали? Она-то и открытая?
— Да. — Розалинда утвердительно кивнула. — Вряд ли я сумею точно объяснить, но рядом с вами чувствуется некая... безопасность.
Вот на этой фразе Зарина просто-напросто вылупилась на собеседницу. У этой девицы были явные нелады с восприятием.
— Слушай, цыпа, я вообще-то...
— Вы верите мне? Верите, что я не заодно с моим опекуном? — скороговоркой произнесла Розалинда и выжидающе уставилась на Зарину.
Игла раздражения начала пробивать себе путь сквозь и так уже шатающуюся стену терпения. Честно говоря, Зарине было абсолютно все равно, — сообщница ли Розалинда кому-то там, не сообщница, — ни то, ни другое не могло помочь ей вернуться на Землю, а значит, являлось обстоятельством совершенно бесполезным.
— Не задумывалась об этом, — уклончиво ответила Зарина. Посмотрев чуть выше плеча Розалинды, девочка поймала настороженный взгляд Айры. По-видимому, их маленький приват она заметила, когда снимала с задней грузовой полки кареты ножны со своим Хризобериллом, потому что теперь стояла, не двигаясь и держа артефакт на вытянутых руках. Зарина досадливо поморщилась. Не хватало еще, чтобы правительница Королевства Козерога решила, что она строит заговоры с принцессой Королевства Рака. Пусть лучше эти две дурехи треплют шкурки друг другу, а ее, Зарину, оставят в покое.
— Знаете, я всегда мечтала быть правительницей, — доверчиво поделилась Розалинда и грустно улыбнулась, не замечая напряжения собеседницы. — После смерти отца я была уверена, что смогу стать достойной трона, смогу заменить его. Думала, что буду как он — такой, что будь он жив, то гордился бы мной. С детства я прикасалась к нашему Вечному Сапфиру чуть ли не по пять раз на дню. Ждала, что камень ответит мне. Но он молчал. По-прежнему холодный и жестокий.
Зарина дернулась в одну сторону, в другую, размышляя как бы поудачнее смыться от этой сопливо-душещипательной беседы.
— И до сего момента Сапфир так и не откликнулся на мои воззвания, — продолжала Розалинда.
— Слышь, Розалинда...
— Роза. Прошу, зовите меня именно так. Мой отец всегда твердил мне, что ни одно Королевство не должно существовать без правителя! Без правителя жители Королевства словно овцы без пастуха.
— Типа такие же тупые? — уточнила Зарина.
— Нет, что вы! — испугалась принцесса. — Я имела в виду, люди нуждаются в покровителе. Покровителе, который обеспечит мирное существование для своего народа. Понимаете, о чем я? Я желаю мира. И ни за что бы не стала поддерживать Кейденса Азэлстана в его злодеянии!
«Треснуть ее, что ли? — угрюмо подумала Зарина. — Как она не понимает, что мне плевать на ее увещевания?»
— Слышь, Роза. — Зарина, вспомнив жест генерала Мореля, водрузила свои ладони на плечи принцессы. Та была выше нее, поэтому девочке пришлось привстать на цыпочки. — Забей на чужое мнение. Ты знаешь правду, так следуй по пути, который лишь утвердит твою правоту. Океюшки?
Розалинда вытаращила глаза. Ее мимика всего за пару мгновений претерпела какую-то невообразимо буйствующую гамму изменений, и в следующую секунду она порывисто обняла Зарину.
— Вы правы, госпожа Эштель! Я не должна унывать. Спасибо вам! Спасибо огромное!
Задушенная в объятиях Зарина издала хрипящий звук.
— Твою ж. — Отцепив от себя сияющую Розалинду, Зарина с вымученной улыбкой похлопала ее кончиками пальцев по локтевым сгибам. — Вот и молодец, Роза. Выше нос, хвост дубинкой и так далее, а теперь давай дуй отсюда. Кыш-кыш.
— Она выглядит воодушевленной, — задумчиво протянул Хонор, следя за тем, как Розалинда чуть ли ни вприпрыжку возвращается к ведущей карете, при этом полностью игнорируя убийственные взгляды Айры. Зарина, потирая шею, встала рядом с ним. — Не думал, что ты способна на утешение, Змеюка.
— Еще три секунды и я бы лягнула ее, — пробурчала Зарина. — Прямо в ее принцесскины подсветки.
— Вот это уже больше похоже на тебя. — У Хонора почему-то улучшилось настроение. Стабильность порой очень даже радует.
К оккупировавшей лестницу Ланиэль приблизился Ленард. Гарпия, почтительно кивнув, уступила ему место на первой ступени.
— Итак, господа, — голос правителя Королевства Льва был наполнен неподдельным энтузиазмом, — надеюсь, за отведенное время вы успели передохнуть и приготовиться, ибо подъем будет длительным и тяжелым.
— Чему он радуется? — непонимающе поинтересовалась Зарина.
— Ленард Джонасон всегда воодушевлен. — Хонор криво улыбнулся. — Он по натуре такой.
— Придурковатый? — предложила вариант Зарина.
— Оптимистичный. — Помолчав, Хонор добавил: — И игривый.
Пространство площадки у лестницы наполнилось движением и шуршанием. Все зашевелились, опасливо косясь друг на друга и на ступени, которые им предстояло преодолеть.
— Эй, Коротышка, подъем. — Зарина дотронулась мыском кеда до ноги маленькой торговки. Та успела задремать. — Небо зовет.
В щели между слоями желтого шарфа мелькнул широко открытый карий глаз. Посмотрев на Зарину (Имбер при этом пришлось приподнять голову), глаз пугливо заморгал и закрылся. Торговка подтянула колени к груди и уткнулась в них.
— Оставьте меня тут! — Вопль излишествовал патетикой. — Я буду вас замедлять. Оставьте меня на этом холодном каменном кладбище!
— Фиг тебе, — благодушно прокомментировала Зарина. Протянув руку, она зацапала Имбер сзади за жилетку и одним резким рывком подняла на ноги. — Народ, у меня морковка. Кто заинтересован?
— Я бы не отказался. — Вкрадчивые интонации Ловэля заставили Имбер, трепыхающуюся в руках Зарины, замереть. — Обожаю морковку.
— Нет! Он сожрет меня! — Имбер, все еще будучи в подвешенном состоянии, с невероятной ловкостью развернулась и качнулась в сторону Зарины. Обхватив ее руками и ногами, она взвыла: — Не отдавайте меня маньяку, Вашество! Святая каракатица! Не отдавайте!
— Угомонись, башка мумифицированная. — Зарина положила ладонь на лоб Имбер, кожу защекотали ворсинки шарфа.
— Госпожа Эштель, — позвал Таддеус.
— Ага, уже иду. — Зарина обрадовалась возможности избавиться от висевшей на ней девчонки. А то облюбовала, видите ли, себе телеграфный столб.
Сбросив Имбер, Зарина поспешила к Таддеусу.
— Чего тебе, Капитанчик?
— Моя госпожа, похоже, настала пора прощаться.
— А, ну пока.
Зарина развернулась, чтобы вернуться к лестнице, но Таддеус ухватился за ее руку.
— Прошу прощения, — смутился юноша, отпуская ее и пряча руки за спиной.
Воцарилось неловкое молчание.
— Хэйл в любом случае отправится с Розой. Тогда кто будет управлять второй повозкой? — Зарина кивнула на карету за спиной Таддеуса.
— Не беспокойтесь. — Улыбка осветила лицо капитана Ротшильда. — Я что-нибудь придумаю. Вернусь за второй каретой чуть позже.
— Хорошо. — Зарина мученически задумалась, настал ли теперь момент для окончательного прощания.
— Жаль, что капитану Ротшильду придется заниматься нечто подобным из-за нашей излишней конспирации. — Аселин спустился с подножки кареты. — О, прошу меня извинить. Я вовсе не пытался стать свидетелем приватной беседы.
Пропустив мимо ушей намек на какую-то там «приватность», Зарина осведомилась:
— Ваша конспирация включала в себя отказ брать с собой солдат воинств в качестве сопровождающих? Тут же чертова уйма правителей. Не боитесь, что без охраны вас порешат какие-нибудь фанатики, недовольные ведением дел в Королевствах?
— Большей частью народ в Утопии спокойный. — Аселин оправил полы своего одеяния и выпрямился. — Однако пышная процессия из сотен воинов, защищающих кареты, привлекла бы внимание, когда как две одинокие повозки вливаются в общих поток путников, каждодневно разъезжающих по дорогам Королевства Водолея, не вызывают подозрений. Так не кажется ли вам, что это вполне разумная идея — отказаться от излишних сопровождающих? Тем более что после того, как солдаты придут в себя после устроенного празднества, генерал Морель передаст им наши указания, а именно: своим ходом добраться до своих Королевств. Мы лишь опередим их на несколько дней.
— Так вы специально устроили попойку своим солдатам, чтобы улизнуть по-тихому?
— осенило Зарину. — С целью избежать ненужных вопросов? А вы те еще проныры.
— Генерал Морель весьма скрупулезно подошел к выполнению этой маленькой просьбы. Аселин тонко улыбнулся. — Концентрация алкогольной продукции, любезно предоставленная им, могла бы свалить и великана.
— Да, старикан явный перфекционист.
— Что ж, не буду более отвлекать вас. — Аселин полуобернулся. — До свидания, капитан Ротшильд. Ваша преданность Королевству Водолея достойна восхищения. Надеюсь, мы видимся с вами не в последний раз.
— Спасибо, господин Клемент. — Таддеус поклонился. — Не могу выразить словами, как мы признательны вам за помощь. Спасибо и до следующей встречи.
Одарив юношу благосклонным кивком, Аселин отбыл к лестнице, где его уже поджидал Ленард.
— Мне тоже пора. — Зарина ткнула пальцем себе за спину. — Ожидается сложный подъем и прочее. По мне, они только ужас на пустом месте наводят, а на самом деле все не так уж и плохо.
— Вы же вернетесь? — вдруг спросил Таддеус. Льдисто-голубые глаза жадно оглядывали Зарину, словно юноша желал запомнить каждую ее деталь вплоть до особенности движений или периодичности моргания. Под взглядом—рентгеном девочке стало неуютно. — Вы — правительница Королевства Водолея. Вам необходимо быть ближе к своему народу.
«Как бы ему культурно сказать, что после того, как я получу Песочные Часы, то смоюсь отсюда на первой космической?»
Ситуация была не ахти. Когда от тебя ждут большего, чем ты можешь дать, невольно теряешься. Тем более что немыслимые надежды на тебя возлагает хороший человек. Такого жаль расстраивать.
— Вряд ли я вернусь скоро, — осторожно сказала Зарина, внимательно следя за малейшим изменением в мимике Таддеуса.
— Да, я все прекрасно понимаю, — с излишним оптимизмом воскликнул Таддеус. Сразу было видно, что он сильно огорчен. — Путь до Братства займет не один день, а еще нужно как-то вступить в переговоры с высшей властью.
«Если честно, идея переговоров была отметена еще на начальной стадии», — пронеслось в голове у Зарины, но вслух она ничего не сказала.
— Ты не плохой человек, — ей почему-то хотелось, чтобы он об этом знал.
— Спасибо. — Раскосые глаза юноши вспыхнули неподдельной радостью. Одна простая фраза Зарины привела его в больший восторг, чем вся изысканная похвала Аселина Клемента. — Госпожа Эштель, будьте осторожны с убийцей. Никогда не знаешь, что от него можно ждать.
— Расслабься, Капитанчик. — Меланхоличное настроение мигом пропало. — Генерал Морель уже снабдил меня четкой инструкцией и убойными наставлениями, да и сама я еще тот фрукт. Не пропаду.
— Я в этом уверен, госпожа Эштель. — Таддеус опустился на одно колено. — Мой клеймор всегда будет служить вам.
— Да, полезная вещичка, — согласилась Зарина. — Ладненько, бывай, Капитанчик. Не поминай лихом.
У лестницы Зарина оглянулась. Капитан Ротшильд все еще стоял на колене, безотрывно глядя на нее. Девочка поежилась. Нездоровая преданность в Утопии явно была в почете. Хотя ей ли судить о нравах чужого для нее мира?
— Ты не сообщила ему, что больше не собираешься возвращаться в Королевство Водолея? — Хонор шел по лестнице впереди нее и чуть ли не через каждую ступень оборачивался. — Не сказала, что бросаешь свой народ?
— Бюрократишко, старикан Морель прекрасно знает о моих планах, и он-то как раз возмущаться не стал. А Капитанчику не грешно и слегка приврать. Пусть мальчик напоследок порадуется.
— Неведение никому не приносило пользу, — буркнул Хонор.
— Тогда почему его так часто именуют «блаженным»? — тут же откликнулась Зарина.
— А сам почему не попрощался с Капитанчиком? Вы разве не приятели?
— Мы бы непременно снова разругались. Что-то не ладятся у нас отношения в последнее время.
— Провести психоанализ?
— Обойдусь.
Каменная лестница, в первый момент показавшаяся весьма прочной, на деле оказалась словно построенной из каменной крошки. Края ступеней то и дело осыпались, а сами ступени были жутко узкими. Путникам не раз приходилось зацепляться плечами за каменные стены, чтобы протиснуться дальше.
Шествие возглавляла Айра. Аселин шел прямо за ней, чтобы в случае падения успеть подхватить девушку. За правителем Королевства Весов поднимался Ленард. Как ни странно, он служил той же цели, что и Аселин для Айры. В какой-то момент, запутавшись в полах своего одеяния (а может, под его ногами раскрошилась ступень), Аселин жалобно вскрикнул и откинулся назад. Благо, бедолагу-правителя уже встречали бережные объятия Ленарда.
— Я в порядке, — проворчал Аселин, краснея за собственную неловкость.
— Разумеется, мой друг, — ухмыльнулся Ленард, взлохмачивая идеально уложенные волосы Аселина. — А я прослежу, чтобы твой порядок процветал и дальше.
За Ленардом плелась Розалинда. Ее страховал Хэйл. Пареньку не повезло больше всех, ему поручили тащить сундучок с дарами для Совета Старейшин. Ступеней за десять от первой компании вышагивал Ловэль, томно водя широкими плечами по каменным стенам и грозя застрять где-нибудь на полпути. Забавно будет выуживать маньяка, застрявшего, как пробка в бутылке, на узкой лестнице где-то в горах. Зарина решительно откинула от себя эту мысль. Мелькающие кудри Ловэля она видела лишь изредка, перед ней маячила спина Хонора, начавшего пыхтеть от усталости уже через пять десятков ступеней после старта.
— Физкульт-привет, Бюрократишко, — усмехнулась она в спину юноши. Спине смешок не понравился. Как и ее владельцу.
— Ради Первосоздателей, замолчи, Змеюка, — донеслось до нее.
— Не пробовал качать мышцы? — Девочка ткнула его пальцем в спину, и Хонор подскочил, чуть не впечатавшись головой в каменный потолок. — Девушкам нравятся мускулистые мачо. Сумел бы наконец подцепить какую-нибудь красотку, а то с такой работой один стресс.
— Я служащий интеллектуального труда, а не рабочий шахт! — возмущенно пропыхтел Хонор. Проход стал еще более узким и развернуться не представлялось возможным, а то бы юноша не упустил шанса высказать свои претензии в лицо обидчице.
— Земля — олицетворение силы и мощи. — Зарина топнула ногой по каменной ступени. Посыпалась каменная крошка. — Надо запрещать стихийникам земли быть такими слабенькими. Ай!
На этот раз Хонор сумел повернуться да так, что чуть не сбил Зарину с ног.
— Замолкни, Змеюка! — Хонор зажал ей рот ладонью.
— Пофему? — промычала Зарина, от любопытства даже не злясь на то, что он посмел так с ней обращаться.
— Потому что ни принцесса Розалинда, ни ее слуга не знают, что рядом с ними стихийники.
Отодрав пальцы Хонора от своего лица, Зарина ткнула ему в грудь пальцем в обвиняющем жесте.
— Так вы солгали им?
— Умолчали о некоторых деталях, — поправил ее Хонор, нервно оглядываясь через плечо.
— Что еще вы не рассказали им?
Хонор раздраженно прищелкнул языком и придвинулся ближе, чтобы не приходилось говорить слишком громко.
— Мы не проинформировали принцессу, что Ланиэль — это гарпия, что ты не обычная правительница, а человек из Пророчества Ксаны, прибывший с Земли, а трое из нас являются стихийниками.
Зарина криво улыбнулась.
— Вот и все ваше доверие, лицемерные людишки. Разве не вы твердили на собрании, что все должны быть заодно?
— Мы заодно, — запротестовал Хонор, но слишком уж неуверенно.
— Чушь. Правда в том, что вы не рассказали Розе все это только потому, что не вполне доверяете ей.
— Нет, это не...
— Айру вы сразу поставили в курс дела. — Зарина не заметила, как начала слегка порыкивать, как озлобленный львенок. — Роза же все еще у вас под подозрением.
— Ладно, признаю, мы не были с ней достаточно честны. Но мы ведь должны как-то оградиться от непредвиденных проблем.
Зарина промолчала. В своей жизни она врала несчетное число раз. Взрослый умудренный опытом человек не выдавал столько лжи, сколько иной раз срывалось с ее губ. Однако сама она не переносила ложь. А особенно остро ее неприязнь вспыхнула сейчас, когда вокруг нее собралось столь большое количество личностей, не чурающихся вранья. Вот и тверди потом, что дело в качестве, а не в количестве. Так можно себя ощутить чуть ли не невинной овечкой среди стаи волков.
— А вы сказали Розе и Хэйлу, что у нас в команде водится еще и отпетый маньяк-убийца? — лилейным голоском спросила Зарина.
В глазах Хонора вспыхнула вина.
— Нет, — обреченно проговорил он.
— То-то я задаюсь вопросом, почему Хэйл так спокоен, когда ему в затылок дышит Ловэль, — сухо прокомментировала Зарина.
— Извините, Вашество, — под ее руку поднырнула Имбер. — А вы еще долго будете тут стоять? Может, поболтаете, когда мы уже покинем замкнутое пространство?
— Не вопрос, — легко согласилась Зарина. — Шевелись, Бюрократишко, а то Оценщики покроются вековой плесенью к тому времени, как мы до них доберемся.
Через пять минут молчаливого подъема стены начали давить на психику.
— Я устала, — прохныкала Имбер. — Больше не могу идти.
Зарина остановилась и оперлась на ближайший выступ, ехидно разглядывая сгорбленную фигурку торговки. По виду та готова была вот-вот упасть, клюнув носом ближайшую ступень.
— У меня есть идея. — Зарина дождалась, пока полный надежды взгляд Имбер не остановился на ней. — Предлагаю, чтобы Ловэль шел прямо за тобой. Хорошая мотивация? То же самое что подставить под пузо делающему отжимания человеку горячие угли.
Имбер, паникуя, едва не бросилась в обратном направлении, но дорогу ей преградил внушительный бюст замыкающей шествие Ланиэль.
— Нет, пожалуйста, — захныкала торговка. — Я заплачу пару сотен хрипов, но только не отдавайте меня господину маньяку!
Брови Зарины недоуменно подпрыгнули вверх.
— Ты собираешься хрипеть?
— Не собирается она хрипеть, — вмешался Хонор, которому не понравилась еще одна непредвиденная остановка. — Хрипы — это монеты, другими словами, валюта Утопии.
— Да, еще существует легенда, рассказывающая о том, почему деньги стали называться «хрипами», — отчего-то добавила Ланиэль. Из всех присутствующих только она выглядела искренне сочувствующей Имбер, а потому следующий вопрос не стал неожиданностью: — Давай я тебя понесу, Имбер.
— Нет, — бедняжка мгновенно взвилась на ноги и бросилась к Зарине. Видимо, для нее предложение все же стало неожиданностью. — И гарпии меня тоже не отдавайте.
— Тогда прекращай ныть. — Зарина пресекла попытку торговки повиснуть на ней. — Чем быстрее будем шевелиться, тем скорее выберемся на воздух.
Еще через двадцать минут ходьбы впереди вспыхнул свет. Зарина зажмурила глаза, а когда открыла — увидела, что они выбрались на узкую длинную площадку без ограждения. Один неверный шаг здесь мог перейти в долгий полет до самой земли.
— Господа, мы достигли цели, — торжественно провозгласил Ленард. — Мы на значительной высоте, и давление воздуха уменьшилось, так что не паникуйте из-за его недостатка. Старайтесь дышать ровно, только через нос и делать полный выдох.
Ленард выглядел слишком бодрым для сорокаминутного подъема, хотя правитель Королевства Льва был явно физически более развит, чем тот же хиляк Хонор. Аселин был бледнее обычного, как и Айра, Розалинда и Хэйл. Трое последних в изнеможении привалились к каменной стене. Имбер последовала их примеру, растянувшись во весь рост прямо на площадке.
— Трупы сегодня прошу не беспокоить, — донеслось до Зарины ее усталое бормотание.
Восторженная Ланиэль энергично ступала по самому краю площадки. Ветер трепал ее фиалковые волосы, а сама гарпия опасно далеко высовывалась за край, глядя то на землю, чернеющую внизу, то в облачные небеса.
— Ты посинела, — предупредила Зарина, подскочив к ней и указав на собственную шею.
— Ой, прошу прощения. Я увлеклась. — Ланиэль спешно прикрыла ладонями участок посиневшей кожи и, сосредоточившись, вернула себе человеческий оттенок кожи. Обе настороженно поглядели в сторону Розалинды и Хэйла. К счастью, никто из них ничего не заметил — от усталости те едва дышали.
— Хонор, тогда оставляю все на тебя. — Аселин передал своему бывшему Старшему Советнику миниатюрный мешочек. — Сумеешь сторговаться с Оценщиком?
— Безусловно. — Хонор с благоговением принял у правителя мешочек и тоскливо проследил, как тот на пару с Ленардом подхватывает под руки Розалинду и Айру и ведет их на другую сторону площадки.
— Мы что, разделяемся? — удивилась Зарина.
— Естественно. — Хонор чуть ли не сплюнул, произнося это. — А мне, к сожалению, придется нянчиться с вами.
Мимо них пронесся Хэйл, балансируя на площадке и одновременно удерживая в руках вверенный ему сундучок.
— Зачем нам нянька? — Зарина все еще не могла понять причину их разделения.
— Каждый Оценщик пускает в свою кабинку на канатной тяге не больше пяти человек. — Хонор поплелся в противоположную сторону, вяло махнув рукой, мол, следуйте за мной. — Архэ... Правитель Клемент и остальные поедут с дальней площадки, а мы пока поторгуемся с другим Оценщиком.
— Меня забыли! — взвыла Имбер, вскакивая на ноги. Изнуренная торговка сделала это слишком быстро, непослушные ноги сплелись в клубок, и девочка едва не вылетела с площадки. Ей повезло: Ланиэль все еще гуляла по краю, а потому весьма вовремя оказалась на пути, чтобы помешать Имбер превратиться в стремительно летящий вниз объект. Похоже, маленькой торговке сегодня жутко везло.
— Поторопитесь! — рявкнул Хонор. — Чтобы сойтись в цене с Оценщиком, понадобится время. Мы не должны отправиться в путь позже других. — Юношу переполняла ответственность. В этот момент можно было невольно залюбоваться им.
Зарине хотелось задать пару десятков вопросов для начала, но она сдерживалась и покорно следовала за Хонором. За углом их ожидала преинтереснейшая картина. Каменная площадка резко обрывалась, а над ней прямо в воздухе висела небольшая кабинка серебристого цвета с дверцей.
— Кабинка на канатной тяге? — спросила Зарина.
— Скоростная, — подтвердил Хонор.
— А где канаты-то? — Она заозиралась. — Такое чувство, что кабинка парит в воздухе.
— Это одна из величайших тайн Оценщиков, — проникновенно провозгласил Хонор.
— Канаты, невидимые глазу, и тайное приспособление для придания движению. Я говорил, что Оценщики используют какую-то магию.
— Почему у Оценщиков особые привилегии? — Имбер не на шутку шатало. — Любого другого за использование магии давно бы упекли за решетку, а эти знай себе гребут бешеные деньги за поездки в своих проржавевших кабинках. Несправедливо!
— Оценщики не спускаются с гор и живут лишь своей поднебесной сетью канатных дорог. — Хонор сложил руки на груди. — Никому не мешают, никому не вредят. Ими даже Святая Инквизиция не интересуется. По-моему мнению, пусть себе живут дальше.
— Ладно, построили нехилый бизнес — молодцы. — Зарина подкралась к кабинке. — Меня одно интересует: эта штука не шлепнется наземь, когда мы будем внутри?
Губы Хонора растянулись в издевательской ухмылке.
— Помнится, ты у нас была оптимисткой.
— Помнится, меня еще ни разу не сбрасывали с горных вершин, — парировала Зарина. — Где билетер?
— Весьма любопытно будет познакомиться с этими таинственными созданиями.— Ланиэль присоединилась к Зарине. — Ни разу их не встречала.
— Оценщики используют небеса для получения прибыли. — Зарина хлопнула ладонью по спине гарпии. — Ты же знакома с небесами. И что, ни разу не встречала ни одного Оценщика?
— У меня есть крылья. — Ланиэль пожала плечами. — Мне незачем кататься по поднебесной сети.
— Вот один, — прошелестел голос у самой щеки Зарины. Девочка отодвинулась, потому что Ловэль вновь ни капли не уважал ее личное пространство.
Покосившись в ту же сторону, куда смотрел их маньяк, Зарина узрела карлика, сидящего в позе лотоса на гладком валуне. Блестящая лысина служила превосходной отражающей поверхностью для лучей солнца. Большие угрюмые глаза были выпучены, как у рыбки телескопа, нос не проглядывался, а рот заменяла кривая линия, больше похожая на трещину. На карлике был выцветшее одеяние, смахивающее на старый халат, и столь же бесцветные шаровары.
— Ох, страшен черт, — пробормотала Зарина.
— Добрый день, — повысив голос, Хонор шагнул к валуну. — Мы хотели бы совершить поездку в один конец до границы Королевств Весов и Льва. Пункт назначение — побережье Внутреннего моря.
Карликовый Оценщик не пошевелился. Выпученные глаза сверлили ребят.
— Я хочу вниз, — пролепетала Имбер.
— Полет камня сойдет? — съязвила Зарина.
Имбер издала плаксивый взвизг и выставила перед собой кошелку, как будто та могла ее спасти.
— Мы в состоянии оплатить билеты. — Хонор все еще пытался установить контакт с некоммуникабельным Оценщиком.
Аргументация подействовала. Карлик громко фыркнул и слетел с валуна. Выпученные глаза жадно уставились на Хонора. Испугавшись резкой активности Оценщика, Ланиэль и Имбер с воплями спрятались за спину Зарины. Ловэль остался на месте. Засунув пальцы в карманы узких брюк, он без интереса следил за приближающимся карликом.
— Все? — Голос Оценщика походил на трение друг о друга кусочков наждачной бумаги.
Хонор растерянно заморгал.
— Наверное, лысый чувак спрашивает, все ли поедут, — услужливо подсказала Зарина.
— Без тебя понял, — огрызнулся Хонор. — Все.
Оценщик медленно кивнул. Жуткие рыбьи глаза пробежались по собравшимся на площадке.
— Плата, — потребовал карлик.
Тут уж Хонор не смешался. Вытащив из кармана мешочек, данный ему Аселином, он запустил туда руку и выудил прозрачный камешек.
— Слово-камень.
Оценщик протянул раскрытую ладонь, исчерченную паутиною трещинок. Хонор, поморщившись, положил камень на истрескавшуюся кожную поверхность. Карлик тут же нагнулся над камнем. Выпученные глаза еще больше вылезли, грозя выпасть из орбит, а рот-трещина сложился в жадную «о».
— Одного мало, — протрещал Оценщик полминуты спустя.
— Что? — опешил Хонор, сжав в кулаке возвращенный ему камень. — Это один из самых дорогих камней в Утопии! Требуете больше одного слово-камня за одну поездку? Шутите что ли?
— Мало. — Оценщик оставался непреклонен.
— Похоже, ты плохо торгуешься, — заметила Зарина. Разъяренный Хонор шикнул на нее.
— Мало, — повторил карлик.
— У меня еще один есть, — напомнила Зарина. — Бюрократишко, перед выездом ты мне дал такой же слово-камень.
Девочка потянулась к карману, но Хонор перехватил ее руку.
— Никакой переплаты, — прошипел он. — Не смей просто так раздавать дорогущие камни!
— Руку отпусти. — Разноцветные глаза Зарины сердито сверкнули. Хонор напряженно прикусил губу.
— Не отдавай камень, — пробормотал он, отпуская ее руку.
Имбер и Ланиэль рядом с ними испуганно сопели.
— Один камень и не больше, — обратился Хонор к Оценщику.
Карлик, как ему показалось, ехидно осклабился.
Ух ты, а в этой трещине все-таки есть зубы!
— Пять. — Оценщик ткнул в каждого пальцем. — Пять человек за два камня.
— Святая Земля! — Руки Хонора сжались в кулаки.
— Минуточку. — Зарина шагнула к карлику.
— С ума сошла? — Юноша вцепился в ее плечо. — Не говори, что хочешь избить его. Так мы не только не уедем отсюда, но и наживем себе неприятностей!
— Дай мне пять сек. — Зарина тряхнула плечами, сбрасывая с себя его руку.
— Ладно, — сдался юноша. — Только без глупостей.
Прошлепав до карлика, Зарина присела на корточки, чтобы оказаться на одном с ним уровне. Влажные рыбьи глаза без особых эмоций пялились прямо на нее.
— Один слово-камень за четыре с половиной, — произнесла Зарина, четко выговаривая слова, словно ведя беседу с умственно отсталым.
— Четыре с половиной? — тупо повторил ее предложение Хонор. — Что ты несешь?
Оценщик тоже, похоже, не понял. Лысая шарообразная голова закачалась из стороны в сторону, сверкая гладкой почти зеркальной поверхностью.
— Четыре. — Зарина повернулась и указала поочередно на себя, Хонора, Ланиэль и Ловэля. — С половиной. — Ее палец нацелился на оцепеневшую Имбер.
— По... половина? — прошептала Имбер.
— Мы ее разрежем? — спросила совершенно сбитая с толку Ланиэль.
— Святая каракатица! — взвизгнула маленькая торговка.
— Нет. — Зарина прижала палец к губам, затем снова повернулась к Оценщику. — Мелкая, — Зарина рукой указала примерный рост Имбер, — тощая Коротышка. Половина. Сойдет за половину.
Оценщик перевел взгляд на Имбер. Та замерла, открыв рот. Первый раз за короткую жизнь ее, торговку, оценивали как какой-то товар. Ирония судьбы.
— Четыре с половиной за один слово-камень, — с нажимом произнесла Зарина.
Оценщик издал шуршащий звук. Согласился?
— Идет, — прошелестел он, подтверждая догадку Зарины.
— Половина... — Имбер не могла прийти в себя. — Половина... Святая каракатица! Вот это да.
Тем временем Зарина получила слово-камень от уязвленного Хонора и собиралась уже передать его Оценщику, как вдруг карлик повел себя весьма странно. Принюхавшись, он воззрился на нее, как браконьер на облюбованного пушного зверька. Инстинкт самосохранения издал предупреждающий «дзинь», и девочка отпрянула назад, едва успев до того, как когтистая лапа Оценщика вцепилась бы в нее. Имбер вскрикнула, Ланиэль чуть запоздало присоединилась к ней.
— Она. — Из рта-трещины карлика прыснула слюна. — Отдайте мне ее и до конца жизни будете ездить по небесной сети бесплатно. Ваши дети будут ездить бесплатно, ваши внуки, дети ваших внуков, внуки ваших внуков, дети внуков ваших внуков.
— Заманчивое предложение, — отозвался Хонор. Он испугался нападения карлика и теперь старался прикрыть свой страх сарказмом. — Я бы его принял.
— Закрой рот, Бюрократишко. — Зарина отползала от Оценщика, а карлик хоть и медленно, но с завидным упрямством полз за ней. — Эй, отвянь, лысая сколопендра!
— Вы. вы не можете оценивать людей, — растерянно промолвил Хонор, нерешительно протягивая руку к Зарине.
— Она БЕСЦЕННА! — завопил Оценщик, увеличивая скорость. Когтистая лапа нацелилась на девичью ногу.
Крепко сжав зубы, Хонор кинулся вперед и схватил Зарину за запястье. Мимо него что-то промелькнуло. Во вторую руку Зарины вцепился Ловэль Шакуилл. Сделав невиданной силы рывок, он оторвал девочку от земли, потащив за собой и Хонора. Вместе они за долю секунды оказались на приличном расстоянии от взбеленившегося Оценщика.
— Люди — не предмет торговли! — воинственно выкрикнула Имбер, сжав руки в кулачки и сделав пару ударов по воздуху.
Лишившийся добычи Оценщик как-то сразу сник и успокоился. Рыбьи глаза потускнели, лицо приобрело прежнее скучающее выражение, а сам карлик тут же, на каменном полу, уселся в позу лотоса. Нашел время для медитации!
— Эй, лысый, еще раз такое учудишь, и я за себя не ручаюсь. — Зарина, успевшая выскользнуть из рук Ловэля, погрозила меланхоличному карлику кулаком.
— Не приближайся к нему. — Хонор с наивысшей подозрительностью оглядел Оценщика со всех сторон.
— Один на четыре с половиной — идет, — прошуршал карлик, словно ничего и не случилось.
— Он больной, что ли? — Зарина покрутила пальцем у виска.
— Он Оценщик. — Хонор с опаской положил выроненный Зариной камешек у самых ног карлика и быстро ретировался. — Их работа — оценивать. Не знаю уж, что он там в тебе нашел, но это было страннее некуда.
— Он не нападет? — Ланиэль бочком двинулась к Зарине.
— По-моему, нет. — Хонор с сомнением покачал головой. — Вообще-то Оценщики обычно не нападают. Не понимаю, что произошло. Но сейчас, судя по всему, он потерял интерес.
Когтистая лапа Оценщика сграбастала камешек и спрятала его в складках халата.
— Посадка, — скучающим тоном прогнусавил Оценщик.
— Я отказываюсь. — Имбер развернулась на сто восемьдесят градусов и наткнулась на Ловэля. Тот широко улыбался. — Ой, мама, я остаюсь.
— Скорее же. — Хонор первый направился к кабинке. — Правитель Клемент и остальные наверняка уже уехали.
Внутри кабинка оказалась теснее, чем выглядела снаружи. Ни одного сиденья, никаких поручней, лишь прочные стены с огромными окнами.
— У меня плохое предчувствие. — Имбер присела у стены кабинки, сложившись в дрожащий калачик.
Как только все пятеро пассажиров кое-как разместились в тесной конструкции, Оценщик, милостиво отвлекшийся от своей медитации, забрался на полку в передней части кабинки, принял излюбленную позу и без предупреждения нажал на рычаг, скрытый под полкой. Раздался скрип, и в следующее мгновение кабинка с невероятной скоростью сорвалась с места.
— Ма-а-а-а-а-а-мочки!!! — завизжала Имбер, которую прокатило по всей длине кабины и закинуло на живот распластавшейся на полу Ланиэль.
— Просто чума! — С одной стороны скорость очаровала Зарину, но с другой — ей не слишком понравилось то, как она вслед за Имбер кубарем прокатилась по полу и упала на тонко поскуливающего Хонора. — Бюрократишко, ты что, скулишь?
— Нет, — выкрикнул он ей в лицо. Его собственное лицо побагровело.
Шум стоял невообразимый. К реву ветра снаружи примешивались визги, вопли, ругательства пассажиров, которых мотало по всей кабине, как наполнитель для погремушки.
— Это хуже, чем я думал, — простонал Хонор, когда в очередной раз умудрился врезаться коленями в дверку кабины. Повезло, что не вылетел наружу.
— Путешествие без особого комфорта, говоришь? — передразнила его Зарина, группируясь и принимая удар стенки плечом. — По чесноку, Бюрократишко, ты слишком утрировал свои слова!
Единственный, кому путешествие явно приходилось по вкусу, был Ловэль. Парень без особого труда удерживался на ногах. Высунув голову наружу, он подставлял лицо ветру и дико улыбался, когда очередной порыв пытался вырвать парочку его кудрей.
— Умалишенный, — выдохнул Хонор. Его мотнуло, и он с силой врезался лбом в плечо Зарины. — Готов поспорить, что нам досталась сломанная кабинка. Неужели все поездки проходят в таком ракурсе?
— И не забудь, что за это ты отдал целый слово-камень, — подлила масло в огонь Зарина.
— Не зли меня. — Хонор потер ушибленный лоб. — Нужно сильнее вжиматься в стены, тогда тебя не будет кидать во все стороны.
— Легко сказать, — откликнулась Зарина.
— Это невообразимо здорово! — возопила Ланиэль. — Давайте почаще так!
Хонор и Зарина уставились на гарпию. Злобненько так уставились.
— Не удивлен, что существам, связанным с воздухом, легче переносить этот ужас. — Хонор предпринял неловкую попытку водрузить съехавшие очки на место. — Меня уже начинает подташнивать.
— Эй-эй, держи содержимое желудка при себе. — Зарина отодвинулась от юноши. — Здесь и без тебя не курорт.
Кабинку снова крепко тряхнуло. Мимо них проехал дрожащий калачик.
— Коротышка?
Зарина прищурилась. С Имбер творилось что-то неладное. Маленькая торговка тряслась и зажимала уши. Ее посиневшие губы бормотали:
Раз. Появились круги на воде.
Два. Круги исчезли во мгле.
Три. Медуза скользнула ко дну.
Четыре. Здесь я не утону.
Пять. Каракатице пора погулять...
— Что она делает?
— Возможно, пытается успокоиться. — Хонору было не до страданий других. Он обнаружил, что, если слегка приподняться на руках над полом, можно на пару секунд зависнуть в воздухе. Левитация, черт бы ее побрал.
До слуха Зарины донесся еще один полный энтузиазма вопль Ланиэль. Переведя взгляд на Ловэля, она обнаружила, что тот смотрит на трясущуюся Имбер с пугающим вниманием. С похожим интересом некоторые люди следят за беспомощным трепыханием бабочки, попавшей в паутину.
Новый скрежет разорвал пленку предыдущих шумовых эффектов, и теперь уже все пассажиры вынуждены были зажать уши руками. Разве в небе может что-то так ужасающе скрежетать? Хонор нащупал сердолик на шее и сжал, слушая учащенное биение собственного сердца.
— Мать Святая Земля и упокоенные крохи в недрах твоих, напитай меня спокойствием своим, как мать питает дитя, — одними губами произнес он и зажмурился.
Зарина упала на живот и поползла вперед. Добравшись до Имбер, она дотронулась пальцами до маленькой смуглой ручки, трясущейся словно под воздействием тока.
— Коротышка, — негромко позвала она.
— Появились круги на воде... — Имбер вздрогнула от ледяного прикосновения и сильнее прижалась лбом к полу кабинки. — Круги исчезли.
— Эй, Коротышка. Ты как? Я вижу, что не в норме, но из вежливости все же спрашиваю.
На Зарину уставились два мутных глаза. Имбер едва видела ее, так ей было плохо.
— Три. Медуза скользнула ко дну, — на одном выдохе выговорила Имбер и всхлипнула.
Зарина потянула девочку за жилетку. Та безвольной куклой уронила голову к ней на колени.
— Коротышка?
— Я ни за что здесь не утону. — Из карих глаз потекли слезы. Имбер застонала. — Не утону. не утону.
— Не утонешь, не утонешь. — Зарина положила ледяную ладонь на разгоряченный лоб девочки.
— Не утону? — Слабым голосом спросила Имбер, щурясь и пытаясь сфокусировать взгляд на Зарине.
— Не утонешь. — Эштель приподняла затылок маленькой торговки, помогая ей сесть. Ее качало, как буек в шторм. — Каракатица пойдет гулять. Да? Или как там?
— Пять. Каракатице пора погулять. — Взгляд Имбер прояснился, но лишь на мгновение. Секунду спустя дымка заволокла ее взор, и торговка стала заваливаться назад.
— Эй, не отключайся! — Зарина ухватила девочку за подбородок. — Слышишь меня?
Губы маленькой торговки затряслись, она громко всхлипнула.
— Не утону!
— Да, да. — Кабинка накренилась, и Зарина наклонилась в противоположную сторону, чтобы сохранить равновесие. — Хрипы. Расскажи мне легенду о монетах!
Имбер что-то пробулькала, а ее тело вознамерилось окончательно обосноваться на полу.
— Ну, нет! — Пальцы Зарины крепко вцепились в воротник рубахи Имбер. Послышался треск. Похоже, маленькой торговке придется потом сменить одежку. — Рассказывай! Давай же!
— Хрипы... — Имбер усилием воли разлепила веки и тяжело вздохнула, как столетний старец, вышедший на финишную прямую своей жизни.
— Говори со мной! — крикнула Зарина, вонзая ногти в плоть девочки прямо сквозь одежду. — Не отключайся! — Скосив взгляд, она заметила, что Хонор следит за ней, — с порицанием ли одобрением — было не понять.
— Первосоздатели сотворили Королевства Утопии равными во всем. — Лепет Имбер был едва слышен, а речь была невнятна, будто она в то же время что-то пережевывала. — И желали они обогатить каждый край в столь же равной степени, чтобы не было в будущем их ни войн, ни злоупотреблений. И выбрали Первосоздатели человека — жителем какого Королевства он был, легенда умалчивает — и сказали ему: «Войдешь в пещеру...» — Имбер закашляла и испуганно зажмурилась. Только когда холодные пальцы Зарины коснулись ее щеки, девочка немного успокоилась и тихо продолжила: — «Войдешь в пещеру, что мы тебе укажем. Спустишься до самого темного дна, где найдешь ты горы золотых монет. Но возьмешь лишь двенадцать монеток, что будут олицетворять богатство и процветание для каждого из двенадцати Королевств». Человек послушался мудрейших и спустился во тьму пещеры. Но темнота недолго оставалась его спутником. Вскоре ее прорезал свет, и перед глазами человека предстала другая пещера, намного больше той, которую он пересекал вначале пути. Эта пещера была завалена золотыми монетами до отказа, и не будь потолка, горы золота достигали бы небес. Очарованный сверканием золота человек долгое время не мог двинуться с места, а когда очнулся, выбрал из залежей двенадцать монет, следуя наставлениям Первосоздателей. Однако на выходе из сияющей пещеры обуяла человека жадность столь сильная, что скрючивала его желудок в уродливый узел. Не утерпел человек и схватил из кучи тринадцатую монетку — для любимого себя. Но против воли Первосоздателей идти нельзя. Разгневались мудрейшие и обрушили на жадного человека каменный потолок в наказание за его примитивную падкость. Каменные глыбы медленно вдавливали плоть человека в каменный пол, пока из завала не осталась торчать одна рука с зажатой в ней злосчастной тринадцатой монеткой. И все это время двенадцать монеток, что должны были олицетворять процветание Королевств, смешивались с падающей каменной крошкой и брызжущей кровью под нескончаемые хрипы умирающего человека. — Имбер смолкла.
— Коротышка? — Зарина наклонилась к девочке.
— Хрипы! — Глаза Имбер широко открылись. — Поэтому валюта Утопии именуется хрипами!
— Ясно, ясно, только в ухо не ори, — проворчала Зарина.
Тряска кабинки понемногу утихла. То ли они преодолели все встречающиеся на пути зоны турбулентности, то ли успели привыкнуть к такому виду путешествий.
— Вашество. — Имбер с удивлением похлопала себя по щекам. — Мне полегчало. Вашество! — Девочка налетела на Зарину и повалила ее на пол.
— Но-но, прекращай свои обнимашки! Что за телячьи нежности?
Сбоку тихо хмыкнули. Зарина повернула голову и успела увидеть искру, на пару мгновений сверкнувшую в фиалковых глазах Хонора прежде, чем тот отвернулся к окну.
Следующий час прошел относительно спокойно. Хотя можно ли спокойно провести целый час на горках-аттракционах? Организм был решительно против таких катаний.
— Это не стоит потраченных денег, — бормотание Хонора ушло на нет, последнее слово утонуло в звуках громкого сглатывания. Зелень его лица радовала колоритной насыщенностью.
— Тебя тошнит? — участливо поинтересовалась сидящая напротив Зарина. Под ее боком пристроилась Имбер. Пару раз Эштель выдавливала капли воды из мохнатых заколок торговки на свои пальцы и смачивала пересохшие губы девочки. Тяжелое дыхание вырывалось из груди, а полуприкрытые глаза Имбер следили за Хонором тяжелым утомленным взором.
— Пока ты не спросила, нет, — угрюмо отозвался юноша и позеленел еще больше.
— Приехали, — мурлыкнул нависший над Зариной Ловэль. За все время путешествия он так и не оторвался от окна.
Как только Шакуилл произнес это слово, кабинка дернулась и с громким «бум!» остановилась. Зарина неприлично ругнулась, когда на нее всем своим весом рухнула неприлично счастливая Ланиэль. Хоть кому-то было весело.
Хонору не повезло больше всех: из-за резкой остановки его кинуло к полке с Оценщиком. Карлик за весь полет ни разу не прервал своей медитации. Ни вопли, ни грязные ругательства не смогли заставить его пошевелиться. Но это было раньше. Сейчас же Оценщик сладко потянулся и свесил ноги с полки, под которой уже обосновался слегка оглушенный от удара Хонор. Нога с когтями нащупала плечо юноши, и Оценщик без зазрения совести воспользовался им как ступенькой. Хонор успел лишь протестующе взвыть, дальнейшие вяканья в адрес карлика были просто бесполезны.
— Конечная, — прогнусавил Оценщик, с треском отворяя дверку. Его тон можно было воспринять и как «выметайтесь уже отсюда».
— Как ни странно это звучит, но я совершенно не горю желанием благодарить вас за поездку. — Хонор, кряхтя, поднимался с пола с видом мученика, долгое время жарившегося в адском пекле.
Карлик на выпад не отреагировал. Его выпученные глаза глядели с равнодушной отстраненностью. Искры в них теперь могли зажечь разве что новые представленные на оценку предметы, составляющие плату за проезд.
Зарина остановилась в проеме. Перед ней была каменная площадка, похожая на ту, с которой они совершили посадку в адскую кабинку. Возможно, цвет камня был на тон темнее. Неужели они пересекли Королевство Водолея и Королевство Весов меньше чем за два часа? Сомнительно.
Кабинка зависла в двух метрах над площадкой. Никаких ступеней им, видимо, не полагалось. Мимо Зарины деликатно протиснулся Ловэль. Легко спрыгнув с качающейся конструкции, юноша, не спрашивая разрешения, положил руки на талию девочки и без особых усилий поднял ее. Зарина джентльменский порыв Шакуилла не оценила. Чертыхнувшись, она заболтала ногами в воздухе, потому что ухмыляющийся красавчик-маньяк и не думал опускать ее на землю.
— Поставь где взял, — сердито прошипела Зарина, вцепляясь в раздражающие розовые кудри.
Ловэль ничуть не обиделся.
— Ну-ну, моя необузданная лошадка, — с внезапной нежностью проговорил он и аккуратно опустил ее на каменную поверхность.
— Лошадка? — Зарина задохнулась от возмущения. — Тогда как насчет копытом в пах?
В дверях кабинки появился Хонор.
— Вы все веселитесь? Нашли время!
— Бюрократишко, заметь, тут высоко... Ну я же тебя предупреждала.
Сверзнувшийся с высоты Хонор досадливо потирал ушибленные колени.
— Я мог кости переломать, Змеюка!
— А кто в это виноват? Под ноги надо смотреть, Бюрократишко!
— Я мог бы помочь тебе спуститься, моя Венера. — Ловэль заискивающе прищурился и наклонил голову к плечу.
— Как видишь, я уже сам сумел спуститься. Ох, Святая Земля. — Хонор скривился от боли. — И давай обойдемся без фамильярностей, преступная рожа. Ко мне даже не думай приближаться.
Тем временем Зарина обследовала лаз, который обнаружила в стене. Потрескавшиеся ступени вели вниз.
— Судя по вашим потрепанным мордахам, нам не помешал бы эскалатор, — заключила Зарина, увидев, как из кабинки выпрыгивает Ланиэль. Имбер болталась у нее на плече как мешок зерновой пшеницы.
— Эска?.. — Хонор тряхнул головой. — Даже ты не имеешь права использовать заклинания!
— Ладно, забыли. — Зарина закатила глаза и огляделась. — А где остальные?
— Наверное, уже спустились с горы. — Хонор покачивающейся походкой гордо прошествовал мимо нее к лестнице. — Не вижу причин больше здесь оставаться.
Столько сочувствия разом Зарине было не вынести. Может, Аселин и пытался скрыть свои чувства, но в силу сердобольности и открытости характера это у него получалось хуже некуда.
— Я в порядке, — повторила она ответ на вопрос, который, в общем-то, никто так и не озвучил.
Лестницу, ведущую вниз, их компания преодолела за считанные минуты. Некоторые пролетели это расстояние кубарем, но разве такие мелочи имеют значение? У подножия горы их действительно ожидали. Не нужно быть гением, чтобы понять, у этой команды проблем с Оценщиком не возникло.
— Вы все такие... взъерошенные. — Ленард наконец нашел определение общего состояния команды, пару минут назад буквально вылетевшей из горной пещеры.
— Поболтавшись в гигантском миксере, простительно слегка поистрепаться. — Зарина ощупала локти. Судя по тупой боли, там прибавилось еще этак штук десять синяков. Да, в ближайшее время ей явно не стать настоящей леди.
Айра с удивлением изучала кислые мины «команды невезучих».
— Я тоже в первый раз ехала поднебесной сети, но мне поездка показалась приемлемой, — поделилась она.
— Вот! Я так и знал! — Хонор с торжествующим выражением повернулся к Зарине. — Нам досталась сломанная кабинка и сумасшедший Оценщик!
— Чувствую, вы снова не обошлись без приключений, госпожа Эштель, — ухмыльнулся Ленард. — Неудивительно, что жители Королевств, благословленных Воздухом, лучше переносят такие поездки. — Юноша кивнул на Аселина, который имел вполне цветущий вид. — Что нельзя сказать о жителях Королевств Земли, — кивок в сторону Айры, — и жителей Королевств, благословленных Водой. — Ленард махнул рукой в сторону Розалинды и Хэйла, цвет лиц которых выделялся на общем фоне нежным зеленоватым оттенком. — Что ж, господа, мы отделались малой кровью. А сейчас позвольте представить вам мой край — Королевство Льва, благословленное Огнем. Если посмотрите направо, то вот за тем холмом заметите линию зеленого перелеска. Там заканчивается Королевство Весов, территория Аселина. Мы на границе двух Королевств.
— Надо же, я всегда считала, что земля в Королевствах, благословленных Огнем, сухая и неплодородная. — Розалинда с любопытством вертела головой. — Или представляет собой сплошную пустыню. Но я вижу много зелени.
— Да, это распространенное заблуждение тех, кто мало путешествует. — Ленард кивнул. — В моем Королевстве, например, много пастбищ, большое количество густых лесов. И почва здесь пригодна для выращивания урожая.
— Пахнет морем. — Хонор глубоко вдохнул в себя влажный воздух.
— За следующим холмом будет видно Внутреннее море. Крепость Мэнтис расположена прямо на побережье. — Оправив плащ, Ленард поманил всех за собой.
— Пройдемся пешочком, господа. Я не посылал туда гонцов с сообщением о нашем прибытии, поэтому не ждите встречающих. Доберемся своим ходом. Только поглядите какая красотища вокруг!
Зарина воспользовалась предложением и начала вертеть головой, стараясь охватить взглядом как можно больше пространства. Сочная зеленая трава колыхалась на ветру, а редкие деревца лениво шелестели листочками, нашептывая путникам странноватые пожелания. Здесь было намного теплее, чем в Королевстве Водолея. При выдохе на языке оставался легкий солоноватый привкус, а в воздухе чувствовалась влажность. Все-таки Хонор был прав: Костяное море не имело запаха, когда как при приближении к Внутреннему морю нос улавливал множество отдельных ароматов — будь то терпкий запах рыбы, ударивший по обонянию с сильным порывом ветра, или легкий, едва уловимый запах водорослей, ускользающий и перемешивающийся со свежестью и соленым теплом.
Кто-то подергал Зарину за рукав. Имбер, смущенно теребя края своего желтого шарфа, пробормотала:
— Мне стыдно, что я распустила нюни.
Шедшая позади них Ланиэль сочувственно поджала губы.
— Для девятилетнего ребенка это вполне нормальная реакция на опасность. — Гарпия попыталась успокоить девочку.
Имбер, нахмурившись, отрицательно покачала головой.
— Мой начальник, Освальд Каменщик, подтверждая мою лицензию, сказал, что в первую очередь я рубежный торговец, а уж потом ребенок.
Обдумав фразу, Зарина кивнула:
— Мне нравится логика твоего босса.
— Но это неправильно. — Ланиэль была искренне возмущена. — Дети — хрупкие создания. Нужно беречь их. У них тонкое восприятие жизни.
— Хрупкие, говорите? — Имбер задумчиво почесала затылок. — Однажды я заняла две сотни хрипов у торговца из моей гильдии. В срок не отдала, так он меня спустя двое суток нашел и едва не бросил в клетку с мясоедами — это такие хвостатые пушистые и плотоядные крошки. Надо будет ему при встрече сказать, что он не уважает мое хрупкое восприятие жизни.
Зарина скептически оглядела Имбер.
— Сколько еще жаждущих прибить тебя кредиторов на твоем хвосте? Как ты вообще выжила?
— Многолетняя практика, — важно откликнулась Имбер.
— И это говорит сопливая девятилетка. — Хонор слушал разговор с недоверчивым видом.
Айра, двигающаяся во главе процессии, издала восхищенный вскрик. Перед глазами путников раскинулось побережье, плавно переходящее в водную гладь. Слева сияющий горизонт скрывала огромная крепость из белого камня, окруженная монолитной стеной. Две сторожевые башни соседствовали с главными воротами, еще четыре распределились по всему периметру вдоль стены.
— Добро пожаловать в крепость Мэнтис, пристанище Совета Старейшин, — торжественно провозгласил Ленард. — Беру на себя официоз благочестивого представления сего славного обиталища, потому что вряд ли члены Совета встретят нас столь же благодушно.
Главные ворота были открыты. И лишь на одной башне реял алое знамя с изображением золотого льва.
— Кошмар. Они заставили моих солдат снять знамена с символикой Королевства Льва. — Ленард удрученно покачал головой. — Спасибо, что хотя бы на один расщедрились.
— Но разве это не демонстрация неуважения к вам лично? — Хонор был возмущен так, словно оскорбление нанесли лично ему.
— Вряд ли члены Совета Старейшин будут трактовать это как проявление неуважения. — Ленард развел руками. Обиженным он почему-то не выглядел. — Они нейтральная сторона, поэтому не в их интересах отдавать предпочтения какому бы то ни было Королевству. Думаю, то, что они оставили знамя с моей символикой, является некой данью уважения тому, что я предоставляю свою армию для защиты их крепости.
— Вы только что собственноручно нашли для них оправдание, — укорил его Хонор.
— Хонор, золотце, не забывай, что мне приходится иметь с ними дела гораздо чаще, чем другим правителям. Я, конечно, стараюсь не портить с ними отношения, но, сказать по правде, при виде меня у них уже выработался рвотный рефлекс.
Имбер хихикнула. Ланиэль прикрыла смешок ладошкой. Зарина закатила глаза.
— Стой! Кто идет?
Навстречу путникам, гремя кольчугой, бросился воин в одеянии, пестрящим алым и золотым оттенками. За спиной молодого мужчины развевался сверкающий золотом плащ.
— Гаспар, неужели не признал? — Ленард небрежным движением сбросил с головы капюшон.
— Мой архэ? — У Гаспара глаза полезли из орбит. — Но как же вы... Где ваше воинство?
— Ты мое воинство, — поддел его ухмыляющийся Ленард.
— Да, но. — Гаспар совершенно стушевался. — Я говорю о ваших сопровождающих. Вы решились путешествовать в одиночку?
— Они прибудут прямо в мой замок. — Лениво махнув рукой на компанию позади, правитель Королевства Льва поинтересовался: — И разве ты не видишь, что я не один?
Аселин стянул с себя капюшон, и бедный Гаспар испытал повторный шок.
— Правитель Клемент?
Аселин приветственно кивнул на поспешный поклон воина.
— Не будем более терять время, Гаспар. — Ленард по-свойски похлопал солдата по плечам и подтолкнул к главным воротам. — Не спеши докладывать о нас мудрейшим Старейшинам. Подожди, пока мы окажемся в крепости. Подозреваю, что светлейшим придет в голову захлопнуть ворота прямо перед нашими нагловатыми носами.
— Конечно, архэ. — Гаспар поклонился и повел всех через ворота. Встречающиеся на пути воины узнавали своего правителя и правителя соседнего Королевства и с изумлением на лицах отвешивали вслед быстрые поклоны.
Одна деталь сразу бросилась в глаза Зарины.
— Хм-м. Они не признали ни Айру, ни Розу.
— Здесь нет ничего удивительного. — Хонор сосредоточенно изучал обстановку. — Королевства Козерога и Рака находятся на другом конце Утопии, так стоит ли удивляться, что местный люд не знает их в лицо?
В полном молчании, — лишь Ленард щебетал без умолку, заговаривая то с одним воином, то с другим, — они добрались до основного здания и вошли внутрь. Без всякого сопровождения Ленард уверенно провел их по каменной лестнице на второй этаж в просторную комнату, стены которой были увешаны роскошными гобеленами с изображениями разномастных чудищ.
— Итак, господа, я уже отдал распоряжение Гаспару доложить Старейшинам о моем визите. — Ленард с гаденькой улыбочкой потер ладони друг о друга. — О, у меня так и стоят перед глазами их вытянутые лица. Эй, Аселин, может прихватим с собой щиты, вдруг почтеннейшие будут плеваться ядом?
— Мне не до шуток, Лен. — Аселин выглядел взволнованным. — Нужно решить, как мы построим нашу беседу.
— А зачем? — удивился Ленард. — На ходу, мой друг. Импровизировать будем. Разве сможешь ты предугадать, как поведут себя наши непредсказуемые Старейшины?
— А нам что делать? — с беспокойством спросил Хонор. — Вы пойдете на аудиенцию к Старейшинам вчетвером, но что вы поручаете нам?
— Вы пока можете отдохнуть в башне у западной стены, — предложил Ленард. — Там господствует мадам Роберта, роскошная дама с роскошным характером. Она гадалка и временами выдает весьма качественные гаданья. Кстати, если будете звать ее просто Берта, она угостит вас отменным вином. Или можете остаться в этой комнате. Здесь вас никто не потревожит. Попадете в неприятности — ссылайтесь на меня, мол, правитель Джонасон вас заставил, угрожал, насильно заставлял кушать заморские сласти и лез с нежностями. — Ленард ободряюще подмигнул оставшимся участникам миссии и направился к двери. — Леди, Лен, нам пора предстать перед благочестивыми очами Старейшин.
Айра, бросив неприязненный взгляд на Розалинду, двинулась с места первой. Розалинда поплелась следом. Хэйл было отправился за ней, но девушка покачала головой, и паренек, растерявшись, остановился. Аселин выходил из комнаты последним. Обернувшись, он глянул на Хонора.
— Я разрешаю воспользоваться лазом, — четко проговорил он и вышел, аккуратно прикрыв за собой дверь.
— Лазом? Каким лазом? — немедленно накинулась на Хонора Зарина.
Хонор поджал губы и целую минуту просто стоял, что-то обдумывая. Наконец он зашевелился. Пройдя в другой конец комнаты, убранством которой были лишь дюжина деревянных кресел с мягкой спинкой, юноша поддел пальцами гобелен с изображением трехглавого ягуара и сдвинул его в сторону. Под гобеленом обнаружилась дверка, усыпанная мелкими дырами, высотой по пояс.
— Ла-а-аз… — Зарину обуял азарт. — Мне нравится ход твоих мыслей.
— Погодите. Неужели вы собираетесь подслушивать? — ужаснулся Хэйл.
— Да, именно это мы и собираемся делать, — бесстрастно подтвердил Хонор. Зарине даже захотелось чмокнуть его за это.
— Но так поступать нельзя! — Хэйла от страха всего перекосило. — Знаете, как бывает? Люди обычно не попадают в беду, если слушают указания.
— Вряд ли здесь, помимо тебя, найдется еще хоть один, всегда прислушивающийся к указаниям, — подчеркнуто легкомысленно сказала Зарина.
— Я слушаю указания. — Хонор бесстрастно пожал плечами. — Но на данное деяние разрешение, как вы слышали, мне дали.
Челюсть Хэйла поползла вниз, когда Хонор, ни слова больше не говоря, отворил дверцу и, опустившись на колени, пополз в темноту.
— Супер круто! — Зарина присела на корточки, готовая нырнуть следом.
— Святая Вода! — Хэйл вцепился себе в волосы. — Вы что, не понимаете, что творите? А вдруг вас обнаружат? Это же Мэнтис! Крепость Совета Старейшин!
— Мальчик. — На плечо Хэйла легла бледная рука, длинные пальцы с выступающими костяшками побарабанили по его наплечникам. Ловэль, прищурившись, изучал черты лица паренька. — Красивое личико, малыш-ш-ш-шо-о-ок.
— С-спасибо. — У Хэйла от ужаса подогнулись колени. Его пугал этот странноватый субъект, бродящий в вульгарной обтягивающей одежде и носящий кричащие украшения.
— Я тоже не в восторге от этой идеи. — Имбер настороженно наблюдала, как последними в лазу скрылись из виду кеды Зарины. — Но другая моя половина отчаянно желает утолить любопытство.
— И я бы не отказалась взглянуть, что из себя представляет Совет Старейшин. — Ланиэль пристально смотрела в темноту, которая, казалось, затягивала все в себя.
— Если уж вы желаете, я не буду чинить вам препятствия, — обреченно пообещал Хэйл, мысленно молящий, чтобы Ловэль убрал уже руку с его плеча.
— Вот и умница, — прошептал ему на ушко Ловэль.
* * *
Голова Зарины во что-то уперлась. Стояла кромешная темнота, поэтому идентифицировать препятствие было сложно.
— Бюрократишко, надеюсь то, во что я врезалась, это не то, о чем я подумала, — медленно произнесла Зарина, стараясь не двигаться.
— Ты врезалась в мое плечо, — буркнул из темноты голос Хонора.
— О, слава вашим высшим небесным дядькам, плющащим людей за монетки, — со смешком выдохнула Зарина. — Ни зги не видно. Долго нам еще ползти?
— Полагаешь, я отдохнуть здесь присел? — саркастически осведомился Хонор. — Мы на месте. Нужно лишь приоткрыть еще одну дверцу, и будет светлее.
— Так действуй, — прошипела Зарина, глаза которой уже начали привыкать к темноте.
— Да подожди ты! — отмахнулся Хонор. — Сначала нужно выяснить, нет ли кого в зале для встреч.
— Признайся, ты уже был в Мэнтисе. — Зарина пожалела, что Хонор не может увидеть выражение ее лица.
— Ясное дело, был. Вместе с моим... вместе с правителем Клементом мы посещали эту крепость в прошлом году для переговоров насчет права допуска нейтралов на территорию Королевств.
— Ты и в прошлом году сидел в этой каморке?
— Нет! — Хонор был возмущен тем, что Зарина могла так о нем подумать. — Я присутствовал в зале вместе с правителем Клементом и участвовал в обсуждении. Мне принадлежала часть системы аргументации, позволяющую убедить Старейшин в целесообразности официального допуска нейтралов на наши территории. Хотя сам я иного мнения, но аргументы я подбирал для поддержания точки зрения правителя Клемента, а не своей. Я преданный служащий.
— О, самолюбование?
— Нет! Констатация.
— Убедили?
— Нет. — Хонор скрипнул зубами.
— Видимо, твоя часть аргументации была паршивой.
— Она была идеальной!
— Как скажешь. — Зарина подползла поближе. — Может, уже откроешь дверку, чтобы мы успели оценить обстановку?
Проворчав что-то себе под нос, Хонор завозился, производя чуть больше шума, чем требовалось, и их каморку, наконец, залил тусклый свет. Свечение проникало сквозь щели, находящиеся на дверке, похожей на ту, через которую они попали в лаз. Дверка была двойная, и, чтобы получить хот каплю света, Хонор отворил первую створку.
— Через щели виден зал, — объяснил Хонор. — Снаружи на этом месте висит гобелен, поэтому Старейшины не узнают, что их разговор будут подслушивать.
— А Старейшины вообще знают об этой каморке?
— Нет, крепость Мэнтис построил предшественник предшественника правителя Джонасона.
— Значит, это Львиный любимчик показал тебе и Братишке этот лаз? — догадалась Зарина.
— Да.
— Это прямо заговор. — Зарина не на шутку обрадовалась. — Хитрите за спиной Совета — ух, славненько отрываетесь!
— Не могу понять, ты одобряешь наши действия или пытаешься поставить в укор? — озадачился Хонор.
— Ни то, ни другое. Я просто тащусь, когда кто-то кому-то подкладывает жирнопористую свинью.
— Тебе точно по нраву жестокость.
— О да.
Снаружи раздался скрип.
— Тихо! — Хонор приник к дверце. Зарина, распластавшись на животе, тоже подползла ближе.
Сквозь щели был виден зал с высоким сводчатым потолком. Ни гобеленов, ни картин, ни других предметов пышного антуража — лишь голые холодные стены. Помещение не имело ни одного окна, и освещалось лишь люстрой с парой десятков светоч-камней под самым потолком. До блеска натертый пол слепил глаза. У западной стены располагалась длинная высокая трибуна. Создавалось впечатление, что темные стены зала с каждой секундой все сильнее сдвигаются, грозя расплющить того, кто рискнет ступить под своды.
Двустворчатая дверь в углу за трибуной отворилась, и в зал начали вплывать фигуры в длинных пурпурных одеяниях. Шею каждого украшали цепи, оплетающие драгоценные камни различного вида и величины. Всего Зарина насчитала четыре фигуры.
— В Совете всего четыре человека?
— С Азэлстаном было бы пять, но он, как ты знаешь, отказался, — вполголоса ответил Хонор.
— Ага, и вместо этого пошел завоевывать Королевства, — съязвила Зарина. — Мутные они какие-то. Должно быть, заседать в Совете — та еще скучища.
— Тебе смешно?
В падающем свете Зарина сумела разглядеть, как блестят от злости глаза Хонора за стеклами очков.
— Смешно, — с вызовом бросила она.
Хонор заскрежетал зубами, но удержался от желания продолжить перепалку. Зарина тоже не стала поддерживать конфликт. Все же больше ее интересовали те пожилые господа, что чинно рассаживались в креслах с высокими спинками. Ближайшему к ним мужчине было около пятидесяти. Он имел курчавые маслянистые волосы, — проседь чередовалась с все еще насыщенным черным оттенком, — широкий лоб, близко посаженные глаза и нос, выпирающий подобно клюву коршуна.
— Первый с большим носом — это бывший правитель Королевства Овна, — словно слыша мысли Зарины, сообщил Хонор. — Вступая в Совет, Старейшины берут себе новое имя, которое символизирует их переход на новые высоты власти. Теперь его зовут Вулкан.
Зарина прыснула.
— Не слишком ли пафосное имя для того, у кого погас Сапфир?
— Совет утверждает, что таким образом они выходят на новую ступень развития. — Хонор вжался лбом в дверцу, царапая очками поверхность и сверля взглядом трибуну. — По мне, все это доброкачественная ложь. Ну не может Вечный Сапфир просто так погаснуть! Он же олицетворение жизни и надежды.
Зарина тихо фыркнула. От идеалов Хонора ни убежать, ни скрыться — юноша все равно будет стоять на своем.
— А второй, который с бородкой и безвкусными бакенбардами? — Зарина решила отвлечь Хонора, пока тот вновь не впал в свое идеализированное безумство типа «Утопия идеальна и бла-бла-бла».
— Бывший правитель Королевства Тельца, ныне именуемый как Тарас. Слева от него — женщина с высокой прической — бывшая правительница Королевства Близнецов — Патока.
— Патока? — Зарина едва сдержала смех. — Ну и имечко.
— Ни для кого не секрет, что единственная женщина в Совете Старейшин — отчаянная сладкоежка, — спокойно пояснил Хонор.
— Ты в курсе, что она походит на престарелую Мэрилин Монро?
— Я не знаком с этой госпожой. — Хонор нахмурился.
Четвертый член Совета Старейшин на фоне других выглядел карликом. Кожа его лица бугрилась, глазки-пуговки терялись в прослойках щек, а вздувшиеся губы напоминали рыбьи. Зарина ждала, что Хонор представит его, но юноша молчал.
— Эй, Бюрократишко. — Зарина толкнула его локтем. — Как насчет завершить репортаж с места событий?
— А? — Хонор обратил к ней невидящий взор.
— Я говорю о четвертом старикашке.
— Это бывший правитель Королевства Девы. — На лице юноши появилась странная гримаса. — Королевства, где я родился. Пять лет назад Вечный Сапфир погас для него, и он провозгласил себя Старейшиной. Словно трус сбежал сюда, когда как мой отец потерял все, лишившись поста в Совете при правителе! Из-за него мой отец оказался привязан к постели! Из-за него он больше не мог ходить!
Хонор ударил кулаком в дверцу, и Зарина вцепилась в его запястье, опасаясь шума. Юноша била мелкая дрожь, но под ее рукой разливался нездоровый жар. Молча придвинувшись, Зарина шлепнула ладонью по его лбу и вжала пальцы в пылающую кожу. Тот ошарашено уставился на нее. Холод ее рук боролся с жаром, источающим его кожей, и через пару мгновений прохлада разлилась по лбу Хонора и потекла вниз по щекам и шее, а в разум вернулась ясность. Осознав, насколько близко находится Зарина, Хонор покраснел.
Она убрала руку.
— И какое у него теперь имя? — спросила она, заполняя тишину вопросом.
Хонор, негромко сглотнув, хрипло ответил:
— Акер.
— Акер? Как древнеегипетское божество?
— Что? — вскинулся юноша. — Он назвал себя именем бога одного из народов твоей Земли?
— Ну да. Акер считался воплощением самой Земли.
— Поверить не могу. — В лицо Хонору снова бросилась краска. — Самовлюбленная эгоистичная сволочь!
— Охо-хо-хо, крепко же ты его ненавидишь, — изумилась Зарина.
— Он был плохим правителем. Для хороших правителей Сапфиры не гаснут.
Сзади послышался шорох. Зарина быстро перекатилась на спину, готовясь, если придется, пустить в ход ноги.
— Святая каракатица! Вашество, я все объясню, только не пинайтесь.
— Коротышка? — Зарина прижалась к стене каморки, позволяя Имбер протиснуться поближе. — Похоже, любопытство — страшная штука.
— А здесь не только я. — Имбер, неловко перебирая маленькими конечностями, проползла вперед и, запутавшись в собственном шарфе, ухнула вперед, протаранив носом дверку, через которую они следили за залом.
— Отлично, Коротышка, — иронично похвалила ее Зарина. — Тебя только и брать что в разведку.
— Простите, Вашество.
— Кто там еще? — настороженно спросил Хонор, уловив движение во тьме.
— Это я. Не стреляйте, — пропищал голосок.
— Мини-бикини, у нас ни одной винтовки, — сообщила Зарина и, поглядев на юношу, добавила: — А жаль. Было бы кстати.
— Наверное, она имела в виду «не стреляйте из луков», — учительским тоном изрек Хонор. — Против гарпий вечно пускают в ход стрелы. Похоже, теперь этот страх засел у них глубоко в сознании.
Ланиэль доползла до них и рухнула грудью на ноги Зарины.
— Народ, с какого перепугу вы все сюда приперлись? — Зарина недовольно поджала одну ногу и уперлась коленом в бок Имбер.
— Интересно же. — Имбер, как любопытная мышка, сунулась к самым щелям в дверке. — Узреть Старейшин в такой близи — да столь прекрасную возможность грех упустить!
— В комнате остался Хэйл, — подала голос Ланиэль. — И наемник.
— Он на шухере, — добавила Имбер. — Хэйл, имею в виду.
— Мы убедили его проследить, чтобы ничего не случилось. — Гарпия выглядела довольной.
— Точнее, его убедил господин маньяк. — Имбер повела плечом, избавляясь от невольных мурашек.
— Чувствую, в будущем проблем с вами не оберешься. — Хонор вздохнул.
По залу разнесся скрипящий скрежет. Звук был подобен плачу скорбящих на могилах усопших. Звонкий голос слился со скрипом:
— Мудрейшие, аудиенцию просят Ленард Джонасон, правитель Королевства Льва, и Аселин Клемент, правитель Королевства Весов.
— Пусть войдут, — громогласно объявил седовласый Вулкан.
Компания, ютившаяся в тесной каморке, жадно приникла к щелям. Дверные створки издали еще более протяжный скрип, вызывающий ассоциации с воплями насильно умерщвленных, и в зал одновременно вошли Ленард и Аселин. Молодые правители шли плечом к плечу, как единое целое, и казалось, что невидимая сила перетекает от одного к другому и обратно.
Члены Совета Старейшин заметно напряглись. Вулкан откинулся на спинку кресла, безотрывно следя за приближающимися. Тарас, сложив локти на стол, водрузил на руки подбородок и, словно смертельно обиженный, поджал губы. Патока сузила глаза, уголки ее губ подпрыгнули вверх в хищной улыбке. Один Акер оставался столь же равнодушным, как и был до этого. Возможно, огромный мясной пирог привел бы его в большее возбуждение, чем появление двух юнцов.
— Приветствую вас, почтеннейший Совет Старейшин! — Ленард нарушил идеальное единение, прыгнув вперед и залихватски поклонившись. От этого помпезного жеста тянуло насмешкой. Зарина видела, как напряглись плечи Аселина, но в остальном юноша остался спокойным. Повторив слово в слово приветствие, правитель Королевства Весов тоже поклонился, но сделал это, в отличие от друга, почтительно и церемониально.
— Правитель Джонасон, правитель Клемент. — Манера речи Вулкана была тягучей, словно горячий расплавленный сыр, но, вполне возможно, что он лишь притворялся, демонстрируя таким образом свое неудовольствие по поводу визита Ленарда и Аселина. — Ваш приезд для нас, как гром среди ясного неба.
— О да, пошуметь мы умеем. — Ленард широко улыбнулся.
Тарас нахмурился. Фамильярность юнца пришлась ему не по вкусу. Вулкану настроение Ленарда тоже не понравилось.
— Не припоминаю, чтобы Совет Старейшин приглашал кого-либо из вас. — Тарас шумно вдохнул воздух и выпрямился в кресле, загремев своими цепями с драгоценностями. — Что привело вас в Мэнтис?
— Вас смутило наше задание, правитель Клемент? — Голос Патоки был сиплым, словно у заядлой курильщицы. — Вы совершили Акт над смертником?
— Да, — быстро ответил Аселин.
«Это еще надо разобраться, кто его совершил», — пролетела в голове Зарины раздражающая мысль.
— Тогда какова причина вашего присутствия здесь? — Вулкан, подтверждая выбранное имя, прожигал взглядом обоих. — Да еще и явились вместе. Совет Старейшин не любит, когда его беспокоят по пустякам.
— О, поверьте, наше дело не пустяк. — Ленард откинул золотистые волосы со лба, привлекая этим жестом все внимание Совета. — Слышали ли вы о беде, случившейся в Королевстве Козерога?
Вулкан, Тарас и Патока сердито завозились в своих удобнейших креслах.
— Вы пришли говорить о чужом Королевстве, правитель Джонасон? — Тягучесть более не присутствовала в голосе Вулкана, что подтверждало догадку Зарины о его притворстве. — Указание не вмешиваться в дела правителей других Королевств уже ничего для вас не значат?!
— В намерения наши входят лишь привнести справедливость в текущее положение дел, — вмешался доселе безмолвствовавший Аселин.
— Смотрите-ка, как заговорил. — Патока наклонилась вперед, жадно разглядывая юношу. — Не вы ли, правитель Клемент, главный любитель нарушать правила, установленные еще со времен Первосоздателей? Не думайте, что мы закрыли глаза на то, что вы оказали помощь Королевству Водолея.
— Речь сейчас не обо мне. — Аселин держался весьма смело, и Патока чуть не зашипела от раздражения.
— Да, о Королевстве Козерога. — Тарас пренебрежительно дернул плечами. — Нам прекрасно известно, что его границы с некоторых пор закрыты. И что? Это заставило вас двоих собраться вместе и штурмовать нашу крепость?
— А вас не смущает, что от правительницы этого Королевства нет вестей? — Ленард приподнял одну бровь, будто говоря: «Ну, поняли, к чему я клоню?»
— Нас это мало интересует, — фыркнул Вулкан. — Панику подняли рубежные торговцы. Их, видите ли, не пускают через границы. Совет Старейшин не видит в этом причину для беспокойства.
— Тоже считаете, что в Королевстве Козерога лютует болезнь? — В глазах Ленарда появилась хитринка.
— Болезни ли празднества. Лично меня волнует лишь одно: что за дьявольская рука ведет вас, и вы двое лезете в это дело? — Вулкан грохнул по трибуне кулаком. — Следите лучше за своими Королевствами, а не ищите приключений. Я знаю, вы юны и совершенно неконтролируемы, но, во имя всеобщей борьбы с злоупотреблениями и мира в Утопии, соблюдайте хотя бы эту несложную политику невмешательства!
— Что касается сохранения мира. — Ленард покачал пальцем в воздухе. — К этому все и сводится. Мир в Утопии под угрозой.
В зале воцарилась тишина.
— Надеюсь, это не угроза в адрес Совета, правитель Джонасон, — прогремел Тарас.
— Не понабралась ли наглости ваша юная персона?
— Наглость — часть моего шарма, но это к слову. — Ленард дождался тишины и сообщил: — Кейденс Азэлстан, бывший правитель Королевства Скорпиона, а ныне регент Королевства Рака, показал себя в качестве захватчика чужой территории, и в настоящее время Королевство Козерога находится в оккупации по его вине.
Тишина ударила по слуху не хуже сверхзвуковой волны.
— Шутить изволите? — прошипел Вулкан. — Насмехаться вздумали, стоя тут, перед ликами мудрейших, перед Советом Старейшин!
— Правитель Джонасон не шутит, — вмешался Аселин. — Отнюдь.
— Считаете забавным принимать участие в глупом розыгрыше своего названого друга? — Патока брызгала слюной от злости. — Мы считали вас более ответственным, правитель Клемент, но, похоже, это стало нашей роковой ошибкой.
— Почтеннейшие, — позвал Ленард. — Мы не лжем.
— Хотите сказать, что один из величайших правителей Утопии решился на захват территорий? — Тарас едва не расхохотался. — Абсурд. Добрейший души человек, Кейденс Азэлстан, что на попечение взял дочь друга своего, и вдруг нарушает все мыслимые и немыслимые устои Утопии?
— И не только. — Аселин повысил голос, потому что озлобленное сопение Старейшин было очень уж шумным. — Кейденс Азэлстан привлек наемников с нейтральных земель, и теперь он обладатель полноценной армии.
— В Утопии запрещено иметь армию, — вырвалось у Патоки.
— Вот именно, мудрейшие. — Ленард положил руку на плечо друга. — Данное правило Азэлстаном было нарушено.
— Не верю. — Вулкан сердито отмахнулся. — Чушь. Байки глупых детишек. Юные господа, вы заигрались, не находите? Еще слово и Совет Старейшин подвергнет вас наказанию.
— Вам ведь нужны доказательства? — Ленард щелкнул пальцами. — Извольте ознакомиться.
Плакучая дверь издала очередной протяжный скрип. В зал, ступая мелкими шажками, вошла Айра. Широко открытые глаза ее смотрели на возвышающихся над ней за трибуной Старейшин, как на стихийные бедствия, готовые вот-вот обрушиться на тихий бережок.
— Кто это? — грубо спросила Патока, не дожидаясь, пока Айра их должным образом поприветствует.
— Правительница Королевства Козерога, Айра Иолонда, — манерно представил девушку Ленард.
Аселин протянул руку, и Айра спешно приблизилась и встала рядом с юношами.
— Не может быть. — Вулкан просверлил бедную девушку взглядом едва ли не до костей.
— Здравствуйте, почтеннейшие, — пискнула Айра. По виду девушка готова была вот-вот лишиться сознания. Стрессовая ситуация поглотила остатки ее сил.
— Это правда? — Тарас тоже оглядел ее со всех сторон и, судя по скривившемуся лицу, не пришел от нее в восторг. — Вы еще более юна, чем эти двое.
— Да... да. — Айра в панике покосилась на Аселина, тот едва заметно улыбнулся ей.
— Ваше Королевство в оккупации? — Патока ощетинилась так, словно ей под нос подсунули смердящую кучу.
— Да.
— За это ответственен Кейденс Азэлстан?
— Да.
— Что ж. — Вулканом отчего-то овладело спокойствие. — Вы молоды, госпожа Иолонда. У вас нет опыта. Вы вполне могли ошибиться, ведь нападавшие являлись нейтралами. Кто-то сказал вам, что повинен Азэлстан, не правда ли? Вам простительно не отличать ложь от правды, хотя с другой стороны, как правителю — непростительно не уметь этого.
— Это был Азэлстан, — упрямо повторил Ленард.
— О, Святые Первосоздатели! — вскричал Тарас. — Замолчи же, юный гордец! Если у вас больше нет доказательств, то прекратите изливать на нас поток бесполезных слов.
— У нас есть еще один человек! — перебил Старейшину Ленард.
Вся ситуация до жути напоминала судебное заседание. Судьи-старейшины сидели за трибуной, а в зал по очереди заходили свидетели. Новым свидетелем оказалась Розалинда.
— А это еще кто? — нервно просипела Патока.
— Розалинда Аггай, принцесса Королевства Рака, — громко произнес Аселин, жестом подзывая девушку к себе. От страха та столбом застыла у двери и больше, видимо, не собиралась двигаться. — Госпожа Аггай, сюда. Прошу, проходите.
— И что же вы нам поведаете, барышня? — насмешливо вопросил Вулкан.
— Мой опекун собирался меня убить, — выдохнула Розалинда, стараясь говорить как можно быстрее. Она всерьез опасалась, что может впасть в прострацию от накатившегося на нее ужаса, и тогда от нее никому не будет толку. — И все, что вам говорили до этого, является правдой.
По залу раскатился зычный хохот. Четвертый Старейшина, который больше всех был ненавистен Хонору, очнулся от спячки и выдал еще один раскатистый смешок.
— Ну и балаган вы тут устроили, — хохотнул Акер, смахивая выступившие слезы с ресниц. — Никогда еще я так не смеялся.
— Что же вы находите смешным, почтеннейший? — недоуменно спросил Ленард.
— Абсолютно все. — Влажные маленькие глазки не без интереса прошлись по всем четверым. — Скажи, милый мальчик, что ты хочешь от Совета Старейшин?
Акер обращался к Ленарду.
— Мы хотим попросить мудрейших членов Совета Старейшин освободить мою армию от охранительной деятельности, чтобы я мог охладить пыл Кейденса Азэлстана.
— То есть ты желаешь начать войну, мальчик? — Невинно хлопая влажными ресницами, уточнил Акер.
— Нет. — Ленард посерьезнел. — Это будет обычным предупреждением. Поставим ультиматум Азэлстану.
— О, любопытно, любопытно. — Акер закивал и переглянулся с остальными членами Совета. — А как же юные барышни оказались на другом конце Утопии? И отчего присоединились к вам?
— Я обратилась к ним за помощью, — ляпнула Айра.
— О, за помощью? — Акер перевел взгляд на Розалинду. — И вы, надо полагать, обратились к молодым господам с той же целью?
Розалинда ничего не ответила, но Акер вполне удовлетворился ее молчанием.
— Значит, вы покинули свои Королевства и, ленясь, так сказать, самостоятельно решать возникшие проблемы, обратились к правителям других Королевств.
— Вы перевираете, — возмутился Ленард.
— Не сметь! — взвыл Акер. — Не сметь обвинять меня во вранье, наглый мальчишка! Я уже правил многие лета, когда ты еще от мамкиной груди не оторвался!
— Достопочтимый Акер прав. — Вулкан невозмутимо кивнул. — Попирая правила и саму политику невмешательства, вы осознано оставили свои Королевства на произвол судьбы. Так чья здесь вина?
— Но Азэлстан захватил мой народ! — Айра едва не всхлипнула, но усилием воли сдержалась. — Я не могла помочь людям!
— Вот именно, — глубокомысленно изрек Тарас. — Если правитель не в состоянии обеспечить безопасность своему народу, то не значит ли это, что он никудышный правитель?
— Что? — слабым голосом переспросила Айра.
Розалинда прижала ладонь ко рту.
— Возможно, тогда и хорошо, что Азэлстан захватил вашу территорию. — Патока с интересом изучала свои морщинистые руки. — В периоды его правления в Королевствах Скорпиона и Рака никто не жаловался, так не лучший ли это вариант для Королевства Козерога?
— Вы шутите? — Ленард стукнул себя кулаком по колену.
— Какие уж тут шутки, — буркнул Вулкан.
— Айру выбрал один из Вечных Сапфиров!
— Да, выбрал. — Глаза Акера сверкнули льдом. — Мы давно уже заметили, что в последнее время Вечные Сапфиры выбирают тех, кто не стишком уж готов к полноценному правлению. И вот, результат на лицо.
Айра зажала себе рот обеими руками, ее спина подрагивала, а плечи ходили ходуном. Ленард, приоткрыв рот, смотрел на невозмутимые лица Старейшин. Взгляд Аселина стал пустым.
— Нет, быть не может, — пробормотал Ленард. — Это не то, что велели хранить нам Первосоздатели. Вы утверждаете, что для народа будет лучше, если на престол взойдет Азэлстан? Он собрал армию, он без предупреждения напал на соседнее Королевство, он практически провоцирует начало войны!
— Война — это плохо, — охотно согласился Тарас.
— Верните мне мою армию! Я прогоню Азэлстана с территории, которая ему не принадлежит!
— Правитель Джонасон! — Визгливые интонации Патоки словно ножом резали слух.
— Вы хотите оставить Совет Старейшин без охраны? Эгоистичный наглец! Как вы смеете столь неуважительно относиться к Совету?!
— Почтеннейший Совет Старейшин, — бесцветный голос Аселина заставил всех обратить к нему лица, — каково ваше решение?
Тонкие губы Акера искривила усмешка. Быстро глянув на остальных, он, копируя тягучую манеру речи Вулкана, объявил:
— Правитель Джонасон, правитель Клемент, правительница Иолонда, принцесса Аггай, Совет Старейшин на вашу просьбу предоставить в ваше распоряжение армию Королевства Льва в полном составе отвечает решительным отказом.

Глава 13. Балы для бойких 

Я в этот танец не зову чужих,
Доверие мое уж слишком прихотливо,
Но полон я намерений благих,
Хотя и изъясняюсь столь сварливо.
Танцующая в суматохе дня душа
Проводит в поиске свое земное время,
Чтобы однажды с кем-то не спеша
Нести по жизни выпавшее бремя.
Прекрасно знаю я, что сложно мне понять
Как обрести доверие к кому-то,
Приблизившихся мне легче расстрелять,
Чем верить честному чему-то.
Меня не подкупить щенячьим взглядом,
Я вижу всех насквозь, меня не обмануть.
Боюсь я отравиться человечьим ядом,
Но все-таки как хочется рискнуть!
Быть может, ты меня изменишь,
И к танцу своему тебя пущу,
Но только если чувства не заденешь,
А коли ошибешься — не прощу!


Трехглавого ягуара пнули и одним пинком не ограничились. Все три раза достались средней голове. Если бы ягуар решил возмутиться по этому поводу, его никто бы за это не упрекнул. Однако зверь являл собой лишь изображение на гобелене, а потому так и остался безмолвным, когда сапог рассерженного Хонора в четвертый раз врезался в одну из его голов.
— Успокойся, Хонор. — Аселин попытался остановить юношу, схватив его за рукав, но промахнулся, и тот пролетел дальше. Это был уже тридцать третий круг по комнате.
Для приватной беседы правитель и его бывший Старший Советник уединились в помещении, где находился тот самый оказавшийся полезным лаз, скрывающийся под многострадальным ягуаром. Подслушать их никто не мог, а единственные свидетели — изображения с чудовищами — глазели на них мертвыми выпуклыми глазищами с унылым равнодушием. Остальных «шпионов» Ленард увел в западную башню к мадам Роберте хлестать с горя вино (времяпровождение для взрослых) и кушать сласти (уже для всех).
— Мы не можем все так оставить! — разорялся Хонор. — У нас был один-единственный шанс, но и его уничтожил Акер. Он повинен в том, что случилось. Если бы не его гнусные подначки, то остальные могли бы прислушаться к вам и правителю Джонасону!
— Ошибаешься, мой друг. — На лице Аселина появилась грустная улыбка. — Я знал, что наши усилия напрасны уже в тот момент, когда Старейшина Патока припомнила мне помощь Королевству Водолея. Члены Совета слишком принципиальны. Причину бед того или иного Королевства они всегда искали в правителях нежели во внешних реалиях. Потому столь сильны нападки, последовавшие в адрес правительницы Иолонды, которая, по их мнению, не в состоянии управиться с собственным Королевством.
— Это подло. — Хонор сердито сжал кулаки. — Их защищает армия правителя Джонасона. Он должен вернуть себе своих воинов!
— Без согласия Старейшин? Если позволим себе такие вольности, наши действия будут трактоваться как акт неповиновения. Как бы мы ни сердились, Совет Старейшин выше всех нас. Проигнорировать его волю будет поступком отнюдь не мудрым.
— Но как же нам тогда поступить? — Хонор сорвался с места и отправился на тридцать четвертый круг. — Неужели мы бессильны?
— Отчего же? Старейшины отказались оказывать нам помощь, но не запретили помогать друг другу. По крайней мере, официально. Да, считается унизительным просить помощи у правителей других Королевств, но что если правители сами желают помочь?
— А как же политика невмешательства?
— Хуже уже не будет. — Аселин издал звук, похожий на смешок. Правитель Королевства Весов редко усмехался, а потому вдвойне занятно было наблюдать за ним в этот момент.
Хонор замер у противоположной стены. Его глаза с беспокойством прошлись по комнате, словно он опасался, что их могут услышать.
— Вы все же намерены оказать помощь правительнице Иолонде, — с некой опаской констатировал он.
— И защитить Розалинду Аггай, — добавил Аселин. — Мы не бесчувственные звери. Мы не бросаем людей в беде.
Тень набежала на лицо Хонора. Он тихо произнес:
— Совет Старейшин не одобрит такое решение.
— Старейшинам не обязательно знать. — Аселин прижал палец к своим слишком женственным губам, призывая к молчанию. — Официально мы не обязаны отчитываться перед Советом Старейшин о принимаемых нами решениях. Побережем их здоровье в столь преклонные лета.
— Вы говорите как правитель Джонасон. — По виду Хонора не особо обрадовало это обстоятельство.
— Что ж, вполне логично, учитывая сколько времени мы уже общаемся. — На сей раз улыбка Аселина была настоящая — искренняя, а не вымученная. — С кем поведешься.
— Хорошо, я допускаю эту мысль. Однако и вы, и правитель Джонасон, и даже правительница Иолонда надеялись, что Совет Старейшин вернет армию Королевства Льва. Это был изначальный план, а отказ вы не предвидели и запасной план заранее не продумали. — Хонор прищурился. — Или все-таки что-то есть?
Лицо Аселина исказила гримаса сожаления.
— Я подумывал об этом, но мою идею стоило рассматривать лишь при худшем раскладе.
— Худший расклад уже имеется, — заметил Хонор. — Армии нам не видать, и Азэлстану ответить нечем.
— Да, конечно. — Аселин виновато посмотрел на собеседника. — Загадаем желание.
— Желание? — повторил Хонор, не вполне вникнув в смысл сказанного.
— Воспользуемся Песочными Часами Водолея, чтобы загадать что-то полезное — может быть, отвадить нейтралов, которых нанял Азэлстан, или... пока не имею понятия. Так далеко я в своих мыслях не заходил.
— Песочные Часы не подарят нам победы. — Хонор лихорадочно перебирал в голове аргументы. — Что может артефакт против целой армии? Ведь артефакты правителей не настолько могущественны.
— Я знаю, что артефакту Водолея нужны годы для восполнения энергии, чтобы впоследствии он смог исполнить желание правителя Королевства Водолея. До того как отдать их в Братство Стихий Кларанс Дюран не пользовался Песочными Часами, как и многие его предшественники. Сколько это? Пару сотен лет? Срок, достаточный для того, чтобы накопленная и доселе нетронутая энергия в Часах сумела вернуть госпожу Эштель домой, а также исполнить и наше желание. Армию ими разбить не удастся, но придумать что-то такое, что сможет отвлечь Азэлстана от его планов, мы вполне в силах.
— Святая Земля! Я не в восторге от пустых домыслов. — Хонор взмахнул рукой. — Вы не уверены, что Песочные Часы смогут нам помочь, сомневаетесь, достаточно ли в них накопленной энергии, а уж про то, что достать их не представляется возможным, я вообще молчу! Вы всегда прислушивались ко мне, требовали, чтобы я делился с вами своими мыслями и не стеснялся в выражениях. Поэтому, прошу, прислушайтесь и сейчас. Нужно отыскать иное решение проблемы — четкое и логичное, а не похожее на волшебную сказку. Нужно то, что реально подействует.
— У нас нет времени.
Хонор ошарашено замер.
— Что?
Аселин медленно приблизился к юноше и, взяв того за плечи, развернул лицом к ближайшему гобелену. Изображение на нем черточка в черточку копировала карту Утопии, что располагалась на полу тронного зала замка Водолея.
— У нас нет времени искать иной выход, мой друг. — Аселин накрыл ладонью территорию Королевства Козерога. — На настоящий момент эта территория в оккупации.
— Да, — подтвердил Хонор, хотя фраза Аселина не являлась вопросом.
— Судя по всему, Кейденс Азэлстан намерен захватить еще больше территорий, и на Королевстве Козерога его алчущая душа не остановится.
— Но тогда, — Хонор спешно приник к карте, — он может двинуться дальше и захватить Королевство Девы, — голос юноши слегка охрип, — или решить пойти на юго-восток и захватить Королевство Рыб.
— Или двинуться на северо-восток к Королевству Стрельца, — закончил за него Аселин. — Это следующий шаг. Но подумай, в какую сторону логичнее отправиться? Без чего Утопия не сможет существовать дальше?
— Камни! — ахнул Хонор. — Королевство Стрельца! Срыв торговых связей!
— Больше никаких светоч-камней. А люди не кроты, чтобы жить и работать во тьме. Подрыв существующих экономик — меньшее, что нам грозит. — Аселин нахмурился.
— Без светоч-камней нам придется припомнить бахвальства воинов Братства Стихий о том, что они изничтожили в Утопии всех чудовищ. Поглядим, что вылезет к нам из темноты.
— Мы должны предупредить Витторию Хенритте, — засуетился Хонор. — Это не только ради ее блага, но и в интересах всей Утопии. Королевство Стрельца не должно быть захвачено.
— Несомненно. Мы предупредим ее. Но теперь ты понимаешь, что у нас нет времени искать другие выходы из положения. Следует смотреть правде в глаза, мы никого не сможем защитить. Мы не готовы к этому.
— Что же происходит? — Хонор прислонился к стене, устало прикрыв глаза. — Всего пару недель назад я наивно полагал, что наша самая большая проблема — это излишнее распространение публичных домов в столице. И что теперь? Утопия вот-вот вступит в борьбу, тяготы которой едва себе представляет. Никто из нас не умеет вести войны! Сотни лет бесполезных увещеваний и поддержания мира, и именно наше поколение взывает к войне.
— Нет смысла ругать судьбу за ее превратности.
— Что вы задумали? — Хонор не первый год знал правителя и умел определить, когда того что-либо беспокоило.
— Я знаю, что не имею права вот так просить, но... — Правитель Королевства Весов сокрушенно покачал головой, будто злясь на себя за то, что собирался сказать. — Ты стихийник, Хонор. А Зарине Эштель сейчас очень нужны стихийники.
— То есть вы хотите, чтобы я отправился вместе с ней к Братству Стихий? — бесстрастно уточнил Хонор. Этот вопрос он мог бы и не задавать. Он знал. Каким-то отдаленным уголком сознания он понимал, что это случится. К этому все шло с тех самых пор, как Совет Старейшин разбил их единственную надежду.
— Да, мой друг. — Плечи Аселина поникли. Его явно мучили угрызения совести. Хонору стало жаль его.
— Я пойду, — быстро проговорил юноша, не дав себе опомниться. Главное согласиться прежде, чем здравый смысл взвоет волком.
— Правда? — Правитель Королевства Весов пристально вгляделся в лицо бывшего подчиненного. По-видимому, то, что Хонор так легко согласился, показалось ему подозрительным. — Ты ведь понимаешь, что это будет опасно и.
— Я согласен. — Хонор вспотел и безумно боялся, что испарину, проступившую на его лбу, заметит Аселин. — Вы мой архэ. Точнее, вы мой бывший правитель, но вы не перестали быть для меня архэ, и я глубоко уважаю вас. Ваши решения всегда были обдуманны, а потому у меня нет причин сомневаться в разумности ваших указаний. — Капля пота скатилась по лбу, и Хонор тряхнул головой, заставляя дернувшуюся челку впитать в себя влагу. Он не позволит бывшему правителю увидеть свой страх. — Кроме того, дело затрагивает интересы всей Утопии, а альтернатив избавления от наступающего хаоса нет.
Аселин по-отечески улыбнулся. Правитель Королевства Весов был не намного старше Хонора, но в его поступках всегда проглядывалось поведение умудренного опытом отца, заботящегося о куче непоседливых детишек. Даже к своему старшему по возрасту другу, Ленарду Джонасону, Аселин относился с некой снисходительностью, присущей родителю, готовому стерпеть от любимого ребенка любое озорство.
— Хонор, рядом с тобой не будет твоих подчиненных. — На сей раз в интонациях Аселина сквозила неуверенность. Он словно хотел отговорить юношу. — Путь не будет прост, а каждый шаг лишь приблизит опасность встречи с воинами Святой Инквизиции.
— Я по натуре осторожен, — выдавил Хонор, чувствуя, как холодеет затылок.
— Ты не привык путешествовать на столь далекие расстояния. Если откажешься, я не буду тебя корить.
— Я не ребенок! — Хонор осекся и чуть тише продолжил: — Я взрослый человек, осознающий свои поступки, способный принимать решения и нести за них ответственность. Меня не пугают далекие расстояния и неизвестность.
Ложь. Но Хонор постарался придать голосу уверенность, а на лицо натянул маску надменности. Так легче было не впасть в преждевременную панику.
— Подумай еще, Хонор.
— Уже пять раз подумал, — уверил он. — Обещаю, архэ, я добуду для вас Песочные Часы, а Зарина Эштель загадает для вас желание.
* * *
Хонор был взвинчен. Его так и подмывало скинуть на кого-нибудь эмоциональный груз — попросту говоря, ему позарез нужно было поскандалить. И желательно с кем-нибудь, кто не будет отвечать ударом на удар, а просто тихонечко постоит и послушает его ругань.
Аселин отправился в западную башню к остальным, а Хонор остался в комнате, тяжело дыша и проклиная превратности никчемной судьбы. Юношу пугало его будущее. Он не в силах был предвидеть, что может случиться, а потому ужас легко завоевывал все больше территорий в его разуме и сковывал тело холодными склизкими кандалами паники. Пнув напоследок гобелен с ягуаром, Хонор вылетел за дверь и двинулся через пустынный двор к западной башне. Никто не выгонял их из крепости, а потому путешественники решили подзадержаться в ее негостеприимных пределах.
Винтовая лестница башни круто уходила ввысь. Периодически попадались площадки с узкими стрельчатыми окошками, из которых открывался чудесный вид на зеленеющие холмы Королевства Льва. На одной из таких площадок мелькнула точеная фигура Ланиэль. Очень вовремя. Хонор криво улыбнулся. Как ни странно, на лице гарпии не появилось то мечтательно—расслабленное выражение с хитринкой прищура шартрезовых глаз, которым она встречала всех особей мужского пола, имевших возможность мало-мальски ее заинтересовать, когда она была навеселе. Судя по всему, до игристого вина она так и не добралась, а значит, сейчас перед Хонором не альтер эго гарпии, а она сама — рассудочная Ланиэль. Совсем хорошо.
— Хонор, твой вид говорит о том, что ты жаждешь ссоры, — спокойно сообщила о своих наблюдениях Ланиэль.
Юноша раздраженно дернулся и замер. С каких пор у них отношения характера «давай будем на «ты»? Где обращение «господин» или «старший советник»? Что за фамильярность? Хонор нахмурился. Ему не понравилось, что в своих размышлениях он больше заострил внимание на всяких там обращениях и несколько ушел в сторону от основы основ. Ну, во-первых, с каких пор он начал настолько терять самообладание, что его состояние могла прочитать даже чужачка с Закрытого острова? Но даже это не главное. Под вторым пунктом шел довольно жизнеутверждающий вопрос: он что, и правда готов был закатить скандал? Словно слабовольная истеричная женщина?! Мать Святая Земля!
Хонор прикрыл глаза и глубоко вздохнул. Неважно, что за его попытками успокоиться наблюдала гарпия. Он и так слишком сильно раскрылся перед ней, так что еще одна трещина в защите не будет играть существенной роли.
— Госпожа Эштель говорит, что стресс приводит к появлению прыщей, — сказала вдруг Ланиэль и, помолчав, добавила: — Даже у взрослых.
— Мне плевать, что говорит твоя госпожа Эштель, — буркнул Хонор, желая снова что-нибудь пнуть. Жаль, гобелен был далеко.
— Госпожа Эштель сказала, что с возрастом функциональность мозга ослабевает, а скорость работы клеток снижается, — нудным голосом сообщила Ланиэль.
— Ты хоть поняла, что сейчас сказала? — Хонора аж тряхнуло от злости. Какого черта он стоит здесь и беседует с этим существом?
— И поэтому, — продолжала гарпия, будто не слыша его, — Совет Старейшин — обычный сбор потных вонючих старикашек с чирьями на задницах.
— Хочешь сказать, Эштель развлекает себя тем, что во всю гнобит Старейшин? На себя бы посмотрела! Чем она отличается от Совета?! — Хонор не пожалел для Ланиэль злобного взгляда. — Та же надменность, та же презрительность!
Гарпия не отступила под натиском его гнева. Она была спокойна и меланхолична, как водная гладь в лунную ночь. Тихая и не отвечающая на выпады собеседника — как раз то, что и хотел Хонор. Но почему-то сейчас данное обстоятельство не обрадовало его. Скорее, до ужаса взбесило.
— Нет.
Хонор уставился на Ланиэль, словно та одним-единственным движением копнула к чертям его чудный садик.
— Как понимать это твое «нет»? — Голос прозвучал ровно. Хонор хотел мысленно похвалить себя за эту сдержанность, но злость не позволяла припомнить ни одной поощрительной фразы.
— Нет надменности, нет презрительности. — Ланиэль улыбнулась. — Всего лишь насмешливость и ехидство.
— То же самое!
Гарпия покачала головой.
— Это не то же самое. Старейшины заносчивы и тщеславны. Их надменность изливается водопадом, словно они хотят потопить эту землю, обвиняя ее в греховности, а ступающих ногами по мягкому лику ее — в грехопадении. Они считают мудрость свою неоспоримой, без единого сомнения возводя себя на одну планку с богами, одновременно приравнивая себя к ним и пытаясь возвыситься над ними. Будто на ступень выше. Ненавязчиво. Почти скромно. Но с одной только уверенностью: всенепременно их святые сущности были, есть и будут возвышаться над всеми. Над всеми нами. Они учат жить, презирая всех и вся, ибо полагают, что мудры и знание их — абсолют. Они всегда снисходительно глядят на тебя, твои бесплодные попытки выжить в твоей грубой форме-пародии на жизнь. Они самоуверенно обещают научить тому, что умеют сами, но в разуме своем лелея мысль, что способны на это только они и таких умений никому другому не постичь за все тысячелетия существования.
Хонор облизал вдруг пересохшие губы. То, что говорила эта гарпия, — будто мысли его читала. Но всего лишь мысли. Никогда не посмел бы он вслух сказать о неправоте членов Совета Старейшин. Всего лишь безобидные мысли. Но сейчас они словно начинали материализоваться, и почему-то, срываясь с губ Ланиэль, звучали так... жутко.
— Ты ведь умнее, чем кажешься? — Вопрос вырвался глухим шепотом.
Шартрезовые глаза на миг сузились, а потом снова распахнулись — взгляд бесхитростного создания. Хонора пробрала дрожь. Гарпии не зря столько столетий были первостепенным кошмаром каждого здравомыслящего жителя Утопии. Негромко сглотнув, юноша попытался вернуться в колею спора.
— Эта Змея.
— Нет надменности. — Ланиэль даже бровью не повела, когда у Хонора вырвалось данное им прозвище Зарины. — Она груба, но грубость ее правдива. Она ехидна, но честна. В ней нет ни намека на скромность, но нет в ней и горделивости. Она — та самая личина насмешки, что боимся мы узреть за своими плечами. Она всегда смеется над тобой. Когда смотришь в глаза — смеется, отворачиваешься — смеется, спишь, дышишь, летишь, любишь, умираешь. Она будет насмехаться. Но она признает, что всегда есть то, что ты можешь делать лучше. Твое умение лучше ее, и ты лучше нее. Она признает тебя и насмехается над собой, такой вот не имеющей того, что есть у тебя, и над тобой — таким вот достойным ехидства с таким вот только твоим умением. И она здесь. Топчет лик земли. Топчет вместе с такими вот «презренными» нами. Наша персональная личина насмешки.
Хонор оторопело стоял, не смея шевельнуться. Что это за странная беседа? Почему кровавое создание начало ее? Что она хочет этим сказать? Что Зарина Эштель хорошая? Или что при всей своей несусветной гадливости и насмешливости девчонка Земли лучше, чем самовлюбленные члены Совета Старейшин?
Ланиэль повернулась к Хонору спиной, собираясь подняться по лестнице. Каблук негромко цокнул о ступеньку, и гарпия остановилась, будто прислушавшись к этому отзвуку.
— Эй, барчонок.
Вспышка ярости на миг ослепила Хонора. Он резко поднял голову. Как смеет эта гарпия обращаться к нему столь высокомерно! Однако юноша не увидел на лице Ланиэль ни намека на презрительность. Лишь какое-то мимолетное сочувствие, как выражение, мелькающее на лицах прохожих при виде брошенного под дождем котенка.
— Однажды ты встанешь перед путями в никуда, — тихо проговорила Ланиэль. — И в тот миг у «никуда» будет конец. В одном конце — Старейшины, что даруют тебе презрение, в другом — Она, что дарует тебе насмешку. В тот миг, когда ты встанешь перед выбором... Что ты выберешь?
Шаги Ланиэль уже затихли, а Хонор все смотрел перед собой в одну точку. Выбор. И правда, а что он выберет?
* * *
Сюп-сюп-сюп.
Имбер бойко выхлебывала третью по счету чашку ароматного травяного чая. Тарелка с мягкими вафлями на столе перед ней опустошалась со столь же пугающей быстротой. Этот ребенок уже в свои года, несомненно, был утонченным ценителем дармового угощения. Маленькую торговку не смущало даже то, что Ловэль находился всего в каком-то метре от нее — на той же кушетке. Растущий организм требовал подпитки, и плевал он на всяких маньяков и убийц.
Зарине есть не хотелось. Она уже успела сделать пару глотков лимонной воды, заботливо выданной ей переел отъездом дворецким Жаком. Ясность ума бодрила лучше любой сытости желудка.
Скучающая компания вот уже час бесцельно заседала в западной башне Мэнтиса, ожидая непонятно чего. Ленард, оставив их на попечение эпатажной дамочки мадам Роберты, умчался по каким-то своим королевским делам. Но прежде попросил их не буянить, не пытаться разносить окрестности, а также не лезть в драку с местной стражей. Как будто они только этим и занимались всегда. Бред.
Помещение, в котором они находились, будило воображение. А еще мутило пищеварительную систему удушающим ароматом благовоний. Черная мебель с бархатной отделкой, валяющиеся тут и там подушки с черной бахромой. Сами стены были из серого камня, но в свете вытянутых деформированных светоч-камней приобретали схожесть с темными монолитами, а тени, прыгающие по поверхности, казались чернее ночи.
Мадам Роберта, невысокая женщина за шестьдесят, но весьма шустрая и изворотливая, судя по быстрым движениям и мелким шажкам, скользила по своему темному пристанищу, размахивая чугунным чайником и с отменной дотошностью предлагая всем испить ее чудного чаю. Черные волосы, вероятно, сдобренные краской, так как на их фоне не раз мелькали пропущенные седые прядки, были забраны в ослабленный пучок, украшенный выцветшей фиолетовой лентой, подол длинного платья путался в ногах, а кашемировая шаль прикрывала худые плечи.
Зарина лениво проследила за тем, как на другом конце комнаты мадам Роберта хлопочет подле бледной Айры, сидящей в кресле с низкой спинкой, суя ей под нос то чашку с чем-то приторно-вонючим, то предлагая обычный сносно пахнущий чай. Девушка вежливо отказывалась и, думая о чем-то своем, испуганно вздрагивала при любом шуме. У другой стены на черной мягкой кушетке скромно ютились Розалинда и ее слуга. Принцесса виновато наблюдала, как Айра дрожащей рукой отмахивается от чрезмерной заботы мадам Роберты, а Хэйл настороженно следил за тихо дремлющим Ловэлем, как антилопа за сытым хищником. Сама Зарина заняла пуфик похоронной расцветки как раз напротив жующей Имбер и томно вздыхающего Ловэля. Сундучок с дарами, которые так никто и не удосужился передать Старейшинам, стоял на столе рядом с вафлями и бокалом с нетронутым вином, выданным Ловэлю.
— Чаю?
Зарина подняла взгляд. Над ней возвышалась мадам Роберта, чайник в ее руке угрожающе покачивался.
— Не-а... — Зарина дернула головой, указывая на Имбер. — Плесните лучше Коротышке.
Но мадам Роберта вместо того чтобы кинуться к маленькой торговке в очередном порыве хозяйского гостеприимства, уселась на соседний пуфик, аккуратно расправив юбки.
— Как тебе мое пристанище, маленькая высокомерная милочка? — промурлыкала она, причмокнув густо намазанными помадой губами.
— Темновато, — кратко ответила Зарина.
— О, милочка, черный цвет, несмотря на свою пугающую сущность, помогает отвести негативную энергию, — таинственно прошептала женщина.
— А, ну значит, тут прямо плещущий гейзер позитива.
— Именно! — Мадам Роберта ткнула в девочку пальцем с длинным несимметричным ногтем. — Позитивная энергия дарует исцеление и мудрость.
Зарина незаметно покосилась на дверь. Сколько им еще тут сидеть? Может, уже пора отправиться на поиски Альманаха Братства Стихий?
— Этот парнишка прямо ест тебя глазами. — Мадам Роберта по-девчоночьи хихикнула.
— А?
— Вон тот, с такой рельефной мускулатуркой и аппетитными пухлыми губками. — Женщина стрельнула глазками в сторону Ловэля.
Зарина скривилась. Фи, дамочка.
— Он дрыхнет, — буркнула девочка.
— О, нет, милочка. — Мадам Роберта наклонилась к Зарине и заговорчески прошептала: — Он внимательно смотрит на тебя сквозь опущенные ресницы.
Весьма ненужная информация. Зарина попыталась отодвинуться от дамочки, но на пуфике далеко не убежишь.
— Знаешь, милочка, кого он мне напоминает? — Мадам Роберта задумчиво оглядела юношу с ног до головы. — Со всеми его вычурными украшениями и бесстыдными одеяниями? Мальчика из заведения Краулица.
— Владельца увеселительных клубов? — Зарина вспомнила россказни Имбер об одном из самых прибыльных бизнесов Утопии.
— О да. — Женщина вся засияла. — Такой же симпатичный и дерзкий, как тамошние мальчики. Просто загляденье! Ох, бывала я пару раз в этих райских местах — составляла компанию Старейшине Патоке, — ух, какое это было зрелище! Я буквально рыдала от восторга.
— Старейшина Патока шастает по заведениям Краулица? — Зарина навострила ушки.
— Естественно. — Мадам Роберта выглядела удивленной. — Такое времяпровождение чудесно избавляет от усталости. Ох, как вспомню, так потею.
Зарине все-таки удалось отодвинуться от расчувствовавшейся дамы. Пусть потеет подальше от нее.
— Эх, будь я на сороковник моложе, — мечтательно вымолвила мадам Роберта, страстно вздыхая. — Не прочь была бы устроить скачки на сеновале с твоим пареньком. — Женщина игриво подмигнула.
Зарину перекосило.
— У меня хорошее воображение, и я уже об этом жалею, — выдавила она.
На задворках послышался глухой скрип. Тяжелая дубовая дверь отворилась и в помещение вошел Аселин. Кивнув мадам Роберте, юноша целеустремленно прошагал через всю комнату и присел рядом с Айрой. Зарина напрягла слух, но сквозь щебетание хозяйки башни было невозможно расслышать, о чем правитель Королевства Весов разговаривает с Айрой. Зная о привычке Аселина сострадать всяким бедняжечкам, Зарина решила, что тот опять взял на себя обязанности утешителя.
— Ты бы видела меня в молодости, милочка, — бойко разглагольствовала мадам Роберта. — Какая же я была распутница! Ох, стыдно-то как.
Удостоверившись, что лукаво улыбающейся женщине на самом деле ничуть не стыдно, Зарина вновь отключилась от бесконечного потока ее слов.
К девочке подобралась Ланиэль, невесть откуда появившаяся в помещении. Похоже, в определенные моменты гарпийское племя умело вести себя тихо. Мадам Роберта, резко замолчав, смерила Ланиэль недовольным взглядом. Престарелой гадалке не нравилось, когда ее отрывали от приятных бесед. Подхватив со стола чугунный чайник, женщина, бормоча что-то себе под нос, встала и, виляя тощими бедрами, направилась в сторону Аселина и Айры. Зарина расслабленно выдохнула. Назойливая Берта не на шутку ей надоела.
— Ну что там? Не видно Львиного любимчика? — спросила Зарина.
— Нет, моя госпожа, — доложила гарпия, становясь прямо за спиной девочки. — Понятия не имею, куда он мог отправиться.
— Надеюсь, он решает дела, касающиеся нашего скорейшего отъезда. — Зарина вытянула ноги, задев стол. Бокал с вином, так и не выпитым Ловэлем, покачнулся.
— А не предпринимает новые бесплодные попытки потолковать по душам со Старейшинами. Это бесполезная трата времени и нервов.
— Во время аудиенции и правитель Джонасон, и правитель Клемент показали себя с достойной стороны. — Ланиэль прищурилась, пытаясь по затылку госпожи оценить, как та относится к ее словам. — Не их вина, что Старейшины отказали.
Зарина откинула голову и глянула снизу вверх на Ланиэль.
— А тебе не кажется, что они могли бы быть более убедительными? Постараться чуть лучше?
— Моя госпожа, вы не знаете Старейшин. Любой житель Утопии, даже никогда не встречавшийся с ними, поведает вам, что члены Совета непреклонны в своей логике. Если уж что-то взбрело в головы мудрейшим, легче переубедить гору сдвинуться с места, чем изменить их мнение.
— Не делай вид, что ты хорошо их знаешь, в свою очередь, чудище. — На пуфик, покинутый мадам Робертой, бухнулся Хонор. Обходя Ланиэль, юноша обменялся с гарпией взглядами, смысл которых остался для Зарины тайной. — Что может знать о них чужачка с Закрытого острова?
— Бюрократишко, а я уж было подумала, что ты благополучно затерялся где-то в закоулках крепости. Как трехлетний карапузик. — Зарина воспрянула духом и оглянулась на дверь, надеясь, что вслед за остальными в башню с добрыми вестями заявится и Ленард. Но надежды ее не оправдались. — Долго тебя не было.
— Я никогда не теряюсь, а мое время всегда проходит с пользой. — Хонор кинул на Ланиэль еще один странноватый взгляд и сосредоточил внимание на Зарине.
Ланиэль, никак не отреагировавшая на явное оскорбление, демонстративно прошествовала совсем близко от Хонора и с наигранно беспристрастным лицом плюхнулась на свободное место на кушетке. При этом она слегка потеснила Ловэля, но, похоже, у нее, как и у Имбер, в этот момент напрочь отключился инстинкт самосохранения. Имбер, почуяв всеобщую напряженность, перестала поглощать вафлю и насторожилась. Пара внушительных вафельных кусочков прилипли к ее подбородку, удерживаемые вытекшим кремом—начинкой.
— Надо же, какая идиллия. — Мадам Роберта восторженно оглядела всю компанию. Казалось, они представляли для нее не меньший интерес, как, скажем, те же артисты на арене цирка. Ответные взгляды энтузиазмом полны не были. — Вы команда, да? Очень близки? Соратники, работающие вместе, или компаньоны? Как же еще... Друзья, да?
— Упаси Первосоздатели, — процедил сквозь зубы Хонор. Внутри разгоралось новое пламя раздражения, и юноша, не зная, куда себя деть, вцепился в собственные колени, чтобы оградиться от неконтролируемых эмоциональных порывов.
— С чего вы это решили, Берта?
Удушающая тяжесть взгляда Зарины не смутила мадам Роберту. Промаявшись от безделья довольно долгое время, гадалка была несказанно счастлива гостям, а потому не собиралась лишать себя удовольствия общения с милыми детишками. Даже если те не желали с ней болтать.
— Вы сели в кружок. — Женщина подскочила к столу и поочередно ткнула во всех пятерых ноготком. — Вокруг этого стола. Не сговариваясь, собрались вместе. Вы как бы потянулись друг к другу на бессознательном уровне, как делают это хорошо знакомые друг другу люди, долгое время плодотворно работающие вместе.
— Вы что, посещаете курсы психологического консультирования? — буркнула Зарина. Если кто-то из этой компании и правда успел хорошо ее узнать за время общения, то мог бы перевести фразу как «тетя, отскочи-ка в туман».
— Эзотерика, магия, самокопание, — все это по сути детали, дающие толчок нашему развитию. — Мадам Роберта обрадовалась, что кто-то обратил на нее внимание, а потому начала спешно тараторить все то, что накопилось в ее деятельном разуме.
Имбер, покосившаяся на женщину с равнодушной небрежностью, вновь принялась за вафли. Ланиэль смущенно отвернулась, будто и не замечая нависшую над столом Берту, чьи глаза горели неприкрытым азартом и чья кашемировая шаль уже раза три хлестнула гарпию по лицу, когда гадалка поворачивалась то в сторону сидящих на пуфиках, то к занявшим кушетку. Ловэль издал звук, подозрительно похожий на храп.
— Испытание. Я хочу испробовать на вас мое испытание. — Женщина порылась за пазухой и извлекла мешочек, покрытый черно-бурыми пятнами. — В столичной академии в Апогее, столице Королевства Льва, я посещаю лекции по развитию человеческой индивидуальности, и считаюсь там очень даже одаренной студенткой. Раз вам все равно скучно, то от вас не убудет, если я проведу свое маленькое исследование.
— Лучше на женихов погадайте, — лениво предложила Зарина. — Бюрократишко, тебе нужен женишок?
О своих нынешних потребностях бывший Старший Советник сообщить так и не успел. Вмешалась Берта.
— Нет, нет, потом. С этим потом. Сначала исследование!
— Я не желаю быть подопытным кроликом, — отказалась Зарина.
— Ну, пожалуйста, милочка, — заканючила шестидесятилетняя студентка. — Одно паршивое испытание для друзей, и лучшие вино и сласти Утопии за мой счет.
— Мы вовсе не друзья. — Хонору совершенно не хотелось участвовать в этом фарсе.
— Вы ошибаетесь, мадам.
— Но вы сидите вместе за этим столом, — попыталась возразить женщина. — На лекции профессор говорил, что.
— Мы сели за этот стол, — Зарина ленивым жестом показала на вафли и вино, — потому что тут еда и бухло.
— Аминь! — вскинулась Имбер и вновь вонзила зубы в вафлю, тут же пустившую грустную кремовую слезу.
— А у тебя нестандартное мышление, милочка. Далеко пойдешь. — Мадам Роберта пристально рассматривала Зарину.
— Я уже довольно далеко. — Эштель хотела откинуться на спинку стула, но вспомнила, что сидит на пуфике и это чревато незапланированным падением.
— Так как насчет испытания? — Берта была явно не из тех, кто быстро сдается.
— Хорошо, если вы потом оставите нас в покое. — Хонор усилием воли заставил себя придерживаться вежливых интонаций.
— Не решай за других, Бюрократишко!
— Вот видите, — обрадовалась Берта. — Вы ругаетесь как старые приятели.
— Скорее, как молодые супруги, — вырвалось у Ланиэль. Она неловко дернулась, чувствуя сильнейшее желание заползти под кушетку. И все из-за красноречивых взглядов, посланных «молодыми супругами».
— Давайте свое испытание, Берта, — пробурчала Зарина и скривилась, когда гадалка с готовностью шлепнула свой запачканный мешочек на стол рядом с сундучком с дарами.
— Я шепну на ушко каждому вопрос, а потом вы выберете кое-что из моего мешочка, — возбужденно объяснила она.
— И все? — Ланиэль с опаской следила за гадалкой, словно та бросила на столешницу не безобидный мешочек, а большущий мясницкий нож.
— Да.
Первым выбор мадам Роберты пал на Хонора. Юноша инстинктивно отпрянул, когда гадалка потянулась к нему. Заставив себя сидеть спокойно, пока алые губы Берты что-то ему нашептывали, он все же рискнул прислушаться к вопросу.
Зарина, наблюдавшая за ним в этот момент, увидела, как за один миг гримасы удивления, смятения и растерянности сменили друг друга на его лице, а когда Берта приоткрыла свой мешочек и предложила что-то выбрать из его содержимого, юноша окончательно впал в замешательство. Содержимое мешочка он изучал со скрупулезной сосредоточенностью, как травник, рискующий подобрать вместо целительного корня ядовитую траву. Пару раз за время этого странноватого действа Хонор незаметно, как ему самому казалось, посмотрел на Зарину. Девочка напряглась. Эта затея нравилась ей все меньше и меньше. Наконец, Хонор сунул руку в мешочек и достал нечто маленькое, полностью уместившееся в его кулаке, а потому недоступное для посторонних глаз.
Мадам Роберта перешла к Ланиэль и проделала похожие манипуляции. Гарпия, в отличие от Хонора, ни на секунду не задумалась. Ее цепкие пальцы ухватили предмет, который она быстро спрятала в карман плаща. Ловэль, который ради такого дела удосужился выйти из наигранной спячки, заинтересованно сунул нос в мешочек, но, похоже, не нашел ничего для своей пользы, потому что выбрал свой предмет медленным небрежно скучающим жестом. Имбер, вытерев обмазанные кремом пальцы о жилетку, с ученическим усердием выслушала вопрос, который ей нашептали, а затем с чрезвычайно ответственным видом сделала выбор и тоже спрятала предмет.
Настала очередь Зарины. Улыбающаяся Берта приблизилась к ней и наклонилась, обдав тухловато сладким запахом духов с примесью травяных лекарств. Интересно, был ли вопрос одинаков для всех, или были отличия?
«Когда беда придет на порог, — шепнула Берта, — и смертельная опасность нависнет над вами, чью жизнь ты бросишься спасать? — Открыв мешочек, гадалка водрузила его на колени девочки. — Возьми белый камень, если будешь ты спасать собственную жизнь, или возьми черный, если решишь ты, рискуя собой, спасти жизнь человека, сидящего справа от тебя».
Перед глазами все поплыло. Белые камешки в мешочке смешались с черными.
«Спасти, спасти, спасти...»
Это слово словно вгрызалось в подкорку, разрывая голову изнутри. Мелькали образы, из глубин памяти вырывались резкие звуки. Красный свет, визг шин, секундное прикосновение к мягкому телу, от ее толчка улетевшему в сторону безопасности тротуара, а затем удар по собственной плоти. И боль, боль, боль.
Крик Суслика, и снова боль. А потом просто боль, одна боль. Единственное ощущение.
Никого она не обязана спасать! Ради этой «чистой» девчонки, Эни Каели, она пожертвовала своей чертовой жизнью. И что получилось? Да пусть идут все к черту! Зарина Эштель никому ничего не должна!
Человек, сидящий справа. Имбер Меррилин. Зарина едва не расхохоталась. В минуту опасности забыть о себе и броситься спасать малявку? Ну уж нет. Снова подобную ошибку она не совершит. Каждый сам за себя. Белый камень оказался в ее руке раньше, чем она успела сообразить, что делает. Правильно, мозг. Посылай и дальше правильные сигналы конечностям.
— А теперь давайте оценим результат! — Мадам Роберта нетерпеливо похлопала ладонью по столу. Она не видела, что выбирает для себя из мешочка каждый испытуемый, а потому едва не лопалась от любопытства. — По правде сказать, я задавала всем один и тот же вопрос, чтобы показать. А ладно! Сейчас сами все увидите! Давайте на раз, два, три, выкладывайте выбранные вами камни!
Раз, два, три. Пять камней с глухим стуком упали на поверхность. Ни один не отскочил, не покатился, не упал со стола от броска. Камни будто приклеились. Маленькие, овальные, гладкие и. белые. Пять идеально белых камней.
— Глядите, я же говорила, что вы друзья... — Мадам Роберта осеклась и недоуменно заморгала. — Белые? Нет, это какая-то ошибка. Вы же слышали, что я вам шептала? Поняли, что означают белые камни? Нет, нет. Глазам не верю.
Пять белых камней четко выделялись на потрескавшейся потемневшей поверхности стола. Пять выборов в пользу спасения собственных жизней. Берта двигалась по кругу, задавая свой простой безобидный вопрос, в результате которого выяснилось, что Хонор ни за что не станет жертвовать жизнью ради Зарины, Ланиэль ради Хонора, Ловэль ради Ланиэль, Имбер ради Ловэля, а Зарина ради Имбер. Бесхитростный результат бесхитростного испытания. Но почему же тогда на лицах собравшихся за столом застыла угрюмая мрачность? Только Ловэль оставался таким же лениво бесстрастным.
Ощущение, будто сунули носом в подгнившую мусорную кучу — вот, что передавали гримасы на лицах ребят.
Предатели, окруженные предателями. Каждый сам за себя.
Зарина с трудом оторвала взгляд от белых камней на столе и с фальшивой ухмылкой сказала:
— Вот видите. В конечном счете, все решает еда и бухло.
* * *
— Эй!
Раздраженный Хонор следовал за мелькающей впереди спиной Зарины.
Буквально сразу же после окончания испытания в комнату западной башни ворвался Ленард и громогласно объявил, что, если они не поторопятся спуститься во внутренний дворик, то вполне серьезно рискуют остаться в Мэнтисе по соседству со Старейшинами на нестерпимо долгое время. Неудивительно, что все тут же сорвались с места и наперегонки бросились к двери.
У самого выхода Хонор придержал Зарину за локоть. Он дождался пока Аселин, бросивший на него понимающий взгляд, спустится вниз по лестнице, мягко приобнимая ступающим нетвердым шагом Айру, и быстро сообщил рыжеволосой девчонке о своих намерениях путешествовать вместе с ней до самого Братства Стихий. Честно говоря, он ожидал чего угодно, но только не такой реакции. Зарина посмотрела на него ужасающе равнодушно и, абсолютно никак не прореагировав, отвернулась и ступила на лестницу. Хонор был ошарашен. Нет, она могла хотя бы слово сказать в ответ! Юноша не помнил точно, употребил ли в своей речи сочетание «придется пойти», но разве это имело значение? Она просто обязана была хотя бы хмыкнуть. Сейчас же Хонору казалось, что он вел разговор с пустотой, как какой-нибудь умалишенный.
«Вот Змея!»
— Эй!
Зарина остановилась, занеся ногу над следующей ступенью, и пренебрежительно дернула плечами.
— Я не «эй». У меня имя есть.
— У меня тоже, но ведь и ты его каждый раз умудряешься забыть. — Хонор замер на ступеньке выше нее. — Ты, судя по всему, не рада, что я отправляюсь с вами. Я удивлен. Коллекционировать стихийников вполне в твоем духе, так почему же теперь тебе претит мое присутствие? — Зарина не ответила. Ее скучающий взгляд скользнул по нему и уперся в стену. Хонор продолжил: — Ничего личного, Змеюка. Я делаю это, потому что мой архэ. правитель Клемент попросил меня об этом.
— Чего именно ты ждешь от меня? — Зарины посмотрела прямо на Хонора. — Мне что, скакать от радости, совершая тройное сальто на месте?
— Нет, но…
— Бюрократишко, во мне давно уже истощилась вся наивность. Я не тупица, башка работает, сопоставить одно с другим в состоянии. Ты так легко согласился на этот тур до Братства Стихий только потому, что альтернативы кончились. Выбора нет. Совет Старейшин огорошил вас всех отказом, и теперь единственный выход — это добыть артефакт, исполняющий желания. А кто может использовать его по назначению? Ага, это я. Другим он подчиняться не будет. Так что, даже если тебя корежит от одного моего вида, ты переборешь себя и будешь мне помогать, потому что понимаешь, что для меня поддержка еще одного стихийника будет весьма кстати.
Хонор недоверчиво нахмурился.
— Но раз ты все прекрасно поняла — мои мотивы и прочее, — то к чему весь этот мрачный вид?
Зарина закатила глаза.
— Бюрократишко, пойми же, я не обязана улыбаться тебе. А тебе не обязательно выспрашивать у меня, комфортно ли для меня твое присутствие. Раньше тебя это абсолютно не волновало, но сейчас дело приняло серьезный оборот, и ты пытаешься казаться дружелюбным. Говорю тебе один раз: не утруждай себя. В этом нет смысла. Твое дружелюбие не увеличит результативность нашей деятельности, а ты лишь потратишь силы зря.
— Мне что, просто не приставать к тебе? — Хонор начинал сердиться.
— Просто работай со мной. Бюрократишко, как бы ты ни старался, но от твоей лояльности несет лицемерием. Не пересиливай себя, стараясь поладить со мной. Я же не пытаюсь проделывать это с тобой. Мы все по натуре одиночки. Ты привык полагаться только на себя, и тебе сложно симпатизировать мне, потому что ни о какой симпатии не может быть и речи. Те положительные эмоции, которые ты сейчас стараешься создать по отношению ко мне, заведомо ложные. Ты желаешь солгать самому себе, так как думаешь, что на данный момент это правильно. Не надо. Вспомни Коротышку, нашего торгового аса, — она одиночка. Легко понять, что ее жизнь на самом деле — банальное выживание. Я понимаю, что это характерно для образа жизни любого стихийника, но она особый случай. Она рискнула вклиниться в общество, заранее зная, что каждый здесь — ее потенциальный враг. Она как ты, Бюрократишко, хотя и плавает с более мелкой рыбешкой. Теперь возьмем Мини-бикини. Гарпия среди людей — изгой. Она далеко от своего острова, и здесь у нее нет ничего. И, наконец, Шакуилл. Наемник. Кровушку пускает без зазрения совести. Ты можешь представить, что такой после работы сидит где-нибудь в пабе с приятелями и выпивает? Смешно.
Я тоже одиночка. Одной легче выживать. Не нужно ни за кого отвечать. Ты ведь понимаешь, что я никому из вас не доверяю. Волей случая мы собрались вместе, но это не имеет абсолютно никакого значения. Мы не будем приятелями, мы не будем служить поддержкой друг для друга или радоваться успехам друг друга, не будем прикрывать друг другу спины и уж, конечно, мы не бросимся рвать друг за друга задницы. Ты расстроился, увидев результаты испытания Берты? Но ведь в глубине души ты знал, что так и будет. Бюрократишко, мы не обязаны быть друг с другом милыми. Это ложь, а ложь утомляет, уж я-то знаю. А нам нужны силы на иное. Поэтому кончай выдавливать из себя лицемерные улыбочки и сосредоточься на нашей цели. — Зарина в последний раз недобро поглядела на юношу и, ни слова больше не говоря, зашагала вниз по лестнице.
«А она правда ребенок? Эти слова... Не слова ребенка».
Перед глазами Хонора встала картина: далеко от земли в кабинке, несущейся со скоростью света, Зарина удерживает голову дрожащей Имбер у себя на коленях и требует, чтобы та с ней разговаривала. В тот момент даже у него страх отступил...
Хонор качнул головой. Чушь. Каждый сам за себя и точка. Убедившись, что его самоуверенность приобрела прежнюю силу, юноша поспешил покинуть злосчастную башню.
Трава внутреннего дворика являла собой зрелище слишком уж освежающее. Свежесть и унылая угрюмость крепости совершенно не сочетались, как не сочеталось с этим и неуместное желание скинуть башмаки и пройтись по нежной зелени босиком.
У самых ворот пара молодых крепких мужчин с символикой Королевства Льва на одеяниях — золотой лев — успокаивали взбудораженных лошадей, впряженных в две кареты.
— Что-то мне это напоминает, — простонала Зарина. — Черт, неужели опять?
Хонор не понял, что именно не понравилось девочке, но спрашивать, разумеется, не стал. Была б его воля, он больше ни словечком бы с ней не перемолвился.
— Госпожа Эштель. — К ним спешил раскрасневшийся от беготни Ленард. — Вы поедете вместе со мной и вашими спутниками в мой замок, поэтому пройдите, пожалуйста, к карете, что стоит ближе к воротам.
Но Зарина была бы не Зариной, если бы вот так просто действовала по чужой указке, не задав в нагрузку кучу дополнительных вопросов.
— Почему это мы должны ехать в твой замок? — В ее голосе проскочили интонации параноика в казино, так и ждущего крупного надувательства.
— Я объясню все по дороге. — Ленард улыбнулся, но Зарина была не из тех, кого легко можно было подкупить милыми обезоруживающими улыбками.
— Хотелось бы быть в курсе событий, чтобы в случае чего вовремя слинять, — сухо пояснила она.
— О, поверьте, то, что я собираюсь вам предложить, имеет огромное значение, и, как я успел заметить, весьма ценится лично вами.
— На ум приходят лишь всякие непотребства, — съязвила Зарина.
— А вы цените непотребства? — оживился Ленард.
— Едва ли. Мини-бикини, Коротышка и Шакуилл уже там?
— Да. Они ждут вас в моей карете, и хмм... — Ленард смущенно кашлянул. — Госпожа Ланиэль и госпожа Меррилин просили вас поторопиться. Им без вас... одиноко.
— Ясно. Видать, у них опять расхождение жизненных принципов с Шакуиллом, — усмехнулась Зарина, всерьез задумываясь, а не оставить ли их наедине с маньячным парнем еще эдак на полчасика — авось с перепугу станут совсем ручными.
— А вы, господин Роуланд, не изволите ли пройти к карете? — Ленард наигранно галантно вытянул руку, приглашая его проследовать за Зариной. — Или желаете погостить у Старейшин чуть дольше?
Хонор уставился на правителя Королевства Льва, стараясь уловить его истинное настроение. Ведь после случившегося невозможно оставаться таким же жизнерадостным и беспечным, каким сейчас казался окружающим Ленард Джонасон. Аселин не раз говорил ему, что за всю жизнь не встречал большего оптимиста, чем Ленард, и Хонор охотно верил ему, а когда лично познакомился с правителем Королевства Льва, воочию в этом убедился. Но с другой стороны, должна же где-то проходить граница этой веры в лучшее.
Никогда неунывающий Ленард Джонасон, сейчас, когда сильные мира сего пошатнули вашу веру, сейчас, когда вы столь беспомощны и бесполезны, весь ваш оптимизм — это ведь маска, да?
Нет. Хонор знал правду. Рухнет мир и расколется земля под ногами, но с лица этого златовласого человека не исчезнет улыбка, а уныние не поселится паразитом в его ликующем разуме, столь крепко связанным с верой в саму жизнь. Хонор отчаянно завидовал ему. Ленард Джонасон никогда бы не выбрал белый камень.
— Хонор, — позвал его Ленард. — Замечтался? Может быть, — лукавые искорки во взгляде, метнувшемся в сторону удаляющейся Зарины, — о чьих-то разноцветных глазах?
— Что? Нет! — Хонор вспыхнул.
— Отправишься с ними? — Ленард вернулся к серьезному настрою. Его мягкий понимающий взгляд, почти как у Аселина, прошелся по юноше. Хонор стушевался. Ну почему они вдруг разом решили изображать из себя отцов для него? Ответственность чувствуют? Хонор отвернулся, чтобы правитель не заметил, как он смущен.
— Песочные Часы Водолея могут помочь, — глухо отозвался он.
— Да, Аселин говорил. — Ленард задумчиво кивнул. — Ты уж береги милую барышню.
Хонор нахмурился. Все эти нескончаемые просьбы позаботиться о неблагодарной Змеюке крайне сердили его.
— Полагаю, это от нее следует беречь окружающих. — Хонор не позаботился скрыть злобу.
— Что ж, золотой мальчик, береги от нее других. — И вновь вечное неунывающее выражение, словно неувядающий цветок посреди мертвой пустоши.
Таков Ленард. Хонору же таким не стать. С этой невеселой мыслью юноша поплелся за правителем Королевства Льва.
Тем временем Зарина, так и не успевшая благополучно добраться до кареты, со скорбной миной ожидала очередную душещипательную беседу. Неспроста же к ней с целеустремленностью папарацци, охотящихся за знаменитостью, приближалась Айра. Недобро так топала, катану свою зачем-то прихватила. Решила напоследок с горя свою спасительницу зарубить? Ох, чуяла Зарина, что добром это не кончится. Пятой точкой и второй пяткой чуяла.
— Госпожа Эштель, — Айра резко притормозила, едва не врезавшись в отшатнувшуюся Зарину. — Вся надежда на вас!
Ого, какие разговоры пошли. Зарина прищурилась. Не зря чутье било тревогу в районе седалища — уровень ответственности, возложенной на ее хрупкие плечи, рос с пугающей быстротой. Если не прекратить это сию же минуту, детка влипнет по самые рыжие косички.
— Давай сделаем вид, что я страус с мозгом в орешек, — предложила Зарина. — А теперь объясни популярно, что ты имеешь в виду?
— Правитель Клемент сказал, что Песочные Часы можно использовать в качестве отвлекающего маневра для регента Азэлстана или для чего-то более впечатляющего, если в них накопилось достаточно энергии. — Айра прямо светилась энтузиазмом. Жуткое зрелище.
— Слишком много желающих на один замызганный артефакт, на который, если кто забыл, имею виды я. — Зарина постаралась, чтобы едкость в ее голосе лилась через край. Зря напрягалась. Антенна настроения Айры ловила сегодня исключительно позитивные волны.
— Правитель Клемент говорит, энергии Песочных Часов должно хватить на два желания, — заверила ее правительница Королевства Козерога.
— Правитель Клемент слишком много говорит в последнее время, — проворчала Зарина. — Ничего не желаю слушать. Главное, чтобы артефакт закинул меня обратно в мой мир, а хватит ли энергии на ваши пожелания, это меня уже не колышет.
— Но если энергии будет более чем достаточно, вы загадаете для нас желание? — с надеждой спросила Айра.
— Да раз плюнуть. — Зарина пожала плечами.
Лицо правительницы Королевства Козерога прояснилось. Совсем еще детское лицо. Такой бы про парней с подругами шушукаться, а не пытаться спасать королевские земли от оккупантов.
— Я многим обязана вам, госпожа Эштель. — Айра переложила ножны с катаной в правую руку, а левую сунула за спину. Отцепив ножны, которые были скрыты под длинным одеянием, девушка вложила их в ладонь Зарины.
— И что это? — озадачилась она, разглядывая рукоять длиной в полтора хвата ладони и рабочую кромку, прятавшуюся в ножнах и имевшую длину около тридцати сантиметров. Странноватый маленький меч. Рукоять его украшал камень, похожий на хризоберилл на рукояти катаны-артефакта Айры.
— Вакизаси, — вымолвила Айра, с нежностью проводя рукой по ножнам маленького меча, врученного Зарине. — Он перешел ко мне вместе с моим Хризобериллом, когда я приняла бразды правления. Моя катана и этот вакизаси составляют дай-сё — пару малого и большого мечей.
— Постой-ка, так он часть твоего артефакта?! — Зарина едва не выронила вакизаси.
— Твой артефакт же убивает любого, кто к нему прикоснется! На фиг ты мне его в руки даешь?!
— Хризоберилл вас не убил. — Айра мягко отвела от себя руку Зарины, пытающейся всучить ей меч обратно. — Значит, и вакизаси для вас безобиден.
— Прежде чем проверять свои умозаключения на практике, следует предупредить того, на ком собираешься ставить опыты, — сварливо буркнула Зарина. — Зачем он мне?
— Возьмите его себе в качестве благодарности за помощь.
— Предварительная благодарность за еще не сделанное дело? Хитро. Поблагодари заранее за будущие деяния, чтобы благодетеля замучила совесть, и он не свернул с пути истинного в самый ответственный момент — прямо боевая тактика, —издевательски проговорила Зарина.
— Нет, вы не поняли, госпожа Эштель. Я не пытаюсь обеспечить себя гарантиями того, что вы воспользуетесь своим артефактом в качестве ответной любезности, нет. Я дарую вам часть моего артефакта, потому что бесконечно благодарна вам за мое спасение — ваш прошлый поступок. Я не преследую корыстных целей, лишь желаю, чтобы этот меч был подспорьем в вашем трудном путешествии.
— Но я не особо люблю сталь и оружие. — Зарина повертела дар в руках, не зная, что с ним дальше делать. — Если на меня нападают, я предпочитаю отбиваться голыми руками. Кулаки честнее металла.
— Но члены Братства Стихий говорят на языке оружия, — возразила Айра. — Соваться к ним, не имея козыря в рукаве, слишком опрометчиво.
«Учить меня удумала?» — Зарина помрачнела. Любые советы она всегда принимала в штыки, а особенно те, которые давали люди, не способные постоять за себя. Профукала свое Королевство — все, свободна.
— Возьмите его, — не отставала Айра. — Мне так будет спокойнее.
— Хорошо. — Зарину утомил молящий тон собеседницы, поэтому она, быстро избавившись от сомнений, закрепила ножны на своем поясе, прикрыв их полами плаща. — Так уж и быть, уговорила. Захвачу с собой твой вакизаси. Если Бюрократишко совсем обнаглеет, будет чем его потыкать.
— У него есть имя.
— У Бюрократишки? — уточнила Зарина, удивляясь, что правительница Королевства Козерога вдруг решила встать на защиту парня.
— Нет, я имею в виду вакизаси. — Айра вытянула руку, демонстрируя катану. — Мой основной меч носит имя Хризоберилл, а рукоять моего вакизаси украшена цимофаном — хризоберилловым кошачьим глазом. Поэтому имя малого меча дай-сё — Кошачий Глаз.
— Мило, — оценила Зарина и замолчала, поняв, что Айра еще не закончила.
— Весьма редкий камень для украшения, но не это главное. — Айра погрустнела. — Отец во времена своего правления часто показывал мне эти мечи, говоря, что когда-нибудь и я буду ими владеть. А потом усмехался и добавлял, мол, если, конечно, Вечный Сапфир выберет меня. — Девушка улыбнулась своим мыслям. — Однако мое воображение в те времена будоражила не мысль о том, что я когда-нибудь стану владелицей столь прекрасного артефакта, а легенда о нем. Отец рассказывал, что правитель Королевства Козерога, показавший артефакту свою доблесть и доказавший ему, что достоин владеть им, может вызвать себе в услужение племя котов-демонов, что приходят на зов камней хризоберилла в рукоятях мечей и именуются «бакэнэко». Такую силу даровали Первосоздатели артефакту правителя Королевства Козерога. К моему отцу ни один бакэнэко так и не явился. А уж про меня и говорить нечего. Во мне нет доблести. Я подвела свой народ, потеряв Королевство.
Зарина разуверять ее не стала. Пусть помучается, раз совестливая такая. А что, иной раз такая пытка полезна для сознания. В следующий раз не оплошает.
— Я тоже не больно доблестная, — хмыкнула Зарина. — Так что мне котята тоже не полагаются. Но если вдруг из твоего камня полезут кошачьи морды, предупреждаю, я тресну им по носам. Нервы ни к черту, так и запиши в протоколе.
Айра несмело улыбнулась. Ей полегчало, это было заметно.
— Удачи вам на королевском приеме, — пожелала она.
Зарина автоматически кивнула, а затем обалдело вылупилась на Айру.
— Какой прием?!
* * *
— Вы издеваетесь?
Зарина услышала, как кровь застучала в ушах. Ярость накрыла ее холодной волной при виде платья, которое ей предстояло на себя напялить. Что за напасть? Полдня трястись в карете с четырьмя соседями под боком по дороге, от которой даже у самого безответственного чиновника волосы встали бы дыбом. Всю ночь провести в этой же карете, изредка погружаясь в сон, больше похожий на кратковременную спячку и который даже не был столь глубоким, чтобы попасть в Гиблый Мир к мерзкому Шуту. Сорок два раза спихивать с себя ноги сладко сопящей Имбер, которые, кстати, совсем не розами пахли, и один раз когтистую лапу Ланиэль, спросонья забывавшую удерживать форму человека, отчего каждому пассажиру поочередно доставался смачный скользящий удар внезапно материализовавшихся гарпийских крыльев. Пять раз вдавливать в бархатную стену кабины лицо Хонора, когда голова утомившегося юноши склонялась на ее плечо. Семнадцать раз бить кулаком по рукам Ловэля, отчего-то решившего, что его культяпкам будет весьма удобно на ее коленках. И все это ради того, чтобы, в конечном счете, ее подставили? Заставить натянуть подобное тряпье — верх коварства!
Зарина тяжело вздохнула, вспоминая последние часы ада, через который ее вынудили пройти. Что ж, ночевка в тесной карете намного хуже дурацкого платья.
Или нет?
Оказалось, что заманчивое предложение, которым якобы должна заинтересоваться Зарина, — это участие в королевском приеме, организуемом Ленардом Джонасоном в его дворце в Апогее. На него был приглашен целый скоп светских особ, начиная с горделивых баронов и высокомерных графов с южных земель Утопии и заканчивая обычными богачами-землевладельцами и собственниками торговых судов и целых морских портов со всех уголков Королевств. Так называемая элита.
Аселин наотрез отказался участвовать в этом мероприятии, сказав, что не выдержит столь высокого давления, присутствующего на любом подобном сборище лиц, каждый из которых вынашивает в уме планы, далекие от благонравных. Интриги претили Аселину, претила ему и необходимость общаться с людьми, носящими на лицах дежурную улыбку, в уме же скрупулезно оценивающими, на что же горазд их собеседник. От такого общения никакого удовольствия, а от постоянного внимания к собственному поведению устаешь больше, чем от многодневного таскания мешков с камнями. Сколько бы ни упрашивал Ленард, Аселин лишь скорбно качал головой. Айре и Розалинде он также посоветовал держаться подальше от публики и уж тем более не посещать празднество правителя Королевства Льва. Нынче обстановка была крайне неспокойной, и сложно было понять, кто остается другом, а кто играет против всех.
Распрощались быстро. Зарина и оглянуться не успела, как она и ее спутники уже катили в сторону зеленых лесов по направлению к столице, когда как карета с Аселином, Айрой, Розалиндой и Хэйлом удалялась в противоположном направлении, к границе Королевств Льва и Весов. Айра заикнулась, что хотела бы вернуться в Королевство Водолея и посоветоваться с генералом Морелем насчет военной стратегии. Аселин вызвался сопровождать ее.
С начала пути компания заметно поредела, но главное испытание, похоже, ждало их впереди. Королевский прием, организуемый Ленардом, был некой традицией, данью уважения членам Совета Старейшин, (которых, к слову, никто и не думал приглашать), а также своеобразным отчетом правителя Джонасона как человека, которому выпала честь защищать бывших правителей. Властвующая элита Утопии собиралась вместе на импровизированную проверку, чтобы оценить: достаточно ли хорошо организована защита, довольны ли почтеннейшие Старейшины, какие мудрые изречения и веления они удосужились выдать своими мудрейшими разумами? На самом же деле весь этот изнеженный и хитрый народец собирался, чтобы банальным образом повеселиться за чужой счет. Откушать угощений, выпить превосходного вина, посплетничать и тайно побросать друг на друга косые взгляды, чтобы понять, как в дальнейшем можно поизощреннее нагадить друг другу.
В Апогей они прибыли ранним утром. Ленард велел кучерам направить лошадей в объезд города, и во дворец, стоящий на краю Апогея, они попали через западные ворота, скрытые глубоко в горе. Сам дворец располагался на вершине этой горы. Местные жители величали ее Львиной Пастью. Множественные разломы у самого горного основания напоминали раскрытые в рычании пасти, а торчащие малые скалы — клыки.
По улицам столицы проехаться так и не удалось, однако Зарина не особо расстроилась. Ее волновал прием, который должен был состояться уже этим вечером. Теперь ей была понятна спешка Ленарда, а также его внезапная идея воспользоваться услугами Оценщиков и Поднебесной Сетью. Правитель Королевства Льва просто-напросто боялся не успеть к собственному празднику. Вот жучара!
У западных ворот их встретила пышная седеющая дама в длинном алом платье и в крайне недовольном расположении духа. Сопровождающие кареты солдаты, позаимствованные из Мэнтиса, встали в полукруг. Ярко-красные с отливом золота одеяния создали вокруг карет стену из разгоревшихся факелов.
— Правитель Джонасон! — возопила пышная дама, как только Ленард ступил на подножку. — Где вас черти носили? Святой Огонь! А где же ваше воинство?
— Прибудет примерно через неделю, Мэгги. — Юноша, на которого возмущенные вопли женщины не произвели никакого впечатления, спрыгнул на каменистую дорожку и широко улыбнулся. — Или позднее, если генерал Морель расщедрится и надумает выдать им вторую партию чудного пива местного производства. Скажу всю правду, не таясь, один глоток сбивает с ног. — Ленард хохотнул.
Мэгги, покрываясь мелкими багровыми пятнами, возмущенно засопела.
— Правитель Джонасон! Как вы могли отправиться в дорогу без своей охраны? О чем вы думали?!
— О юных девах и прелестных благородных дамах с нежно—бархатными маленькими ручками, — пропел Ленард и мягко обнял опешившую женщину. — Как мило с вашей стороны оказать мне столь бурную встречу.
— Да о чем вы. — Смутившаяся Мэгги мигом поумерила свой пыл. — Я верой и правдой служу своему правителю. Однако же, мой господин, как безответственно с вашей стороны было оставить всю подготовку на меня. Почти все гостиницы в Апогее заняты прибывшими гостями, а меня с каждой минутой одолевало все большее беспокойство. Представьте: вечер, угощение готово, игристые вина разлиты по бокалам, певцы, музыканты, украшенный сверкающий зал... но нет хозяина! При мысли о том, что я отвечу гостям на вопрос, где же мой правитель, я готова была рухнуть в обморок!
— Тихо, тихо, милая Мэгги. — Ленард успокаивающе погладил женщину по морщинистой руке. — Я уже здесь. Больше не о чем волноваться.
— Зная вас, могу поклясться на могиле предков, что мои волнения только начинаются, — пробормотала Мэгги. Но выглядела она при этом более спокойной и собранной. — А это кто?
Женщина с удивлением вытаращилась на карету. Из темных глубин на нее в ответ пялились пять пар глаз. Ленард издал смешок и, ухватив руку Мэгги, поцеловал ее запястье.
— Не обращайте внимания, милая Мэгги. Я привез с собой обученную элитную прислугу, которая сегодня вечером продемонстрирует нам чудеса своей работы.
Зарина от его слов чуть не выпала из кареты. Судя по звукам за спиной, Хонор тоже.
Прислуга?! Чего вякнул? Финиш, гордость затоптана.
Вот и сейчас, за час до появления элитных гостей, находясь в личных покоях Ленарда и пытаясь поджечь взглядом платье, висящее на стуле, Зарина все еще не могла поверить в реальность происходящего.
— Вы издеваетесь?! — Кажется, она уже произносила эту фразу двадцать секунд назад, хотя и в менее грубой манере.
— Вам не нравится? — с искренним участием спросил Ленард. Он, устроившись на краешке кровати, со слишком явным удовольствием наблюдал за страданиями Зарины.
— Это же платье служанки! — запальчиво выкрикнула она.
— Вы чертовски правы, милая барышня. — Ленарду стало еще веселее. — Вы же будете изображать прислугу, поэтому и одеяние соответствующее.
— Змеюка, ты бы дышала поглубже, а то воздуха на следующий вопль не хватит, — ядовито посоветовал ей Хонор, следивший за ней с нескрываемым злорадством.
— Форточку захлопнул, а! — Зарине резко захотелось подраться. А особенно ее привлекло резное украшение в виде головы льва сбоку на столбике кровати. Похоже, его можно было оторвать, а потом и швырнуть.
Хонор дернулся к ней в боевом порыве, но ему преградила дорогу Ланиэль.
— Полноте, вояки, — лениво усмехаясь, произнес Ленард свою любимую фразу. — Давайте просто повеселимся.
— Я думала, ты предлагал нам не веселье, а возможность собрать информацию. — Зарина дотронулась кончиком пальца до черного подола платья, приподняла его и тут же отдернула руку.
— Несомненно. — Ленард поднялся с кровати. Он уже успел переодеться в праздничный костюм и теперь сверкал, словно ходячее золото. Алый с золотом камзол, под ним белоснежная сорочка с манжетами и жабо, золотистые кюлоты и высокие сверкающие сапоги. Слегка кудрявящиеся волосы казались продолжением сияющего одеяния. — Из болтовни высшей знати Утопии можно выудить весьма полезные сведения. А вы, госпожа Эштель, как раз цените информацию.
— Да, но всю нужную информацию я уже получила. — Зарина вновь приподняла край платья и на этот раз продержала его чуть дольше, привыкая к ощущению мягкой ткани на коже. — Однако ты убедил меня, что прием обязательно следует посетить. Ну вот, я здесь. Только не говори, что привез меня сюда только для того, чтобы одеть в платье служанки.
— Считаю это своей заслуженной наградой. — Ленард каверзно осклабился. Зарина скривилась. — Но давайте оставим ролевые игры на потом, милая барышня. Мы с Аселином обсудили кое-какие моменты и решили, что вам будет полезно познакомиться с верхушкой общества Утопии. Это позволит вам создать для себя примерную картину положения дел, и, возможно, что-то вам даже пригодится в будущем. Слышал, вы собираетесь пересечь едва ли не всю Утопию в поисках... к сожалению, не имею понятия, чего.
— Альманаха Братства Стихий. — Зарина решила выложить все карты, раз уж пришло время для совместной работы. Не зря же она по крохам выманивала информацию у Кармель и ее словоохотливых хористов.
— О, — только и сказал Ленард.
— Издеваешься? — Хонор был вне себя. — Мы собираемся сделать такой крюк только для того, чтобы найти несуществующую книгу?!
— Она может быть у торговцев. — Зарина подхватила и принялась рассматривать еще одну деталь своего будущего костюма. Осознав, что это чулок, девочка дернулась и швырнула его через плечо. Чулок мягко опустился на голову Имбер, успевшей устроиться прямо на полу.
— Вы говорите сейчас о баре «Болезненный скунс»? — поинтересовалась Имбер, сдувая со своего лба чулок. Тот сдвинулся, но затем провис с левой стороны лица девочки, как громадный дохлый червь. — Злачное местечко с торговцами всех мастей и наглостей, но на аукционы выставляют очень даже броские вещички. Если Альманах существует, то начинать поиски и правда нужно оттуда.
— Рубежный торговец одобряет, — хмыкнула Зарина. — Значит, мысль здравая.
— Не для меня, — буркнул Хонор. — Я не склонен верить в небылицы.
— Знаете, вояки, — Ленард задумчиво погладил деревянного льва на столбике по гриве, — многие из прибывших на прием — закостенелые коллекционеры. Попробуйте закинуть удочку, может, кто и скажет что-нибудь полезное.
— Прислуга не должна заводить разговоры с гостями, — воспротивился Хонор.
— Золотце. — Ленард заискивающе улыбнулся, Хонор насторожился, — Госпожа Эштель, госпожа Меррилин, господин Шакуилл играют роль слуг. На госпожу Ланиэль костюмчика не нашлось, преклоняюсь перед ее фигурой, — и правитель Королевства Льва действительно поклонился гарпии. Та засмущалась. — Не волнуйтесь, мы найдем вам подходящее платье. И тогда вы сыграете роль гостьи.
— А почему она гость? — рассердился Хонор. В его интонациях появился отзвук детской обиженности, но юноше было все равно.
— Не гневайся раньше времени, мой друг. Ты тоже сыграешь роль гостя — молодого графа, воспитанника одной из лучших академий столицы, юного богатея, страстно желающего обрести новые связи и знакомства.
— Мне кажется, это недалеко от его настоящего образа, — съязвила Зарина.
Хонор смолчал. Видать, в яблочко угодила.
— А раз ты, золотой мальчик, будешь беседовать с гостями на равных, на тебе и задача выманить из них как можно больше полезных сведений, — на позитивной ноте закончил Ленард. По его лицу было заметно, он удивлен, что присутствующие еще не воспылали от предвкушения праздника. Как он сам.
Фу, зануды, говорила его улыбающаяся гримаса.
— Хорошо, — сдался Хонор. — Тогда мне необходимо что-то изменить во внешности. Я часто сопровождал моего архэ в поездках и даже произносил речи от его имени. Кто-то может узнать во мне Старшего Советника Королевства Весов.
— Все знают, что правитель Клемент и правитель Джонасон друзья, — сказала Ланиэль. — Никого не удивит, что Старший Советник правителя Королевства Весов находится на приеме у правителя Королевства Льва.
— Без моего архэ? — Глаза Хонора сузились под напором его скептицизма. — Вот это их точно удивит. Старший Советник всегда находится вблизи своего правителя. Должность обязывает. Поэтому лучше вернемся к амплуа корыстного и не обремененного особым умом юного богатея.
— И что изменим? — спросила Ланиэль.
— Отрежем ему волосы? — предложила Зарина.
— Ага, и у нас тут же в комнате вырастет рощица. — Имбер поежилась.
— Пусть снимет ленточку и распустит волосы. — Ловэль, устроившись вразвалочку на королевской кушетке, делал загадочные пасы руками. Форма а-ля официант ему безумно шла. Белая рубашка, черный жилет и узкие черные брюки выгодно смотрелись на мускулистом теле, а волосы цвета фуксии, заплетенные в тугую косичку, придавали ему противоречивый игриво-деловой облик. Если дамочки на этом вечере не будут носиться за ним табунами, то их диагноз: слепы, как кроты.
— Попробуем. — Зарина потянулась к алой ленте в волосах Хонора, но юноша отскочил от нее столь стремительно, что чуть не сшиб с ног Ланиэль.
— Не трогай!
— Ладно, Бюрократишко, не психуй.
— Я сам. — Хонор немного успокоился и снял ленту. Ее он тут же свернул и спрятал в карман. Черные волосы рассыпались по плечам и спине. Брови Ловэля возбужденно подпрыгнули вверх.
— А ты ничего, Бюрократишко, — протянула Зарина, пристально оглядывая юношу. — Сексуальненько так смотришься.
— Избавь меня от твоих шуток, — вздохнул слегка покрасневший Хонор.
— Да-а, а вот когда начинаешь нудеть, весь лоск пропадает, — разочарованно сообщила Зарина. — Но с распущенными волосами твое лицо выглядит чуток поуже. Знающим тебя придется долго приглядываться, чтобы вспомнить, что за фрукт перед ними.
— Твои слова, как всегда, воодушевляют, Змеюка.
— Отлично, вояки, раз все готовы к представлению, поднимем занавес. — Ленард хлопнул в ладоши. — Не забудьте захватить с кухни подносы и можете смело нырять в самое пекло.
— Помните, что люди в праздничном зале — нам не союзники, — предупредил Хонор.
— Не вздумайте выбалтывать лишнее. На меня в этом отношении можно положиться.
— Тогда как насчет прикрытия? — поинтересовалась Зарина. Она внезапно почувствовала себя героиней боевика.
— Дополнительная поддержка!
— Вот твое прикрытие. — Хонор указал на Имбер.
— Простите, конечно, но мое прикрытие метр с кепкой. Оно едва буфера Минибикини прикроет!
— Мне, кстати, это льстит. — Ланиэль зарумянилась.
«Это будет сложная ночь», — угрюмо решил Хонор.
* * *
Зарина и Имбер стояли на втором этаже, укрываясь от посторонних взглядов за колонной. Праздничный зал внизу постепенно наполнялся пестрой сверкающей толпой, сверху донизу увешанной драгоценностями на тысячи, а то и миллионы хрипов. На Зарине был надет сильно ущемляющий ее гордость наряд: короткое черное платье с рукавами-воланами и кружевами на подоле, туго зашнурованный корсет «мечта педофила», накрахмаленный фартучек и чулки. Ланиэль вплела ей в волосы парочку черно-белых лент в тон костюму. Ловэль все рвался помочь Зарине натянуть чулки, но был пару раз нецензурно отправлен в далекие края, а в последний раз в него запустили головой лба, оторванной от столбика кровати, что ничуть его не расстроило, а лишь укрепило уверенность в том, что в его помощи здесь нуждаются больше, чем в воде в пустыне. Совместными девичьими усилиями его все-таки вытолкали из комнаты. А говорят, женщины любопытны.
Зарина оперлась локтями о перила и вгляделась в живую массу внизу. Некоторые разоделись в пух и прах, демонстрируя облик абсолютной безвкусицы, другие же носили наряды, подобранные в тон и приятные глазу. Разномастная элита, ничего не скажешь.
Хонор и Ловэль уже успели спуститься в зал и смешаться с гостями и остальной прислугой. Ланиэль оставалась в стратегическом резерве.
Имбер просунула голову межу столбиками перил и на кого-то пристально уставилась. Заинтересовавшись, Зарина, следуя примеру маленькой торговки, перегнулась через край.
— Глядите, Вашество. — Торговка возбуждено ткнула пальцем в сторону толпы. — Вон тот человек с павлиньим пером в шляпе. Это виноделец, глава одного из самых крупных производств вин в Королевстве Овена «Пинта! Пинта!», Карл Йох. В прошлом году наша гильдия сотрудничала с ним. Мы должны были стать посредниками, перевозящими его продукцию через Внутреннее море, а для любого рубежного торговца подобный клиент — золотая жила. Я боролась за право работать с ним с еще одним торговцем из «Триллиума» — Тощим Гейбом. Святая каракатица, какая же это была бы радужная перспектива для меня — заниматься перевозкой товара по морю! Вокруг одна вода! Для стихийника воды — это настоящий рай. Но глава гильдии, Освальд Каменщик, рассудил по-иному. — Имбер скорчила обиженную гримаску. — Якобы мой возраст не позволяет понять саму суть торговли винной продукцией. Вздор! Для рубежного торговца любой товар одинаково важен. Я бы справилась с этой работой, но выбрали Тощего Гейба. А зря! Гейб по-крупному облажался. Престижное вино должно отстаиваться в дубовых бочках до созревания, но стенки бочки пропускают кислород, и некоторое количество вина испаряется, а потому нужно доливать туда вино того же вида. Кроме того на дно оседает естественный осадок, и требуется периодически сцеживать вино, а затем переливать в чистые бочки. А Гейб, как последний зеленущий простак, не проконтролировал ни доливку, ни сцеживание. Он даже бочки чистые поленился заготовить! Вот баран! Но это еще не все. Другая партия уже выдержанного вина требовала очистки яичным белком, а Тощий и этого не соблаговолил сделать, хотя Карл Йох ему подробно все объяснил. Святая каракатица, это неуважение к товару! Сэкономили на перевозке называется. Проворовался Гейб, как пить дать. Накрыли его как миленького с его некачественным вином. Неудивительно, что «Триллиум» в прошлом году был в верхней строчке позорного списка торговых гильдий. Поставили бы меня на эту работу, уж я бы не облажалась. К слову, порчу подобного рода продукта весьма сложно обнаружить, и Гейб проскочил бы через портовую таможню Святой Инквизиции без всяких проблем. Солдаты Инквизиции и не почесались бы. Но ему не повезло. За жабры его ухватил граф Элиас Банча. Парнишка работает в какой-то тайной службе в Королевстве Овна, и поговаривают, что Вечный Сапфир Королевства к нему неровно дышит. Хотя никаких официальных новостей, что он стал правителем Королевства Овна, и не было.
— Закончила болтать? — осведомилась Зарина, внимательно разглядывая вновь прибывших гостей. — Языком чесать ты умеешь, а теперь докажи, что и отменным слухом не обделена. Услышишь что об Альманахе Братства Стихий — живо дуй ко мне с докладом.
— Слушаюсь, Вашество.
В зале Зарина и Имбер разделились. Нацепив доброжелательную улыбку, чудесно действующую на притаившихся у их дома поклонниц брата, она принялась с предельным изяществом протискиваться через толпу. В ее руках трясся поднос с высокими бокалами, наполненными шипящей полупрозрачной жидкостью.
От стены за ней пристально наблюдал Хонор. Юноша чувствовал себя несколько неуверенно и собирался с духом, прежде чем с кем-либо заговорить. Раз пятнадцать мимо него прошли высокопоставленные чиновники из различных Королевств, с которыми ему доводилось уже общаться, но ни один не обратил на него внимания. Еще бы, Хонор Роуланд был один — без своего архэ, — и в отсутствии правителя он воспринимался не более чем мелкая букашка. Обидно. Юноша чувствовал себя так, словно сделал громадный шаг назад в своем развитии, деградировал до того начального состояния запуганного мальчишки, каким он прибыл в Королевство Водолея. И вот нужно начинать все сначала: виться ужом около чиновников, смотрящих на него как на ничтожество, расточать комплименты властвующим снобам, демонстрировать свою крайнюю полезность и аналитическое мышление. За три года Хонор уже подзабыл как это делается. Слишком привык, что рядом с Аселином его признавали важной особой, воспринимали всерьез и прислушивались к его мнению.
«Черт!» — Хонор ударил кулаком по стене и тут же стушевался. Не время терять самообладание, не время. Он обещал Аселину найти Песочные Часы и отступать сейчас не намерен.
До юноши донесся заливистый смех. Хонор удивленно поднял голову. Смеялась Зарина. Очевидно, тот мерзко ухмыляющийся толстяк в обтянутом сюртуке что-то ей сказал, когда она передавала ему бокал. Такой смех у нее он слышал впервые. Хрупкая красивая девочка в вызывающем наряде притягивала внимание, и Хонору не нравилось, как провожает ее взглядом вся эта разжиревшая самовлюбленная элита.
Наблюдая, как Зарина скользит сквозь толпу, будто дельфин на пенистых волнах, Хонор вспомнил о белом камне, который вытащил в ответ на вопрос мадам Роберты. Белый камень означал, что он не станет жертвовать собой ради Зарины. Хонор устало прикрыл глаза и прижался спиной к стене. Он колебался тогда, под взглядом ее разноцветных глаз, но все равно выбрал белый камень. А что в этом плохого? Почему он должен терять свою жизнь из-за кого-то вроде нее? Он хочет жить. Любой бы из их компании поступил бы также. Дрожь прошлась по всему его телу. Нет, не так. Если бы расстановка была иной, и Имбер, Ланиэль или Ловэлю предложили выбирать между своей жизнью и жизнью Зарины, они бы выбрали ее. Не по доброте душевной, уж в этом-то Хонор был уверен. Воровка Имбер выбрала бы черный камень, потому что Зарина является ее гарантией того, что она уйдет от обвинения и не будет осуждена за свои преступные деяния. Ланиэль строит из себя защитницу девчонки, но на самом-то деле надеется, что та обеспечит гарпий с Закрытого острова полноценными правами и подарит ответную защиту. Насчет Ловэля Хонор сомневался — тот еще умалишенный, всего от него можно ждать. Но этому парню, похоже, тоже что-то требовалось от Зарины, поэтому он, наверное, тоже бы выбрал в отношении нее черный камень.
А что же Хонор? Во время испытания он и думать забыл о своем договоре служения Королевству Водолея, а вспомнив о нем сейчас, хмыкнул. Даже помни он о своих обязательствах, все равно выбрал бы белый камень. К чему лгать? Он не готов идти на крайности и приносить такие жертвы ради других.
«Мама бы не одобрила, — подумал Хонор и уныло вздохнул. — Отец бы сказал, что так не поступают мужчины. Но что они могут понимать, в конце-то концов? Разве они знают, через что мне пришлось пройти с момента расставания с ними? Я выжил, потому что заботился лишь о себе. За все эти годы мои высокие идеалы несколько поистерлись. Прости мама, но я не желаю закончить как мой отец».
— О, эти нежные пальчики должны быть усыпаны самыми прекрасными золотыми кольцами, — проворковал рядом голос.
Хонор резко открыл глаза. В паре метров от него Ленард Джонасон держал за руку стройную молоденькую девушку, одетую в пышное голубое платье и выделяющуюся на фоне других дам многоуровневой прической. Наклонившись к ее уху, правитель Королевства Льва продолжал что-то ей нашептывать.
Закатив глаза, Хонор изрек:
— Как вульгарно забивать умы юных дев сладострастными речами.
— Тебе просто завидно, что он так искусно клеит девок, — весело заметил некто за его спиной.
Юноша подпрыгнул и возмущенно уставился на Зарину, непонятно когда успевшую появиться около него. Девочку его испуг крайне позабавил. Ухмыльнувшись, она хлопнула юношу по плечу.
— Мне ничуть не завидно, Змеюка. — Хонор дернул плечом. — Если девушки настолько глупы, чтобы внимать подобным словам, я лишь рискну пожалеть их.
— Стопудняк, завидуешь, — фыркнула Зарина. — Какого лешего подпираешь стену и отлыниваешь от работы? Подкати к какой-нибудь красотке. Пусть тебе сольет пару информативных сплетен в порыве страсти. Только вон той старушенции с волосяной тыквой на башке даже не подмигивай, а то повиснет, век не отдерешь. Вон тот бедолага-симпатяга, что сейчас пугливо жмется у стены, еле-еле ноги от нее унес. Аж поседел со страху.
— Я не приучен к играм в обольщение. — Хонор удрученно покачал головой.
— У меня можешь даже не спрашивать что и как. — Зарина качнулась на пятках, бокалы на ее подносе, соприкоснувшись, звякнули. — Моя политика обольщения до смешного проста. Все парни будут у моих ног, нужно лишь правильно направить удар.
— Варварка, — ужаснулся Хонор.
— Не, страстная натура, — хохотнула Зарина и нырнула в толпу, оставив растерянного юношу поразмышлять над своей философией в одиночестве.
«Хорошо. Раз уж вы настаиваете».
Хонор откинул мешающие ему длинные пряди за спину, с удовольствием повторив схожий жест Аселина, и шагнул в людское море. Стоило подыскать собеседника поболтливее. Справа у скопища кресел собралась довольно шумная толпа, и юноша, заинтересовавшись, приблизился. Каково же было его удивление, когда он понял, что источник всеобщей сумятицы — это Имбер Меррилин. Маленькая торговка, сидя на диванной подушке со скрещенными ногами, сосредоточенно перемещала по небольшому овальному столику три чаши среднего размера, перевернутые кверху дном. Чаши, инструктированные изумрудами, бесшумно скользили по идеально гладкой поверхности стола по известной только Имбер системе. Похоже, торговка развлекала себя тем, что имитировала игру в наперстки.
Ближайший к ней чопорный господин в темно-зеленом сюртуке и с вычесанной бородкой протянул девочке золотое кольцо с рубином. Имбер ухватила кольцо, прокрутила между пальцами, за долю секунды оценила качество работы изделия и спрятала его под одну из чаш. Театрально развела руки в стороны, скорчив серьезную мину, водрузила пальцы на чаши, как виртуозный мастер на клавиши фортепьяно, и стала быстро менять чаши—наперстки местами.
Хонора бросило в холодный пот. Святая Земля! Воровка занимается мошенничеством посреди всего титулованного общества Утопии. Ни стыда, ни совести! Мимо взбешенного юноши протиснулся Ловэль, дирижирующий сразу двумя подносами — с закусками и напитками. За ним следовала толпа женщин всех возрастов. Маньяк спешил в сторону публики, которую собрала вокруг себя Имбер, и Хонор сначала даже решил, что тот хочет пресечь на корню все это безобразие. Но не тут-то было! Ловэль растолкал мешающих ему и встал прямо над столиком, с любопытством следя за движениями чаш. Его поклонницы с тем же усердием втиснулись в толпу, и зрителей у маленькой торговки стало заметно больше.
Хонор утомленно потер лоб. Ему вдруг показалось, что он превратился в столетнего старца, которого приводит в уныние любое нововведение современности. А еще его обуяла зависть. Как легко и непринужденно Имбер и Ловэль сумели адаптироваться к этой обстановке — раз и перестроились на нужный лад, словно так всегда и жили. Хонору же все еще было неуютно в самостоятельном полете. Он ловил себя на мысли, что все еще оглядывается через плечо, желая узреть одобрительную искорку в глазах Аселина. Однако архэ здесь не было. Хонор был предоставлен сам себе.
— Вы только посмотрите, какой чудесный гобелен, — донесся до него восхищенный крик. Двинувшись в ту сторону, юноша обнаружил двух мужчин и женщину, стоящих полукругом перед гобеленом с изображением золотого льва на скале.
— Качество отделки на высоте, а цвета, похоже, долго не потеряют яркость, — рассуждал усатый мужчина в плаще с меховым воротником.
— Правитель Джонасон вряд ли будет выставлять в своих залах дешевку. — Седовласая дама в переливающемся платье, плотно облегающем фигуру, и с прозрачной накидкой на плечах нацепила на нос маленькие круглые очки и пристально вгляделась в гобелен. — Полагаю, шестьсот тысяч хрипов.
— Семьсот пятьдесят тысяч, я бы сказал. — Второй мужчина — лысеющий человечек в черном, почти похоронном сюртуке, — сдержанно улыбнулся. — Не в обиду, дорогая Сирша, но ценовая категория — моя стезя.
— Я ничуть не обиделась. — Женщина кивнула. — Хотелось бы мне добавить этот гобелен в свою коллекцию.
Удача! Коллекционеры. Хонор устремился вперед.
— Если вас интересуют гобелены, то у восточной стены между колоннами висит гобелен, чье качество, несомненно, на порядок выше, — благожелательно улыбаясь, сказал он, вежливо кивая всем троим. — Изделие мастеров Королевства Рыб, редкий экземпляр стоимостью девятьсот тридцать тысяч хрипов. Есть на что полюбоваться.
— О да, вот именно, только полюбоваться. — Сирша быстро оглядела юношу. — Правитель Джонасон не захочет продать мне свои сокровища, сколько бы милых улыбок я ему не посылала. А вы, юноша, позвольте поинтересоваться, кто?
— Обычный студент, чей интерес вызывают произведения искусства высших мастеров. — Хонор плавно взмахнул рукой, указывая на гобелен льва за их спинами.
— Мои глаза ощущают боль, едва завидев дешевые подделки, но душа поет при одной мысли о любовании шедевром. Я из местных.
— Полагаю, вы весьма неординарны, раз удостоились честью быть приглашенным на этот прием, — заметил усатый мужчина, с недоверием поглядывая на распущенные волосы Хонора. Судя по всему, он ему показался более похожим на бедного художника, нежели на талантливого студента престижного университета.
— Благодарю за ваши предположения. — Хонор сдержанно поклонился, лихорадочно придумывая быстрый способ перейти на обсуждение редкостей, блуждающих среди коллекционеров, например, того же Альманаха Братства Стихий.
— Кстати, я слышала, у закадычного друга правителя Джонасона, того мальчишки, правителя Клемента, совсем нет вкуса, — прощебетала Сирша. — Говорят, его дворец словно темница с голыми стенами — ни произведений искусства, ни изысканной мебели. А еще он сторонится общества и не любит устраивать празднества. Вот скупердяй!
Хонор поперхнулся и закашлялся. Альманах тут же вылетел у него из головы под напором гнева. Как она посмела столь пренебрежительно отзывается об Аселине, его архэ!
— Вы ошибаетесь! — горячо заспорил с женщиной Хонор. Сирша и оба мужчины замерли, пораженные злобными интонациями юноши. — Мой архэ не такой!
— Кто, простите? — Сирша жадно подалась вперед, словно акула, почуявшая кровь.
— Ваш... кто? — За ней в наступление пошли и ее спутники.
Хонор растерянно смолк. Интуиция подсказывала ему, что он оступился.
— Шампанского?
Под нос Сирше заботливо подсунули поднос с пузырящимися бокалами, а Зарина, широко улыбаясь, встала между атакующими и Хонором.
— Шампанского?! — снова жизнерадостно предложила Зарина и выставила вперед поднос. Хонору даже показалось, что девочка вот-вот опрокинет булькающую жидкость на ошарашенных гостей.
— Благодарю, — неуверенно поблагодарила ее Сирша, силясь разглядеть Хонора за бокалами на подносе, который все еще трясла перед ее лицом Зарина. — Молодой человек?
— Э... — Хонор отступил на шаг, чувствуя некоторое облегчение от того, что между ним и этими людьми затесалась Зарина.
Внезапно та шагнула в его сторону, и ее острый локоток впился ему под ребра. Хонор вытаращил глаза, но за его лицом пристально следили посторонние, поэтому вздохнуть от боли он себе не позволил.
— Прошу меня простить. — Юноша слегка поклонился и поманил за собой Зарину, делая вид, что желает дать ей какое-то поручение.
Девочка мило улыбалась ему, ловко обходя стоящих на пути людей. Когда они оказались в боковом коридорчике и гигантская пародия на пальму в керамическом горшке скрыла их от глаз гостей, Хонор едва сдержался, чтобы не схватить ее и не треснуть хорошенькой мордашкой об стену. Пыл ему охладил взгляд Зарины — отсутствующий, ледяной, ничего в нем не осталось от прежнего приветливого настроя.
— Какого черта ты делаешь?! — Хонор все-таки нашел в себе силы выплеснуть злость на Зарину. Это плюс. Минус: вместо возмущенных и злобных интонаций вырвалось какое-то нейтральное шипение.
— Это ТЫ какого черта чудишь? — спокойно поинтересовалась она.
— А что не так?!
Зарина одарила его презрительным взглядом.
— Как можно просить на тебя полагаться, если ты нас всех закладываешь с налету?
— Когда это такое было?! — возмутился Хонор.
— Да только что.
— Поясни!
— Ты сам буквально час назад разглагольствовал о том, что прибывшие гости нам не союзники. То бишь им корзинки с информационными яблочками не полагается. И тут же сам выдаешь им, на чьей ты стороне. Забыл про конспирацию? Никто бы не назвал Аселина «архэ», не признавая его господство и власть. Уж точно бы ни один из этих бахвалящихся индивидов не признал его за архэ. А вот ты практически признал. Так что если тут информация распространяется с той же скоростью, что и по бабьему телеграфу сплетниц, то, считай, вся эта ватага уже в курсе, за какую футбольную команду ты играешь.
Хонор уставился на Зарину.
«Дьявол!»
— По глазам читаю, про себя сейчас несусветно ругаешься, — сказала Зарина с оттенком удовлетворения в голосе.
— А ты прекрати мои глаза читать, может, и поладим, — огрызнулся Хонор.
Но тут он уже злился только на себя. Зарина была ни при чем. Змеюка ни при чем, а он облажался. Где справедливость, спрашивается?
— Иногда я жалею, что отправился с тобой, — надрывно выдал Хонор. — Единственное радующее меня обстоятельство — это то, что удалось покинуть Королевство Водолея, вырваться подальше от Гарольда Жженного и его бдительного ока. Надеюсь, Святая Инквизиция не придумала какую-нибудь новую грандиозную кампанию по отлову стихийников.
Зарина прикусила губу. Новая дилемма. Сказать или не сказать Хонору про карточку с изображением, которую Гарольд Жженный передал мэру Кромски? Сообщить, что в Наркиссе разгуливает войд, ранее работавший на Святую Инквизицию? И сколько еще таких в запасе Организации?
«Нет, пожалуй, не стоит, — решила она. — Парень сейчас весь на нервах. Пусть лучше мысли его будут заняты поиском Альманаха».
— От тебя, оказывается, никакого проку, — буркнула Зарина, оправляя подол платья.
— Простое задание: расспросить всех про Альманах. Но нет, надо болтать о чем угодно, но только не о нужном!
— Умолкни, и без тебя тошно. — Хонор поправил очки и беспокойно передернул плечами.
— Бюрократишко, у нас проблемы. — Зарина прижала палец к губам.
— Смеешься? По-твоему, наличие проблем — не наша постоянная особенность?
— Я серьезно. Среди этих толстосумов бродит слушок, что гарпии снова активизировались и все чаще появляются на побережье Костяного моря. — Зарина продемонстрировала Хонору три оттопыренных пальца. — Слышала это от трех господ из трех разных Королевств.
— И что? — Никакой проблемы в этом юноша пока не видел. — Образ гарпии давно стал нарицательным, а сказки о них все еще леденят кровь. Однако нападение гарпии — угроза трехсотлетней давности. Сейчас они не в том положении, чтобы проявлять себя.
— Скажи это вырядившимся в меха и истекающим потом олухам. — Зарина ткнула пальцем в гущу гостей. — Кто-то считает, что разовое появление — это признак надвигающейся гарпийской революции или предвестие новых кровавых нападений. И, к слову, давно они уже все чихали на Кларанса Дюрана с его альтруистскими методами ведения дружбы с гарпиями. Вот тебе, Бюрократишко, и уважение к бывшим правителям и их политике! А кто-то думает, что гарпии на материке — знак того, что Пророчество Ксаны сбывается. — Она сделала большие глаза. — Сечешь фишку?
— Люди помнят о Пророчестве Ксаны? — не поверил Хонор. Он-то считал, что подобные знания — удел образованных, начитанных, стремящихся к знанию людей, подобных ему, а не богатеньких наследников, думающих только о том, как бы загрести своими лапами побольше власти.
— Нет. — Зарина покачала головой. — Вспомнил кто-то один, а затем понеслась душа в рай. Теперь каждый первый шушукается, что, мол, а вдруг от них скрывают, что в Королевстве Водолея появился новый правитель? «А ведь этот хмырь может без страха к камням Душ прикасаться. Да нам же его замочить нужно прежде, чем он начнет дышать на чужой земле!» — прогнусавила она, видимо, изображая манеру одного из сплетников. Ее пальцы ухватили цепочку с кулоном-черепом и приподняли. Черные провалы черепушки укоризненно воззрились на Хонора.
— Терпеть не могу сплетников. — Юноша заскрежетал зубами. — А ты что, боишься?
— Спятил? Нет, конечно. Но мне прямо жаль вас. Столько усилий для сокрытия факта моего появления, а тут слушок на слушку, и вся верхушка уже плюется кипятком.
— И что же нам делать?
Зарина бесцеремонно ухватила Хонора за воротник и резко притянула к себе. С ее дыханием до юноши донесся легкий, едва различимый аромат лимона. Он нервно сглотнул и, постаравшись изобразить как можно более неприязненный взгляд, в упор уставился на Зарину. Та даже бровью не повела.
— Неплохо бы тут организовать отвлекающий маневр. — В ее голосе сквозило возбуждение.
— Зачем? — Неприязнь во взгляде удерживать стало труднее. Во-первых, Хонор слишком удивился идее, чтобы и далее сосредотачиваться на этом, и, во-вторых, если собеседнику абсолютно плевать на твои враждебные намеки в его адрес, то чувствуешь себя как-то по-идиотски, а бессмысленность поступков начинает угнетать.
— Отвлечь публику и рассмотреть всех вблизи. Другими словами, поискать подозрительных личностей.
— Зачем? — Хонор чувствовал себя глупо, повторяя одно и то же. Но он не мог понять смысл предложенных действий. А если он не может понять установку, то и выполнять ее не будет. Хонор выполнил бы любые распоряжения, даже кажущиеся ему самому бессмысленными, если бы их отдавал Аселин. Но к Зарине Эштель такое положение вещей не относилось. Змеюка не Аселин. Ей он подчиняться беспрекословно не собирался.
— Если кто-то на этом празднике жизни знает о появлении в Королевстве Водолея нового правителя, то не станет обращать внимание на всякие мелочи типа нашего отвлекающего маневра. Он здесь за подтверждением информации и отклоняться от своей цели не станет. Скорее сам воспользуется моментом, когда внимание всех будет обращено на другое, и сделает свой собственный ход.
Хонор покачал головой.
— Пока все ведут себя в меру своей мерзопакостности. То есть как всегда. Ничего подозрительного. Никто не поднимает шум и не пытается выведать информацию о правителе Королевства Водолея. С чего ты решила, что с твоими трюками обстановка изменится?
Зарина хмуро глянула на Хонора. Ее рука чуть сильнее потянула за его воротник, вызывая легкое удушение. Он решил, что сделала она это специально.
— Бестолковка! — Шипение девчонки заставило Хонора непроизвольно дернуться и с беспокойством глянуть на нее. Ну, знал он, что нет там змей, но все равно ожидал, что вместо рыжеватых локонов у Зарины начнут завиваться змеи.
— Извращенный Львиный любимчик тут народ не для пьянки и дебошей собрал. — Зарина наконец отпустила воротник Хонора, но, чтобы расслышать ее приглушенный голос, ему пришлось самовольно остаться в полусогнутом положении. — Всем известно, что Аселин взял себе за хобби изображать добрую мамулю для народа Королевства Водолея. Сомнительное удовольствие ошиваться на чужой территории и брать дополнительную неоплачиваемую работу, но у каждого свои тараканы. Так вот, если бы вдруг появился новый правитель, он бы узнал об этом первым. А кто в свою очередь является близким дружочком Аселина?
— Ленард Джонасон, — сказал Хонор. Он уже ощущал некую логичность в высказываниях Зарины, но решил не спешить с выводами.
— Умница, Бюрократишко. Подобной новостью Братишка бы обязательно поделился с вашим Львиным любимчиком, что он в действительности и сделал.
— А если информация просочилась за пределы Королевств Весов, Льва и Водолея, то прием Ленарда — отличная возможность узнать правду практически из первых рук, — подхватил мысль Хонор. От нехорошего предчувствия он инстинктивно начал покусывать губы. Плохая привычка. А если плохие привычки вылезают наружу, то дело дрянь.
— Угу, вот и поищем любопытных субъектов. Если, конечно, они тут имеются.
— Но правитель Королевства Льва никогда бы не стал раскрывать чужие тайны. Ленард безалаберный и бесшабашный, но он не болтун, — уверенно заявил Хонор. Ему не очень нравился правитель Королевства Льва, но тот был другом Аселина и, в общем-то, неплохим правителем, а потому Хонор собирался защищать его, как защищал бы самого Аселина.
— Верю. — Зарина не обратила внимания на недоверчивое хмыканье собеседника и продолжила. — Тем более, если Львиный любимчик будет молчать в тряпочку, то предполагаемый любопытствующий субъект будет искать другие пути получения сведений. Будем надеяться, что любопытство пересилит осторожность, и он раскроет себя на нашем маневре. Тут-то мы его и захапаем. И никаких проколов! Этот субъект — мой потенциальный убийца!
— А какой маневр? — крикнул вслед Зарине Хонор, но девчонка уже скрылась в толпе. — Черт бы тебя побрал, Змеюка. Только бы это были не надуманные проблемы.
Зарина, пребывая в отличнейшем расположении духа, спускалась по лестнице, перепрыгивая разом через три ступени. Ее воображение бурлило идеями, а сама девочка вспоминала сцену, произошедшую всего пять минут назад в покоях Ленарда Джонасона. Ор стоял просто жуткий. Ланиэль пыталась облачиться в узкое алое платье с переливами, а Зарина активно ей в этом помогала — правда ругалась каждый раз, когда ткань цеплялась за волосы гарпии и тянула их за собой. Больно было гарпии, но орала почему-то Зарина. Нервы, одним словом.
— Шикарно. — Зарина полюбовалась на результаты своих трудов. Платье легло на точеную фигуру Ланиэль идеально. Даже лучше, чем идеально. То обстоятельство, что в груди оно было ей мало, играло на руку. Декольте гарпии было стратегически важным пунктом в основном плане.
— А это правда так уж необходимо для отвлекающего маневра? — уже в который раз жалобно переспросила Ланиэль, в волнении пытаясь скомкать подол платья. Оно было слишком узким, ухватить ткань было сложно.
— Ага. — Зарина обошла гарпию со всех сторон, придирчиво оценивая общий образ, а потом запустила руки ей в волосы и от души взлохматила их. — Вот так, отлично. Значит, входишь в зал с главной лестницы, открываешь с ноги створку, ну или как-нибудь эффектно, только без гарпийских штучек. А дальше испускаешь тонны феромонов, чтобы на тебя даже женщины пялились. Главное, грудь вперед. Задание ясно?
— А может, не надо? — Во взгляде Ланиэль мелькнула паника. — Я же не сумею.
— Сумеешь, сумеешь. Подумывала, дать тебе для храбрости чего-нибудь увеселительного хлебнуть, но если вдруг включится твой режим «Ланиэль без тормозов», и ты полезешь целоваться ко всем без разбору, то запорешь весь план.
— Вы же не верите слухам, что мой народ желает устроить кровавую революцию? — Гарпия покорно склонила голову, чтобы девчока еще раз взлохматила ей волосы.
— Нет, Мини-бикини. Но я верю, что если эти люди узнают о появлении нового правителя, который угрожает им камнями Душ, они без зазрения совести отправят меня кормить червей. Ты же не хочешь этого?
— Не хочу. — Ланиэль беспокойно переступила с ноги на ногу. Каблуки царапнули каменный пол.
— Чудно. Тогда пусть у всех от тебя снесет башню. А у кого не снесет, тот и будет нашим персональным гостем...
Зарина завершила последний прыжок и оказалась в зале. Ланиэль согласилась сыграть роль роковой красотки и почти не жаловалась — хорошее чудище. Оставалось надеяться, что она не посинеет в самый ответственный момент. Страшитесь кровавых гарпий? Нате-получите-распишитесь. И в обмороке, пожалуйста, долго не валяйтесь — простудитесь.
Кто-то врезался плечом в Зарину, та остановилась. Она же так аккуратно пробиралась через толпу, как же могла не заметить и на кого-то натолкнуться?
— Добрый вечер.
Зарина недобро покосилась на того, кто в нее врезался. Мальчишка примерно ее возраста. Белобрысый малец ростом с нее, но глядящий высокомерно — сверху вниз.
— Я сказал, здравствуй. — Мальчик поднял руку. Тонкие пальцы обхватили подбородок Зарины, фиксируя голову и заставляя девочку смотреть прямо на него.
Кулаки уже привычно выискивали цель, намереваясь размазать нос мальчишки по всей его дерзкой физиономии, но Зарина сдержалась и придала лицу наигранную кротость.
— Добрый вечер, господин.
— То-то же. — Белобрысый сопляк самодовольно улыбнулся и отпустил ее. На девичьей коже остались красноватые следы.
Зарина отступила и быстро осмотрела обидчика. Жестокий блеск в глазах абсолютно не сочетался с благопристойностью остального образа: белая сорочка, черной лента у воротника, завязанная в бантик, длинные черные шортики на подвязках и черные гольфы. Этакий хорошенький мальчуган, но на деле — живодер в милой шкурке. Такие улыбаются мамочкам и втихую душат кошек на заднем дворе.
— Вам что-то требуется, господин? — выдавила Зарина.
«Я вежливая и милая девочка, — уговаривала себя она, еле удерживая на губах доброжелательную улыбку. — Я совсем не хочу наступить тебе на ногу, чтобы ты взвыл. Пря-я-ямо как самка бабуина».
— Я наблюдал за тобой весь вечер. — Мальчишка склонил голову к плечу и вытянул губки, вмиг приобретя вид спустившегося с небес ангела.
«Еще один сталкер на мою голову», — мысленно посетовала Зарина.
— Ты как ласточка. Стремительная. Легкая. — Мальчик плавно взмахнул рукой. — Бегаешь из одного конца зала в другой и обратно.
«И что?» — хотелось спросить Зарине, но она молчала. Лишь бы Ланиэль не решила начать маневр прямо сейчас.
— Знаешь, кто я? — поинтересовался вдруг мальчик, глядя на нее своими диковатыми глазищами.
«Избалованный сопляк?» — У нее уже был вариант ответа, хотя вопрос был в другом — стоило ли его озвучивать?
— Не знаешь? — Маленький господин разочарованно вздохнул. Интересно, животных душит он с такой же обиженной моськой?
— Не знаю, — осторожно ответила Зарина, не переставая улыбаться.
— Я граф Дамиан-Вилсон Эзэлуолф, — горделиво представился мальчишка. — Как ты могла не слышать обо мне? Я властитель Королевства Овна!
В мозгу Зарины некстати щелкнуло.
— А разве Вечный Сапфир выбрал не графа Элиаса Банча? — ляпнула Зарина. Лучше бы молчала. А еще бы лучше Имбер перестала рассказывать ей все бродящие по Утопии слухи.
Дамиан побагровел точно спелый перец. Ухватив за цепочку, висящую на шее девочки, он грубо притянул ее к себе.
— Не упоминай при мне Элиаса. Поняла, девчонка? — взвизгнул он, отправив целый букет из слюнявых брызг прямиком ей в лицо. Зарина кивнула, подумывая, а не врезать ли ему лбом по носу — и расстояние как раз маленькое, и кровищи будет море.
На ладонь Дамиана скользнул кулон. Мальчик изумленно воззрился на черепушку с рядами поблескивающих на свету зубов.
— Череп? — Он отпустил цепочку, и Зарина сделала шаг назад. — Какие интересные у тебя украшения, девчонка. Так и знал, что ты отличаешься от всего этого сброда.
«О чем это он?»
— Меня привлекают глаза. — Дамиан, успевший уже вернуть себе спокойствие после внезапной вспышки ярости, жадно уставился на нее. — У твоих разные цвета. Помнится, подобные у ведьм бывают. Как тебя зовут?
— Ри... — Зарина улыбнулась шире, хотя мышцы лица уже болели. — Я не ведьма, господин.
— А жаль. — Дамиан вздохнул — с притворной жалостью. — Я люблю интересные вещи. Ты ведь работаешь на этого старика Джонасона? Работай у меня в поместье. Я буду платить намного больше.
«Что-то не хочется». — Зарина начала пятиться, рискуя налететь на кого-нибудь из гостей.
— Сенджимир! — позвал мальчишка. — Приведи ее ко мне!
Кто-кто? Зарина и пискнуть не успела, как чьи-то руки ухватили ее за плечи и пригвоздили к месту. Высокий тощий мужчина с курносым носом, тонкими губами и черными, как бездонные колодцы, глазами. Он был одет в черный фрак, а единственным светлым пятном во всем его мрачном облике были белые перчатки.
— Сенджимир, заставь ее пойти со мной! — капризно потребовал Дамиан.
«Попала. — Зарина замотала головой, но находящиеся неподалеку гости, ставшие свидетелями этого импровизированного похищения, притворились слепыми. Судя по всему, этот Дамиан-Вилсон Эзэлуолф был большой шишкой в Утопии, раз многие предпочитала закрывать глаза на его беспредельщину. — Сейчас буду орать».
Зарина набрала в грудь побольше воздуха, но тут Сенджимир внезапно отпустил ее. Покачнувшись, девочка все же удержала равновесие. Однако радость была недолгой. Кто-то снова ухватил ее за талию и подтянул к себе. Решив больше не экономить воздух и орать во всю глотку, Зарина бросила мимолетный взгляд на нового похитителя и тут же сдулась. Ее удерживал Ловэль, и это, как ни странно, успокаивало. Он, конечно, был маньяком и кое-кого грохнул, но все же своим маньяком. И, кстати, никого еще из их компании не грохнувшим.
— Это еще кто?! — Дамиан топнул ногой. — Сенджимир, забери у него девчонку!
— Ку-ку, я вообще-то не вещь, — подала голос Зарина. Она болтала в воздухе ногами, пытаясь нащупать пол. Ох и высокий же этот Ловэль!
Дамиан уставился на Зарину так, словно ящик шкафа в нелицеприятных выражениях сообщил ему, что больше не намерен терпеть в своем нутре его грязное нестиранное шмотье. Мордаха потянула бы на высший балл. Жаль, под рукой фотоаппарата не было.
Слуга мальчишки шагнул к обнявшейся парочке. Ловэль фыркнул.
— Я знаю тебя, — внезапно выдал Сенджимир, и Зарина почувствовала, как на миг напрягся Ловэль. Но это ощущение быстро прошло.
— Вряд ли мы знакомы. — Юноша, любезно улыбаясь, мотнул головой. — Правитель Джонасон очень ценит нашу работу, поэтому будет расстроен, если заметит наше отсутствие.
— Верно, — быстро поддакнула Зарина.
— Прошу простить нас, граф Эзэлуолф. — Ловэль поклонился, так и не выпустив из рук девочку. — Нам пора.
Через толпу они пролетели за считанные секунды.
— Фух, еле отделались. — Зарина стерла пот со лба. — Ты знаком со слугой графеныша? С этим Сенджимиром? Он, похоже, тебя признал.
— Первый раз вижу, — бесстрастно ответил Ловэль.
— Ну, лады. Как знаешь, — не стала допытываться Зарина. — Некогда расслабляться. Шакуилл, слушай мои инструкции.
Через десять минут все были на позициях. Зарина устроилась на верхней ступени лестницы, зорко следя за окрестностями. Проинструктированные Ловэль, Имбер и Хонор замерли у каждой стены в режиме ожидания. Хонор, конечно, пытался возразить, уверяя, что план ужасен, и смысла в нем нет, но никто его не слушал. Все были возбуждены и хотели поиграть в охоту на охотника.
«Давай, Мини-бикини, сейчас самый лучший момент, чтобы зайти», — посылала мысленный сигнал Зарина, нетерпеливо подпрыгивая на ступеньке.
Похоже, у Ланиэль установилась телепатическая связь с госпожой, потому что стоило девочке об этом подумать, как дверная створка на главной входе с грохотом распахнулась и появилась ОНА.
Итак, кому нужны запасные челюсти? Упавших было с полсотни, обладатели остальных просто изумленно вылупились на чудо, замершее на пороге. О да, глубокое декольте и соответствующего размера грудь — это оружие на века. Зарине даже показалось, что Ланиэль все же выпила бокальчик-другой для смелости, — уж очень лихо гарпия вертела бедрами. Отвлекающий маневр удался на славу. Если бы Имбер вдруг захотелось украсть парочку дорогих ожерелий или золотых часов на цепочках, она бы могла сделать это, совершенно не таясь. Никто б и не заметил. Зарина хихикнула.
Все головы повернуты в сторону Ланиэль. Вот сквозь толпу пробирается восхищенно рукоплещущий Ленард Джонасон, а вот странная лохматая баба крадется к боковому коридору. Или это странный лохматый мужик? Стоп! Зарина дернулась, поймала взгляд Ловэля на другом конце зала и молча указала на раскрывшего себя субъекта. Шакуилл кивнул и исчез. Пару минут спустя, он появился рядом с девочкой с возмущенно мычащим мешком на плече.
— Оперативно, — обрадовалась Зарина. — И мешок нашел? Умница, Шакуилл. Нам бы еще веревку...
— Я буду жаловаться на вас! — кричал взлохмаченный мужчина, отчаянно дергаясь на стуле. Хотя, к слову, мог бы и воздержаться от возмущения. Его очень аккуратно доставили в покои Ленарда в мешке — всего-то пару раз при переноске нечаянно ударили о косяк и разочек о перила. К тому же под конец его очень бережно водрузили на стул и весьма нежно обвязали веревками. Грех жаловаться. Но пленник почему-то заботу не оценил.
— В суд! В суд на вас подам! И королевскому воинству сообщу! — надрывался пленник, багровея и дергаясь все неистовее. Это был невысокий мужчина средних лет с непослушными русыми волосами, при транспортировке преобразовавшимися в полнейшую катастрофу. На нем был камзол, на шее висел громадный золотой крест, а пальцы украшали кольца с драгоценными камнями.
— Обязательно было делать это вот так? — страдальчески поинтересовался Хонор, подавленно наблюдая за метаниями пленника.
— Он вел себя подозрительно, — откликнулась Зарина.
Всей компанией они оккупировали королевские покои Ленарда, и теперь пленник с ужасом взирал на педантично спокойную Зарину, жутко нервничающего Хонора, глупо улыбающуюся Имбер, хитро ухмыляющегося Ловэля и испуганно кроткую Ланиэль. Гарпия, на славу справившаяся в зале с поставленной задачей, после поимки пленника сразу же примчалась наверх, едва успев улепетнуть от нарисовавшихся на горизонте поклонников. Дефиле в платье принесло свои плоды.
— Кто вы? Наемники? — не унимался мужчина. — Хотите за меня выкуп? Вам заплатят, только не убивайте!
— Что-то он не сильно подпадает под критерии злодея, пытающегося выведать информацию о правителе Королевства Водолея, — шепнул Зарине Хонор.
— Притворяется. — Она потерла ладони в предвкушении потехи.
— Да вы знаете, кто я такой?! — заголосил мужчина.
— Вы очень напуганный дяденька, — предположила Имбер.
Пленник ошарашено уставился на маленькую торговку.
— Девочка! — взвыл он. — Что ты делаешь среди всех этих людей? Подумать страшно, какой пример они тебе подают!
«Кто еще кому подает», — подумал Хонор, весьма возмущенный тем, что его, как и прочих, приняли за разбойника.
— А вы кто? — вежливо поинтересовалась Ланиэль.
— Я Эластор Делрой, граф поместья «Пустошь» и неофициальный регент Королевства Овна!
— Ого, мы регента повязали! — пискнула Имбер.
— Я слышала. — Зарину информация не впечатлила.
— Черт, Змеюка, это серьезно. — Хонор схватил ее за плечи. — Мы можем спровоцировать международный конфликт!
— А меня не колышет, — отмахнулась Зарина. — Он вел себя подозрительно. К стене прижимался, крался, высматривал что-то. А еще он не купился на наш отвлекающий маневр с Мини-бикини.
— И что это, по-твоему, значит? — разозлено прошипел Хонор.
— Если кто-то не обращает внимания на такое торчащее богатство размера этак пятого, то тут в наличке только два варианта.
— Какие?
— Геи или переодетые бабы.
— ЧЕГО?
— Вот он, — Зарина ткнула пальцем в опешившего от такой наглости Эластора, — не пялился на Мини-бикини, и это подозрительно.
— Что? — Эластор чихнул от возмущения. — Вы сумасшедшие? Мне просто не по нраву женщины, выставляющие себя напоказ! Это вульгарно!
Зарина присвистнула.
— Слышь, Бюрократишко, тут нарисовались лишние варианты. Кроме геев и переодетых баб, существуют еще консервативные зануды и вежливые снобы.
Эластор негодующе воззрился на Зарину.
— Что вы имеете в виду?
— Что вы зануда и сноб, — сообщила ему девочка.
— Да как вы смеете!
— Мне ж не за себя обидно, за Мини-бикини. Проигнорировать дамочку с таким бюстом просто преступление. Вешать за такое надо. У красотки так самооценка понизится!
Хонор уставился на Зарину. Она что, серьезно? На лице девочки сохранялось бесстрастное выражение. От созерцания глубокомысленной мины Зарины Хонора отвлек голос Ловэля. Тот нарезал круги вокруг гарпии и на очередном кругу полюбопытствовал:
— У тебя понизилась самооценка?
— Чуть-чуть. — Ланиэль скромно потупилась.
Зарина театрально всплеснула руками, будто говоря: «Ну вот, видите?!»
— Если бы вы были переодетой девушкой, было бы самое то. Никто б не опух с обиды, а тут... — Зарина хитро прищурилась. — Вы со своей повышенной лохматостью со спины и издалека баба бабой.
Эластор возмущено засопел и взбрыкнулся, пытаясь вывернуться из веревок.
— Я не потерплю оскорблений!
— Ну, не терпите. — Зарина пожала плечами.
Эластор смолк, видимо, выдумывая новые аргументы для продолжения словесной баталии.
Хлопнула дверь. Вошедший Ленард издал изумленный возглас.
— Я, конечно, предполагал, что вы любите неординарные развлечения, милая барышня, но это впечатляет даже видавшего виды меня.
— Правитель Джонасон! — облегченно возопил Эластор, увидевший в прибывшем юноше свое спасение. — Спаси меня! Твои слуги тронулись умом и связали меня!
— Зачем вы пленили регента Королевства Овна? — деловито поинтересовался Ленард, но выручать Эластора почему-то не спешил.
— Он вел себя странно. Вынюхивал что-то, — объяснила Зарина, демонстрируя полное отсутствие сожаления о содеянном.
— Эластор. — Ленард произнес имя регента внушительным тоном, говорящим, что лучше ему заранее сознаться в своих грешках, а то хорошего будет мало.
— А я что? — забеспокоился мужчина. — Я ничего плохого не хотел. Желал немного осмотреться, потому что слухи ходят нелестные и все такое. А я регент. На мне висят два малолетних графа, и на обоих наш Вечный Сапфир реагирует необычно. Эти маленькие мерзавцы Элиас Банч и Дамиан-Вилсон Эзэлуолф! Пойми, Ленард, на мне ответственность. Я просто обязан проверять слухи, которые в дальнейшем могут оказаться правдой и принести кучу бед Королевству.
— Эластор, объясни, в конце концов, что за слухи?
Регент слегка покраснел и нерешительно воззрился на собеседника.
— Знаешь, Ленард, какова реальная цель большинства твоих гостей?
— Повеселиться, — миролюбиво выдвинул догадку правитель Королевства Льва.
— Нет, Святой Огонь! Они здесь по той же причине, что и я. Слышал о закрытии границ Королевства Козерога?
— Еще бы. — Ленард помрачнел.
— Кое-кто считает, что это оккупация, — выпалил Эластор и дернулся, от этого веревки сильнее впились в его тело.
— Неужели? Оккупация? — Ленард зашелся смехом. — А я-то считал, что у нас в Утопии мало сообразительных людей. Но нет, все-таки догадались.
— Считают, что это твоя работа, — осторожно добавил Эластор.
Ленард прекратил смеяться.
— Что? Шутишь?
— Причина в том, что только твоему Королевству разрешено иметь полноценную армию, — быстро заговорил Эластор, словно нескончаемый поток слов мог его от чего-то защитить. — Причина недопонимания и всего остального в том, что Совет Старейшин дал тебе больше власти, чем другим.
— Вся моя армия на службе у Старейшин. — Ленард нахмурился. — На сохранение порядка в столице и в остальных городах мне досталась часть, равная обычному воинству любого правителя Утопии.
— Я понимаю, но кое-кто считает, что ты зазнался и решил провести военную кампанию. — Эластор сочувственно улыбнулся. — Полноценная армия страшит многих. Страх не позволяет мыслить разумно.
— Сумасшествие, — ужаснулся Ленард. — Неужели кому-то недостаточно своих проблем и требуется занять себя распространением клеветнических россказней?
— Мне ясен твой гнев, но пойми и ты меня, Ленард. — Эластор глубоко вздохнул. — Прошел слушок, что на границе Королевства Козерога видели твоего знаменосца.
— Знаменосца?
— Алого с золотом льва ни с чем не спутаешь. — Мужчина внимательно следил за реакцией Ленарда.
— Вздор. Мы все бдим законы, установленные еще Первосоздателями, и избегаем войн.
— Хо-хо, вы, правители, находясь на самой верхушке, не желаете видеть то, что происходит у основания вашей власти. Я же постоянно кручусь со всеми этими богатенькими лиходеями, что мнят себя псевдоправителями, пока Вечные Сапфиры не могут выбрать полноправного владыку. Так вот, Ленард, на юге вашу дружбу с Аселином Клементом считают весьма опасной. Предположения — одно мрачнее другого, и строится все на том, что вы с Аселином давно уже создали коалицию. Ты — властитель самой могущественной армии Утопии, а Аселин, побыв благодетелем для Королевства Водолея, мог заручиться поддержкой генерала Мореля, который известен в определенных кругах как талантливый военачальник. Военная выдержка
— это тебе не танцевальные па на публику исполнять!
— Бред, сущий бред. — Ленард присел, потому что ноги его уже не держали. — Ты утверждаешь, что от нас ждут военных действий?
— И довольно давно. — Эластор кивнул. — Теперь все полагают, что Королевство Козерога — лишь первый шаг, а дальше вы заявите о себе громогласно, и в опасности окажется любое Королевство, которое не захочет подчиниться вашей воле.
— Эй, Львиный любимчик, — задумчиво протянула Зарина. — Кажись, тебя подставили.
— У границ Королевства Козерога не мог находиться мой знаменосец. — Ленард удрученно глянул на Зарину. — Похоже, так и есть. Кто-то желает, чтобы я предстал в невыгодном свете.
— А заодно и правитель Клемент, и генерал Морель, — включился в разговор Хонор.
— Я ни при чем, — быстро предупредил Эластор. — Не срывайте на мне гнев, я всего лишь вестник. К слову, уже крепко связанный вестник.
— Эластор, никакой коалиции не существует, и никто из нас и не помышляет начинать войну. — Ленард наклонился вперед и, водрузив локти на колени, положил подбородок на руки. — Человек, возглавлявший захват Королевства Козерога, — это Кейденс Азэлстан.
— Да брось, друг. — Из горла Эластора вырвался смешок. — Человек, которого нам все ставили в пример? Погоди, ты серьезно?
— Куда уж серьезнее. Под нашей защитой Айра Иолонда, а уж она-то явно говорит правду.
Воцарилась тишина. Брови Эластора совершали какие-то невероятные движения вверх-вниз, будто сомневаясь, изображать ли им изумление или остановится на скромном негодовании.
— Святые Первосоздатели, — выдохнул он. — Тогда у нас у всех серьезные проблемы.
— И Совет Старейшин не на нашей стороне, — добавил Ленард.
— Ты был у них? Что они сказали?
— Они сказали, вы все дуб-дубы и валите к черту, — вклинилась в беседу Зарина.
Эластор оторопело уставился на девочку.
— Кто она?
Ленард невесело улыбнулся.
— Если скажу, не поверишь. Но милая барышня выразилась вполне ясно. По крайней мере, контекст совпадает с тем, что высказали нам Старейшины.
Регент Королевства Овна закачался на стуле.
— Отпустите меня. Нужно немедленно что-то предпринять. Предупредить хотя бы кого-то!
— Нет. — Ленард встал и с помощью Хонора освободил Эластора от веревок. — Раз на слуху разговоры о коалициях и некто пытается подставить меня и моих друзей, я вынужден признать, что настали времена, когда мы не можем оказывать доверие всем подряд.
Скинув с себя веревки, Эластор потер запястья.
— Предлагаешь мне молчать? — спросил он. — Конечно, своим несмышленым властным подопечным я и слова не скажу, но как прикажешь поступать? Беспечно улыбаться, зная, что творится на самом деле в Утопии, я уж точно не смогу.
— Могу лишь посоветовать тебе не распространяться об услышанном. — Ленард проводил Эластора до двери. — Мы с тобой знакомы не первый год, и я надеюсь, что могу положиться на тебя.
— Несомненно. — Мужчина глянул на компанию, волком следящую за ним, и поежился. — Какая же у тебя странная прислуга.
— Выбираю лучших, — хмыкнул Ленард.
Как только за бывшим пленником закрылась дверь, правитель Королевства Льва громко расхохотался.
— Ну, вы и учудили, милая барышня!
— Он сам виноват, — заявила Зарина, абсолютно не чувствуя за собой вины.
— К тому же эта причуда сыграла нам на руку, — заметил Хонор. — Мы узнали, что кто-то чернит ваше светлое имя, правитель Джонасон.
— Да, досадно. — Ленард поморщился — Понятия не имею, как на это реагировать. Слишком привык, что меня все любят.
На последней фразе Хонор закатил глаза.
— БЕДА!
Дверь покоев хлопнула, и в комнату влетел Эластор.
— Что стряслось? — подскочил к нему Ленард.
— Мой подопечный, этот вечно доставляющий проблемы сопляк! Дамиан-Вилсон! Оказывается, он стащил королевскую печать Королевства Овна и пронес ее на прием. И теперь утверждает, что ее у него украли!
— Печать? — повторила Зарина.
Вся компания с подозрением уставилась на Имбер.
— Что? — вскинулась маленькая торговка.
— Твоя работа? — нахмурился Хонор.
— Святая каракатица, нет же!
— Ты же любишь печати подворовывать.
— Да всего раз было! — На лице Имбер появилось обиженное выражение. — Ну, ладно, два.
— Нет, послушайте же меня! — Эластор замахал руками. — Мой сумасшедший подопечный точно сведет меня в могилу. Он утверждает, что печать его похитила ни кто иная, как самая настоящая гарпия! И он видел, как существо двигалось в этом направлении! И сейчас сюда уже направляется вооруженная до зубов стража!
Ланиэль издала писклявый возглас.
— Мини-бикини. — Зарина грозно сверкнула глазами. — Ты теряла облик, пока гуляла по коридорам дворца?
Ланиэль побледнела.
— Да, всего на секундочку! — Она в панике затряслась. — Но там никого не было, клянусь!
— Ясно, графеныш ее засек. — Зарина стукнула кулаком по колену. — Наверняка, шастал везде от скуки, а на нее случайно наткнулся.
— О ох, ох, ох... — Ланиэль стала отступать, споткнулась и... внезапно приняла свой настоящий вид. Роскошные крылья расправились и предстали во всей красе.
— О, святые небеса! — Эластор отпрянул и врезался спиной в дверь. — Гарпия! Святые Первосоздатели, да прибудут огни в священных опочивальнях, да будет покой в непокорных сердцах, да пошлет мне спасение святейший. Это гарпия! Самая настоящая.
— Эластор, возьми себя в руки, — приказал Ленард.
Мужчина уставился на него.
— О чем ты, во имя Первосоздателей?! Разве ты не видишь, кто здесь, в стенах твоих покоев?!
— Гарпия, знаю, — с холодным спокойствием согласился Ленард.
Эластор с диким видом вытаращился на юношу. Дрожащие руки ухватились за прыгающий на груди крест.
— Да что же тут происходит? — пробормотал он, крепко сжимая крест. Гладкие края врезались в кожу ладони, оставив красноватый след.
Ленард быстро шагнул вперед и влепил Эластору звонкую пощечину. Мужчина ухнул и ухватился за пострадавшее место.
— Успокойся, Эластор, — твердо произнес Ленард, кладя руку на плечо ошарашенного мужчины.
Имбер нервно хихикнула.
— Шутишь? — Регент Королевства Овна вытянул шею и через плечо Ленарда глянул на смущенную Ланиэль. — Прошу прощения, но я не могу успокоиться, когда мой здравый смысл вопит во всю глотку и советует мне улепетывать отсюда во всю прыть.
— Госпожа Ланиэль совершенно не опасна, уверяю тебя.
Эластор с подозрением оглядел Ленарда, видимо, оценивая, насколько сильно тот тронулся умом.
— Не хочу ставить под сомнение твое утверждение, Ленард, но трезвость моего рассудка твердит мне об обратном, — осторожно сообщил он.
— Трезвость твоего рассудка на сей раз ошибается. — Правитель обезоруживающе улыбнулся. — Эластор, вспомни, сколько столетий прошло от пришествия Первосоздателей и в каком времени мы живем. Гарпии уже давно не занимаются своими кровавыми увлечениями. Народные страхи теперь всего лишь суеверия, покрытые песком и застарелой пылью.
Крылья за спиной Ланиэль, похоже, пугали Эластора больше всего. Он безотрывно следил за тем, как колышутся перья в сложенных крыльях, слегка поднимающихся и опускающихся в такт дыханию гарпии. Хотя синева кожи и золотистые татуировки по всему телу ужасали мнительного мужчину не меньше. А это он еще ее хвост с зазубриной не видел!
— О, святые Первосоздатели. — Эластора пробрала крупная дрожь. — Слышать всуе это напоминание, несомненно, приятно, но как же сложно поверить в это моему парализованному страхом сознанию.
— А вы того, — Зарина подняла руки и соединила кончики пальцев, глубоко вдохнув и выдохнув, — расслабьтесь.
Эластор вымученно улыбнулся. В этот момент в запертую дверь забарабанили.
— Откройте именем правителя Джонасона! — потребовал ломившийся.
— Забавно наблюдать действия, которые производят от моего имени, когда как сам я нахожусь здесь, — тоном заинтересованного исследователя сказал Ленард, глядя, как сотрясается дверь его покоев.
— Святая каракатица! Надо уносить ноги! — Имбер заметалась по комнате, то и дело запинаясь о собранный в складки ковер.
— Хорошо бы, — одобрил Ленард. Он положил ладонь на дверь и с любопытством проследил, как она затряслась вместе с дверью. Атака все еще производилась от его имени.
— Вы объясните мне, что здесь происходит, правитель Джонасон? — вскипел Эластор. — Кто эти люди? Они же не твоя прислуга, да? Тогда кто они? Гарпия и правда украла печать у графа Эзэлуолфа?
— Я ничего не крала! — возмутилась Ланиэль.
— О, Первосоздатели, — оторопел Эластор. — Существо говорит со мной. Оно говорит со МНОЙ! — На последней слове его интонации ушли в истеричный фальцет.
Хонор сочувствующе хмыкнул. Он помнил, какие эмоции испытал, впервые столкнувшись с Ланиэль, так что юноша как никто другой понимал паникующего Эластора.
— Господин Делрой, тебя снова отхлестать по щекам? — заботливо предложил Ленард.
— Нет, нет, — поспешно отказался Эластор.
— Эй, мужик, ты, если что, зови, — ухмыльнулась Зарина. — Отхлестаем по высшему разряду. У нашей конторы сервис качественный.
— Только не ты. — Бедняга снова отступил к двери, потеснив Ленарда. — О, дьявольский ребенок, держись от меня подальше!
— Да я ж от души предлагаю, — оскорбилась Зарина.
— Это и правда жест доброй воли. — Ланиэль попыталась успокоить Эластора, но оттого, что гарпия вновь с ним заговорила, мужчина окончательно потерял присутствие духа.
— Святой Огонь, правитель Джонасон! — вскричал он. — Кто этот ребенок? Кем надо быть, чтобы вот так легко водить дружбу с гарпийским племенем?
Снаружи в дверь не переставали барабанить, но в комнате царило спокойствие.
— Странные вопросы задаешь, господин Делрой. — Ленард лукаво поиграл бровями.
— Ты практически ответил на свой последний вопрос, осталось лишь прибегнуть к логике.
Дверь содрогнулась под новой силой ударов. Ломившиеся вновь бодро сослались на правителя Джонасона, который в этот момент с восторгом прижимался к той же двери — правда с другой стороны. Его, судя по всему, происходящее безумно веселило. Эластора рядом с ним перекосило, словно отражение в кривом зеркале. Неформальный регент не привык к таким серьезным атакам по психике.
— Мой уровень логического мышления несколько снижается, когда я смертельно напуган, — умиротворенным тоном сообщил Эластор. Нагнувшись к Ленарду, он вполголоса спросил: — Может, стоит впустить стражу?
— Нет. — Ленард отмахнулся. — Они возьмут под арест госпожу Ланиэль.
— Быть может, это и хорошо? — Эластор выглядел растерянным. — Я имею в виду, хорошо, что чудовище арестуют?
— Нет. — Ленард снисходительно посмотрел на собеседника. — Она должна остаться на свободе.
— Я совершенно запутался. — Регент Делрой сник. — Тогда кто украл печать у графа Эзэлуолфа?
— Никто ничего не крал. — Зарина раздраженно поджала губы. — Этот гаденыш наврал с три короба. Сто процентов.
— Согласен, — внезапно подал голос Ловэль Шакуилл. — Сопляк скользкий, как мокрая рыба.
— О да, мокрая рыба весьма скользкая, — тоном профи заявила Имбер, важно кивая.
— Шакуилл имеет в виду, что графеныш хитер, а обвинения в краже просто один из его персональных способов повеселиться, — фыркнула Зарина. Мальчишка был ее возраста, и она вполне понимала подобный стиль жестокого озорства, хотя сама к такому никогда не прибегала. Сейчас Дамиан-Вилсон Эзэлуолф был мелким крысенышем, но пройдет пара лет, и из него может вырасти гадкая полноценная крыса. — Он видел преображение Мини-бикини, но не заявил о присутствии гарпии во дворце, а поднял панику высшего разряда и совершенно по другому поводу.
— Граф желает подставить под удар того, кто позволил гарпии оказаться во дворце, — подхватил мысль Хонор.
— Меня? — Брови Ленарда сдвинулись к переносице.
— Вас и всех тех, кто обнаружится в непосредственной близи от гарпии, и при этом не будет орать во всю мощь легких. — Хонор неопределенно махнул рукой, указывая на присутствующих. — Стража ворвется сюда и обнаружит довольно идеализированную картину.
— Черт, Джонасон. — Эластор обеспокоенно глянул на Ленарда. — Вполне похоже на Дамиана. Мерзкий мальчишка любит ударить исподтишка. Его кузен, Элиас Банч, немало от него натерпелся, как, впрочем, и я. Необходимо что-то предпринять. Если обнаружат твое сотрудничество с гарпийским племенем, поползут слухи. Святые Первосоздатели... — Эластору на ум пришла еще одна неприятная мысль. — Подобный расклад способен подтвердить подозрения элиты о том, что ты замышляешь полномасштабную войну! Только поразмысли, сговор с гарпиями! Пиши пропало, если кто пустит такой слушок.
— Мы уберемся отсюда прежде, чем кто-либо застанет здесь гарпию, — сухим, словно осенняя листва, голосом осадила его Зарина.
— И каким образом, Змеюка? — Хонор ткнул пальцем за спину. — Я проверил: здесь нет запасных выходов. Лишь балкон с перилами.
— Через перила. — Ленард хитро прищурился.
Зарина бросила на него быстрый взгляд.
— Уверен?
— Да, милая барышня.
— Спятили? — Хонору резко поплохело. — Вы оба сумасшедшие! Тут высота с башню мадам Роберты! Ни за что!
— Дуй через перила, Бюрократишко, — приказала Зарина безапелляционным тоном.
— Там под балконом пруд, — мягко вмешался Ленард. — Наверное.
— Наверное? — Хонора чуть удар не хватил. — Я не хочу разбиться! Не таким я видел свое будущее!
— Мальчик излагает разумные вещи, — заметил Эластор.
— Мальчик сейчас обделается от страха, — огрызнулась Зарина. — Но прежде перевалит свои упрямые мясные окорока через перила. Нет времени на споры. Дверь вот-вот сорвется с петель.
— Мне не нравится эта девочка, — обратился к Ленарду Эластор. — С самого начала она была мне противна, и сейчас я не нахожу в ней ничего привлекательного. Она склоняет всех к саморазрушению.
— Дядя, сейчас договоритесь. — Зарина прекрасно слышала все его увещевания.
Эластор пугливо втянул голову в плечи, а Ленард зашелся хохотом.
— Милая барышня, я задержу мою нерадивую стражу, а вы отправляйтесь в путь, ибо важная миссия возложена на вас самими небесами.
— Ой, давайте без пафоса, — поморщилась Зарина. — Мини-бикини, Коротышку в зубы и пошла рысцой!
— В зубы? — насторожилась Имбер и тут же заверещала, когда преисполненная желанием выполнить задание Ланиэль ухватила ее за жилетку, расправила крылья и с разбегу сиганула с балкона. Судя по последующим воплям, гарпия умудрилась по пути уронить ценный груз. Поймала ли она Имбер, остальным зрителям было уже не видно. Следом с балкона ласточкой прыгнул Ловэль.
— Бывай, Львиный любимчик. — Зарина помахала рукой Ленарду и толкнула сопротивляющегося Хонора в спину.
— До свидания, милая барышня. — Ленард послал Зарине воздушный поцелуй. — У восточной пристройки вас ожидает карета со всем необходимым, включая одежду. И не смотрите на меня столь озлобленно, моя милая. Конечно же, я предвидел, что спокойно и тихо покинуть мой дворец вам не удастся, не будь вы той, кто вы есть. Держитесь дорог на юго-запад и растите быстрее, моя барышня, чтобы я мог на вас скорее жениться.
— Мечтать не вредно, — буркнула Зарина, снова толкая Хонора в спину, отчего тот, крепко ругнувшись, врезался в перила. — Кстати, покасики и тебе, мужик, похожий со спины на бабу.
— Да кто эта девчонка? — не выдержав, вскричал Эластор.
— Человек из Пророчества Ксаны. — Ленард подождал, пока упавшая челюсть Эластора достигнет максимально возможной точки, и добавил: — И новая правительница Королевства Водолея.
Тем временем Зарина с молчаливой методичностью старалась спихнуть Хонора с балкона. Юноша активно сопротивлялся, искренне полагая, что борется сейчас не на жизнь, а на смерть. После пары бесплодных попыток Зарина, чертыхнувшись, отклонилась назад, а потом встала на цыпочки и резко приблизилась к Хонору на расстояние поцелуя. Тот от неожиданности отпрянул и потерял равновесие. Его неуклонно тянуло назад, через перила балкона и вниз, в неизвестность. Внезапно испуг на его лице сменился злобной решительностью, и рука в последний момент вцепилась в накрахмаленный фартучек противницы. Туфли девочки заскользили по полу, и Зарина, быстро и нецензурно проинформировав мир о своем недовольстве, вслед за Хонором перевалилась через перила.
Сдвоенный вопль огласил некогда безмятежную ночную округу.

Глава 14. Конская чехарда 

Хочешь в жизни моей остаться?
Должен ты будешь очень стараться,
В смерти в лицо всегда улыбаться,
На самом краю уметь удержаться,
В адскую бездну за мною спускаться,
Правда желаешь со мною остаться?
Ты точно не хочешь со мной попрощаться?
Ведь придется тебе за меня сражаться,
С сильными мира сего упрямством тягаться,
От ложных надежд навек отказаться,
А в период печали лишь с чувством смеяться.
И снова не хочешь со мною расстаться?
Однако ты мог бы давно уже догадаться,
Способность моя — уметь притворяться,
Знай, не всем мечтам суждено сбываться,
Судьба же твоя — вновь и вновь ошибаться,
Жаль, что немногим дано возрождаться,
Прости, но не Должен был ты влюбляться...


Долгое падение, а затем — боль от удара о твердую поверхность. Хонор застонал и попытался пошевелиться. Только бы не перелом, только бы не перелом... На лицо опустилось нечто невесомо легкое и соскользнуло по щеке. Еще одно касание, щекочущее прикосновение к другой щеке. Что это? Юноша собрал волю в кулак и с трудом разлепил веки. И едва не завопил. Над ним возвышалась уродливая деформированная морда. Хонор сипло вздохнул. Черные блестящие, словно пропитанные влагой, глаза остановились на нем, а затем челюсть существа вновь начала что-то пережевывать.
«О боги, монстр сжирает мою плоть», — мелькнула в голове паническая мысль.
Крепкие челюсти работали четко и старательно, между громадными зубами проскальзывали какие-то зеленые лоскутки и падали на лицо Хонора. Мерзкие, пережеванные, влажные от слюны.
Тошнота подкатила к горлу. Юноша тяжело задышал и затрясся.
«Погодите-ка. — Он прищурился. Очки были им где-то потеряны. — Монстр ест не мою плоть, а что-то иное. Это похоже на… траву!»
Чудовищная тварь над ним фыркнула, осыпав бедолагу новыми шматками травы. Отвратно. Внезапно жующее существо потянулось к нему. Однако монстра интересовал вовсе не Хонор. Сочная чуть примятая трава под его боком приглянулась чудищу намного больше испуганного подслеповато щурившегося юнца. Хонор скосил глаза, смутно узнавая образ, обладающий вытянутой мордой и огромными ноздрями.
Да это же конь! Обычный конь. Хонор едва не расхохотался над собственной глупостью, однако даже смеяться сейчас было чертовски больно. Тело не слушалось.
Где он? Почему валяется на траве? Как здесь оказался? Испуг вступил в бой с попытками связаться с собственным здравомыслием, и здравомыслие, к сожалению, проиграло.
«Святая Земля». — Ему стало хуже. Провалы в памяти. Неконтролируемость собственной жизни. Где-то он просчитался, что-то упустил, разрушил идеальное течение идеального существования. Но когда это случилось? В какой момент он умудрился совершить ошибку?
Разум пронзила догадка. Змеюка! Наверняка это она втянула его во что-то жуткое, и сейчас он вынужден расплачиваться за ее оплошности.
«Думай, думай».
Хонор зажмурился, стараясь вспомнить последние события.
«Прием правителя Джонасона! Стража выламывала двери, и Змеюка вытолкнула меня с балкона. Верно! Мы летели. И я оказался на траве?»
Конь рядом с ним снова фыркнул, будто посмеиваясь над его внутренним монологом.
«Да, мы упали в пруд!» — вспомнив этот эпизод, Хонор невероятно воодушевился.
Ленард не солгал, под балконом и правда был водоем. Достаточно глубокий, чтобы рухнувшие едва ли не в обнимку Зарина и Хонор не разбились, а лишь слегка ударились о поверхность воды. Юноша подозревал, что ему досталось намного больше, чем проклятой Змеюке, так как первым в пруд нырнул он, а уже сверху ему на голову рухнула девчонка.
Мелкая гадина. Наверняка все просчитала.
В тот момент разбираться, кто виноват и кому стоит получить сдачи, времени не было. Кое-как доплыв до берега, они, мокрые и потрепанные, как белье, простирнутое без режима отжима, метнулись к приготовленной для них карете. Вернее метнулся Хонор — да еще с такой скоростью, словно ему в спину дышал дракон, — мимо Ловэля, абсолютно сухого и невредимого, мимо столь же невредимой Ланиэль и неплохо выглядевшей для уроненного с большой высоты человека Имбер, которая при близком рассмотрении тоже оказалась сухой (видать, гарпия все же успела поймать ее прежде, чем та грохнулась в воду). Судя по всему, в королевском пруду «посчастливилось» искупаться только ему и Зарине.
Остаточный страх открыл в Хоноре новые способности. Остальным пришлось спешно приноравливаться к скорости его побега. И, к слову, правильно сделали, что не отстали от него, потому что едва Хонор с разбегу вскочил на место кучера, то тут же с безумным воплем схватился за поводья и бросил лошадей вскачь, совершенно не заботясь о том, успели ли его нынешние спутники забраться в экипаж. Как выяснилось позже, успели.
Быстрые негодяи.
А потом пару часов карета неслась с бешеной скоростью в неизвестном направлении. Мысли о том, куда им на самом деле нужно ехать, пробирались мимо сознания. Он бездумно гнал лошадей вперед, спеша убраться как можно дальше. Они углублялись все дальше в лесную чащу, ветви деревьев царапали крышу кареты. В скором времени Хонор уже едва держался, от усталости грозясь рухнуть прямо под колеса ведомого экипажа. Наконец, на одной из полянок он дернул поводья, заставляя лошадей замедлить скачку, а затем... уснул. Вот так, расположившись снаружи, на месте кучера, из-за перенесенных переживаний, растеряв последнюю бдительность, он моментально уплыл в страну грез.
Какое ужасающее унижение.
Хонор повернул голову, опасаясь услышать нездоровый хруст позвонков. Тишина. Похоже, во сне он окончательно утратил равновесие, а от удара о землю даже не проснулся. Который час? Лучи солнца едва-едва пробивались сквозь ветви, тело уже начинал пощипывать промозглый холод. Очевидно, было раннее утро. Значит, проспал он не более трех часов. И никто даже не соизволил поинтересоваться, а жив ли он?
«О, Святая Земля! Чтоб вам всем подавиться теми белыми камешками мадам Роберты!»
Кряхтя, Хонор приподнялся на локтях. Нащупав лежащие в полуметре от него очки, юноша без промедления водрузил их на нос. Холод, будто почуяв добычу, метнулся к нему, атакуя открытые места. Суставы ныли, спину ломило. О, чудесная перина в его комнате в королевском дворце правителя Аселина Клемента! Как же он не ценил ее мягкость, когда погружался в сладкий сон.
«Прости, перинка».
Что-то было не так. Мышцы лица не двигались. Хонор испуганно замер. На мгновение ему показалось, что его нос за те несколько часов, проведенных на земле, окоченел и отвалился. Нет, на месте. При прикосновении в кожу тут же впились невидимые иголочки — так организм пытался компенсировать недостаток тепла. Конь по-прежнему стоял рядом, продолжая меланхолично жевать. Взгляд у него был сочувствующий. А может, это было молчаливое требование подвинуться, чтобы он смог добраться до того травяного участка, который Хонор беззастенчиво придавливал своим телом?
— Как спалось, моя Венера?
С Хонора мигом слетела вся сонливость. Он вскочил на ноги. Резкие движения испугали коня, и тот отошел чуть поодаль — к более спокойной травянистой территории.
— Какого черта тебе нужно, Шакуилл? — обескуражено спросил Хонор, чувствуя беспокойство из-за пристального взгляда Ловэля. Наемник облюбовал толстую ветку дерева, рядом с которым остановилась карета.
— Всего лишь интересуюсь, сладок ли был твой сон. — Ловэля гневный тон собеседника ничуть не смутил. Он лукаво улыбался и покачивал в воздухе ножкой.
— Сон был отвратителен, — в отличие от Ловэля, Хонор не намерен был любезничать. — Что происходит? Где остальные?
— Спят. — Ловэль совершил плавное движение рукой, указывая на карету позади Хонора. — А я распряг копытных, а затем решил поискать для них травку посочнее.
Все верно. Хонор погрузился в сон до того, как успел освободить лошадей. И это значит, что опаснейший наемник долгое время шастал неподалеку — вокруг него, и, возможно, даже приближался к нему, пока он спал? Хонора пробрало от макушки до пят. Жуть какая! Юноша быстро оглядел себя. Никаких признаков вторжения в его личное пространство не наблюдалось, если не считать того, что он с ног до головы был оплеван конской травой.
— Сказать по правде, меня абсолютно не интересует, чем ты себя занимал все это время, Шакуилл, — буркнул Хонор, с отвращением стряхивая с себя травинки. Те — пропитанные конской слюной — отлипать не спешили.
— Желаешь переодеться, Венера? — вдруг спросил Ловэль.
— Не называй меня!.. Что?
— Переодеться. — Ловэль кивнул на аккуратную стопку одежды, лежащую на месте кучера. — Ты все еще в одеянии, в котором был на приеме.
Хонор с подозрением прищурился. Сам Ловэль успел сменить свой интригующий дам наряд официанта на не менее эксцентричное одеяние: белую полупрозрачную рубашку, кожаные брюки и высокие сапоги, — вполне в его духе. Хонор покосился на приготовленную для него стопку одежды. Она состояла из того малого, что он захватил с собой в дорогу. Ленард Джонасон позаботился, чтобы все их пожитки перекочевали в карету, на которой им и предстояло отступать. Весьма практично, если не забывать, что сама необходимость скорого побега являла собой фактор, непомерно унижающий достоинство.
— Ты приготовил для меня мою же одежду? — Хонору стало неуютно от осознания того, что сумасбродный преступник прикасался к его чистеньким вещам. Мало ли что зреет в этом извращенном умишке.
— Да. — У Ловэля был умилительно довольный вид, так и говоривший: «Хвали меня, какой я милый!»
— Благодарю, — выдавил Хонор.
Чуть трясущимися руками он схватил одежду и огляделся, ища путь к какому-нибудь укрытию, где он смог бы спокойно переодеться и не чувствовать ежесекундно на себе этот пронизывающий взгляд.
— Там за деревьями есть водоем, моя Венера, — заботливо подсказал Ловэль. В скромной улыбке чувствовалось сострадание, в наличие которого Хонор, конечно же, ничуть не верил. — Ты ведь желаешь омыть свое тело в утренней прохладе?
— Допустим, я желаю только лишь умыться, — проговорил Хонор, пытаясь разгадать по умиротворенному лицу Ловэля, а не замышляет ли тот какую-нибудь пошлость. — И я желаю уединения. Ясно?
— Ясно. — Ловэль послушно кивнул.
— Не ходи за мной, а иначе я выращу иву, которая немедленно раздавит твои кости,
— на всякий случай предупредил Хонор, опасаясь, что дрожащий голос выдаст его блеф. Однако наемник продолжал улыбаться. — Я ушел.
Он развернулся и, подавляя желание оглядываться через плечо на каждом шагу, двинулся в указанном направлении. Умыться в прохладном водоеме, избавившись тем самым от накопившихся внутри волнений и тягот, — что может быть лучше?
— К слову, моя Венера, в изумрудном море зелени спящий ты был похож на прелестного эльфа, — мурлыкнул Ловэль.
Хонор, вздрогнув, ускорил шаг.
Водоемом оказалась широкая река со спокойным течением и прозрачной водой. Умиротворение витало в воздухе, а тишина дарила ощущение защищенности и толику успокоения. Хонор быстро переоделся и прежде, чем натянуть рубашку, воровато огляделся. Зачерпнув ладонью холодную воду, брызнул ее себе на грудь и шею. Тело, попривыкшее к утреннему холоду, снова покрылось мурашками. Хонор задрожал, и мягкая перина, набитая лебяжьим пухом, вновь встала перед его глазами. А еще одеяло, горячий чай, теплые булочки на завтрак. Из горла вырвался хрип, и юноша, досадливо поморщившись, начал растирать руки от запястья до локтя.
Досадная слабость. Не время думать о комфорте!
Встав на колени, юноша зачерпнул еще воды и брызнул себе на лицо. Затем, дрожа от холода, начал собирать волосы в хвост, намереваясь вернуть алую ленту, дарованную матерью, на место.
Холод. Тишина. Благодать.
Рядом послышались булькающие звуки. Хонор, пылая праведным гневом, повернулся в сторону шумевшего. Нарушителем спокойствия оказалась Имбер. Маленькая торговка, что-то напевая себе под нос, бултыхала босыми ногами в воде.
— Убери свои грязные ноги от воды, — прошипел Хонор. — Я вообще-то тут лицо мою!
Имбер прекратила баламутить воду в реке и изумленно вылупилась на юношу.
— Умывайтесь на здоровье. — Она пожала плечами. — Я-то вам чем мешаю? В эту реку даже лесные звери испражняются, так что ей будет от моих грязных ног? Это же природа, все связано, все находится в жизненном круговороте. Вы же стихийник, господин Роуланд. Относитесь терпимее к природе.
Рвотные позывы в этот раз подавить было весьма трудно. Хонор с трудом оторвался от созерцания зеленой травы под своими ногами и перевел тяжелый взгляд на Имбер.
— Ты что-то сказала? После информации об испражнениях я прослушал.
— Говорю, все находится в круговороте. — Маленькая торговка непринужденно улыбнулась и погрузила ноги в воду. — Ух, святая каракатица, холодина несусветная! Ай, хорошо! В самый раз водичка!
— Мне как-то нехорошо, — пробормотал Хонор и побрел прочь от реки, еле-еле переставляя ноги.
— Эй, господин Роуланд, — крикнула ему вдогонку Имбер. — Природа любит стихийников!
— Вот только я что-то не горю желанием отвечать ей взаимностью, — проворчал он.
За те несколько минут, что он отсутствовал, поляна успела пробудиться. Где-то в ветвях щебетали птицы, лучи солнца все ощутимее дарили тепло, а гадкая Змеюка Зарина Эштель уже вовсю командовала, вытянувшись во весь рост на крыше кареты.
— Да, глянь, вон с того дерева, может, увидишь что, — распорядилась Зарина, и Хонор только и успел заметить, как сапоги Ловэля пропадают в ветвях дерева.
— Чуть свет, а ты уже шипишь? — буркнул он, останавливаясь у левого переднего колеса кареты.
— Кому-то же надо вытаскивать нас из передряги, — откликнулась Зарина, ловко спрыгивая на место кучера. — Потому что один глуповатый Бюрократишко вместо того, чтобы рулить на юго-запад, как указывал Львиный любимчик, поскакал к черту на куличики, чтобы, в конце концов, оказаться у черта на рогах!
— И что это за обвинения? У меня не было времени сверяться с картой, которой, кстати, у нас нет. Ах да, у меня еще нет ночного зрения совы, так что, даже если бы треклятая карта была, я бы ни черта не увидел!
— Так с какого перепугу вызвался изображать навигатор? — напустилась на юношу Зарина.
— Что? — не понял юноша.
— Скажу попроще. Зачем решил сам указывать лошадкам, куда им делать цок-цок?
— Как зачем? — Хонор начал сердиться. — Времени было мало. Я спасал наши жизни!
— Ты себя спасал, ботаник, — Зарина ткнула в него пальцем. — Себя, себя, себя!
Хонор раздраженно нахмурился.
«Ну, себя и что? Ладно, права, гадюка, но черта с два признаюсь в этом вслух».
— Короче, ты облажался, Бюрократишко, — сделала вывод Зарина, ничуть не заботясь о его чувствах. — Молись, чтобы Кудряшка увидел с верхушки дерева какой-нибудь ориентир, и мы сумели выбраться из леса.
— «Кудряшка»? — Лицо Хонора вытянулось. Когда это к ним успел присоединиться еще один спутник?
— Я имею в виду Шакуилла. — Зарина спрыгнула, метясь приземлиться прямо на ногу Хонору, но юноша успел вовремя среагировать. — Маньячина пополезнее тебя будет, Бюрократишко.
— Он исполняет твои команды, лезет для тебя на деревья, и ты уже зовешь его Кудряшкой? — Хонор был неприятно поражен. — Миловаться вздумала с преступником? Где граница твоего сумасбродства?
— Остынь. — Зарина явно удивилась этой вспышке ярости. — Ты того, обиделся, что ли?
— На что мне обижаться? — Хонор театрально всплеснул руками. — На дураков не обижаются. Я устал призывать тебя к здравомыслию. Мы теряем драгоценное время, когда нам давно уже нужно мчаться по направлению к территориям Братства Стихий.
— Чувак, такое дело. — Зарина цокнула языком и положила руку на плечо юноши. — Мы заблудились, сечешь? Из-за тебя, между прочим.
— Хватит меня обвинять!
— Но ты виноват.
— А можно мне вставить слово? — Ланиэль, высунувшаяся из кареты, скромно подняла руку, ожидая разрешения.
— НЕТ!
Гарпия сникла и присела на подножку кареты, абсолютно не представляя, как среди ругани, разбавлявшей утреннюю идиллию, продемонстрировать свою полезность.
— Ого, их вопли начинаются строго по часам. — Около Ланиэль остановилась Имбер. С кончиков волос девочки капала вода. — Такая стабильность восхищает.
— А у меня подобные конфликты вызывают беспокойство. — Гарпия вздохнула. — Никогда не видела, чтобы так часто и подолгу ругались.
— Ага, я тоже не привыкла к ругани, — согласилась Имбер, выжимая края своего шарфа. — Со мной обычно никто не ругается. Кредиторы сразу начинают гонять меня по всем улицам, напускать злющих животинок или просто проклинать, — все что угодно, кроме разговоров. Помню, однажды на меня натравили волкодава. Ох и громадная зверюга была — видать, кормили его нелегальным порошочком из разряда фермерских средств для роста овощей. Сожрал мой ботинок и выплюнул шнурок. Обслюнявленный шнурок. Моему возмущению не было предела.
— Радуйся, что тебя не съел. — Ланиэль сочувственно улыбнулась. — А не страшно так жить? Постоянно прятаться от тех, кому долг не вернула?
— Страшно? — переспросила Имбер. — Не особо. Моему руководству плевать на то, чем занимаются его подопечные в свободное время. Для него главное, чтобы дело исполняли сносно, а должен кто кому или нет — это Освальда Каменщика не интересует. Он говорит, что если ты оказался в долговой яме, то сам должен для себя решить: или ты ютишься на самом ее дне, забитый и беспомощный, или хватаешься за края и корчишь рожи тем, кто на высоте.
— А ты предпочитаешь «корчишь рожи»?
— Естественно. Я, в общем-то, никто, пустое место, и полноценных высот мне не добиться, к тому же я стихийник, что мне не прибавляет полезности, однако ничто мне не мешает водить за нос тех, кто слишком высоко его вздергивает.
Ланиэль поджала губы. Образ жизни маленькой торговки был ей чужд и непонятен. От него веяло нахальством и неприкрытым легкомыслием.
— Однажды кое-кто сказал мне: «Хочешь жить — умей скользить», — сказала вдруг Имбер.
— Кто?
— Не знаю, как его назвать. Он не является другом, но и на врага не тянет — есть личности куда хуже него. Он скорее попутчик. Один из попутчиков.
— И этот попутчик посоветовал тебе уметь скользить? — недоумевала Ланиэль. — Что это значит?
— Не знаю. — Имбер хихикнула. — Когда я попросила его объяснить, он сказал, что я не пойму и что я маленькая и глупая.
Ланиэль непроизвольно улыбнулась.
— А ты что?
— Не знаю. — Имбер завязала вокруг шеи еще мокрый шарф и задумчиво почесала щеку. — Думаю, раз я еще жива, то умею мало-мальски скользить, хоть и глупая. И маленькая.
— Ты не глупая, — возразила Ланиэль.
Имбер бросила на гарпию взгляд и хмыкнула.
В это время сладкая парочка прекратила отпускать в адрес друг друга колкости. Зарина отошла к дереву и присела у основания ствола, ожидая возвращения Ловэля. Хонор же, побагровевший и взвинченный, не заметив на пути Имбер, столкнулся с ней на полном ходу.
— Святая каракатица! — пискнула торговка.
Яростный взгляд Хонора зафиксировался на девочке. Непонятно, что он увидел в ней, но, похоже, его потребность в ссорах на сегодня была еще не полностью удовлетворена, потому что он с новым жаром напустился на ошарашенную торговку:
— Каждый раз зовешь свою несчастную каракатицу, воровка! Это какой-то божок? Ты язычница? Правду говорят, что все жители Королевств, благословенных Водой, язычники? Так и знал: дикий народ!
Ланиэль за спиной Имбер обомлела. Под горячую руку попадаться не хотелось, поэтому она бочком двинулась в сторону Зарины.
Имбер ощетинилась.
— Вы что-то имеете против водных королевств?
— Мало того, что язычники, так еще полнейшие варвары, — воскликнул Хонор.
— Да, у нас есть почитаемые боги, но мы не варвары! Тем же богам поклоняются и во многих Королевствах Огня и Воздуха! Да что там говорить! Королевства Земли также поддерживают эти верования!
— Глупости! Известно, что самые образованные личности всегда выходили именно из Королевств, благословенных Землей!
— Типа на себя намекаешь? — с ехидной улыбкой уточнила Зарина. Хонор оглянулся на нее и ответил молчаливой гримасой.
— Чушь каракатичная! Жители Королевств Воды также не обделены умом! — вспылила Имбер. — И вообще, мы что, уже на личности переходим?!
— Скорее, на нации, — буркнул Хонор.
— Ах, так?! — Имбер сверкнула глазами. — Тогда как насчет современных реалий?! Не последний рубежный торговец нынче шушукается, что представители благословенных Землей Королевств совсем стыд потеряли. Собственноручно сдвигают границы своих владений и самым хамским образом заваливаются на территории королевств Воды! И вы только послушайте, под каким предлогом! Якобы за их плечами матушка Земля, и поэтому все земное, то есть олицетворяющее Землю, нужно под ее покровительство собрать! Что за нелепые причины, я спрашиваю?!
Имбер от возмущения начала плеваться.
— Земное, околоземное и так далее. Скажу больше! Ваши наглые земляные человечки зарятся на сельскохозяйственные угодья! Земельный фонд, гады, втихую расширяете!
— Это домыслы! — Хонор сжал кулаки. — Не может такого быть! Благословенные Водой жители просто наговаривают на нас!
— Да чтоб мне каракатицей на этом месте стать! — завопила Имбер. — Вы думаете, что Земля-мать вас возвысит над остальными?! Задрали носы, вы, чертовы зазнайки! Раз вся земля ваша, то тогда вся вода наша! Мы будем воду вам только за хрипы выдавать! За ка-а-аждую капельку платить будете!
Хонор побагровел.
— Капитализм не дремлет, — хмыкнула Зарина и лениво качнула ножкой в воздухе.
Она уже пару минут наслаждалась чужой ссорой, меланхолично вдыхая чудные запахи леса и грея лицо в лучах солнца.
— Моя госпожа, может, стоит их остановить? — осторожно спросила Ланиэль, с беспокойством глядя на противоборствующие стороны.
Зарина откинулась на шершавый ствол дерева и сладко потянулась.
— С какого перепугу? У нас демократия. Пусть хоть уши друг другу поотрывают. Свобода слова — это тебе не за лимонадом сгонять. Пусть наслаждаются.
— Но если они раздерутся, то мы рискуем потерять весьма ценных стихийников. — Ланиэль быстренько сообразила, на что нужно давить.
Зарину проняло.
— Ну их! — сплюнула Эштель. — Дабы обеспечить их занозой в пятых точках, предлагаю сгонять за Святой Инквизицией. Эй, политиканы-неформалы, Святой Игор жаждет огреть вас по холкам!
Спорящие разом замолкли и непроизвольно поежились.
— Вашество, а я вас уважаю, — залебезила Имбер
— Ну да? — фыркнула Зарина. — Ты, наверное, и слова-то такого еще не выучила. Ладно, черт с тобой. Сейчас Кудряш ка определит направление, и мы двинем за Альманахом Братства Стихий.
— Как будто все здесь согласны с таким планом, — ядовито изрек Хонор. — Я, к примеру, считаю, что поиски этой книги — напрасная потеря времени.
Зарина угрюмо поглядела на него. Неласково, будто примериваясь, с какой высоты следует скинуть на него холодильник.
— Так, народ. — Зарина поднялась с травы и отряхнулась. — А ну-ка скажите, что такое демократия?
— Власть народа? — неуверенно проговорила Имбер.
— Коротышка, пряник тебе плюсом. Да, вот сейчас мы, так сказать, пообщаемся с народом, то есть с вами, обсудим все...
— Обсудим все и вместе примем решение! — обрадовано закончила Имбер, начиная раздувать щеки от мыслей о предстоящем ответственном деле.
Губы Зарины растянулись в улыбке.
— Да, да, во имя демократии мы туточки все обмозгуем вместе, пообщаемся, ну а далее вы согласитесь с МОИМ окончательным решением.
Имбер скорчила задумчивую мину.
— Мне одной кажется, что тут затаился какой-то малюсенький подвох?
— Скорее уж, гигантское блюдо из подвохов, — скептически заметил Хонор, недобро глядя на миролюбиво настроенную Зарину. — Великая правительница, когда дозволите снимать лапшу с ушей?
— Бюрократишко, по логике тебе бы следует меня поддерживать во всем, но раз ты пытаешься проткнуть вилками чудесные колеса моего радужного лимузина, информирую тебя прямо, без красивого мишурного оформления словцом: я тут царь и бог. И если я говорю, топаем за Альманахом, все подтягивают животы и несутся за Альманахом. Ясно?
— Э-э-э... — Имбер подняла руку. — Я никогда не пыталась подорвать ваш авторитет, Вашество. Честно.
— Я тоже, — быстро присоединилась Ланиэль.
Хонор скривился.
— Мерзкие подлизы. — Юноша отступил на шаг, словно больше не мог находиться рядом со столь отвратительными личностями. — Гадко.
На поляну спрыгнул Ловэль.
— Нашел, — восторженно сообщил он, не замечая гнетущей атмосферы. — Придется пройти сквозь чащобу, но дальше будет равнинная местность и дорога прямиком на юго-запад.
— Отлично, Кудряшка. — Зарина кивнула. — Люблю людей, от которых есть польза. — Хонор при этих словах демонстративно отвернулся. — Мини-бикини, помоги Кудряшке запрячь лошадей. Коротышка, залезай в карету.
— А завтракать не будем? — заканючила Имбер.
— Воровкам еда не полагается, — вырвалось у Хонора. Румянец выполз на его щеки — сегодня он уже заметно переборщил с вредностью. И это было ясно даже ему. Хуже ребенка, а пытается строить других.
— Эй, Бюрократишко, на два слова. — Зарина замерла у дерева, ожидая, пока уязвленный собственным поведением Хонор приблизится к ней.
— Что еще, Змеюка? — Смущение смущением, но хорохориться он не вряд ли перестанет.
— Давай поставим все запятушки над «фе». Прекрати называть Коротышку воровкой. Это обижает ее.
Хонор смерил Зарину недовольным взглядом.
— Из моих уст звучит одна лишь правда. Чем моя «воровка» отличается от твоей «коротышки»? Твоим прозвищем тоже не погордишься.
— Да, — согласилась Зарина. — Это столь же правдиво, как называть погрязшего в пучинах бюрократизма, подхалимажа и лизоблюдства парня «бюрократишко», и чуть менее правдиво, как, например, звать милую маленькую девочку «змеюкой». — На последних ее словах Хонор издал булькающий смешок. — Однако стоит напомнить, кто во всей этой кутерьме стоит у руля. Я говорю тебе, Бюрократишко, не называть Коротышку воровкой, и это отнюдь не просьба. Это приказ твоей правительницы.
В глазах Хонора вспыхнула злоба.
— Как прикажете, — проскрежетал он зубами. — Я не буду больше называть ее подобным образом.
— Чудно, — Зарина белозубо улыбнулась. — Я знала, что мы придем с тобой к консенсусу.
— Я буду править лошадьми. Исправлю мою так называемую оплошность. — Хонор повернулся к девочке спиной. — Не говоря уже о том, что это прекрасная возможность побыть наедине с самим собой.
— Но ты не будешь один, — возразила Зарина. — С тобой будут кони, цок-цок.
* * *
Это была неправильная тряска. Трясло так, словно они снова угодили на борт скоростной кабины Оценщика. Зарина пару раз даже пожалела, что в карете не предусмотрены ремни безопасности. Возможность фиксировать пассажиров на местах пришлась бы очень кстати, а то слишком уж все походило на родео, где участники изо всех сил стараются удержаться на спинах быков.
— Ставлю миллиард в местной валюте на то, что причина тряски — Бюрократишко, а вовсе не дерьмовость дороги. — Сиденье в очередной раз огрело Зарину по мягкому месту, и девочка решила постоять. Ну или хотя бы попытаться постоять. — У него же за что ни возьмется, все из рук валится!
— Миллиард хрипов? — Имбер живенько заинтересовалась финансовой стороной дела. — Боюсь, такой суммы даже в королевской казне не сыскать.
— Плевать. Главное то, что Бюрократишко со своим уровнем везучести нас сегодня все-таки угрохает. — Зарина высунула голову наружу. — Какого бурого опоссума, а, Бюрократишко? За дорогой следи! Я тебе не зерна кофе в кофемолке, чтобы меня трясти до одури!
— Лошади! — донеслось до ее ушей. — Они взбесились!
Зарина плюхнулась обратно на свое место, но тут ее вновь подбросило вверх, а сиденье догнало ударом в полете. Напротив нее Ланиэль, Имбер и Ловэлю тоже изрядно доставалось от всех выступов и углов, которые находили их подпрыгивающие тела.
— Говорит, лошади на него взъелись, — сообщила Зарина, ударяясь локтем о дверцу.
— Я бы на их месте тоже взбесилась, если бы меня такое болванище дергало.
— Дело не в этом. — Ловэль кинул на колени Зарины пучок какой-то травы.
— Что за растительность?
— Шакуилл сорвал это с ветки дерева. — Ланиэль показала пальцем на окно, противоположное тому, в которое выглядывала Зарина. — С той стороны сплошняком растут деревья, стелящиеся ветвями до самой земли, а рядом с дорогой — обрыв. Кто-то развесил эти пучки травы на нижних ветвях на всем протяжении дороги.
— И что это за трава?
— Блона. — Ловэль хищно раздул ноздри. — От нее лошади приходят в ярость.
— Нелегальная травка для чар. Редкий товар. — Имбер с беспокойством зацокала языком.
— Значит, кто-то развесил блону на ветках деревьев. — Зарина разглядывала травяной пучок на своих коленях. — Поэтому копытные буйствуют и хотят сбросить нас прямиком на острые камни? Круто. И чья эта мерзость?
— Методы дорожных разбойников, — невозмутимо ответил Ловэль. — Блона приводит лошадей в ярость, карета опрокидывается, часть экипажа или все до одного гибнут, и им остается лишь сорвать ценные вещи с трупов.
— В восторге от Утопии, здесь столько творческих натур, — съехидничала Зарина и устремилась к окну.
Девочка напряженно смотрела вперед, стараясь разглядеть Хонора. Земля под ней то отдалялась, то резко приближалась — карета грозила завалиться на левый бок. Кто-то позади поприветствовал макушкой потолок, но Зарина даже не оглянулась, а продолжила, почти вываливаясь, высовываться из окна. Надо отдать должное всей компании, никто из них не вопил и не предавался сумасбродной панике. Лишь иногда слышалось невнятное попискивание Имбер, и то лишь от того, что маленький вес и компактное тельце поспособствовали ее превращению в мячик, скачущий по всему пространству кареты.
Зарина еще больше высунулась из кареты. По бокам проносились неясные силуэты. Ветер кидал в лицо грязные листья. Девочка прищурилась и наконец смогла различить фигуру Хонора. Он, борясь с ветром и тряской, изо всех сил тянул поводья на себя. Вот бы кому привычно визжать во всю силу своих легких — всякая бы сирена обзавидовалась! Но вот досада, бывший Старший Советник был слишком занят, чтобы впадать в неконтролируемую панику. Зарина надулась, пнула дверцу кареты и, схватившись обеими руками за выступы, полезла наружу.
— Сдурели?! — Кто-то крепко схватил ее за лодыжки и потянул назад. Зарина, недовольно засопев, оглянулась через плечо и увидела в темени горящие от страха глаза Ланиэль.
«Как-то не вовремя у нас проснулась рассудочная Ланиэль», — подумала Зарина, вяло отбрыкиваясь от хватки гарпии.
— Вашество, вы куда? — Под локтем гарпии высунулась помятая и покрытая мелкими синяками мордочка Имбер.
— Она сдурела! — выкрикнула в ухо торговки Ланиэль.
— Да она, по-моему, давно того, — благодушно заметила Имбер и тут же на очередном подпрыгивании кареты врезалась боком в ажурный выступ на дверце. — Святая каракатица!
— Пора вправить мозги нашему водителю, — сообщила Зарина. — Навыки в выборе прямого курса у него напрочь отсутствуют. Я ему сейчас об этом сообщу в самых цензурных выражениях. Шакуилл, у тебя же где-то был зонтик? А, не ищи, обойдусь.
Зарина вновь схватилась за выступы дверцы и теперь уже беспрепятственно выбралась наружу. На очередном камне карету подкинуло в воздух, но девочка каким-то чудом удержалась. Бывалый везунчик. Или двинутых на том свете уже предостаточно и мест лишних нет. Зарина, особо не задумываясь, выбрала бы второй вариант.
Хонор испуганно схватился за поводья, не понимая, почему конь, бегущий во главе, встал на дыбы. Карета накренилась.
— Вот какая идиотина тебе права выдала, а, Бюрократишко?!
Юноша обернулся. Тяжело признавать, но, пожалуй, никогда в жизни никого он не был столь сильно рад видеть, как злющую девчонку с длинной косой, обернутой вокруг ее тела наподобие страховочной веревки.
— Понятия не имею, что произошло! — выкрикнул он, когда Зарина, пыхтя, приземлилась рядом с ним. — Они вдруг заржали всем разом — жуткая какофония, — и понеслись вперед, словно бешеные.
— Они учуяли блону.
— Что?
— Траву. Блону.
Хонор едва не выпустил поводья из рук.
— Святая Земля! Это дорожные разбойники!
— Да без тебя знаю. — Зарина вцепилась в его плечо. — Надо остановить лошадей, пока они не сбросили нас с обрыва!
— Не могу! — Хонор потянул за поводья что есть силы, но животные лишь ускорились. — Не получается!
— Дай сюда. — Зарина вскочила на ноги и потянулась к поводьям, но в этом момент карета дернулась, конструкцию подбросило ввысь. Кеды девочки скрипнули, соприкасаясь с шершавой поверхностью, а затем опора ушла из-под ног. Глаза Хонора расширились. Он вскинул руку. Зарина вытянула свою. Мимолетное прикосновение пальцев, а в следующее мгновение под девочкой образовалась пустота. Замершее тело над обрывом, как стоп-кадр фильма.
Без единого звука Зарина Эштель полетела навстречу камням.
* * *
Буквально в ту же секунду, как Зарина рухнула с обрыва, с другой стороны внезапно распахнулась дверца, и в проем вылетела Имбер. Она всего лишь оказалась рядом не в то время.
Ланиэль и даже Ловэль попытались ее поймать, что несказанно удивило Имбер, которой были непривычны ситуации, при которой она играла роль спасаемой, однако, их нежданно добрые намерения пользы все равно не принесли. По пути маленькая торговка зацепила пару ветвей и сшибла головой несколько пучков блоны, а затем ударилась о землю.
Имбер не помнила, как скатилась со склона, да ей и не хотелось вспоминать. Наверняка было больно. Сейчас же боль притупилась. Она лежала в куче листьев и сломанных веток и издавала время от времени жалостливый скулеж. Двигаться желания не было. Раны и переломы не пугали девочку. Главные опасения заключались в другом. Ей почему-то казалось, что поднимись она сейчас, — то сразу же непременно станет участником очередной нехорошей истории, во время которой ее снова будут колошматить, ронять в фонтаны, выкидывать из окон и выпихивать из карет на полном ходу. Ад наяву.
Шевелиться ее заставил шорох. Кто-то приближался со стороны лесной чащи, ломая грудью ветви. Имбер гостей не ждала, а потому резво вскочила на ноги. Зря. Нечто полезное в ее теле протестующе скрипнуло, а потом хрустнуло.
«Святая каракатица, пусть это будет ветка под ногами!» — мысленно взмолилась Имбер, спешно ощупывая себя. Результатов такая проверка, конечно, не принесла, но отвлекла от чувства нарастающего страха.
Шум усилился. Имбер сделала шаг в противоположном направлении и, убедившись, что больше ничего не хрустит, ускорилась. Она почти нырнула в раскидистый куст, который мог бы стать отличнейшим убежищем, но тут из предательского куста появилась огромная рука и ухватила ее за шкирку. Вот теперь Имбер завопила в голос. Рука качнула пленницу из стороны в сторону и, замахнувшись, выкинула на изначальную позицию.
Имбер пискнула. Наконец-то она почувствовала, какое место после вылета из кареты у нее пострадало больше. Маленькое многострадальное седалище.
«Чтоб перекорежило этого любителя деток, на голову больного предсказателя с его предсказанием! Накаркал же!»
За спиной хрустнула ветка. До ушей донесся смешок. Имбер зажмурилась. Ее окружили, а она и не заметила. Вот глупая!
— Кого я вижу!
От хриплого голоса Имбер пробрало до дрожи. На щеки полетели теплые капли. Обладатель пугающе знакомых интонаций навис над ней и брызгал слюной, сопровождая ею каждое слово.
— Эй! — Имбер сграбастали за воротник и подняли. Мыски башмачков едва доставали до земли. — Как невежливо с твоей стороны игнорировать меня, Сумбурный Торгаш.
Имбер приоткрыла один глаз. Узрела перед собой перекошенное от злости лицо и тут же закрыла обратно. Мучителю такое отношение не понравилось. Он встряхнул ее сильнее, да так, что волосы девчонки взлетели и рухнули ей на лицо. Имбер ойкнула и открыла глаза.
— Милашка Стэн, — промямлила она. — Сколько лет, сколько зим.
— Около месяца. — Стэн прищурился. — В последний раз мы виделись с тобой лицом к лицу, когда ты брала у меня в долг. А после я видел лишь твою спину. Ты лихо улепетнула от моих парней, когда они потребовали у тебя вернуть должок.
— Может, я просто не расслышала их просьбу? — нерешительно предположила Имбер.
— Конечно. — Стэн нежно похлопал девочку по щечке. — Это так на тебя похоже, Сумбурный Торгаш. Утю-тю.
Имбер втянула голову в плечи. Если Стэн начинал сюсюкать — все, туши свет, он в ярости.
— Я собиралась отдать долг, — пробормотала девочка, общупывая пальцами сдавленное воротом жилета горло. Она хотела дотянуться до заколок, удерживающих воду, но в последнюю секунду передумала. Раскрыть свою сущность стихийника перед разбойниками — стоит ли игра свеч? Имбер мучительно вздохнула, а потом опустила руку. — Я направлялась к тебе. Как раз для того, чтобы долг вернуть. Правда-правда.
Мужчина расплылся в улыбке.
— Несомненно, я тебе верю. У тебя же репутация такая, что грех не поверить.
— Я верну, — просипела Имбер.
Стэн разжал пальцы, и девочка тяжело плюхнулась на траву.
— Вернешь. Конечно же, вернешь, — Мужчина поманил кого-то пальцем. Вперед выступил мускулистый разбойник и передал главарю секиру. — Вернешь в троекратном размере.

Эпилог

Жажда — на первую ступень шагнул,
Укор — я на твою свободу посягнул,
Сомнение — причин для беспокойства нет,
Гнев — я зол, теперь не оберешься бед.
Желание — хочу найти тебя,
Страдание — мне не понять себя,
Молчание — я заплутал, спаси,
Прощание — мне не спастись, прости.
Угроза — цель ясна, ты не уйдешь,
Ирония — эй, птичка, ты же мне споешь?
Осознание — ты смысл моего рождения,
Признание — но нам не избежать сражения.
Страх — чувство, что пробуждается во мне,
Отчаяние — я боли за ошибку получу вдвойне,
Рыдание — моя вина, что ты теперь на мушке,
Дыхание — эй, птичка, прошу, не подлетай к кормушке!
Оцепенение — я оглушен чужой стрельбой,
Мгновение — ты спишь? Прошу глаза открой!
Искупление — я виноват, меня терзай, я выбор сделаю иной,
Сожаление — прошу, переиграй, верни назад ее живой!..




Земля, город Нова
Через неделю после аварии

Солнце восходило медленно, словно ленивый служащий, серьезно задумавшийся, а не забить ли ему сегодня на работу. Отраженные от металлических крыш лучи больно резали глаза. Солнечный свет и соседствующий с ним холодный воздух приводили в замешательство. Лучи не давали тепла, а холод покусывал особо мешкающих прохожих.
Из тени ближайшего дома выступили трое. Первая фигура, раздосадовано поежившись, рванула вперед и, пробежав с десяток метров, развернулась и припустила в обратном направлении. Из-под вязаной черной шапки торчала светлая челка, беспорядочно лезшая в глаза, а длинные волосы, скрепленные резинкой, развивались за спиной, словно хвост скачущего во всю прыть коня. Немного не добежав до своих спутников, юноша затормозил, проехав подошвами по асфальту. Мелкие камешки из-под его ног разлетелись во все стороны.
— Добро пожаловать в Нову! — торжественно провозгласил он. — Желаю, чтобы и в этом городе нас никому не удалось сожрать!
Не дожидаясь реакции товарищей, юноша снова рванул с места. Остановившись на вершине, — оттуда дорога спускалась вниз, к центру Новы, и открывался чудесный вид на близлежащий перерабатывающий завод, — он, не моргая, посмотрел на слепящее утреннее солнце. Под светом его глаза вспыхнули зеленью молодой листвы, а волосы обрели оттенок золота. Губы тронула усмешка, и, вскинув над головой кулаки, юноша провозгласил:
— Обещаю, Нихэль Рош, я найду это место раньше тебя! Я первым отыщу Обитель Душ!..
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